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NARODNE POPIEVKE. 


(CHANSONS NATIONALES DES SLAVES DU SUD.) 


VEĆIM IH DIELOM PO NARODU SAM SAKUPIO, 


UKAJDIO, GLASOVIRSKU PRATNJU UDESIO, 


TE IZVORNI IM TEKST PRIDODAO 


FRŠ ESUMILAČ 


I. KNJIGA. I. SVEZKA. 


U ZAGREBU 1878. 


KNJIGOTISKARNA I LITOGRAFIJA C. ALBRECHTA. 
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. MJESTO: PREDGOVORA. 


K adno sam prije više godina svoju sbirku popievaka za štampu pri- 
redio bio, niesam mislio, da će ona istom sada 1 to u toli osbiljno doba ugle- 
dati bieli dan. Uzroke, s kojih sam toliko oklievao izdavanjem, kazati ću u 
zaglavku, što ću ga sbirci pridodati, u kome ću obširnije progovoriti i o 
poviesti ove sbirke kao i o pjevanju narodnome te o poviesti mu. Jedno 
i drugo vriedi znati. U poviesti pripoviedat ću, kako je sbirka postala, 
gdje sam pjesme kupio i tko me je u tom pomagao, na koga sam se sve 
obraćao radi izdavanja, pak kako sam se napokon odvažio izdati ih putem 
predplate; za tiem koja vlada, koja družtva, koji gradovi, koji časopisi i koja 
pojedina lica izdavanje podupirahu, te predbrojnike skupljahu, a koji ljudi 
nastojahu to sve osujetiti i zapriečiti. Svaku ću molbu svoju i svaku joj rje- 
šitbu u cielosti objelodaniti, kako će se kasniji sabirači laglje moći ra- 
vnati, pa da sviet saznade sudbinu hrvatskoga glasbenika. 

O glasbenoj i prosvjetnoj vriednosti narodnoga nam pjevanja govorio 
sam jurve nešto u članku, koji je bio štampan god. 1873. u ,Agramer 
Žeitung-u“ pod naslovom ,Sachliche Einleitung zur Sammlung 
siidslavischer Volkslieder“, nu ja ću tu stvar obširnije i više na na- 
učan način razpravljati u zaglavku. 

Kao što je vidjeti u mom pozivu na predplatu, izdanu svršetkom 
prošle godine, bio sam nakanio neke pjesme te sbirke štampati latinicom, 
druge pako ćirilicom. Nu videći iz mnogih listova glede toga meni pisanih 
i iz ustmenih mnienjah pojedinih osoba, da time ne bi ni onim posve zado- 
voljio, koji se samo latinicom služe, a ni onim, koji ćirilicom pišu, odlučio 
sam se za dvostruko izdanje. Tiem je dakako trošak znatno narasao, ali ću 
ga drage volje nositi, ne bi li tim samo svimkolikim Slovjenom želju izpunio. 
Istina je, da je većina Srba i Rusa latinici toliko vješta koliko i Hrvati ćirilici, 
ali se to ipak reći može samo o onih, koji se više naukom bave. Glasbenici , žen- 
skinje i glasbu učeća mladež većinom poznaju samo jedno pismo. Pa ako i nije 
ni sa slogom Hrvata i Srba tako hrdjavo, kako mnogi drže, to bi ipak 
Srbi, Bugari, Rusi možda male pitali za to djelo radi onih pjesama, što stu 
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latinicom štampane, i tako ni znali ne bi za hrvatske i slovenske pjesme ; do- 
čim bi Slovenci, Česi, Poljaci, lužički Srbi, pa i Niemci i Romani zazirali od pje- 
sama ćirilicom štampanih, jer ne umiju uz najbolju volju čitati tim pismom. 
Ja pako hoću, da ova sbirka cielomu svietu pristupna bude, i da predoči 
obći pregled južnih Slovjena kao glasbenoga naroda. 

Svakomu pojedincu neću dakako ugoditi, ali mislim, da će veći dio 
obćinstva ipak odobravati sadanji razredjaj sbirke. 

Želja mi bijaše, da uredim sbirku na strogo naučnu, ali sam se mo- 
rao obazreti na moje obćinstvo, koje hoće da dobije popievaka, pa mu 
doista ne bi bilo po volji, da sam samo seoske pjesme donio a varoške iz- 
pustio. Pa i tu obćinstvo valjano sudi, jer su te varoške pjesme nastale naj- 
više u ilirsko _doba a to od ljudi, koji se glasbenom obukom ne mogahu 
hvaliti, već su bili samo prijatelji glasbi, ne poznavajući kajde niti violine, 
niti glasovira, pa ako i bijahu od njih mnogi gradjani i inače obrazovani, 
to su ipak u glasbi prikazivali samo narod; oni izumljahu svoje napjeve 
na temelju narodne makar i nešto gladje glasbe, te bez dojma tudje umje- 
otnosti. Poslije godine 1848. poče se u nas gojiti i učiti glasba na nje- 
..mačku, nastadoše pjevačka družtva, a učitelji pjevanja stadoše učiti Silchera, 
| Schuberta, Holzela, Kiickena, Mendelsohna i. t. d., a tim mahom prestadoše 
varoške pjesme, što po nas baš nije radostno, ali je svakako poučno. U osta- 
lom neće ni najučeniji poznavalac u mnogih popievkah znati točno kazati, 
da li su u gradu ili pako na selu nastale. U ovoj sbirci imade popievaka 
u desetercih, dakle u narodnoj posve mjeri, pa ipak niesu seoske, dočim opet 
mnoge n. pr. slovenske u kitice podieljene 1 srokovane ipak potiču iz sela. 

Isto je tako s diobom u dobe po starini. Mnoge bo su srbske i bu- 
garske popievke staninskoga glasbenoga kroja, al su ipak iz novije dobe. 
Kako je to bivalo, govoriti ću kašnje. Sad mi je samo pripomenuti, da ova 
sbirka nije kakova učena razprava, već samo gradja za takovu, ter ako i 
dielim te pjesme na troje: nove, srednje i stare, to sam ih htio samo od 
prilike lučiti, a tim posao iztražiocu u nešto olakotiti. Kad bude djelo je- 
dnom gotovo t. j. kad izadje svih 16 svezaka, to će svaki u njem za cielo 
naći ono, čemu se je nadao. 

Nije mala zadaća svladati i izraditi toliko gradivo, variante poredati, 
popievke u razrede podieliti, tisak, izpravak i razpačavanje voditi, pa mi je 
8 toga naše čestito obćinstvo zamoliti, da mi u koje čem blago sudi. 
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Napokon se najuljudnije zahvaljujem svoj onoj gospodi i gospodjam, 
koji su mi kupili predplatnike za ovo — u naših odnošajih doista ogromno — 
djelo, te ih molim, da me i nadalje podupru, jer se bez te pomoći zapo- 
četo djelo ne bi dalo dovršiti. Ujedno molim svu gospodu glasbenike i 
prijatelje glasbe, koji umiju pjevanu popievku ukajditi, ne bi li se toga posla, 
gdje se sgoda desi, blagovoljno latili i tako moju sbirku pomnožali, jer premda 
imadem do 2000 jurve izradjenih popievaka, moglo bi ipak biti, da gdjekoje 
krasne, dragocjene i obće poznate u njoj neima. Samo bi molio tu gospodu, da 
osim napjeva zabilježe i tekst čim podpunije, da naznače i mah (tempo) po- 
pievke, t. j. da li se brzo ili polako pjeva, i da naznače ime pjevača ili 
pjevačice te mjesto gdje se dotična popievka poglavito pjeva. 

A tako eto bio ovaj moj trud, komu sam ja posvetio dobar dio svoga 
vieka, čim toplije preporučen svim prijateljem Slovjena i slovjenske glasbe! 


U Zagrebu, 30. ožujka 1878. 


Fr. Š. Kuhač. 


Pripomena. 


Popievki 28. bila je dodana opazka o nekoj ljestvici, što no samo Slovienom rabi, 
ali je ta opazka njekom pometnjom izostala. Ljestvica ta glasi: c, d, e, f, g, as, h, c, ili 
kakono kod br. 28: d, e, fis, g, a, hes, cis, d. Budući da ljestvica ova nije niti dur, niti mol, 
to joj dakako proznaka neima ni u dar- ni u moli-priemeti. U jednom kašnjem svezku, 
u kojem će više starinskih popievaka doći, progovoriti ću i opet o toj ljestvici, naročito 
kod hrv. popievka ,Oj Ivanek moj borek zeleni“ i ,Svilarica svilu prede“. 
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LJUBAVNE POPIEVKE 


IZ NOVIJE DOBE. 


(CHANSONS D'AMOUR MODERNES.) 
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(A. Miruj, miruj, srdce moje. 


Iz Osieka. 
Adagio molto je 50. | Od god. 1847. 
Piev. : — : 
| Tko je, srd - ce, u te _ dir - n6, da si ta - ko sad ne- 
con molto sentimento 
th jn IA === 
————gr—g—j—t—a—#-I 
| —$34 "s s "+ = 
Glasovir. | ——_— = su 


svile - tu _ ne -bo tvo - je, mi-ruj, mi-ruj, srd - ce mo - je; nij! u 
zo. 
—— .....mr iu 
== s = i = 
+ s. s +3 
| | 
dijeta 
—$4 9___———_—_L_qg_—— =. — 
u as SEEKERS A KI 
Kua 
rall. 
—.x—A— 
=—=25 — m-2A E 
. ——— ——$ o— 
| P- | Seo RV. E. pp 
| svile - tu ne-bo tvo - je, mi-ruj, mi - ruj, srd-ce mo - je! 
g = — _N —— <“ ___ _ — 
_— za ==" = — 
bh - #, = = 
=== 
Ps p rali. 
| 
E (ZN _. m mm == 
fr SE < z=ooe: 


1. Tko je, srdce, u te dirnd, 4. Oj mahni se svieta, mahni, 
Da si tako sad nemirno? U bolesti šta ćeš vani? 
Kao pticu u zatvori Sviet boluje viek do vieka, 
Za svietom te želja mori: Ni sun za se nema lieka, 
Nij' u svietu nebo tvoje ; Kamo 1' za bol rane tvoje; 
Miruj, miruj, srdce moje! Miruj, miruj, srdce moje! 
2. Ne udaraj toli jako, 5. U svietu bi bogče bilo, 
Razbit možeš prsi lako: Plačuć prage oblazilo, 
Preslabe su, izmučene, Svak će mislit, da ti treba 
A da puknu, bez koprene Za utjehu mrva hljeba. 
Bile bi sve rane tvoje ; Tko bi pozno suze tvoje? 
Miruj, miruj, srdce moje! Miruj, miruj, srdce moje! 
3. Ah, stisni se u svom kutu, 6. Znam ja, ti bi mah na vrata 
I pregori želju ljutu ; Polećelo tvoga zlata! 
Tople su ti ove grudi, Nije Milka tvoja više, 
Sebični su vani ljudi: Već za drugog ona diše, 
Svaki grije srdce svoje ; Drugi ljubi zlato tvoje ; 
Miruj, miruj, srdce moje! Miruj, miruj, srdce moje! 


Spjevao Petar Preradović, god. 1845, 


Opazka. Napjev toj pjesmi izhitriše koncem godine 1817. ili početkom 1818. osječki tanburaši 
pomoćju rodoljuba (a kasnije narodnoga zastupnika) Paje Kolarića. Budući da niti tanburaši niti Kolarić ne 
bijahu vješti kajdam, pomisli ovaj na me, dječaka od 13—14 godina, koji sam svojim guslanjem i udaranjem 
u kitaru pozornost svoje okolice ponešto bio obratio na se. Nu buduci da ja niesam donle nikada pokušao 
ukajditi napjeva. prihvatih ponudu Kolarićevu samo uz taj uvjet, da mi on tu popievku dotle pjeva 
dok ju se ja naucim oponašati na guslah. Kolarić to i učini, te kad sam napjev shvatio, stavim ga u kajde. 
Razredjujuć ga u mjere niesam si znao pomoći drugojačije, nego da pitam svoga učitelja kitarisanja, g. 
Klimeša. Taj mišljaše, da napjev tako pjevan ne ima glasbenoga smisla, ter ga je tobož po muzikalnih 
pravilih nešto promienio. Kolariću ne bje to s početka pravo, ali ne mogući on glasbenoj vještini moga 
učitelja ništa prigovoriti, pristane napokon na ove popravke. Kakve su te promjene bile, ne znam ja danas, 
ali sudeć po onih popievkah, koje je Kolarić rado pjevao, te koje sam ja 13 godina kasnije po Kolarićevu 
pievu ukajdio, mora da je ,Tko je srdve“ imala petčetvrtinsku mjeru, koje dakako učitelj moj poznavao 
nije, Kolarićeva pohvala za taj moj prvi pokus probudi u meni želju, da više takvih popievaka ukajdim, 
a jer je ta popievka brzo pošla od usta do usta i omiljela narodu, usmjelih se izvoditi svoju želju. Koncem 
godine 1849, imao sam već i malu sbirku onih domoljubnih popievaka, koje su se tada rado pjevale, a 
ukajdio sam ih pod nadzorom svoga tadanjega učitelja u Dolnjem Miholjeu, ljudine Josipa Becka. Ako dakle 
nije od ove popievke prvi put zaorila šuma ili ravno polje, to ipak neka bude radi njene poviesti u ovoj 
sbirci na prvom mjestu. 


2. V srcu te imam. 
Iz gomje Kranjske. 


Allegro assai = 144. 


| mo-ja ne bla. 


Da Capo al Fine. 


1. Če s dečva ta prava, 2. Če s' dečva ta prava, 
Ne žal mi srca, (pa) Podaj mi roko, (pa) 
De b' druge štimala, (pa) De mi zvesta 'staneš, (pa) 
Moja ne bla. Doklem me bo. 


3. ,0), rokco ti že podan, 
Ker te prav rada "mam, 
Ker te zapisan'ga 
V srdcu imam.“ 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
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3. Kune momiče. 
Bugarska iz Trnovi. 
Allegretto ; = 92. 
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Kune momiče Na stole da sedna, 
Ergenr devojče, Vino da pija, 

U vas da dojda (kune), Vino i rakija (kune i), 
Na stole da sedna, . Bašeamberija. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


4. Grieh bi bio sestru ljubiti. 


Iz hrv. Zagorja. 
Allegretto s = 92. h \ rm 
a. zam E ra oisvaasnsa ai Mammi ==: 
f 
Pa - sel se je pi-san — je-len; pa-sel se je pi-san je-len. 


Pasel se je pisan jelen, ,Černu g&ru prevrnoti, 
On je pasuć Boga molil: nDa bom videl pod Karlovec.“ | 
»Daj mi, Bože, zlate roge, Pod Karlovcom kola igra, 


»Da bom mogel černu garu, Vu tom kolu ogenj gori, 


Okol ognja brat z sestricoj: 
»Ma sestrica kak si lepa! 
»Da si nesmo kaj si jesmo, 
Ti bi bila luba moja.“ 


Ala bratec naj mi biti, 
Naj misliti, govoriti, 
To bi bilo pregrehota 
Pregrehota i velika. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


5. Gdje je dragi liepo je. 


Hrvatska iz Petrinje. 


Sa = pe AN =. = pe A 
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vo 


- gom mi - lo tu - ži. 


3. Lepe moje oštarije, 
Gde moj dragi vino pije, 
Nit on pije nit napija, 
Već za dragom uzdisuje. 


1. O petrinjsko ravno polje, 
Gde moj dragi plugom ore, 
Nit on ore, nit on pluži, 
Već za dragom milo tuži. 


4. Lepe moje senokoše, 
Gde mi rastu bele rože, 
Bele rože, fijolice. 
Koje beru devojčice. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


2. Lepe moje bele hiže, 
Gde moj dragi liste piše, 
Niti piše nit' spisuje, 
Već za dragom uzdisuje. 


6. Lepo moje ravno polje. 


| Iz Kranjske. 
Allegretto s == 88. 
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(Nastavak mi teksta manjka.) 


: (1. Na galiji delija. 


| Iz hrv. Primorja. 
Allegretto e == 92. 


Con molto espresstone 


po mo-ru ga - li - ja; vo - zi 


Vozila se po moru galija. *) Već te gledam, da te nešto pitam: 
Na galiji okovan delija. Čim ti hraniš svoje sokolove, 
Gledala ga sa briega djevojka. Čim je hraniš, čim li je napajaš?““ 
»sto me gledaš sa briega devojko ?“ »Biser berem, sokolove hranim, 
»»ne gledam te, da bi za te pošla, Suze ronim, sokolove pojim. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Svaki se stih pjeva tri puta; pjevajući ga drugi put, primetne se riečea ,,da“. — 
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8. Ista pjesma. 


Allegretto q = 92. Sa otoka Visa (Lissa). 
Con molto espressione 
.—————— 
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| po mo-ru ga - li-ja, (da) vo - zi - la se po mo-ru ga - li - ja (da).* 
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*) T ovdje se opetuje svaki stih tri puta, a riečca ,da“ primetne se dva puta. 


U njekih mjestih Primorja pjeva se ova pjesma i ovako: 


ki=z= FES 


rm E 


Vo - zi - la 


po mo-ru ga - li - ja (da); vo -zi - la seoĆopo mo-ru ga - li - ja (da). 


9. Iz Dubrovnika. 


Allegretto Ž = 92. 


ka-ra; maj-ka Ma-ru, 


Pri pjev. 
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Majka Maru | bije i kara Savila sam do četiri kite.“ — 


Pripjev: Trajnana na nini trajnana. 
Gdje je bila od jutra do podna. 
Mara majci plaho odgovara: 

»Majko moja, na vodu sam bila, 
Iduć s vode, cvijeće sam brala, 
Nabrala sam skutce i rukavce, 


»»Maro, kćeri, kome si ih dala?““ 
»Majko moja, pravo ću ti kazat': 
Jednu kitu milu bratu mome, 
Drugu kitu milu dragu mome, 
Treću kitu u njedra stavila, 

A četvrtu tebi donijela.“ 


(Iz Vukove sbirke.) 


10. Dika svakojako mila. 


Bačvanska. 


Zndne = == 69. 
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jak don ja o e ei me = me ie =a a 
“TRjaS noi 
| i I 
doro —P——— P—ž-———f-r o Pr => 
er na Ps e BU E m R= 
— — o | a — — pu — — 
per nor JEJ 
Pripjev 
= b kN 
 s—— —— >> — > ——r—— — —_——— ——— NN 
EE =========r=r====== 
= = " ba o = —_mev o o ooo sm a 
| A ja ju, ja bi tu 
m. o ——_—e 
bi g .— ,.  2.—,. —.— moai cem mor moo a o" nn aa 
Sj _ _—_ za == + =. —-. = le _ / 9 $ Pj 5 _ 5: “ K. 8- aa 
= = m s i mr ra sta a s "E i | 
s=====i==s=== S =ajE 
=“ “gu: <a — > pz d + + — = NN 
be. osti # E MK SI “A 
s 7 


- t. . . s LE. s AQ | m pra no e a Agea po "= ib - E ES 
Vinja PE = p p> =: e —m Li a == + E zi = —F- = ne BI 
Er Ia izme grrr nz 2 = EE anne Ea moma.) 


po - lju - bi-o  Ta-si - ku. —Sbor. 


# 
pa PE + 
“ tr + b + 4 - 


Pr = ,-e *.,.- 9-5 - 
I-g-e #--8 9 ---a a p “ ' : : 
JE es. (. _ => 09-90 > e - - —-_- — 1 
| deci — , sai i 5 | 
cy4-k -——+ z ofo — 1-13 
ii = = ====s=ssii =? 
Kaze a > | | + + —| i a + a a 
oi zv sa | 3 ES s» S 
" 
li. Ista pjesma. 
Allegretto con amore 2 == 72. Udesio Kornel Stanković *). 
: Pe 


quark a- JE. EE =o=omu= 
KI - — Ez je onanan smemanene konon;“ Ki Panese donna ons —.—.-—*- 


pla - va, :la-ne_ mo-je, na sr- deu mi spa - va. 


Pripjev. 


m 
SP — NN —— => — 
s==========—== 
UskosT, _ io a 
| 
| A ja ju! ja bi tu po - lju 
| a==e==o 
| Sue —— = za — PE = > x 
| o ta a rermanči JV STOTI mea rom Ce P= sor m 
—$ _ KJ ——& o 2 na A — = _ .—e > = 
| | + -_ 
| t al, 
| o nj LPE PE | ——#& 
Didi? === 
- I km —< ms. 1 p SE -- Pp == eo 
12. Ista pjesma. 
Allegretto con animo e giocoso. Nacrtao i udesio V. Lisinski **). 


Tenori. 


Di - ka pla-va, la - ne. mo-je, na sr-dcu mi spa - va. 


/ 

*) Vidi ,Srbske narodne pjesme“, štampane god. 1859., posvećene Srbkinjama. 

**) Rukopis Lisinskoga, pisan god. 1842., dobio sam od veleč. gosp. župnika i dekana E. Finka u Radoboju, 
osobnog prijatelja hrvatskog nam glasbotvorca. 


2 
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13. Baš neću. 


Iz Slavonije. 


Andante moderato i == 178. 


0-—a— - —>-——r - —-—— -— — -— > — =$- —— 
or === ra : = —=— =: =. Ni KS Ea Str fes 
E = : z = = : = = = = ==š Jo . mi — 
ooo nasa us vor E, 
| pf = p ' 
| Sku-ha - la sam ve-če -ri-cu, 
_ paN > = = = 
đ ES SETE EEE "== 
3.“ a m. 4 a -8-e -4-e- . ima e oo Po Ka La s “a — 1 h H 
2... _ e. === = == 2 A» Ci = 
| + i ža m2! ma .*-£ j H 9-61 g s P 8 s_ 
e e =a = 1 | 
—_- — o... ) Ks ) 
| / pf — ž 
L ._ .-: .$ JE RR i NL o > KE ra = 
5%: hh 5—> -.-. | ..—._ za | . s 8 Ze——. 
kaje i om = mere bi === 
zra 50 = = =I 1 pz are u # | 2 Šaj LJ 
Pa La po Mk s m8 » s 7 Pg 
p s Pai 
i =. 
= : ž =o==Esšu = ==: 
== a) 2 Č E irs eojeE v=+2 | 
—— / / __ a —— = S 
kg m/f 
ve-če-rat ju ne ću, Ka - to zla to ve-če-rat ju ne ću. 
Da Pi = 7 = \ k-— 
Koa S s T=) t—- m = e 
al i i oku ._# 4 2 FZ $$ --“—e =. 
F=— —+—_E. =>—+ > ---6——6 ' 
mf — | 
4 | 
+ 2... | . š + s e 
- a ,-.-2 » 8— —— ' e 
E > I “s L ] ] 


| NA 
VI 
VO 
\ 

| vi | 

M A 


| E Ma .e 
gte gre greizi Tre sE eEPE gre ge gre gre Et 

čina z šet rerh re Srijem re 

===! 

| i 


_—_—_—_ 


+ 


_—_—_ 
ai ai 
sR-— re 
| = == ie 


e... 


Andante moderato , = 76. 


| teče mf 
de - te - la pl - sa - ma 
2 = e o " a. i 
L ib i S = _———&- _—— — ' = 
= E===== = ==== 
fak JAGBEKET | 2 Zi | o 2 3 
| —— m/f eo 
j X A Takua z hm 
dr —————2—la —o 2; 
):4, -N sa = po jam sk H> 
TI z SSS ZEZI ————— 


Skuhala sam večericu 
Večerat ju neću ; 
Kato, zlato, 

Večerat ju neću. 


Prostrla sam posteljicu 
U nju leći neću ; 
Kato, zlato, 

U nju leći neću. 


> 


Okolo grada 
Zelena trava 
Pisana detela. 


Po njoj se šeću 
Pisani pavi, 
Perice bereju 


Ako li ja u nju legnem, 
Okrenit se neću, 
Kato, zlato, 

Okrenit se neću. | 


Ako li se i okrenem, 
Pokriti se neću, 
Kato, zlato, 

Pokriti se neću. 


ll 


Ako li se i pokrijem, 
Zagrlit ga neću, 
Kato, zlato, 

Zagrlit ga neću. 


Ako li ga i zagrlim, 
Poljubit ga neću ; 
Kato, zlato, 

Poljubit ga neću. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


14. Snubljenje. 


Iz Vrabča u Hrvatskoj. 


Perice beru, 
Vanjkuše šiju, 
Svojemu dragomu. 


Lezi se lezi, 
Moj mili dragi 
Na moju postelu. 


= a zm < . i —— ——- —————— 
E .= e- ue zi 
pen? ž I 


dim. 


de - te - la. 
= s == 
| ; s. E- | 
dim | 

A. 
sz ma. makes 651. ecana. s a 
j 1 a ID 1 
npr _. 2 
/ 


Tičica peva, 
Tiček popeva, 
Da mi se žemil buš. 


Ženi se ženi, 
Moj mili dragi, 
Ne buš mi dugo živ. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


15. . Uzet ću te. 


Iz Slavonije. 


mf 


Allegro con moto s. = 84. E Oko god. 1840 —1845. 

e Meo ti uje ia akata nA == pe hn 

M. Oo E > E = a— u i a_E izać o s 
pr Fraj 


Še -t0 sam se go-ri do-li po ze-le - .. 


r==== LET sE = = ren E u VE 


tražeć za kom sr-dce bo-li, ho-ću li je na-ći. 


SEEesi- rrre ile 
8—— 


sn e Kana mm mo 
=S==s= dara aa=rrmz-E 


do p6 no-ći ta-vne. O-kome-ne_iz da-le - ka dje-te-li - na 


Gi== EEE: ra a9? F 
sa = "o 
| tra - va, na njoj sje-di, ah, dje-voj-ka ru _— me-na i  opla-va. 
i kt— == Prenaki rea= semmaseP s ——#—a-k o =T 7 === Pai i TENI 1 Eja 
ć* g: SF 54 A4 === BEE ge: “si d—i—i=j 
ne sE ši i i i i 
Lu l- s) me I = Kk (s/2gE RE Tu Men dx, Suk. JS ma s. 
size jj jjgi tio 
Nm = i i lm | / 
1. Šeto sam se gori doli Al to seka crna oka 
Po zelenoj bašči, Koju rad imadem. 
Tražeć za kom srdce boli Zazovem ju k sebi na čest, 
Hoću li je naći. Da se samnom šeće, 
Pokraj staze zumbul-cvieće Ona meni ni pet, ni šest, 
Sa obadvie strane, > Več reče, da neće. 
Gdje se dragi s dragom šeće : 
Do pć noći tavne. 3. Al kad seka iznenada 
Okol mene iz daleka U mene pogledi, 
Djetelina trava, Sva u licu od straha mlada 
Na njoj sjedi, ah, djevojka Ko papir probliedi. 
Rumena i plava. Ja pritrčah, da poljubim 
: Uplašenu seku, 
2. Obazrem se tamo, amo, Šta zaljubljen da poljubim 
Da vidim što radi, U mladome vieku. 
Ništa drugo, već se samo Neboj me se srdce moje, 
Lepezicom hladi. Ja ću te uzeti, 
Obidjem ju dva, tri puta, I rumeno lice tvoje 
Mislim da ju znadem, Ljubiti do smrti. *) 


Slavonske varoške pjesme, sabrane po L. Iliću, 
štamp. god. 1852. u Zagrebu. 


16. Fletno deklć. 


Slovenska iz Istre. 
Vivace s = 1176. 


* E QINOFO80 sa 
= Pama om joe: NP vi ostat uosra o zeni rs SRP | oo oće 
= === === === 
Ba z=rr—=vV+ ri maa ki ape 2 SEKE == 
za di soi | Cree. 
| Jaz pa mam flet - no, flet-no de -klć, ki mi je iz - bra-no iz-bra-no ze 
AK Ja dje —Cea JE. _ t Av 
i rao oro = = sa ss ea re ni kran ni u ve s = = —: 
(CrP- === =: *—hnos-- = ree 
= s zu = osta aa: ZESA o po on EE mE== : 
| f | ača "I p | | (timoroso | Crest | 
| | 
raaačijsii bazni Bos og e > SIRI E I A AE JE 
ars: Fri 2 EI + ; 
1 rozi loa ai i A KOR ina mao dmoa e um =. ie k = 
pra s "0 


*) Čini mi se, da je ovu pjesmu Pajo Kolarić spjevao. 
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(moros0 a 
= dna aeve . di = Some f iu _ = m. = X = = 
o a o H --a =: a —N#7 E == EPE=LI re KE | ==! 
ao aa —- / (._ _ m == Gone e ) _ e “ > + 
— ra _—_ —— Fr # La km ==: —$— s ——$ e— "4 ssa 
vseh. 


| U 1 
= x dA ra = | 
rr rjzlst=—hs o r-$ 

pagina 

"4 | =a sei | | (dmoroso | 
i k S. == 
— + + 

== k= jr = fr Tr fire s =: | 

9: . ' 2 &-—r-h 9—-— —,—o-—P-- 
E > ooo Sebe ei AK i PI S ot EST 

o ki ži ao eno 

> s / e : 
(Nastavak teksta neimam.) 
17. Iznenada. 
Bosanska iz Travnika. 
e e | 
Larghissimo g. = 88. 


mf 
nit ja 


i: Nit ja driemam, 
Nit ja spavam, 
Nit ja sna imam. : 
Imam dragog 
Na daleko, 

Za njeg i neznam. 
Ja mu šaljem 
Sitno - pismo : 
»Dodji dilbere'! 
Dodji dilber, 


nit ja spa-vam, 


Dodji dragi 

Za tri mjeseca.“ 
A on meni 
Odpisuje 

Žalost veliku : 
»»Nemogu ti 
Draga doći 

Za tri godine.“ “— 
A ja podjem 

U djul-bašču 


0-na zna pi - sat, o-na zna brat, na vsa-ko mi _od-go-vor dat. 
Ko 


Ke RE ii = a ar = + 

s... . . | o 

k=s=Izi=FE=ESPZB: 
=. emi za susu Fi E 


nit ja sna i 


Istom od jada. 

U djul-bašči 

Bumbul pjeva 

Ja ga ne slušam, 

U djul-bašči 

Ruža cvate. 

Ja je ne trgam. 

Tu ne bilo 

Ni tri dana 

Eto — dilbera! 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
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18. Čija je ono djevojka. 


Iz Srbije. 


a s = a. Na. jon: e cregc. 
mf i 


Či -ja je o - no_ dje - voj-ka, či -jajeo-no dje - voj-ka, 


vo - du, što ra-no rani na vo-du? 


PR => uje 


Čija je ono djevojka, | A nosi fesak nad oko, 
Sto rano rani na vodu, A brodi vodu duboko, 
Te plete kosu široko, Uzdiže skuce visoko? 


(Ze Vukove sbirke.) 


Opazka. Proznake mol-priemeta uredio sam svakiput po sadržaju prirodne ljestvice. $. j. kad 
je u ljestvici bio ,gis“, kao n. p. u A-mola, onda sam ga metnuo i u proznak. Tako zvana melodična mol- 
ljestvica — koja, n. p. u A-molu ima nuzlazeć fis i gis a silazeć g i f — već je odavna osudjena; mi ju 
možemo dakle tim lakše prezreti, što ove ljestvice u slovenskoj glasbi niti ne ima. Pa premda je novija 
teorija glasbe spoznala izpravnost slovjenske mol-ljestvice, ipak ne ima za mol-priemete još ni sada po- 
sebnih proznaka. Nu to nam ne može, mislim, niti ruku vezati niti priečiti, da tu stvar ne uvedemo; ta 
i južnomu Slovjeninu pripada pravo, da bude u kojoj reformi prvak, osobito ako je ta novina prikladni ja od 
starijeg običaja. Prikladniji su pako takvi proznaci s toga, jer glasbar ili pjevač može na prvi pogled pre- 
ciznom sjegurnošću poznati kakov li je priemet, dočim bijaše po starom načinu uviek ostavljen na ,tako 
il onako“. Da stvar praktično protumačim, evo razgovora medju učiteljem i učenikom pjevanja. 

Učitelj. Iz kojega priemeta protiče komad, kad je proznačen fis“? 

Pitomac. Sa G-dur ili E-mol. 

U. Ovo ,ili — ili“ nekazuje izviestno; kažite mi, kada se krece u G-duru, a kada u E-molu. 

P. Kad je ,fis« proznačen a posljednji najkrupniji glas komada je g, onda se kreće u G-duru ; 
ako je pako posljednji najkrupniji glas e, onda u E-molu. 

U. Koji je posljednji najkrupniji glas vaše popievke ? 

P. Posljednji je glas g; popievka kreće se u G-duru. 

U. To je inače pravo, samo ne kod ove popievke, jer Vaša se popievka dovršava sa ra E-mola, 

P. Ako ovo pravilo ne vriedi za svaki slučaj. po čem da spoznam priemet ? 

U. Najsjegurnije se spoznaje po sazvucih. 

P. Ali ja ovih još učio nisam. 

U. Ej. tad se strpite. dok proučite skladbouku. 
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Učitelj pravo reče. Nu pitam sada, koji li diletant ili praktični glasbar uči toliko skladbouke, da 
bi mogao spoznati, koji su vladajući tro- i četverozvuci u kojem komadu? — Da ovoj oskudici ikako do- 
skočimo, bit će dobro, da uprav mi Slovjeni učinimo kraj ovoj neszvjestnosti. Tomu za volju metnuh pred 
dvanaest mol-prieneta ove proznake : 


A-mol : gis. Es-mol : hes (be), e8, as, ges, ces. 
E-mol : fis, dis. Hes-inol : hes, es, des, ges. 

H-mol : fis, cis, als. F-mol : hes, as, des. 

Fis-mol : fis, cis, gis, eis. C-mol : e8, as. 

Cis-mol : fia, cis, gis, dis, his. G-mol : hes, es, fis. 

Gis-mol : eis, gis, dis. als, dvo-fis. D-mol : hes, cis. 


Tim dobivamo mjesto 12 raznih proznaka doduše njih 24; ali je ipak svakako razboritije naučiti 
24 proznaka, a po tom sjegurno spoznavati priemete, nego li samo 12, a nikada se ne znati iznaći. 

S početka će se proti ovoj novini, kao što proti svakoj inoj, dakako podići opozicija, nu vrieme 
će i razbor i tomu pomoći. a rado i skoro će naviknuti toj novin' ljudi, koji su išta dobre volje, te koji 
svoju čast u tom traže, da se od slovjenske strane predloži nešto za ukinuće staroga šlendrijana. Francezi 
povladiše, kako sam doznao, ovomu mojemu predlogu (učinjenom u prviput u knjizi ,Stari pisci hrvatski“ 
izdanoj od jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti), pa će s .toga doskora možda u njih i sasvim 
zavladati. 


19. Ono je moja djevojka. 


Iz Hercegovine, 


Andante con moto Bi = 84. 


sre 
aš ara A. Snesnevo, Sam DEA. JRT GENE, Ki m M e E Ee 7 
+. 7 < m = 
Čija je ono djevojka Ružicu meće u njedra, 
Što rano rani na vodu? A smilje svija u kute. 
Spustila fesak na čelo, Ono je moja djevojka, 
A ruse kose na jero, Smilje će mene darovat" 
U bašči cvieće poljeva, A ružu metnut' u njedra, 
A bere ruže i smilje, Mirisat mene i njojzi. 


(Iz V. knjige Vukove sbirke.) 
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( 20. Trula gradja. 


Hrv. iz sisačke okolice. 


Andante agitato . = 84. 


| Tru-la gra -dja, tru -la gra-dja po -to-pi se la -dja, tru - la 


gra - dja , tru -la gra-dja po-to-pi se la -dja. 


air —4—3I = 3 I | ' Di ki žoeob 
============ geg — 
br a a | | | 

i ? — | oi | , ME E > = 

JE —T=P—goi “————-e p—> g 
Ih. 9 / l l / 2 2 AP m = = 

| "Pr e s f E = 
Trula gradja, potopi se ladja, I načini vesla iz Šimšira, 
Samo osta Ana sa kormana, I pripeljo Anu sa kormana. 
Al govori Ana sa kormana: Deder Ano, što si obećala! 
Tko bi mene kraju pripeljao, »Koga sam te vraga obećala?“ 
Ja bi njemu vjerna ljuba bila, »»Obeća!' si lice neljubljeno““. 
Dala bi mu lice neljubljeno. ., Ne ljubi se lice kraj vodice 
To počuo Skeledžija Ivo ; Već kod kuće, kod moje majčice, 
Načinio šajku iz papira, U kimercu *), na mome krevetu.“ 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
21. Ista popievka. 
Iz Dalmacije. 

Andante con moto ' = 76. | a 
BK KR KRR KE Sij \! PEPATOIENEČEAKOSRA)GELROTEPNRA pa e) 
cE jeu n=nmi=l/==E: = =3 

mf 

| Ej tru -la gra-dja, 

ces EE ire 

| . d + : 

P-da—i 


*) Komorica. 
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22. Nek se znade. 


Sriemska iz Vukovara. 


Andante con moto e = 80. 


ij rate jo — a g bo 


| e Im f 


f 
| Hej! mjese-či - no, do - ve - di mi dragog, do-ve - di mi dragog, zo -ra je. — 


> 

LK = To 

Zk-2 mima = 

'/aw , pi 1 1 
E 9 


a = 7 $S. nd 
«SRA ja 
Am 
E =žsi: 
s s s s 
Mjesečino, dovedi mi dragog *) Ako misliš, da šogora neimaš, 
Sve po ladu, da ga nepoznadu. Da me drugi kraj tebe ne ljubi. 
Poznalo ga naše malo kerče, Diko naša, ne vodi pajdaša, 
Ja iztrka na avlinska vrata: Već ponesi farbe i alata, 
Cuki kerče, nelaj na švalerče! Pa nafarbaj švalerki na vrata, 
Janje moje plašljivo švalerče, Nek se znade tko je dolazio 
Pa mi neće k tebi dolaziti. Dolazio biljeg ostavio. *) 
Diko pazi, ranije dolazi. (Obe iz moje sbirke tekstova.) 
Na isti se napjev pjevaju i ove pjesme: 
Hej, Slavonijo, zemljo plemenita ! Hej, Vidiš, diko, tu zelenu travu, 
U tebi je crkva kamenita, Tako ćeš se i ti zeleniti, 
U njoj popo snaše izpovieda ; Kad ja stanem drugoga ljubiti, 
,Kaži snašo, što si sagriešila ? Ti ćeš stati, pa ćeš uzdisati: 
»»Ljubila sam popa kod oltara Moje bilo i mene ljubilo. 
I sto djaka, vesela im majka““. (Obe iz moje sbirke tekstova.) 


23. Ista pjesma. 


Iz Nuštra u Slavoniji. 


I 
Andante con moto s == 80. 


k m 
ER — —h — ———— cr > : 
i ===" = oma == = =. zra fa 1 
JE; op sm je) oma p e moi ooo on ia 
| = KORNER mA 
| E) mje-se - či - no, do-ve-di mi dra-gog, — do-ve-di mi dra-gog, oj! 
Mi s—#—— -h- ——.— NN — ———r sa 

=== === aaa = 
ra $ e 9 e e 9 #—— o e—— e $- » » < ca » .——o— 
| pf | = =. —_—.- psi I 
| .__* A+ a + 4+ + | | 
kt —P —; 5 e 2 i— 9———--———2 — Ih — 
*):8u7 e s» po o i 8 a | # pa zn m mor i 
ki, IA PI Po ranu —p sou panari poma ki bom o jm mao mes mms 
! a = BA od 
Mjesečino, dovedi mi dragog **) Nelaj kerče na moje švalerče : 
Sve po hladu da ga nepoznadu: Jer ćeš mi ga mlada poplašiti, 
Poznalo ga naše malo kerče. Pa mi neće više dolaziti. 
Kero laje, švaler hleba daje. (Iz moje sbirke tekstova.) 


*) S početka svakoga stiha dodaje se ,hej“, a na kraju ,zora je“. 
**) S početka svakoga stiha dodaje se ,Ej“, a na kraju ,0j“. 
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24. Nema doma Male kapetana. 


Hrvatska iz Kostajnice. 
Andante moderato s == 79. 


——————— = e X : = e. 
=== SEE 
meso ać kr dn pi e 


— O 


-— - _ = pre = ———— = ri m-r-m= = Bt MRA 
— = a vj o mao ama Ba a a o o PP PE pm E u a im 
s S a 5 9 a š + #8 8 4 €— Besa = 
zE-#+ rs Z=5=f a E= ia #3 -a : ; 3 ši #52 
| | > +» + | 
a EsS==-=——o—no-- === 
Ki—E—E=ErJR Iria —— gama —ijrerri= = mre S EK RJ 
Ra PP Sd PETI 
: s + 7 
Ej, oj Marice, kapetanovice, kapetanovice, oj Marice! 
: Ne per nogu, (diko) netroši safuna : 
: Nema doma (diko) Mate kapetana $ 
: Otišo je (diko) na kordun na stražu a 
g Sa korduna (diko) u Gospić na muštru : 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


25. Tiček i ltičica. 
| Hrv. iz varaždinske okolice. 
Andante con moto e == 80. 


e > = 

emo === === 

==; 1 et. > E! e et | = = | | E 
==: —W# -- = -— => rić > 9 LA — £9—— 


a3 rr == = : st —y 
| Ti-ček le - ti, ti-ček le - ti, ti-či - ca za njim le - ti. 
ssa omESpo-Po.eo >o2heš= 
pie FE Terra 
P | a, rio T= 
================= 
DEEP = > S z 
s o 
Tiček leti, tiček leti, Drobna mala tičica 2*“ 
 Tičica za njim leti: » Yzemi mene, vzemi mene, 
» VYzemi mene, vzemi mene, Drobni mali tiček ti: 
Drobni mali tiček ti.“ Tv bu hrana, mi bu hrana 
»nKaj bum s tobum, kaj bum s tobum. Drobni mali črveki ; 
Drobna mala tičica? Tvć bu pitje, m& bu pitje: 
MA je hrana, mA je hrana Mutna kolomijica ; 
Drobni mali črveki ; Tva bu hiža, ma bu hiža: 
ME& je pitje, mč je pitje Drobno malo trnjiče; 
Mutna kolomijica ; Tve bu srce, me bu srce 
MA je hiža, mA je hiža Samo jedno srčece.“ 
Drobno malo trnjiče ; »»Hodi k meni, hodi k meni, 
Kaj bum s tobum, kaj bum s tobum, Drobna mala tičica.““ 


(M. K. Valjavec , Narodne pjesme i pripo- 
viedke“. U Varaždinu 1858.) 
* 
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26. Ti kaži meni pravo. 


Od otoka Hvara, 
Allegro moderato d = 108. 
. BB s 


=> 
bia P= Pm 
======== =. 
ia 


Ti ka - ži me -ni_opra-vo, ti ka - ži me-ni__pra-vo, : 


(Nastavak teksta neimam.) 


( 27. Tri mane. 


Iz Slavonije. 
Moderato g = 


= = iz = = i o —-N SaNeN = == rs c = = zi 
Zb F E Ishod, daj dn reza m=—1-FP 2 p e—-* a 
dass rm ls=r= sr r=r= 
4 pr by 4 / : 4 4 : / - / $ 3 
Vi - so - ka - la do ne-ba, do ne-ba; vi-so-ka je -la do ne - ba. 
.— - N. o za o. | h - bh - h = 
Tr m na ia io a Pa a m ara: ri m 
) o $——s:$9 t— e -- s s s— bd « 3 | 
& S—y—8—tR: ž2 sao H P ši) == S $s -$: 
ka 3 | | | čao ) | 
* - | | - | 
pl | B Cad \ | zr zi | | | s 1 | | š 
3 s. | & || sE Nis & | -4- | 
3 =.E 3 => = 9 [ H P 9 === $ sz e t-— ! mr i 
rad A 4 FZ 1 ri Es | = == 
F-P-8—. VPr— = i = E a m i o Po o 
- g = sei 
= = sna 
Po Par 4 | 
2. 36 afefsf + sFofFzF PLA ai E P ra + 
0——#—18-F——P-—P+--9: ra 8... - .> 2%... so, #-a-2-3 H 
I o | a ma m a ! Edi | Gra o rr aaa : Pp 2 2 a." >» = —7- 
am — Pl o. ! -_ e ren e e mea - ms : 
Py >= s E = I 1 = «a / 
f | | | 
+e k£| +£ g: g e + 
= PE ss 2 s ad 
OJ): = o P “ >». 9 o “ “ KA s h o Pr 1 
E -b- 2 L ——-—- ————=——— A ——— A 8_, E RE [—# 2 4 


*) Napisao sam u izvornoj ljestvici, t. j. u onom priemetu, u kojem mi je pjevao mladi mornar Ante 
Bošković. 


= ———=—_—_-_— o _ _———-: == iz a 


Visoka jela do neba 
Pustila grane do zemlje, 
Kraj jele pala stazica, 
Stazicom junak hodio, 

Za ruku dragu vodio. 
Sagnu se junak do zemlje, 
Utrgne stručak od jele: 
»Tako ti neba i zemlje, 
Ljubiš li još kog do mene?“ 


Sagnuo se junak do zemlje, 
Otrgo stručak od zemlje, 
Pa dade dragoj do sebe: 
»lako ti neba i zemlje, 
Ljubiš li još kog" neg" mene 2?“ 
»»Ne ljubim nikog do tebe 
A od sad neću ni tebe. 


»»Ne ljubim nikog do tebe, 
Odsele neću ni tebe ; 

Na tebi jesu tri mane: 
Prva je mana na tebi, 

Što si ti vrlo malačak ; 
Druga je mana na tebi, 
Što si ti vrlo tanačak ; 
Treća je mana na tebi, 
Što si ti vrlo bliedolik.““ 


Inačica (Varianta). 


Na tebi kažu tri mane: 
Prva je mana na tebi, 
Da si ti malen premalen, 
Druga je mana na tebi, 
Da si ti tanak _pretanak ; 
Treća je mana na tebi, 


Da si ti bljedjan prebljedjan.““ 
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»Ako sam vrlo malačak ; 


Svomu sam konju lagačak ; 
Ako sam vrlo tanačak, 
Zato sam roda gospodskog ; 
Ako sam vrlo bliedolik, 
Oštra san meštra služio, 
Sitnu sam knjigu učio. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Ako sam malen premalen, 
Svomu sam konju ja lagan ; 
Ako sam tanak pretanak, 

Ja sam i roda gospodskog ; 
Ako sam bljedjan prebljedjan, 
Mnoge sam škole učio, 
I oštra gazdu služio. 


(Iz Dežećićeve pjesmari ce.) 


Na isti se napjev pjevaju i ove pjesme: 


Visoka jela do neba, 
Široke grane podvila, 
Sve ravno polje prekrila, 
U polju mi je vinograd, 
U vinogradu džardini, 

A u džardinu naranča, 

A pod narančom postelja, 
A na postelji mlada spi, 


Mlada pod narančom. 
Iz gornjega Primorja. 


Niko je nesmie buditi , 

Ni mila majka, ni tajko, 
Ni mila braća iz lova: 
Majka joj Boga moljaše, 
Da puhne vjetar s planine, 
D' obruni cvietak s naranče, 
Da pane mladoj na lice. 
Puhnu mi vjetar s planine, 


I pade mladoj na lice. 
Plaho se mlada probudi, 
Naranču stade proklinjat": 
»Narančo, vojko, nevojko! 
Ti puno cvieta ćetala, 

A malo roda rodila! 

Jer mi se ne daš naspati 
Malahnim čedom na ruci.“ 


Malahnim čedom na ruci. Obruni cvietak s naranče, 


(Iz Vukove sbirke.) 


Neposlušna kći. 
Iz Slavonije. 


Djevojka momku govori: 

»Ne boj se neboj, švaler_ moj! 
Lasno ću majku slagati: 
Sitan sam biser razsula, 
Nisam ga mogla skupiti, 

P' od biela dana do noći 

Bez junakove pomoći. 


Karala majka Julčiku: 
»Julčika kćeri jedina, 

Ne rani rano na vodu, 
Voda je hladna, daleko 
Priko tri luga zelena; - 
Ne drži suknju visoko, 
Voda je hladna, studena ; 
Nemoj se tamo igrati, 


Jer možeš lako upasti.“ — (Iz moje sbirke tekstova.) 
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28. Ista popievka. 


Iz Srbije. 
Moderato s == 100. Krv Pripjev 


[ad —_ — j —-. ——..——————— => PP ——— 
a za > " ao sm I 5—+=— —— 2 ——— -— pa u | 
(LE VEENE že rio = == # = jE = uo 
jna e ra sm oh “o? f => 


| — = ga < E az aodši 
| I - za-brah = stru - čak do zem-lje. Ja -nje -šce mo - - 
0-—ž f-=>-h ik, smem mou pr 

eker kr ira= =: 
&' = === g i oo i e 
r rr M SF _ 


= = ma 


1 ' “—h d o d 4 

. 1 
+ -or—_t-e-ta-9 Pu s 
+ = 2 — 


rei Irre 
. js? 


, 8 


sove es uz —- Nes 

————— I — 
Izabrah stručak do zemlje Što si mi malen premalen; 

Pripjev : Janješce moje Druga je mana na tebi, 

O moje janješce bijelo! Što si mi tanak, pretanak ; 

Dadoh ga dragoj do sebe, Treća je mana na tebi, 
Zakleh ju nebom i zemljom Što si mi bljedjan prebljedjan“: — 
Ljubi li još kog' do mene. »Ako sam bljedjan prebljedjaa, 
»Tako ti neba i zemlje, Momau sam konju lagahan ; 
Ne ljubim nikog do tebe. Ako sam tanak pretanak, 
A od sad neću ni tebe. A ja sam roda gospodskog ; 
Na tebi kažu tri mane: A što sam bljedjan prebljedjan 
Jedna je mana na tebi, Mnoge sam škole učio. 


. (Iz Vukove sbirke.) 
29. Oj čučica čučical 


Andante agitato “= 8. a pra 


| ču-či - ca ja bi kuš-nul tva li - ca. 


jr = == 
rm RITITIL— — 
m | | | 
la =mar=. i =; = a jon 
Moor. E kh ZRK < E pd 
.—- 
|: Oj čučica, čučica, |: Lepa sneha Katica, 
Ja bi kušnul tva lica :| Išče lepša Marica. :! č 


(Nastavak teksta neimam.) 


3. Pojdem na Gorensko. 


Slovenska iz gornje Kranjske. 


Allegretto g = 96. 


ue PIT —k—h 
bijo aii 
m 


[4 1) 
< ht m 
I] 
ANEPANE. 
ef 


f 


Jes pa poj - dem na Go-rensko, jes pa poj - dem na Gorensko, jes pa 
K K K 


na Go-ren-sko, pa na _ zgor - no Sta - jer - sko.*) 
Ko. OKO > e TR X x 1 
— LALA EA EA ia Ep tg A dA dA 
_ = poi o: er eru 
= ===. =. 
ra==3 u ——— — > = _ 


— 
/ f 
£ £ | 
a f #9 = = sama a" 
= ——— — i P——— — 


: Jes pa pojdem na Gorensko : S krempeljci mi pot kazala, 
Pa na zgorno Štajersko. S perjem senco delala. 

N' beden drug nepojde z mano S kljunčkom mi bo popevala, 
Kot ta drobna tičica. Kratke čase delala. 


(Iz moje sbisrke tekstova.) 


*) Glasom G, koji u pratnji glasovirskoj kao predraz (appogiatura, Vorsehlag) stoji, te se od početka 
do kraja neprekidno čuje, htijah nekako da naznačim ,črez“ (visoki alt), kojim se Slovenci u sboru uvjek služe. 


(31. Vse mine. 
Slovenska iz Sv. Petra (u Štajerskoj). 
an moderato , == 00. 


Kje so mo-je ro -ži - ce, be - le, iwa Sr - ca 


Cresc. dim. mj d 
žlahtno, žlahtno so cve-te -1le? Ah spo-mla-d je šla od nas, 
U 


e.- ; Z 
“ 
rank e 


| crese. p m/f m 
vze - la jih je zi-me mraz. Ah saka je šla od nas, vze - la * je zi-me mraz. 


Kje so moje rožice, Kje je hladni potok moj, Ma je tista deklica, 
Pisane in bele, Kjer sem se sprehajal, V vrtu je sedela, 
Mojga srca ljubice. Kjer skušnjav nevarni boj Lepa kakor rožica. 
Žlahtno, žlahtno so evetele? Mene mene je obdajal ? Pesmi pesmice je pela? 
Ah spomlad je šla od nas, Vel'ka. vel'ka suša b'la Hitro, hitro mine čas, 
Vzela jih je zima mraz. Zemlja je popila ga. Mine tudi lep obraz. 
Kje so moje ptičice, Kje je moja utica, Kje je fantič zdaj vesel, 
Kam- so zdaj zletele, Utica zelena, Ki je to prepeval, 

Oh nedolžne pevčice, Kje je hladna senčica Da bi enkrat še zapel, 
Kak so, kak so žvrgolele ? Z lipe zlipice spletena ? Kratek, kratek čas nam delal ? 
Zanjke ble nastavljene, Hud vihar podrl je njo. Hitro. hitro mine čas, 
Ptice so se vjele vse. Oh zelena več ne bo. Ah. ne bo ga več pri nas. 


(Spjerao Orošen.) 
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32. Konjić mi je ožednio. 


Iz Kastela u Dalmaciji. 


Andante sostenuto s == 63. 
tenero p _—_—— pp 
Ko - njić mi “ O - žed-ni - 0, žed-na bi ga na-po-ji-o 
-——— sh: Noi ——— + ka: 
pr =IzTT— E ——r- CESPE Anu (ao = Sa išić EE 
E ji S=i= === a3 -====== 
4 
tenero —— po 
| L pra pa 
> == — ei === — —r- 
===: 
nasa 
zak _——— KE JO as Fe 
2 < — wa S 
= rea. ra ea 
tenero p Cresc. dim. p 
| ko -- njić mi O - žed-ni - h ši bi ga na - po-ji-o. 
Sou mu BA FeN 
_—: nih ie aki pora o a Pa. De s poć oo zau 
Pa === — =FE s —s = — is ra: 
= — == m Z 70 —w- mE E a a poče“ race hzeiz) im 
| tenero | “ohn : 
pm p Cresc. dim. p 


(Nastavak teksta neimam.) 


33. Ivo sadi bora. 


Iz Orahovice u Slavoniji. 
“edema de 96. 


Bros 


Sa - di I-v-o  bo-ra  ze-le - no-ga sa - di I-v-o  bo-ra ze-le -no - ga. 


Sadi Ivo bora zelenoga Moja će jih ljuba darivati: 
Ukraj svoga dvora bijeloga, Svakom svatu jagluk i jabuku, 
Tiho Ivo boru govorio: Milom kumu tanahnu košulju 
»Rasti bolje moj zeleni bore, A djevetu prsten i djevojku. 


Pod tobom će svati hladovati, 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


4 


aa. Fati, * se 
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34. Ljubomorna. 


Iz Sriema, 


Allegretto s = 92. Varoška pjesma. 


con anima mor u ra Pi 
rr ==iri= iš 
=. 7 pm Ž . neo | 
_——_ uma 


pe | 


jk===— pe === 


; 
ti se šnjom še - ćeš, a me-ne_ ne - ćeš, ti se šnjom še. - ćeš, 


Digitized by (Google 


poco ritenuto 


SS Će iijii ii o dz 
= = === st 
-———> 3 _—o -———- —— -— > +3 -——— 


$ 
- sti - na oože - na nlo - - - - jeli 
sj 
=== 
| l 
m :' 
=> 
| | 

Ona: Ti mladju ljubiš, Ona: Ti se nje mani, 

Mene se tudjiš, Ti se nje kani, 

Ti se šnjom šećeš, Jer ćeš ti brajko, 

A mene nećeš! Žaliti jako! | 
On: Nije, nije, nije, nije, On: Blediš, blediš, blediš blediš, 

To istina, ženo, nije! Badava se, ženo, jediš! 
Ona: Ti se nje mani, Ona: S tebe sam bleda, 

Ti se nje kani, S tebe sam seda, 

Sve činiš preko, U grob ću živa, 

Što nije lepo. Jer nisam kriva. 
On: Šuti, šuti, šuti, šuti, On: Šuti, šuti, šuti, šuti, 

Ti se, ženo, ništ ne ljuti! Ti se, ženo, ništ ne ljuti! 
Ona: Što profitiraš, Ona: Kako da šutim, 

Kad drugu biraš? Moram da žutim, 

Je !' birat vriedno, Ubi me ovde, 

Kad je svejedno ? Već mi je dovde. 
On: Grešiš, grešiš, grešiš, grešiš On: Nije, nije, nije, nije, 

Badava se, ženo, jediš! Jer za tobom srce bije! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


35. Devojčica prsten izgubila. 
Iz hrv. Zagorja. 


Andante_agitato s == 88. — Pripjev. a rum — =“ 
ca ni kore rr ro kk rm rje 
zEPREJE PRE NE. i SERa gi e žeiserirmi s! 

SR : — PV JE E I 

| Devoj-či-ca prsten toči, za gra- dom, za gra-dom za Legradom za vi-no-gra-dom. 
L hp . u Na ra , | x - ==? —_——3 —-i>+r = u 
Eas =a mama rnos =: mir === 

NIZ — E aram Nr g= er = = S s === Žž S—ra—a—#rt—$r-21 
mi | | 

BM. nl ni mE iP ja 

| *_, Jia == " ifo 8— fi—-2- 

c = e HE 2 —FP=r=FrE—f E e == nE P=vr= = 
EEE = f se eni = — = 


| | — _— 
*) Tko na to pazi, kako dobro napjev izrazuje onu plačljavost, kojom žena na početku pjesme tuži 
svoje jade, a kako po tom muž na pol lažljivo a na pol osorno odgovara, mora da glasbu te pjesme označi 


vrlo karakterističnom. 
* 
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Devojčica prsten toči 

Pripjev: Za gradom, za gradom 

Za Legradom, za vinogradom. 

Gde ga toči, tam ga gubi. 
Idi otec, donesi mi!“ 
Išel otec ne donesel. — 
nidi mati, donesi mi!“ 
Išla mati ne donesla. — 


36. Prevare 


,Iđi bratec, donesi mi! 
Išel bratec ne donesel. — 
»1di sestra, donesi mi!“ 
Išla sestra ne donesla. — 
»Idi dragi, donesi mi!“ 
Išel dragi je donesel. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


ni zet. 


Iz Slavonije. 


Andante moderato E == 72. 


Oj dje - voj-ko du-šo mo - ja; 


SP 

A 3 sara ti dm | “A a kodi... mE A 
-.-.. —_—_" mm. = kad i = oo Ma I mi z zhi=$ 3 S mej» ča SET -)-H 

g e». <. — ea X -e g» e——)---%—e — I k—H 

KI — E 3 => 5 5 F=% i € $: = — [ 5 s F$# ZE-i- ; H 

| | si 7. | ' +7 

| f s p | omj/ | f Ha p | m/f | 

do ms A Bi «pm 27 na mne pa : 

U s ma zana 1 E [ = ] [ = = = 1 

2 k-2—s —& ==aaa + = 3 = = s . > o — <: m => : puh 1 == Hi 

= raz re rp E = rasno cer e r#—g ore 

mj 7 ro7 TFT 


PP xn 

| Po čem sam ja, lane mo-je, duša tvoja, lane 
GE --- —_e ,eL_ ——___ m .=. _ 
| = = 4 4 i e +— 3 k— o “ 

“a Ed 8—* m". xiI-S—_i 
€D—;# ti a reze #-# e. 
vo +++ s... . . +. 7. 
| »p h aii = 
| | | 

Br: 2 

= nu šSTEdET s. ra 

—ts —p P— ft" Vs pp 

__ Pg _- 


Oj djevojko, dušo moja. 
Pripjev: Po čem sam ja lane moje, 
Aman, aman dušo tvoja? 
Šta ti veli majka tvoja? 
Hoće IT tebe meni dati, 
I meneka zetom zvati ? 


mo-je? Aman, aman, duša tvo-ja? 
mm___ = — o KI = a 
, usa mr ta =, ez RK [A E JEZA 
& la 1 ' di [ e. ši e EJ 
me mm," S-a-r-S-Sra-*—_#r—* 
BZ koki ko Pedi ki 
— =— 5 \0mf 
S ri = S 1 — ) 
Lo , — , + 
so ) o a MN Pa - i 
L s— d —9 - o i o 
pre “har 
Pod 


»Ne nadaj se mlad junače, 
Mene majka ne da za te, 
Nego me je drugom dala, 
Koji nosi mor dolamu, 

Na dolami zlatna puca, 
Nek zloradu srce puca. 


(Iz Vukove sbirke.) 


=.» 


rw '—--. 


-- 
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37. Poziv. 


Srbska. 
Andante. con anima Udesio K. Stanković. 
jes = kr = pao E o Sr E 
. izESSs= == rr === E === 
a > —_—_. opa / = I _—— I | 
| f 


Oj dje - voj - ko, 


Oj djevojko, dušo moja! A ja sam ga potrošila 
Pripjev: Po čem sam ja džanum fendum Sve za zlato i belilo, 
Duša tvoja, aman, duša tvoja? Pa sam sebe nabelila, 
I!' po Bogu, il' po rodu, Pa sam tebe primamila. 
I!' po onom sinoćnome ? Oj djevojko dušin hair, 
Zar da si me poljubio ? Dodj' do veče men' na čair, 
A ti si mi dukat dao ; Čair će nam dušek biti, 
Dukat nije ni valjao. Vedro nebo kumaš-jorgan. 


nSrdbske nar. pjesme, skupio K. Stanković, posv. 
Mihajlu Obrenoviću IIl., štamp. god. 1862 u 
Beču.“ 


30 


38. Katarinka malka moma. 
Bugarska izpod Balkana. 


Allegretto i = 92. 

g — KA A K-ph kh kr k=I—> —— 
Fr ==> SPF== => EAS 
KZ #—#—#—e.-#.—#.—# = č-—3 o FE 
ia sor času P= KE Kv—v=v 

) Seo.“ pl 
| Ka-ta-rin-ka mal-ka mo-ma dje-ka spavašb ti? Ka to  pitašp 
| e nr == 

0 > m e s e i , zad — ' | l D 
Krs = m aiaa m psu mm ovod rev mes mex mio mamač0č m men mez=ks. 

E KEKO AA KJ ESA EE i bea 
\ p | ===. 9 p | 
» — —» ——e.——-—— i — > I : e—-+ 
| ta= sra Era mag E že at 
4 o ase Ž == # A ' / 
|“ =a “in ki 8 =. = = E = Z 
o = sinn na o ra 


iss ======s===or= =A 


p pf p 
lib' da ti kaža azp Ka to pi-tašE pr - vo 7 lib' da ti kaža 


(Nastavak teksta neimam.) 


39. Slanca. 


| Slovenska iz Štajerske. 
Andante , = 69. Ka : 


m 
| Ne - coj bo (pa) slanca pa -dla na ze - fc-ne travnike, 


p f ' 
gvi-šno po - mo-ri-la_ vse te dro-bne ro - ži - ce. 
__ 
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Necoj bo (pa) slanca padla_ Men' pa ni za tiste rož'ce, Kader pridem vrh Ljubljane 


Na zelene travnike, Ki jih solnce pomori, Pa se ozrem spet nazaj, 
Bo za gvišno pomorila Men' je le za mojo ljubeo  Srečno, srečno dekle moje 
Vse te drobne rožice. Če me ona zapusti. Dokler pridem jaz nazaj. 

Kak' mi ura tri odbila, Vsedi se zdaj k meni doli, 

Se mi srce veseli, Na to mojo desno stran, 

Pa moj fantič k meni pride, De mi boš en ma! povedal , 

Se mu sabeljea svetli, Kak' je ta soldaški stan. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


40. Sinoč je slanca padla. 
(Inačica) 


Andante. Udesio Davorin Jenko). 
2 a hihi saka 5 ————————_——— Noi 
o- #—s ska i € '—l-a: oem po -J—— N77 
| p m/f s/> 12 
Je (pa) da _ - vi slanča pa - dla na ze-le - ne travnike, je vso 


' dd "> m_m ja “as < . ===. = _N _ m. | mm = 
fi—+— ma. +—3—P> GEAR (EA 1 —P>Š: _S-——gr 8: -*—F—+i— 2 
= pom < | __ s ao = = Fi —& — — 
I) a Hr = =a > .— moi g nn a ) 
_—_— is = i ——————> -_ ==> =. S. Š> r pj 4 
irf N+ / | s | #5 | 
| | | P | 
E ks: 
žu / ra ; an m, nI 8B = | "> —* 
3 E—-f— ,--.— — —-#—i—p - —e 
mp = 2 iS Pr 2 ropi 
: : 7 =: == tema ći ame. po so PR". —a_ 
Pad s F. 
| š- 


*) Vidi ,Davoriu Jeuko op. 2. ,Slovenske narodne pesmi,“ 5 Chauts uationaux slovenes pour Piano, Pro- 
prićte du compositeur. Vienne. 
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Je (pa) davi slanca padla Ravno sredi mojga srca 


Na zelene travnike, Edna rožica cveti, 
Je vso travco pomorila Če ne boš ji prilijala, 
In vse žlahtne rožice. Se gotovo posuši. 
Meni (pa) nič ni za rožce, Kaj ji bodem prilijala ? 
Ako slanca jih _vzemd ; Nimam vinca al' vodć, 
Meni je za dečlo mojo, Jaz pa bodem le prilila 
Ki pustiti hoče me. Svetle svoje solzice. 


(Iz pesmarice od Dr. J. R. Razlaga štamp. 
u Gradcu god. 1863.) 


44. Tri tuge. 


Iz Zadarske okolice. 
dogo ez = 56. 


pf 
a me-ni ju - na - ku 


a, 


ga na sr-daš-cu mo - me, 


pne jE 


Što me mo-ja maj - ka ne o-že-ni mla - da; dru-ga mi je tu - ga 
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= “===. == 


| na sr-daš-cu mo - me, što se mo-ja dra - ga raz-sr-di-la na me. 


=; ro EV = jE 
== s===semsčsses=snre: 
+ +. a xa 4 KA A ž 
hE 
ZEsničsoke=5o ose 
ire Kk; 
» ŽE 7 
Slavić tica mala svakom pokoj dala A kad umrem draga, ukopaj me lipo. 
A meni junaku tri tuge zadala: Kopaj meni jamu na polju široku, 
Prva mi je tuga na srdašcu mome, _ Za sablju široku a za dvi duboku. «(“; 
Što me moja majka ne oženi mlada; Oko mene, dušo, posadit ćeš cviće, 
Druga mi je tuga na srdašcu mome, > Udrit ćeš mi kopje više glave moje, 
Što se moja draga razsrdila na me; Ter za kopje veži mog dobra konjica, 
Treća mi je tuga na srdašcu mome, Zobi ćeš mu dati, al ne daj vodice. 
Što mi vranac-koriju poda mnom ne skače. — Nek mi žali vranac, kad me neće draga 
Od ove tri tuge umrit ću ti dušo, Posl# smrti moje taj dar nek mi bude. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


42. Ista pjesma. 


Iz Sinja u Dalmaciji. 


Andante moderato ; = 76. 


| Sla-vić ti-ca ma - la svakom po-koj da - la, a me-ni ju-na - ku 
' dr ae Pod a A TR E. aa a 
En =SlES=čs-r--čssis= ==: 
rare a Saki 
_ | = | ' pz | 
: Fa =  eresav mm mimi is = = HE >af-o 
sre RR eje Ve Pe REV 
Lo LE a. LE 


KL HV aore pie SG GORA NSENEENNET ši 
ks j> hk au roh P= ' N —h h — .. A Sd 


: | 
tri tu-ge za - da-la: Prva mi je o otu-ga na sr-daš-cu — mo-me, 


B4 


======assi 
Crese. f 
što me mo-ja majka ne-0 - že -ni mlada, — dru- o mi ra tu - ga 


a 
—-=.-.-;_._;..:ojonpebm.—. 


KOI === 
+ + 


na sr-daš-cu 


43. Ista pjesma. 


S otoka Brača. 
Andante moderato ; = 76. 


(4 KE Khe: ph i = === === N- 


f 
Slavulj ptica ma - la, svakom pokoj da - la a me-ni ju- 
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Slavulj ptica mala svakom pokoj dala, Što se moja draga na me razsrdila. 

A meni junaku tri tuge zadala: Kopajte mi raku u polju široku, 

Prva mi je tuga na srdašcu mome, Dva koplja široku, četiri dugačku ; 

Što me nije majka oženila mlada, Više moje glave ružu usadite, 

Druga mi je tuga na srdašcu mome, Sniže mojih nogu vodu izvedite: 

Što moj vranac-konjić poda mnom ne igra; Koje mlado prodje, nek se ružom kiti, 
Treća mi je tuga, ah! na srcu mome, Koje 1' stari prodje, neka žedju gasi. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


44. Ista pjesma. 


Iz Dubrovnika, 


f . » f . 
sva-kom po-koj da - la, a me-ni ju- 


p 
tri tu - ge za - da o - 


Oj djevojko mala svakom pokoj dala, Od ove tri tuge umriet ću ti, dušo: 
A meni junaku tri tuge zadala: *) Ukopajte mene u polje široko, 

Jedna mi je tuga na srdačku mome, U polje široko na sablju duboko, 

Dje mi vranac konjic po polju ne skače ; A više mi glave koplje posadite, 
Druga mi je tuga na srdačku mome, A za koplje moje, dora privežite, 

Dje me nije majka oženila mlada ; Zobati mu dajte, piti mu nedajte, 
Treća mi je tuga na srdačku mome, Nek me žali dobro, kada draga neće. 


Dje se moja draga razsrdila na me. 
(Iz Vukove sbirke. 


*) Mjesto ove prve dvie vrste jedni pjevaju i ovako: 


»Mrak na zemlju pade, svakom pokoj dade 
A meni junaku tri tuge zadade.“ (Vuk.) 
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465. Ista pjesma. 


Iz Cavtata. 
Andante moderato E == ' 10. 
7 Frž==—=pri- -2 = bh —=31] 
KO)-4----& > P—-83- — 
P * ve “ ve P 
Sla - vi - - - či - ce mla-da, sla - vi - či - ce mla - da 
| sva - kom po - koj da-la, sva-kom po - koj da - a, 


*) Meni se čini, kao da je u ovoj melodiji njekakva *%, (šestosminska) mjera sakrivena, a da bi možda 
ovako imala biti: 


Slavičice mlada svakom pokoj dala, Dje mi vranackonjie po polju ne skače. 

A meni junaku tri tuge zadala: Od ove tri tuge umrjet ću ti dušo. 

Prva mi je tuga na srdašcu mome, Kopajte mi jamu za svetim Ivanom, 

Dje se draga moja razsrdila na me; Za sablju duboku a za tri široku ; 

A druga je tuga na srdašcu mome, Vežite mi vranca po vrh glave moje, 

Što me nije majka oženila mlada; Piti mu ne dajte, zobat mu podajte, 
Treća mi je tuga na srdašcu mome, Nek me vranac plače, kad me draga neće. 


(Iz moje 8birke tekstova.) 


Opazka. Posljednja tri napjeva bio sam zabilježio u A-daru, nu radi laglje prispodobe prenio sam ih u 
C-dur t. j. sa čestu (sekstu) niže. To zato pominjem, da upozorim na sitnoću grla (Hćhe der Stimme) ta- 
mošnjih pučkih pjevača, koji su mi napjeve ove u visokom priemetu A-duru pjevali. 
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46. Tužan ti je danak. 


Bosanska iz Turske Dubice. 


Largo assai ; = 46. 


s R== ZI Ez Moeoiohskh 
nE zEESIose *-i=— 


m 


| O - ko-lo Jo - - ko, pre - da nju Jo - - vo, ja bih te - be 


Tužan ti je danak bez sunašca ! Koja ima ponosi se š njime, 
Pripjev: Okolo Joko, preda nju Jovo, Koja nema uzdiše za njime. 
Ja bih tebe molio: oćeš Uzdisala drugarica moja, 
Poći za me, ej, milje moje? Uzdisala ko i ja za njime, 
Tavna noćca bez sjajnog mjeseca, Za malo se ponosila š njime. 


I djevojka, koja nema dragog. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
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47. Ančica. 
Hrv. iz Varaždina. 


Allegretto e = 100. Pripjev. 


= =A= Kri = rei 
=== —- === E! E ==: EEE] 
| f mf —— = — = 
| Oj de-voj-ko, de-voj-či-ce! An-ko  — An-či-ce, du-šo i sr-ce, do-dji 
= Se 


E 


ss jj — == 
=, H=R PI I 


a pi m rt rr u y re [ 
Pai ije: (za E PE pu | 
k=—jekkok=kr moe P= 
ase == phEh e e=ha 
= ae a .-.—— = 


do me-ne, se - di kra-ju me-ne, do - dji do mene, i po - lju-bi-me. 
zu S. e TE 


ritard. 
| hE fi==ž=—t +——-e SE R== 2- > : LT =? 
=== == ošaris .— 2 = =" h-#—#— "er "—š— = 
1 EVO TETE LT RENT DE E 
| Pa 


O devojko devojčice! Ah što sam ti učinio? Pripjev. 
Pripjev: Anko Ančice, Ako sam te poljubio, : 
Dušo i srdce! Zato neće nitko znati, : 
Dodji do mene, Nego zemlja i ja il ti. " 


Sedi kraju mene, 
Dodji do mene 
I poljubi me! 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


48. Oproštenje. 


Iz Osieka. 
= 88. 
Allegretto g 86 Varoška pjesma. 


' == tea ha == Sea es = a" EN =a nei sac = > ra NI 
FE tj ijj—j= ur=m== 


pf Koe S, rei 
Od sad  vi-še, dra-ga,  te-be lju-bit ne-ću, od-la - zi bez tra-ga, 
2 o Po ee o a DRE aan mao Pe heroj joj mesa omg Podni sami 
raH=S=-—= === sirE == 
| ss. < 3 +34 S 4 s <<< < 
hi kak i Kada koeki 
I ptI- a jeti zi ke Load 
Raša ===lsSnn===hrr=sččee=l ==: 
Tvori si 4 gao 
, | 


ja dru-gu u - zet ću. 


| u ko-ga se ti uz-daš, 

| oo < 

pa 8-—e3——- — 

rz. zm sr rav na 

7 s)—7) —P BF 

Dr o mV | / 

| | 

kae — => — | 2.2: 

9: rep pj 

PE Pp P-— tj —F 
a: v v S / 


»Odsad više, draga, 
Tebe ljubit neću, 

Odlazi bez traga, 

Ja drugu uzet ću. 

Kad na mene ne gledaš, 
Već ti drugog ljubiš, 

U koga se ti uzdaš, 
Kad ti tako sudiš? 


sz 


M. 
kad ti 


ta  - 

—_—€ —dl: 
e; = = e. 
8: a 2 

ff 

*. s. i si 8 
-. ,. ,. >». -».. 
> | = 
J 


Kazo sam ti davno, 
Onoga se mani, 

Nit' javno nit' tajno, 
Š njime ne divani, 
Jer on gleda, da tebe 
Od mene odluči, 

I u tvoje da sebe 
Srce preporuči.“ 


ko 


calando 
VE 


39. 


ad na me-ne ne gle-daš, već ti dru-gog lju - biš, 


»»sree moje drago, 
Ne srdi se na me, 
Tvoje lice blago, 
Stvoreno je za me, 
Da te moram ljubiti, 
I srcem i dušom, 

I s tobom se dičiti, 
K6 proljeće s ružom. 


»»Ne slušaj ti svieta, 
Što tko na vas viče, 
Ja nisam utekla. 

Što se to kog tiče, 
Što mi onaj dolazi, 
Neću ga uzeti, 

Kad na tvojih obrazi. 
Želim ja umrieti.““ 


»Neplač dakle, draga, 
Nit suze prolivaj, > 
Nego od sad, draga, 
Moja se nazivaj. 
Zagrli me desnicom, 
Ja ću tebe lievom, 
Poljubi me ustnicom, 
Mednom i šećernom!“ 


(Iz Dežećićeve pjesmarice.) 
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49. Pevaj Anka. 


Iz Bačke. 

Allegro moderato : = 108. Pripjev. 

ke 

(D—_—4— = = Ko : _ I ===: Ž Ddeče 

Ca f m/f _— 

4 . vaj, An- xa, nek' te ču-je di-ka, hej! Lju-bi me, An - ka, 

> = 

ra mm Gi 
; Mies 


ri =" — -. m i rama —e—s—* 


lju - bi me, Dan - ka, ta lju-bi me, An-gje-li - na, nek je ću-do svi-ma. 


Pevaj Anka, nek te čija dika, hej! Pevaj, dreči, nek' sve sokak ječi. 
Pripjev: Ljubi me Anka, Nek te čuje tvoja mila dika, | 
Ljubi me Danka, Nek' te čuje pa neka boluje ! 
Ta ljubi me Angjelina, Na sokaku eno dika sedi, 
Nek je čudo svima. Neka sedi, pa neka se jedi! > 


Pevaj tuda nek se čuje svuda, hej! 
Stevan Tošković ,,Bačvanske pesme“ štamp. 
god. 1863. 


90. Momak i djevojka se pogadjaju. 


Iz Dubrovnika. 
Allegro s = 80. 


m a pru 
=== === 3: == 
naina (pR RENEE ms zaaasi 


b rama Aram. jon —_p— panja 9 LJ 
Po - če-kaj ma di - voj - koyo I - vasna kod vo-deĆ - 1! Što 
.— o 
===== 
P 


= ======-== 


re Ni i = roon —— “u m = 
fee ore TD zi en PEP Rs Ps ro 
Nj LI == IK _——— 10... 

poco a poco cresc. f 

ćeš ti me-ni da - ti, da te če-kam ov - de? 
| arem Z s A 2 Sna No jp = 
f2.—e 4 a —--6e:———e—" 621 s—a—6o2-8——sg.— —g—"—- —-——-—— 
Kije=j— gg > pon“ ===? =» = ——== 
JV / ' T = : 
| poco a poco cresc. | f | 

| 
=== 
= a el sa u fine) ba: s a h- = P U == m 
=== ——— 
————— | h— — == Prače .: ——.——-!- — 
s 


On: Počekaj, ma divojko, 
Ivana kod vode! 
Ona: Što ćeš ti meni dati, 


On: Počekaj, ma divojko, 
Ivana kod vode! 
Ona: Što ćeš ti meni dati 


Da te čekam ovde? 


On: Ta ja ću tebi dati 
Prilipe brnice. 
Ona: 1I to je meni malo 

Rad moje diklice. *) 


Da te čekam ovde? 


On: Ta ja ću-tebi dati 
Prilipe kurpete. 

Ona: Ito je meni malo 
Rad moje diklice. 


Tako se pjeva dalje, obećajuć on još i ,prilipe ubrusce, mahrame, prstene, haljine, biserne krunice 


i t. d., dok napokvn ovako ne skonči: 
On: Počekaj, ma divojko, 

Ivana kod vode ; 
Ona: Što ćeš ti meni dati, 
Da te čekam ovde? 


*) Jedna vrst ženskih pjesama u Dalmaciji. 


On: Ja ću tebi dati, 
Cilo srce moje. 
Ona: A to je meni dosta 

Rad moje diklice. 


51. Jadi srca. 


i 
Andante a == 69. 


Iz Pećuha u Madjarskoj. 


a RESE _ o: 
=-======== 
Gizi pars Ir = 


| p mesto = 
| Cr-na go - ro, pu-na ti si 
! I ra — == 
_—3)--l— ] 15 >—h 233 B-——-->3 
i ir rmie=rao mo 
v sm + S > + s. + 
| sos s. s 7.7 s 4 
p | PIA 
| | | == 
anoda * +4 == amara o == so oo 
9:2: Kan ETI ISL = rozi 
Sa TETI=F-TrI =. 2 
——*_ |sg—6—6e—es a 
nn S S + 
| 


Crna goro puna ti si lada, 
Srce moje još punije jada. 
Gora će se izmetniti lada, 
Srce moje za nikada jada. 


PP 


la - da, sr-ce mo - je još pu-ni-je ja-da. 


Boluj luče, bolovat se mora, 
Srce moje bolovat se mora. 
Boluj luče, al ne moj umrieti, 
Srce moje, al nemoj umrieti. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Ovu sam pjesmu čuo od njekoga Ivana Možgaja u Pećuhu, gdje ima čitav predgrad bosanskih na- 
seljenika. Rekao bih, da se u tom, što su upravo onaj napjev zapamtili, a mnoge druge zaboravili, poka- 
zuje neko čeznuće sa starom domovinom, jer ovakvo čuvstvo i u napjevu odsieva. 


6 
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52. Ista pjesma. 


| Iz Mostara u Hercegovini. 
sah nod e = 69.. 


pu-no_ ti si 


93. Srce puno jada. 


Iz Osiečke okolice. 
čtesan moderato e == 76. 


g. PE. aš 8 
Gu-sta go-ro,  pu-na ti si ladda, sr- ce mo-je jošpu-ni-je ja - da! 


Gusta goro, puna ti si lada! 
Srce moje još punije jada! 
Gledajući prema sebi draga, 
Gledajući, al ga ne ljubeći. 


(Iz Vukove sbirke.) 


Digitized by (zoogle 
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54. Jadi srca. 


Iz Požege. 
Nacrtao K. Katineli*) 


Allegretto i : 
= mai re SEars===fE 


, #—( 
C)—8 — == krom 
Cr - na go -r0, er - na go -ro, pu-na_ ti 
====m=o=ea=a==iE 
> "Mts 
=== = 
(Ni napjev ni tekst nije podpun). 
99. Jedno drago i to na daleko. 
Iz Srbije. 

Adagio (F-mol) | Udesio K. Stanković. **) 
: , e : KE = z BRO one : 

=== 


Tavna no-ći, - na 


2 
LJ 


Tavna noći, puna ti si mraka, Jedno samo na daleku drago ; 
Doklem dodje, i pol noći prodje, 


Srce moje još punije jada. 
Jad jadujem, nikom nekazujem. 
Nemam majke, da joj se potužim, 
Ni sestrice, da joj jade kažem. 

*) ,Južnoslavjanske pučke pjesme“ za pianoforte priredjene po K. Katinelli-u; štamp. u Beču g. 1817. 


Dok obljubi, i zorica svane ; 
Saba zora, hajde dragi doma. 


*+) Srbske narodne pjesme“ posv. knjazu Danilu I., štamp. u Beču. 
* 
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56. Djevojke i bilje. 


Slavonska iz Vukovara. 


Andante | = 69. 


a — 
aan = jon mm 
4 == E == EEE 
' a» VERE. GR I m. —— 1 pa ok 
7 * = i 


p 
Ču - bar bi-lje, du - šo, be-rul' te.dje - voj - ke? 
: f- = m 
! fa» NE : a 5 a i. hi 
id | | 
3421 Ee pr pr KARE SERKIS 
=  RARiKaENE ki dai rP——P- osi za re 
M Po 
i NN — N——— X - : = == - == = 
j====F=== ti 
Ču - bar bi - lje, du - šo be-rul' te dje - voj - ke? 
Ž 5— po ————— < = -— _--—--o =: 
Osa ——g—-s === E. == o Pm 
—# # “+ o#% s id šte. * 
eo VI | 
| | | 
og "m h = PE ——— EEE Nd mm — m + 
== Ez : = m nu . B am HI 
— a mne 21 PN 2-| i f r== I 2 PI faci e 
= = = LL TT? == 
Pa kaasdi “ =. 
Allegro moderato s = 108. 
n_# m —r—— 


N I. a mana = 
". h = riraneria Reza SREST KENVI: 
Kor LI 5 m3 pne pa ž —e-—o— 


f 
Ka-ko b'mene, du - šo, ne bra -1le dje- voj —- ke, kad od me-ne, 


,Čubar bilje, dušo ! 
Beru 1 te djevojke?“ 


»nKako b' mene, dušo, 


Ne brale djevojke, 
Kad od mene, dušo, 
Sva gora miriše.““ 


2. Miloduve bilje! 
Beru 1 te djevojke?“ 


»»nKako b' mene, dušo, 


Ne brale djevojke, 
Kad me one daju 
Od miline dragom.““ 


»Oj bosilje bilje! 
Beru 1' te djevojke »“ 


»nKako b' mene, dušo, 


Ne brale djevojke, 
Kad mirišem, dušo, 
Dušom djevojačkom.“ “ 


»Halopere bilje! 
Beru 1 te djevojke?“ 


»»Kako b' mene, dušo, 


Ne brale djevojke, 


Kad se sa mnom, dušo, 


Glavobolja lieči.““ 
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5. ,Oj nevene bilje! 


Beru 1' te djevojke ?“ 
»»Kako b' mene, dušo, 
Ne brale djevojke, 
Kad mi nikad, dušo, 
Ne povene lice.““ 


»Karanfile, dušo, 
Beru !' te djevojke?“ 
»»Kako b' mene, dušo, 


Ne brale djevojke, 


Kad od mene bolje 
Ne mirišu ruže.““ 


7. , Ružmarine, dušo, 
Beru 1 te djevojke ?“ 
»o»Kako b' mene, dušo, 
Ne brale djevojke, 
Kad će jim se svati 
Sa mnom nakititi.““ 


8. ,Oj rutvice, dušo, 
Beru 1' te djevojke!“ 
poKako b' mene, dušo, 
Ne brale djevojke, 
Kad ni mraz mi lice, 
Ubiti ne može.““ 


(, Narodne pjesme i pripoviedke" od Mijata 
Stojanovića, štamp. god. 1867 u Zagrebu). 


Na isti se napjev pjeva i ova sriemska pjesma. 


i: Jesam li ti, Mando, 
Tiho besedila. :: 

|: Oke tuke, Mando, 
Tiho besedila :| 


!: Da ne ideš, Mando, 
Noću po sokaci, :| 

I: Oke tuke, Mando, 
Noću po sokaci :| 


(Nastavak teksta neimam.) 


97. Zaspala e moma. 


Bugarska iz Lovčanskoga okružja. 


Andante moderato = U dorskim načinu. 


pe Geri E: reaslisa==E.: 


Za-spa-la e moma, zaspala e moma vEvEno-va gra-din-ka vEvE no-va gra-din-ka. 
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Zaspala e moma, 

VEvE nova gradinka, 
Momče ve pata zamina, 
Pa sa čudi mae; 

Kakt da ia sabudi. 

Pa otidi momče 

Za da i sabudi. 


(Nastavak teksta neimam.) 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


58. Zdvojenje. 


Iz Požege u Slavoniji. 
Allegro moderato 5 == 108. Varoška pjesma. 
| La. al 
— 


li o ogdje-ko-ja još lju - bavo—ko mo-ja bez ra - do - sti, 
li o gdje-ko-ia još du - ša što mo -ja 


- bi 


na _ o-či 


no-ći sve te pri-pla - ku - jem. 


Digitized by (zoogle 


Ah! je li gdje koja 
Još ljubav što moja 
Bez radosti ? 
Trpi li gdje koja 
Još duša što moja 
U tajnosti? 
Ja s tebe jedine 
Već toliko vrime 
I dane i noći 
Sve tebi na oči 
Priplakujem. 


Nit imam ufanja, 
Nit imam već znanja 
U ljubavi. 
S čim bi ti još došo, 
Što li bi poboljšo 
U zabavi. 
Kad god te promotrim, 
Uvjeke te smotrim, 
U njekoj težkosti 
Kano ljubeznosti 
Zamišljenu, 


Nemilosrdnice, 

S koga mi to lice 
Zabranjuješ ? 

I ovo u mene 

Što nad tebe vene 
Zabacuješ ? 

Za kime ti misliš, 

Od koga zavisiš, 

Rad čije vridnosti, 

Rad čije virnosti 
Sve tuguješ? 


Ah, tugom tuguješ, 

I mene š njom truješ 
Nevoljnoga. 

Koji ću rad tebe, 

Izgubit sam sebe 
Prvo doba. 

Ja s tebe nespavam, 

Niti čemu valjam, 

S tebe mi je srce 

Ko makovo zrnce 
Usahnulo. 
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Da si od kamena 
Bez svakog plamena 
U ljubavi, 
Da si nadarita 
S kripošću sveg svita 
I naravi : 
Još nebi mi smila 
Bit tako nemila, 
Gledeć na dobrotu 
Ljubav i sirotu 
Prama tebi. 


Evo ti posljednja 

Sad možebit knjiga 
Od ljubavi ; 

Bila ti radostna, 

Bila ti žalostna 
Nezabavi. 

Jer pero i ruka 

I tolika muka, 

Srdašcem u družbu, 


 Šalju ti tu tužbu 


U suzami. 


uSlavonske varoške pjesme sakupio L. Ilić, 
štamp. god. 1847 u Zagrebu. 


99. Digla djendjer. 


Iz Gospića. 
Allegro assai s. = 96. 
a > nk, «rm. s 
kaaI === =cS==slsi > 
== saa 


Pp 
Di-gla djendjer, die - te mo-lim te 
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60. Nema moje dike. 


Andante moderato s == 72. Iz Banata, 
i apso 
| S = 3\ > | =E = nE 3 f N Pi I———im A 
G * _ pu ' - ia e 4 8. i KTA ' j i, u“ 
b—"2 e e : + : .o&-* — s e 7 
dg ri vaj j=Hi—j—iHio ==er, umm: 
5 m/f 
| Ne - - ma, ne - ma o mo-je di - ke, ne - - ma hej! 
5 mm. sna Al 
0 24 —-— MET: —— — E 
Zara je = FT = rjž= F3 s: "raji sH 
zra. adi ge rar Ietdeper id S Ss rta €1r2— ada Tre— odsmoeai a # ZI 
v | e + s.9 39%... pr | 
mf 4 _ kad Ned > <P mE 
i | - I 
od < a "4 8 _ = N = Bi od. ba # = 
5) I+= 2 , e— ,> 2 e? » 3 Dag s - e" = = I LA ei 
p- 4-4 msa 4 or naeša oka boom mrve 


Nema, nema moje dike, nema hej! Nije krupa, već dikina ruka, hej! 
1. pripjev: Nema, nema, nema 2. pripjev. 
U Banata, hej! Mojim šorom više blata nema, hej! 
Mojim šorom cvati bela lala, hej! 1. pripjev. | 
2. pripjev: Nema, nema, nema Sve puldžeri *) na štiklam **) odneli, hej! 
Moje dike, hej! 2. pripjev. 
Sinoć krupa u moj pendžer lupa, hej! I švigarci ***) na novi opanci, hej! 
1. pripjev. 1. pripjev. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
61. Najljepša je dika. 


' Iz Sriema. 
Moderato o = 96. 


P x: 3+? 2 J | =. : a—-i- | 3 > | 2 2. a amrra 1 
9 474— — S———F4—79—o_P-4H = fe2— 
| p Črese. dim. < 
| Ce - do be - Io, što si ne - ve - se - - - - do. 
kp ri Pi S a==== 
CJ 44 — PP P-Pg—5i-4—-7d- PA P-—> 2 
e m3 =. g li 
| Pp > cre8c | (bi m | 
——-——eĆT JEP : | | —i EFT sm... 
S): 3r2-——P—> s— o 3 s 73-75 mu 
Zi rr=—=Tta | = == | 
a. em. km : a ia : H # = = 
LJ s 3 


*) Puldžeri = gradjani. **) Štikal == petnjak na čižmi. ***) Švigarac, švigarice == momak ili djevojka 
od 14. do 16. godine. 


- e 
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Čedo belo, što si neveselo? 
Pripjev: Spavaj, spavaj i o meni sanjaj, hej! 
Čedo malo, je si IP mi zaspalo? 
Svi su lepi, al ko dika nisu. 


62. Kako to? 


Srbska. 


Andante con moto I dat 10. 


A o (oš-jo 8 
Vama neg naa Vaelepenno Vemei jo) me. Pdi jeva a 
a M | Je pos —_ 


i dru-go — vo-le a ne. zna - du; zasšto to: 


Ka ver oem BEI. 
dd Preaza #2 a m = 
a ii #4 33 aka i = mE s # 


e 2 o i 
ZEO S sE 


Kako to: Kako to: Kako to: 

Kad se jedno i drugo Kad se dvoje medj' njima Kad bi koju ja hteo 
Vole a ne znadu? Već skoro zaljube ? Mojom ljubom zvati. 
Zašto to: Zašto to: Zašto to: 

Da se tako za dugo Da zlotvora već ima Da joj nebi umeo 
Neće da odadu? Koji oštre zube ? Izkazati znati? 


Našto to: 

Viditi se svaki put 
Želidu: na strani ; 
A što to: 


Kazat ću vam drugi put 


Kad budemo sami. 


"Vako to: 

Ja te ljubim, evo čuj, 
Slobodno se kaži. 
Tako to. 

Reci, ništa ne mudruj, 
Što ti srce traži. 


Allegretto s = 88. 
oi prem 


f 
Z Bo-gom 


Našto to: 

Bojati se takovi 

Što se s drugim smije. 

A što to: 

Jedno drugom kazat" ,Vi“! 
I to ništa nije. 


"Vako to: 

Ja sam tvoja, ti si moj, 
Odma se pokaži. 

Tako to: 

Ljubi nit' se koga boj, 
Celom svetu kaži. 


Našto to: 

O njoj mislit" svaku noć . 
Trpit' glavobolju ; 

A što to: 

Da ja ne smem K' njojzi doć' 
A imati volju. 


"Vako to: 

Imaš svoju suprugu 
Ne škrmadi zubi 

Tako to: 

Tak slobodnu tu jednu 
Kad god hoćeš ljubi. 


Zabavna pesmarica, izdao Jeremija 0. Karadžić 
1854. u Beogradu. 


ostaj spome va - raš, ki 


63. Čudnovata je ljubav. 


Hrvatska. 


Z Bogom ostaj, Zagreb varaš, 
Ki devojke na zlo spravlaš! 
Si mladenci vrt zeleni, 
Se devojke cvet rumeni, 
Dok rastete i cvetete, 


# pripoviedke“ 


ai se dopadnete. 
Saki u vas oči vpira, 

Ar mu lubav neda mira; 
Ar je lubav čudnovita, 
Dole gore z očmi hita. 


R. F. Plohl- Herdvigove , Hrvatske narodne pjesme 
I. 1868. u Varaždinu. 


Istim se napjevom pjeva i ova hrvatska pjesma: 


Lepe moje senokoše, 


Gde mi rastu bele ruže, 


Bele ruže, fijolice. 
Nje mi beru devojčice 


Svaka svojemu dragomu ; 
Ja sirota nemam komu. 


Nisi junak vredan to, 
Moga lica rumenoga 
Moga venca zelenoga. 
Rajše bi ga razderala, 
Po ulici razmetala, 
Neg bi tebi junak dala. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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64. Oj angjele ljepote 


Slavonska varoška. 


Larghissimo g == 42. Oko god. 1854. 
3+ === = ==h ran areni vasi 


Bla-go ao: ah o - no-me, e sI mir-no spje - va 


E na =====E: 


a a zo ao 
IT? 4? €?>€7-8—— 


+ d+ g HE A 


i duh moj; 


pri - je 


l 
| pli - vo u 7 slad - ko-me mi-ru  pri-je, pri - je 1 duh moj. 
A OSRJNNA OR — — nja nav von 

.====== >= 
NS === TTE 

Cresc E p pa zm Šš 

== , : 

EPP ža = — = =. 

e r======== 


Blago, blago ah onome, Vedro b'jaše moje čelo, Ali odkad nju opazih 


Koj si mirno spjeva oj! Kano ljeto proljetno, Na prozoru onomu, 
Tak je plivo u sladkome — Oko mene sve veselo, Silna bura sve porazi, 
Miru prije i duh moj! Sve bijaše presretno. Kraj bi raju mojemu. *) 


(Spjevao Dr. Demeter.) 


*) Tekst je ove popievke iz prvog čina Lisinskove opere ,Ljubav i zloba“ (pjevane prvi put u Zagrebu 
28. ožujka 1846.), gdje ju Obren (bariton) pjeva. Gornja melodija nije na Lisinskovu ni malo nalik; nu ne 
znam, tko ju je sastavio. Samo to mogu kazati, da tu popievku narod po Slavoniji svuda pjeva, i to veoma rado. 


* 


65. Smrtna bolest. 


Iz Srbije. *) 


Largo assai o == 44. (A-mol). 


/awY: 
M Pf: e 

dolce u , 
Ah, što ću, što ću! što ne — spavam no - - ću? 


| u - - mrie-ti ho - - ću, za to - bom du - šo. 


Ah što ću, što ću, 
Što ne spavam noću? 
Srce mi gori, 
Muka me mori, 
Umrieti hoću 
Za tobom, dušo. 
(Iz Vukove sbirke.) 


*) Isto se tako pjeva i u Hercegovini. 


g = *. um 


>> gorama 


=" 
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66, Ista popievka, 


Larghetto e == 63. Udesio Alojz Kalauz. 


—\ 
— 2 bo '#-—— BEo- 
Ž4 e 

dolce 


što ću, 


što ću! 


što ne spa-vam no - ću, 


| mu - kame mo - ri, u-mrie-ti ho - - - ću, za to-bom du-šo.*) 


> p 
(Nastavak teksta neimam.) 


*) Kalauz je ovu pjesmu napisao u C-mol, radi lagljega sravnjivanja prenio sam ju na A-mol, 
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68. Iz malena se gledali. 
| Iz Slavonije. 
Andante s = 69. Pripjev. 
Č==r-2 E = = : kN == 
| mos Z | a2 | Ft F—f ; f .. 
s : Nu mf Ki poje Be 
| 2 Sa-vi-la se be - la 1lo-za 
| + + e + 
Q—- £--3 RžEžaž a, JI M ra = s _—_ 
cama Pra-eSE Er EE rasa s= 
Ko 
E: 
P i 
" 


vi - No - va, vi-no - va; sa-vi-la se be -la_ lo - za vi-no_ - va. 


Savila se bela loza vinova S bogom ostaj, moje drago sunašce, 
Oko onog belog grada Budima, S bogom pošo, moj prejasni meseče. 
To ne bila bela loza vinova, Pred tobom je jedna gora zelena, 
Već to bili dvoji dragi i mili. U toj gori bunar voda studena, 
Oni su se iz malena gledali, U bunaru jedna čaša srebrna, 

I zajedno sitnu knjigu učili. A u čaši kita cveća snežena. 


Jedno drugom na razstanku govori: 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


69. Mlada čobanica. 


Iz Crne Gore. 


Moderato g == 100. 


Pripjev. 


mea e mer E JK E 2 ke ZI 2 “umni 


O javore, zelen bore! 
Pripjev: O javore! 

Razvij grane na sve strane ; 

Dokle grane pokrivale, 

Dotle ovce plandovale ; 

Čuva li ih čobanica, 

Na glavi joj maramica ; 

Svilu prede, gajtan plete, 

S gajtanom se razgovara: 
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,O gajtane, moj gajtane! 

Da znam, da će t" mlad derati, 
Svilom bih te mlada plela, 

A zlatom bih uvijala ; 

A da znadem, moj zlatane! 

Da će tebe star derati, 

Likom bih ti osnov prela, 

A kostreti pokitila. 


(Iz V. knjige Vukove sbirke.) 


10. Tužba i kletva na majku. 
Iz Boke. 


Andante moderato 1 == 100. 


ru-ži - či“-ce, 


De-voj - či -ce, 


Devojčice, ružičice, 

Ružo rumena! 

Što ti sa mnom ne besediš 
Usta medena ? 

.Ja bi s tobom besedila, 
Ne smem od majke. — 

A gdi ti je tvoja majka? 


sEsssss=e==a= E=rrailn=m= =a == =2 


ru-žo ru - me - na ru - žo ru - me - na! 


Ne bilo ti je! — 
Ona mi je u gradini 
Gdi neven bere ; 
Uvenulo njeno srce, 
Ko što je moje! 

A moje je uvenulo, 
Većma ne može. 


(Iz Vukove sbirke.) 


Ti. Čije ono momče mlado? 
| Iz Dolnjega Miholjea u Slavoniji. 


Andante moderato e == 72. 
Ž #-g——h 8--. ,. —> Be | 
= I š ii Fi 

(4 #— > rr : -e- 
> a3 oni s = / 

Ek, | 

C1-je ono momče mla-do, 

$ pa BI s : .— 

NE i—4———> = 
(72 Ša. _——y—e 
je“ | 
Nez AK | | 
mk - = = 
O:#-2— s——-—e--5 G 
= a a ni -s—f=f 

7 Fo" | 


: zi — ci == eo) 
2 o | #:—3 -#—#—p PE H 
/ / m /—Vv | me 

Oj dje-voj - ko, 0], djevoj - ko! 

su. oz rz pe 
=== 
"se gregy T-— 
| — | | 
| re 
m nez Kk ano a ži 
—s—s —. s.—€ e s. 6. > 
KA 7 


(Nastavak teksta neimam.) 


72. Aj zelena mlada dubrava. 
S otoka Krka, 


Andante con moto J == 80. 
; 


Gegaj aaa L—-_——_m—] 
o ma. 


vs: 
NE (anUL4ES. 
Wa, i 


: sI) p< eTe Ee. #1 tele i E ++ 


* mn vi s] 
ren 
Elije 


aj tra-ni-na  tra-ni-na, 
pd 


p 
e-le-na _ mla-da du-bra - va — 


traj-na, 


m = mf pp 
aj tra-ni-na_— ni-na, ni - na ni-ne-na  traj-na! 

m == ma s mm ——3 : 
v.aa _ m KP g 3 pr _# 
GS == t-_T-5— : = (oi 

mf | = mf ———— ==> pp 
a pa odana sar — #8 

un —_ so 
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Aj zelena, zelena, Mlada dubrava, trajna 
Aj tranina tranana Aj tranina nina ni, 
Nina nina zelena, Nani nena trajna. *) 


73. Bez prijatelja ne može se živiti. 


Iz Slavonije. 


Moderato ; == 100. 


bi ANIME a i him = bje 
4 pa h |Y LI m ht & REESE! pai a! 
' (an / DL bz) < Jl ZENI 4 
m T/ pak pan mam | KRENIO KREEKE., ei (oni LL p pan pr a 


mf u 


f mf f mf 
Mno-go ve-le. lju - di, da na ženskih gru—- — dih, čovjek mnogo 
o PŠ | tl!'aXAKUa....tbka 


đe p ——_— opa v/ mf £ p 
sra - da, još a-ko je mla o - da, pa-met - na. 


1. Mnogo vele ljudi, 3. I ja sudim tako, 2. On s' ne boji zime, 


Da na ženskih grudih, Da to nije lako, Jer je ljuba s njime, 

Čovjek mnogo strada, Kad oženjen ljubi ;. A ja kad ozebem, 

Još ako je mlada, A ja zvekćem zubi Ladan duvar grebem 
Pametna. Kukava. Od muke. 

2. Na to naša stara 4. On provodi šalu 6. Njemu se svak divi, 
Divno odgovara: Veliku i malu; Kako lepo živi ; 
Treba, veli, znati, A ja srcem jećim, A meni se čudi 
Da bez mene pati Željne oči bečim Kako kakvoj ludi 

I više. Na njega. Posljednjoj. 
7. Dosad nisam htela, 8. II jeste, il nije, 
Al i nisam smela, Ah veće bez prije *) 
Jer me mnogi plaše, Živiti ne mogu, 
Da je život snaše Hoću samom Bogu 
Opasan. Odkriti. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Čini mi se, da to nije prava pjesma, nego samo pripjev kojoj pjesmi. 
#**) Prijatelja. 
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74. Pod draginim pr ozorom. 


Iz Spljeta. 
Andante sostenuto e == 60. 


A-ko spa-vaš vi-10 mo - ja, a-ko spa - vaš vi - lo 


dim. : 
a-ko spa-vaš vi-lo mo -ja, 


: Ako spavaš vilo _ moja :| 
Probudi se i ustani, 

i: Ter poslušaj slugu tvoga :| 
Ki ne spava neg boravi.*) 


(Nastavak teksta ne imam.) 


*) Kada sam god. 1869. u Spljetu bio, šetasmo se na večer 18. rujna Conte Kosta Vojnović (tada 
odvjetnik, sada sveučilištni profeser u Zagrebu) i ja po obali spljetskoj, kadno sbor fakina naški zapjeva 
pjesmu. Ja brže bolje pohiti onamo, pa napiši melodiju gornje pjesme, nu cieloga teksta ne mogoh nikako dobiti: 

Godine 1873. glasvvirao sam njekom zgodom ovu pojku našemu pjesniku na glasu, oberstaru Ivanu 
vitezu Trnskomu, te mu toliko omili, da mi je obecao tekst za nju spjevati. On to sbilja i učini, te evo 
te čuvenu početku dolikujuće popievke: 


1. Ako čuješ još u mraku, 3. Sniješ li me, svog Hrvata, 5. Na snu li se ljutiš na me, 
Te se moliš Bogu jaku, Od mila li ruke zlata Što savijat trgoh plame, 
Ncebeskome na oblaku, Viju mi se oko vrala: Oko tebe, dušo, same: 
Draga dušo, Bog te slušo! Dulji sniti, milom biti. Oj ne grieši, već se smieši! 

2. Ako izvi dnevnu javu 4. Ako li ti dodje na san, 6. Sumnjom li se san ti bavi, 
I počivat milu, plavu Drugi itko licem krasan, Na plač li te tuga navi, 
Na uzglavje spusti glavu: Blagom bogat, rodom jasan : A san neće da me pravi: 
Dušo mila, sladko snila. Dušo draga, ne gledj vraga. Tad se preni, sadji k meni. 


T. Da te snenu ljubit skočim, 
Da te sjutra opet ročim, 
Svaki dan te s vjerom sočim: 
Ne bil' mila, srećna bila! 
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arajeva. 


15. Ljubit ću te dva dana, 
Iz S 


S fTTTT 1] | 
ŽONIOUNIPo a lili 
= N \ II s | |Q D 
S | [* Tre ' m m 
zo II li a E ra 
= li vdnod Hrki 40) = 
TIT TTITI o | | 
4 ILI = ito 
g ra oda 2 TLS 
_— | dec L 
t LLLLI LILI m fo 
3 i») NE cd Ri le 
= ke o. 7 jas g 
i | š Z TI "S B 
E a ; pa >) Zus ' 
BUM. Mr Kim o 
vw 1 =STTN < 
ra E aa - din ho rit 
' sjelo aa o .. > O 
Pm TI el “ po e nja | 4 
m de PITI TT% | La SIRE 
a | U na TI : n 
= hihi «a TII S u 
= .| * . 
i = LLLILI 
ši! | | | i 
8 | ba aa o 
u ma | | | 
ENI, a i s 
pai ia 12 LII 
_ | U 
S 71mm “a. | 
i III II ao 
E. [NTM TRI? 
et FaH 
m bil Pp 1+ | 
U. 


KA 


ne ču-l: 
no, lju-bit ću te dva da - na, 


la , 
=: < ===> 
4 a nd 
Ea 
s=== 
du -šo, dir-nu - la. 
fr p—h 


Moderato , = 108. 
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Ali djepjen, srma jelek,*) 
Nema, koj da t nosi! 
Čuj, mater ne čula, 

Sam' se vrata škripnula, 
Moje srce dirnula, 


Dirnula, dušo, dirnula. 
O curo, pa curo, 
Šalvar ti je svileno, 
Ljubit ću te dva dana 
Od večera |: do zore:|. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


16. Nije meni do škole. 


mjere con moto g == 16. 
—_>—— 
=== == 


Hrvatska izpod Susjeda. 


Pp 
Ni-je me-ni do ško-le, ni _ do 


—- ŽE = ———— po 
=== sf P=: E=57 =: = 
: == vje = 
———a * 


škol-ski vra - ta, već se _me-ni 


=a == =EE = ma om 
gri == == = 
Mag jza=s 


=a, 


s! kos => i + i“ AR —— A_i . > —— zaj 
Dje ==: => = ——3—3 === 
pa =a sai m et —————-F- radu ro ae 
+ 


Nije meni do škole, 

Ni do školskih vrata, 

Već je meni dodijalo. 
Pripjev : Oj lepa devo jako! 


Živi kano ribica, 
Dika prevelika, 


Oj Jelice, Jelice, 
Sve si vumorila, 
Vu tem selu lubica. 
Pripjev : Oj lepa devo jako! 


———-—- — 


To je dika prevelika. 
Pripjev : Oj lepa devo jako! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Djepjen == prsluk; srma == srebren; jelek — izrez na prsluku. 
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17. Zelenka. 


Iz Risna. 
Allegretto e == 92. 
*===ro==s=s=o==-====s==! 
a. ra TE P Leni a Porti majo JEZA SIRA V Jadi E VAZE EY REI Reke“: ea :—3 i, pamom sraržee 
KI S | 
Ze -len-ka, ze-len - ka, ze-len-ka mi maj-ku  zo-ve. 
ji, o Pe — 
Zadati — S 
jo —6 
Pp 
Gra ZE—J?—E 
s. samar oz 1 
a. + >=. 1 i 


ze - len-ka, ze-len-ka_ mi maj -ku zo-ve. 


(Nastavak teksta:ne imam.) 


18. Plač i smieh. 


Iz hrv. Zagorja. 
Andante agitato = 


bika === jE 


Con sentimento 
| V su - ši sem m mm sem Pa - la ma - zal, —mo- da hoka | je pla- 
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V suši sem stal, 
Sem kola mazal, 
Moja holka 

Je plakala, 

Ja sem se smejal. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


79. Jaz te vprašam ledik dekle. 


name 104 Slovenska iz dolnje Kranjske. 


Allegro moderato 


te vprašam_ le - dik de-kle, kaj — pa de-laš na ovr-te - 


al si drobne  rož' - ce zbi-raš, al pa ze-len  rož-ma-rin? 


_ 
-—— ——————— E 


Jaz te vprašam, ledik dekle, 
Kaj pa delaš na vrtecu? 

Al si drobne rož'ce zbiraš, 
Al pa zelen rožmarin ? 


areni era = 
S a Lise 


.Si ne zbiram drobnih Tožie, 
Tud ne zelen rožmarin, 
Neg' si gledam svoje lilje, 
Ki tak' lepo cvetejo.“ 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


80. Na Gorenskem je fletno. 


Allegro agitato s == 138. 
=“ = amo) 


Na Go - ren - skem je 


Slovenska s Bledskoga jezera. 


fie-tno, so v'so - če go - re, pa so 


> —- 


gm)“ nema fr Pa: ——N 
o, eta en izno ii napisa" 


| bi -stri stu - den-ci, pa be - 


nan 
Mir ej—i— 
= 
i ka 
| drol - 0, di-di-0, di-0 
min “I 
=== =====:= 
P= = a9 —a— ue 
| | | 
ZETE, : [ii 
= Esej 
= | nesretno" ora mnoe" 
Na Gorenskem je fletno, so v'soče gore, Sem fantič urlaubar, "mam kratke lase, 
(Pa) so bistri studenci, pa bele ceste. (Pa) se vendar tepejo dekleta za mć.*) 

Pripjev: Didroio, didroio, dio, didio, 

Dio didio, dioho ! (Iz moje sbirke tekstova.) 


81. Da bi le biva lepa ura. 


Iz Ukvah u Istri, 
Allegretto pje = 92. z Ukvah u Istri 


sijanje rea 


bi le bi-va le-pa__u-r bi spa-vo son - či - ce. 


(Nastavak teksta ne imam.) 


*) Kako se u gornje popievke vidi, umeće narod u onih stihovih, kojim prema napjevu jedna slovka 
manjka, neki zasuvak, i to Slovenci i Bugari ponajradje slovku ,pa“, a Hrvati slovku ,da“ (Vidi slovensku 
popievku: ,U srcu te imam“ a hrvatsku : »Na galiji delija“). 

Taj pa“ i ,da“ imena su stare slovjenske glasbene ljestvice, o kojoj sam pobliže govorio u svojoj raz- 
pravi: ,O kajdopisu starih Slovjena“, koja će se doskora štampati. — Slično tomu pomagalo imadu i Niemci, 
samo što oni svoje slovce ,ess“ ne upotrebljuju za suvišni glas, već za stanku (pause), što dolazi u sredini 
napjeva. 
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82. Blagosov. 


Iz Srbije. 


Andante ja 69. 
2 


Svu noć mi soko prepjeva Ići joj neću na svadbu, 
Na Milanovu pendžeru: Nego joj šaljem blagosov : 
» Ustani gore, Milane! Mužkoga čeda nemala! 
Djevojka ti se udaje Koliko hljeba pojela, 

I tebe zove na svadbu ; Toliko jeda imala! 

Ako joj nećeš na svadbu, Koliko vode popila, 

A ti joj pošlji blagosov.“ Toliko suza prolila. 


paNeka je, nek se udaje! 
(Iz Vukove sbirke.) 


83. Ti si mati. 


Iz Srbije. 


ai o 2 
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šta m 
=. === LL, 
"oem poe aosi imaš ino pdemo + kile goto — e Pa ea 
| 7 =====is= Pp = —* eg e. = 
| . 7 Fs | | Pa mn e 
PRN es. i ra #- 
+1— AE. k = sb == = € = 
b t—— =: -s E | f . Pe —g_ s jj = 
— e——s—— 2 ——— I 
7 | 
GPP LEN-N=R= sam (zOaonikca PRIRESESA -— m? 
=== = === 


f 
ne ge-di zu-lum, be - lu _ la - lu. 


t 
a — Sj 
Bare Jan SNA —— > — gp i-——+—-——— saazag mami ...........o 
| === pa 
NIZ 2 O) uu. po] 


(Nastavak teksta ne imam.) 


84. Dekle na ganjki stalo. 


đ Slovenska iz Maloštajerske. 


Moderato do 66. 


bii na RANA bl NS bl RA A A S A DS 


(0) U 

4 ZA ONE 
Pain rem m o o o Pm jo bm oak io a a E Pi 
fan UBER SE < JA E R_S 9 8 LJ zan NENO. son a RSI ESRE) 
NIZ 9 0) py e P= ———=f—"—v—s—— x #7 


p 
svoj-ga ljub-ga  fan-ti-ča, ker zdaj na raj-žo — gre; za gre. 
N 


| | 


Nr P=E= 
: : ——#-F -—_—— x: 
.—.—.—8—P—3- va —_s— 
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=== 


Dekle na ganjki stalo, 
Premilo se jokalo 

Za svojga ljubga fantiča, 
Ker zdaj na rajžo gre. 


No, kaj se boš jokala,. 
 Sej boš doma ostala, 

Oj še se jokal jaz nebom, Za svojga ljubga fantiča, 

Ki dalj' maširal bom. 


Dekle po vrt' špancira, 
Si drobne rožce zbira 


Ki zdaj na rajžo gre. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


85. Na sededenrto. 


Adagio molto s == DO. 


K—ze——— 


) 


Za - spa - lo 


Bugarska iz Makedonije. 


Zaspalo mome kraj more, 
Po tova drvo maslinka. 
Povea vetarb ote more, 
Otkrši grana maslinka, 
Udrila mome po lice. 
Trgna se mome, razbudi, 
Luto go vetra kaneše: 

Al! ga bu vetre ne vealt! 
Što bjeht si lepo zaspala! 
Što skrši granka maslinka? 
Pa me udari po lice? 

I a se trgnaht, razbudi. 


GobokE su sonok& conogahs: 
Na sonok* dojdoha tri ludu, 
Tri ludu, tri ne ženitu. 

Edno mi dade abolku, 

Vtoro mi dade zlate prsten, 
Trego me na son celiva. 

Toj što mi dade abolku, 

Da bu se skapo kak nego. 
Toj što mi dade zlatE prsten, 
Da bu se provrelE nizE nego. 
Toj što me na son celiva, 
Aj da bu bulo na ave. 


Stefan J. Verković , Narodne pjesme makedon- 
ski Bugara“, štamp. god. 1860. u Beogradu. 
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86. Dosta novca al' je sed. 


Iz Sriema. 
Andante moderato Bi = 


Mo-ja ma-ma  (la-ne mo - je) sve mi pre-go - va. - ra. 


DE 5 — = = E == z FF 
s —t=—ti s ist 


| f 
| Se - di - la sam u šlji-vi - ku,  če-ka-la sam  di-ku, a kad vi-dim, 
RK >. — M — maza: i M mas “_ 
| == F2 2 m a —1—] o omu rerni N srt 9 e ma pi 
mj tg E=fi—3 -#-# #7 = — m 
s Iž === 
sai => 1 
3:2 Rss ..“-— = =: —# | =“ —?F- re 
To am ' >. za Za iz ai IM 1 — | jo 
===. _———=—? ==== =: —v—=——s——#—; = 
Pg sos | 
a i < EO zani ra a ka vi i KE iii 
sSSl=======r==-E===s==sse=== 
NI VANNA I A RA p ama p anni = Pai g ni 


p | 
da ga ne-ma, či-sto mise  dre - maj; a kad vi-dim, da ga ne-ma, 


Po: : 
či - sto mi se. dre-ma. 


Pp 
NI 
=== 
anopani PETE) GA PREVESTI | 
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Moja mama (lane moje) sve mi pregovara, 
Pripjev: Sedila sam u šljiviku, 
Čekala sam diku, 


Da me mladu (lane moje) na jesen udadu, 
I u tudje (lane moje) ruke me predadu. 
Al ne misle (lane moje) u selo za diku, 


A kad vidim, da ga nema, 
Čisto mi se drema! 


Već u varoš (lane moje) za matorog čiku, 
Koji ima (lane moje) dosta pusta blaga, 
Dosta novca (lane moje), al' je sed k6 ovca. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


87. Djumlalela djevojka. 


Iz Valpova u Slavoniji. 
Andante agitato s = 84. 


h Pripjev. 
= io rig S = i me ir ve 
i SV še POM SEO, Gane POE ZRMI KEKE VELČKO o (i = I= REESE 
= roi rIrž bye Eye roi 
mf 
| Djum-la-le -la je-di-na u maj-ke,  Djumla-le - la lom, djum-la-le - la lom. 
+ ni se ka perem ET i NE OTE ee E T 
Nr Rt =t A = rar 
kT4—e #—$—% 5 $—. $ #— PP 4-9 9 #92 — ag === 
za PP | i = 
m/f mf — I o 
$ | L. 1 5) bs 
u = > ošla E: < o mane, or i; GE SKENER) OJ a aa 
ŠT R—E-# =a La E. $, kg s. 
Mirit === Pre S —— EI 
3 = Rai kanim ——-h = "arm: —5 =a o rom mn m 
Pe ma ma) | 7 7 
V-8—= E i 
nin na pop KJ mamin 1: ——# MA aaa 
ja» UNO GRO na p aanan p pa p E masa an maas; L.gP-— TV 
Nr A._A ANE m_m pp p LJ 


Djumla - le - la je-di-na u maj-ke 


djum-la - le - la lom. 


Djumlalela jedina u majke, 
Pripjev : Djumlalela lom, djumlalela lom 
(Djumlalela jedina u majke) 


Sinoć mi se razsrdio dragi, 
Pripjev: Djumlalela lom, djumlalela lom 
(Sinoć mi se razsrdio dragi) 


Djumlalela lom. Djumlalela lom.*) 


Nek se srdi, moliti ga neću, 
Doć' će vreme moliti će mene. 
Idem kući, pa ću se obući, 

Pa ću proći njegovim sokakom, 
Al na njega ni gledati neću. 
On će stati, pa će uzdisati, 

Pa će reći: ta je moja bila, 
Moja bila, pa me ostavila. 


*) Na taj se način svakomu stihu dodaje pripjev. (Iz moje sbirke tekstova.) 


69 


88. Sana k. 


Andante con moto i 80. Iz Slavonije. 


ie rr ET 
== Es 
o eia omeo ron Si CRIE V EEOP koro Sova I mu i 


——— zr g : . 
sa - nak sni-la l u san - ku vi - di - la. 
\ N Sisa bocsi , 
= = em .—e i —e- om. ' = EF = 
H _— zgd dea: E >. m zar ra ootr Fa oet o sara 
pr P= 9. < |-+ s + e | p. 
a ić“ 
== CR aii kui | 
Pri = Era. he jar vo m emae ko ima 
"pe srr= rar ma Re = RF Re 
daje je 7 o. = = pre == 1 
| e 
Djevojka je sanak snila, Tražila je tumačara, 
I u sanku vidila, Da joj sanak tumači. 
Gdje joj dragi pokraj dvora Odtud ide mlado momče, 
Žute dunje sadio, Žalostno joj govori: 
I zelena ružmarina Dragoga ti uhvatiše, 
Na prozore metnuo. I na vojsku dadoše, 
Kad se ona probudila, Pušku nosi, sablju paše, 
Iza sanka prenula, Eto srcu žalosti. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


89. Šembran petelin. 


Slovenska iz Koruške. 


Allegro ma non troppo e = 112. 
Ps 


Ta: TIE JER“ SENN ESEM | VOSSREE <P MJERIT EPP EZ ade a je pe ——* A N 

===== —e [se ih SI =a. mon imo === 

JA RM RR Re A PE E KE SG ASEA 
(pa), ki si tri 


Ti šem-bran_ pe - te - lin, date o - rel doni o vzel 


—— < - 
8. e 


cz ama 


s 
(Nastavak teksta ne imam.) 


TO 


90. Kakva si mi ti mati. 


Sriemska (iz Rume). 
Moderato e = 100. 


e —; _——9—1— mi P= is = re 
===: *-[ 


Se | T e aa 
__ = = oy ' a = 
mf 
| Ka-kva si mi_ ti ma -ti. kad sve moraš ti zna-ti, i-deš šo-rom 
= " E 
k » al j a = BE: > : -— = ja KRA a = XN dk 
: rez —hk— e = da EPK dr zu == E 
TI 8.—.— 9 —6 + e ——s—— 6. — 6—6—6 r.$— #:_ d—-9—o.— .— .— 
os e O ši a ć i I Ti ri x | 
NEE. hl | | 4 
ur 4 #5 E rd Z # =? => m_m —_$-- a 
SbEv Pomo tre ruka re = i ioni o == = za oči EE! mt brese rit 
e P+——/ Ziga asm! €. > / ——— | —# 2 ——B / LL e.—y1-————— J 
| - 
4 s = e o t- 
SY oma oo a : 
| pak ču - ješ, do-dješ ku-ći, hej! pa psu -ješ, hej! 
m | 


p f 
I-di  kće-ri se-dam  stre - la u tvo-ga šva - le - ra! 
sa==ira === 


= 

1. Kakva si mi ti mati, 3. Dvoje kruške i gunje 
Kad sve moraš ti znati, Sve su četiri iztrule, 
Ideš šorom pak čuješ, Iztrule su stajajući 
Dodješ kući (hej) pa psuješ (hej!) Čekajući (hej) diku (hej). 

Pripjev : Idi kćeri sedam strela Pripjev. 
U tvoga švalera! 

2. Aoj mati joj što ću, 4. Cvetaj, cvetaj jorgovan, 
Nauči me, kako ću, Daleko je Komoran, 
Kako moje mile drage, Tamo naši momci idu, 
Po trojicu (hej!) ljube (hej!) Da se ne ženidu. 


Pripjev. 


2 Lp ae -— 


5. Ajde care pogodi, 
Zašta žito ne rodi; 
Al kako će da rodi, 
Tunika je u modi. 


TI 


. 6. Svaka nosi tuniku ': 


I zelenu šaltiklu, 
Dok tunike nije bilo 
Žito je rodilo. *) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


91. Ferlica. **) 
Hrvatska iz Saladske županije u Ugarskoj. 


Allegretto e = 909 


E = : 
m3? 

i r K- : 4 < > 
sm ra = 


— m 


4 


Can - ko- va, Can - ko-va, 


—R- “— ====m=E .— 
== = 


stal - no 


me-sto mo-je, vu 


pre - bi - va 


vse ve - se - lje mo-je. 


===. === 
= ooo ponam emi e mi 


( an VJERE a. A E 
NEP. n_ > B& | 


4 


=== ===-=== 


Cankova, Cankova, stalno mesto moje, 
Vu tebi prebiva vse veselje moje! 
Vtica golobica, kaj pa tebi jeste, 

Kaj je oblejdilo jako lice tvoje? 

»Kaj pa nebi lice moje oblejdilo, 

Da si je moj lubi driigo lubo zebro. 
Lubi moj predragi, cvetek moj liiblćni ! 
Prosim te za drago, za lubo me vzemi, 
Štimila sam štimala, 
Zdaj ga že spoznavam, kaj je toli jalen. 


kaj je svejt tak stalen, 


Lejpa bejla postela s' suzami polejana, 
Serce mi se kala za dva mala tala. 
Naj bi priletela dva siva goloba, 
Kaple mrzle vode naj bi mi prinesla. 
Naj bi se napila, zdrava bi jaz bila. 
Naj bi priletela dva mala angela, 

Ka bi mojo diišo vu nebesa nesla, 
Tam bi jaz spejvala: ale — aleluja! 
Ale — aleluja, hvala budi Bogu! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Čini mi se, da posljednje tri kitice pravo ovamo nespadaju, t. j. da je prvotni pjevač spjevao 
aamo tri kitice, a druge da je tko drugi dodao. Napjev je vrlo karakterističan: prvi dio izražuje doduše 
nekakvo predbacivanje, ali uz vuhven smieh, dočim drugi dio .nakosuritost, srditost matere predočuje. — 


Na isti se napjev pjeva i pjesma: 


nDošla pisma od cara, da j' granica propala; 


to se čulo na daleko u 


Srbiju preko“, koju sam čuo god. 1875. u Valpovu od nekoga ciganina Ica. Više od ove kitice neznam ; 
jer kada Ico opazio da pišem, nehtjede pod nipošto dalje pjevati. 


**) ,Ferlica“ toliko znači ko popievka, 
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92. Pitanje i odgovor. 


Iz hrv. Zagorja. 
Andante | = 69. : 
"mu. = mrva E OEEN ZI rk A N NJ 


she VOKI ČESTAVEATVOTO) (ESERN) > GREENE KE ; E=r=) š 
Boi EDE h BER rs Ž y— ci sp j——+ 
ir g. - i y sa '— ro: 


p 4 | 
Ji- du, ji- du sno-bo-ki z Pe-ter - va - ra - di - na, na-pre ja - še 


bo 


EEE zo prraozas ann i 
=a = pe 
KaERCEć: P—-—s——g —a= - e psi ij 
Boo jeme | € mm zm 
e 


mlad ju-nak, vra-na_ ko-nja i - ma. 


Jidu jidu snoboki, nAj divojko kam bom del »Ma divojko kam bom del 
Z Petervaradina, Kitu rožmarina? Moga vranca konja?“ 
Napre jaše mlad junak, »»Simo, simo mlad junak Simo, simo mlad junak 
Vrana konja ima. V moju belu nadru.““ V moju novu štalu! 

Sobom pela sokola nAj divojko kam bom del Konjić bude hrzgatal, 
Sokol sokolicu. Mladu sokolicu ?“ Sokol bu popćval, 

Za škrlakom kitu ma »simo, simo mlad junak Ti boš dragi z menom spal 
Kitu rožmarina, V mu belu palaču !““ Kita bo zelena. 


Iz Kukuljevićeve sbirke 
štampane godine 1847. u Zagrebu. 


93. Nenka nije poštrkuša. 


Iz hrv. Primorja. 
Allegretto a = 92. 


Zasesi=žap==5) 


Si -noc dockan ja pro-se-cam do Var-jos-ka 


ja srecam 


io: 


lusignando = 


mo - ju, ja joj recem  do-bar ve-cer 


== === 
ki. = 


[ a tempo 


lju - be - zna —! O -na re 


Tram, plam 


Sinoc dockan ja prosecam 
Do varjoska sam ; 


Kad u putu ja srecam 

Preljubeznu moju. 

Ja joj recem: dobar vecer ljubezna! 

Ona rece: dobro, dobro, ljubezan ! 
Pripjev: Tram, plam, tradirididam ! 


Divojcice, divojcice 
Cija li si ti? 
»Od varosa Biograda 
Silnog kneza kći.“ 


tra -di - ri - di-dam! 


poco rit. a > ) 
do - bro, do - bro, lju - be - zan —! 


._-. peva 


Volil bin te poljubiti 

Nego druge tri. 

Ja pristupim da poljubim ljubeznu, 

Ona neda, pa mi rece: ,Pusti me!“ 
Tram, plam, tradirididam! 


Nenka sedi na pendzeru 

Sćitom se ladi, 

Tud pasiva lepi Frane 

Paulinku gledi ; 

Volil bin te poljubiti 

Nego druge tri. 

Ona rece: ,Ja sam mlada, vesela, 

Dojdi Frane moj ljubezni, dojdi ti“ 
Tram, plam, tradirididam ! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
10 


T4 


94. Kam si hodil? 


Iz Radoboja u Hrvatskoj. 


Allegreto e = 96. Pripjev. 
Na mes dje > 
ga —* 


m 


f 
Kam si ho-dil? Gde si bil? Vse sem ti - čke — pre-bu-dil. — Aj - la la - la 


»Kam si hodil? Gde si bil?“ Lepe bele ličike, 
»» Yse sem tičke prebudil.““ Te črlene ustnice, 
Pripjev. Ajla lala rajlala, rajlara. Ajla lala rajlala, rajlara. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


95. Čaj Čiro sedi s mirom. 
Iz Sriema. 


Allegro ma non troppo d = 112. 
> sajli 


—_ 


kskf==ona=i 


15 
Pripjev. 
kod e os I __ 
dr = == ? ; Pe ni ona Ro 
S — pj VV 


| Čaj Či-ro  se-dismi-rom u se-ku ne di - raj. 
= = 


m : oni EA pr 

rz E ——— 
PE === —a— 

—_ so——.—.—— 


$— 
ui 
daješ PE 
| s====: e -= == 
Kad te vidim na sokaku Kad te sretnem na sred puta, 
Poznat ću te po koraku. Ljubit ću te dosta puta. 
Pripjev. Čaj Čiro sedi s mirom Čaj Čiro. 


U seku ne diraj. 
Kad te vidim nasred polja, 
Ljubit ću te gdje mi volja. 
Čaj Čiro 


(Iz moje sbirke tekstova.) ' 


96. Ista pjesma. 


=a i ro brioso. | Udesio Alois Kalauz. 
===== == + P——e—[—- 8— —5—+ 
ša p o — aa P p mm =——yh 


"Kad te vi-dim na so - ka - ku, po-znat ću te po ko - ra - ku. 


Caj či-rom se-dismirom u se - ku ne di - 
| KE-—| FT. ro. m 
z==SsSr=E=Es-ss=s===s=== 
| srame - e s—6— s 6—s—6— —s—o—— — = 
| | 
==> uva 
—_h 8—8——8—8——8 8—8—eo ———35———— —S— 
g-h- o. zh RIE TE=1 F=Ttr s =.imi 
4; == i Fk E=EZEZL JE sE =? a 
E=t=r= š— ====== E : jE ==k>reE— ši 
= e so | bd 
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97. Almaške cure. 


Iz Slavonije. 


_ _— ZZ ZL 


Allegretto E = 88. 
ser e mor rap ver eg voj . : doš N 
Zb, 4——8,——5-  o——>-P—o9.—3—o.——e———F-4+—-——>H - : = 
Porti FF 2_- s; nooa ) ma a-- —5—s—?—#—A—5s—-p — 
BE E f u ip S a 9 / om = 4 A / u— / / / 


| : mf ca pricioso 

| Iz - te- ra-le, de - te lju-bim-te, iz - te-ra-le Al-maš-ki-nje 

| - —> = nA —> a + —- _N ———— y sm __..X. ———, 
K+5 rđ#+—€——a——e r—d. g——.——e—z— 4 ——-.-=;=;";3.—.)>I].) 

| Pa > = Pet Sj ei =S —đ—E—F—P—P— P= 

== 8: g 2 5: _ ua -5——$ . £_ | E = mi " P— 2.—e— »— J 

a.s > + aa : i 

| f m/ Caprici080 = —a | 


Izterale — dete ljubim te! — — Da otruje i sebe i dete. 

Izterale Almaškinje ćurke »Ne 'truj Maro ni sebe ni dete! 
Rano Pajo. *) Ja ću dete dati u kadete, 

Pod osečke bele vinograde. A za Maru položit ću glavu.“ 


Sinoć Mara sitnu ružu brala, 
Sitnu ružu i papriku ljutu , 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
Inače. 


Izterale — dete ljubim te —! 
Izterale Almaškinje ćurke 
Rano Pajo. 
Pod osečke nove vinograde. 
Curke pasu, cure beru sasu, 
Da nakite učitelja Vasa. 
Žalosno mu za kalpakom cveće, 
Kad mu klapče, u bešiki plače. 
Kako će mu ime nadenuti: 
Otcu Vasa, a detetu Sasa, 
A materi mlada Katarina. 


Mato Topalovič ,Tamburaši Ilirski“ 
štamp. god. 1842 u Osieku. 


*) Na ovaj se način dodaje svakomu stihu ,dete ljubim te“ i ,Rano Pajo“. 


98. Draga piše dragomu. 
Iz Cavtata. (Dalmacija.) 


h 
j Paka T = == = N- M N naši 
nTr=E—P— PP — == PP gs 
- Pa > 4 /—v / L = u - pz 
v p = 
Kad sam listak tvoj ljub-lje - ni mojim okom u - gle-da-la, 
=", nama 
GE pj sh oma res imi 
af —g——s s €: e-—e—- = —— — —a 
la = E av &- =. Š. u £ 2 < Žž 
=== o i m dm u 
pf KE 
| | —— 
' m! = oi sa ma om an = ma — _+—- 
a 5 m 1 TE ===. — e — B | s: 
Mi): == KRENI E =iai 
i: rimi > za 7 # : ki a Le. Ki | e AS 
Pad 
hat ošo nad EEE iri rea ua 
—#—fi— 2. : 2 2 2 =) "i" 2 k 9. 
EE | o / = / ES = S — __2 u -/ rH 
pa p m/f m > 
Sr - ce u me-ni gor-ko sam se raz - pla-ka - la. 
| pi i = 
O--$-24——-——N—N— - -— m _—— 
_ Pg — 7. j = q ) _—& — X d š "Brass i = osi 
=== == ==r===== 
——— 6 e —e—%—- TB: E i— 
e/ o 7 s Fi 3 «# s. € 1 
| x m/f | KA Bi 
| "sli - ' a 
| 
au. 2 = _——— m 2 = = —# = : +. a 
J.8 78 g S rana s proi neri ao 
mmm =: Bre ff == ." P == . ma = 
| = - eo H> 


1. Kad sam listak tvoj ljubljeni 
Mojim okom ugledala, 
Oslabilo srce u meni, 

Gorko sam se razplakala. 
Vidjeh žarko mo'e sunašce 
Svedj o meni zabavljeno, 
I prevjerno mo'e srdašce 
Mom ljubavi zatravljeno, 


2. Nemiran si reko, Dane, 

Da brez mene svedj ostaješ ; 

A ja opet s druge strane 

Cienim za me da i haješ. 
»Largo od oči, dalje od oči 
(Tako hoće čeljad r'jeti), 
Koja bližnja djevojčica 
Mogla bi te men' oteti.“ 


3. I prije si ah, nemili, 
Ljubav meni zakratio, 
Istina je, opet si se 
U mo'e Krilo povratio 

Znam, da ove rieči moje 
Ne će tebi drage biti, 
I da s toga srce tvoje 
Gorko će s' uznemiriti. 


4. Ma se ništa ti ne brini, 

Stoj veselo, moj ljubljeni, 

Znaj, da sumnja sve to čini, 

Prava ljubav, ka 'e u meni. 
Pisala bi još naprieda 
Muku , ka me muči i hara, 
I plač gorki, koji mi ne da, 
Koji na knjigu pada ozgara, 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Ova će pjesma kao i sliedeća po svoj prilici biti od kojeg dubrovačkoga pjesnika starije dobe ; 
nu napjev je narodan, te ga je narod samo prilagodio ovim tekstovom. Ja sam koliko sam mogao dosta tražio 
po starih dubrovačkih piscih, ne bi li na izvornik naišao, ali uzalud — pa tako ne mogu ni znati, je- 
su li ove pjesme originalu sasma nalike; ali ako i ne bi bile, vriedno je znati, kako narod umjetnu kakvu 

_ pjesmu prisvaja i priredjuje. Ja ju tako štampam, kako sam ju čuo. 


ll 
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Na isti se napjev pjeva i: 


Drage ste mi sve jednako, povaki se od njih nami kaže 
Svaka mi od vas srce veže, Blag i mio u prilici, 
Ali jedna, ne znam kako, A hudi su i opaki 
Jače srce mo'e priteže. I laživi svikolici.“ 
Ne vjerujte u gizdave Huda žena i nemila, 
Liepe vile nigda u viku, Raj u pako obratila, 
Na lažive i himbave I u paklu, vele, veće 
Rieči n'jednom ljubovniku. | Učinila b' kavge, smeće. 


»Pako'e čovjek, paklom muti 

I u paklu svedj boravi, 

I on žudi, ko s njim druži, 

Da s' u paklu s njim sadruži.“ 
' (Iz moje sbirke tekstova.) 


99. Sve se mučim. 


Iz Turske Hrvatske. 
Larghetto B == 132. 


P ' 
*) Sve se mu - čim, 


Sve se mučim, da naučim Sve se mučim, da naučim 
Sitno kolo Sarajevo, Liepe seke Sarajevke, 
Sarajevo izgorjelo! Sarajevci liepi momci. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Izvadjača upozorujem još jednom, da sam dao mol-priemetom posebnu proznaku, pa neka radi 
toga kadkada pogleda opazku dodanu k 18. pjesmi u 1. svezci. 
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100. Skupac. 


Iz Brloga u otočkoj pukovini. 


ade nje Je 69. Pripjev. 


po. f 
kud i - deš? odkud i - deš 


Odkud ideš, moj Martine? Odkud ideš, moj Martine? 
Pripjev: Sve pod vencem kud ideš, ,Iz Šabaca, gospe moja.“ 
Ko pod vencem kud ideš, Što mi nosiš, moj Martine? 
Odkud ideš, moj Martine? *) ,Beli šešir, gospe moja.“ 
»Iz Otočca, gospe moja.“ Daruj mi ga, moj Martine! 
Što mi nosiš, moj Martine? ,Bome neću, gospe moja.“ 


»ovilen rubac, gospe moja.“ 
Daruj mi ga, moj Martine! 
»Ne dam, bo'me, gospe moja.“ 


Odkud ideš, moj Martine? 
»Iz Smiljana, gospe moja.“ 
Što mi nosiš, moj Martine! 
»Sitan biser, gospe moja.“ 
Daruj mi ga, moj Martine! 
»Neću bome, gospe moja. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Na ovaj se način pripieva svakomu stihu; dakle: ,,Sve pod vencem kud gospe, ko pod vencem 
kud gospe; ili ,Sve pod vencem Martine, ko pod vencem Martine“ i. t. d. 
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101. Moj je dragi barbir bio. 


Iz Broda na Savi. 


Allegro moderato s === 


jE E 


Ea ooer sims gori — o o or vi = 
sd arssEsfesci 
=. Fg= g sre hr=t=# i 


-..— 


. . v aa Pp . 
on mi do-dje sva-ku ve-čer, da me se na - gle-di. 


Moj je dragi barbir bio 

U Babinoj Gredi 

On mi dodje svaku večer, 
Da me se nagledi. 


(Nastavak teksta ne imam.) 


102. Kaj se je zmislil naš kralj. 


Slovenska iz Štajerske. 
Andantino ; == 42. 


Pa a 
Fi = pa a Mo 
= đ ( NN ( ) Fe, 
L £Q yo * SJ NIT KE 
£ LJ 
&, 


kaj - zer naš kralj, no naš svi-tli ce - sar. 


a" Eh == Z_# pa zm e o ' nasoj ono RR AGS TELTEEAmR 
* zar) PŠEEEA ča | a A raj an mre 
ari ejaeg sra i 
mo > Za ko > 
Kaj se je zmislil naš kajzer, naš kralj, »Fantič ti moj, oj naj jaz grem s tebaj 


|: Naš kajzer, naš kralj, 'no naš svitli cesar.:; Znam šivat, znam štrikat, znam prati lepo.“ 


Tri rogomente je.fantov skup zbral, Dekle ti moje, ostani doma! 

A same te mlade, te zavber ljudi. Pet krajcerjev 'mam, pa jih lahko ven dam. 
V Gradci na placi tri glide stoji, Dva 'mam za fruštek in dva za obed, 

Jih suče'no muštra, 'gsecirat uči. Še enga fali, pa večerje nič ni. 


Tam pa na stran' moje dekle stoji, 
'Ma rudaste lase, pa solzne oči. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


103. Ista pjesma. 


Iz Kraniske. 
Larghetto s = 60. stariji način. 
O——g————— NAT ————— —>r— ————k—A  ———p— Ko NIK 
—-I——— ++ N N +3 —— LI in 
3 = ' = ti i rs a = s ee 1 — gg — T 
ds ===—== ==s=s==: 
Pp & / Pp 
Kaj si je smi - slil naš svi - tli ce-sar, Za pet ro-ga-men-tov je 


cresc. f 
fantov na-bral, sve le-pe. vse mla - de, vse flet - ne lju-di. 
| 
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104. Prava ljubezen. 


Štajerska (od Jeruzalema). 


Moderato 6 = 100. 


"at: : zeem : —#——eo = 
= ===== === Sa== 
S ernonainmas [om PReeonannn NIje = —# - 
f ša i 


Sto - jimi, sto - Ji vr-teclep,  jezro-ža-mi na-sa-je -ni, je 


o o 

Stoji mi, stoji vrtec lep, Da j' tvoj lubi glavo zgibo. 

Je z rožami nasajeni. Le zbiraj si zdaj lubega! 

Po njem se šeče Micika Al mene češ al druega. 

Lepa mlada devojčica. »Jaz nečem zbirat lubega, 

Mimo pa jaše fantič mlad Ne tebe neti druega. 

En fantič mlad, en lep soldat. Sem sedem let ga čakala, 

Dobro jutro Micika! Zdaj sedem I6t b&m plakala.“ 
Je 1 boš mi dala pušelce ? Al lubi segne v svilnat žep, 

»Že minolo je devet let,  * No ven potegne prsten 16p. 

Kaj davala sem pušelce,“ »»1o maš, moja luba, prsten zlat ! 

Tudi že minolo devet let, Bić sem negda tvoj lubi mlad, 

Kaj je tvoj lubi za glavu djan, Te bila si mi lubica, 

Jaz pa sem ravno poleg bio, Zdaj boš mi žena zaročena.““ 


(Iz Vrazove sbirke.) 


105. Ista pjesma. 


Allegreto ; — 99. Iz Zilske doline u Koruškoj. . 
za = i NS 
= > . ri gg 
f 
Sto - ji ogar - tele za kra-jam, sre - de - čo ži - do__za- 


u 1 ————— R1 bn 
v. , | _ 
KC DP 8 _ 4 


ple-tan in po - u - hen ro-žič na-sa - jan. 


) , : 
M-eLl— nan Mi GEES —# zeaaaneraa KERNEE U 
F. , REY kri RRSKE E DORO GRTEKO RANE NJ CERČEV STD REL A REKI 
[/aw ——# —:-—E—— i M 
ar —_— a ama —g o 

z # \ 
SEE e i 
PJ+#.1 ni GERE KE = f g š f 
= “ PRELET LMMOSI BINA 
SKEBEZA mm geni Dart 
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(Nastavaka tekstu ne imam.) 


106. Djevojka rod kuša. 


Adagio molto e = 50. 


innocente 


Iz Srbije. 


bg - a . po\ aaa < fa -—-- N— a ——— — <— 
=== io jasta, | 0 — 
f e - , —— = - — Ž = oko a sr —= = == —— o. ——— == 
š pp la = pp , : / 4 = ——__ pp 
Uj šu-mi - ce, oj šu-mi - ce, oj šu-mi - ce tr - nja - na. 
Va s Sr i. e a; setiti ia A = sd. 
===: ra rasa! 
KOJE 7 g. Ia Fra E=E «551 T rrrs—t sz 
dž —s——d—— sg ——S—---gr— >O na IE soil | 
ši #3 i g s= ti 
Pp u | pp = f = | pp | 
u o " —a E s P 4.0, VRANE ——— -— —— — aa 3 
#_ 7 “a , _#&._ ma a < 
9:0 P= firs Pa m I 
| 7 — + i Zi (BO. RE KI šo E=iZM ki g E 4 —g-0— > 
————- 91 — —e HH os =a) —P=—-+ / .—*- + 
“ Ps ; JO S ann ——— 


Oj šumice trnjana 

I vodice ladjana, 

Po njoj plovi devojka. 

Ta ne plovi, da tone, 

Veće plovi, da vidi, 

Oće 1 majka žaliti. 
Majka ide na brode, 

Pak se baca kamenom: 

»Ioni, toni, djavole, 

Nisi moja ni bila.“ 


Oj šumice trnjana 

I vodice ladjana, 

Po njoj plovi devojka. 
Ta ne plovi, da tone, 
Veće plovi da vidi, 
Oće I otac žaliti. 

Otac ide na brode, 
Pak se baca kamenom: 
»Toni, toni, djavole, 
Nisi moja ni bila.“ 


Oj šumice trnjana 

I vodice ladjana, 

Po njoj plovi devojka. 
Ta ne plovi da tone, 
Veće plovi da vidi, 
Oće 1' bratac žaliti. 
Bratac ide na brode, 
Pak se baca kamenom : 
»Ioni, toni, djavole, 
Nisi moja ni bila. 


Oj šumice trnjana 

I vodice ladjana, 

Po njoj plovi devojka. 
Ta ne plovi da tone, 
Veće plovi da vidi, 


Oće 1 dragi žaliti. 
Dragi trči na brode, 
Pa on gazi u vodu: 
»Odi k meni, dušice, 
Ti si moja i bila.“ 


(Iz Vukove sbirke.) 


84 


107. Tancaj, tancaj, srce moje. 


Iz Krapi Hrvatskoj. 
Allegro agitato «= 92. # apine i ZIVAET0) 


RE ====or=o=r os =s=rsss=ni 
Pf | | [0 | 
Tan-caj, tan-caj, sr-ce mo-je, ve-se-la ti du-ša; 


: maa 
sr- ce mo-je, ve-se-la ti  du-ša.*) 


Tancaj, tancaj srce dje: Vu to tursko polje, 

Vesela ti duša, Nimam drugog ostaviti 

Kak bi ti ga ja tancala, Neg to malo dete.“ 

Da me srce boli. Povej, brate, povej, brate, 
Povej, dušo, povej, srce, Kuda vojska projde? 

Za koga te boli? » Vojska projde, vojska projde 
“Kak bi ti ga povedala, Kraj beloga grada.“ 

Da me lubi pušća. V onom gradu, v onom gradu 
Ja sad moram tam šetati Mog" je srca draga. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


108. Alkaćmer. 


Iz Mostara u Hercegovini. 


Larghissimo s == 42. p ' 
-0--———N— : — r—k—N— : = < LE 
mm j 1 5 ——— 3 s = _ ) 1 če. 2 mar | : 

“ 2 Le 
| ras 8. e Er ea Pamoa kosa == zra: #—-#-8—9-— 
rra P= f = aa = h z FkšA = a. š f > = 2 
| Al -kać-me-re, be-go-vo — ecvi-je - će, be - go-vo cvi-je - 

m zam m 
2 —_— —_= iz u ___ E — me i -- a 
( ' 7 Pp 8 —$ ' 3 2 ( s = £ - o K—I— 4 2 a S —1-8 
Jasan s——e.—= 2 z —& g Z—Fs—s# me 
> ———————— - — ———>— *—-- > zau za 
= | | == ks 
| f E. S f = 
| # > < s. 
++ + PNE — + + . > a 
K i - ca 2 z === 1 == s 2 & >: CJ 
Ve e o—=4-pP-P: i 
= L = _ = = = - PJ —— g 2 


*) Ciela popievka sastoji samo od četiri razna glasa. 
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== 
e 

—_ 
a 


Alkaćmere *), begovo cvijeće, 
Svak te bere, za svakog nijesi, 
Blago onom, koji tebe bere, 

I onome, koji te miriši. 


(Iz moje sbirke tekstova). 


109. Pojdmo na Štajersku. 


Allegretto ; =— 99. Iz hrv. Zagorja. 


» feN PN | 
kr ree Fr : rom. == = sE=Z oma < 
a PR" PO S= = # ug sz o - | = meni 44 .o 
ESP, 5 o S e a s == m = = ==. —= o an : —/ 
Ko m/f = m = 
| Poj-dmo na Sta-jer-sku  gle-dat, kaj de -1la -ju, gle-dat, kaj 
Varia == === =: “i = >=F- = =. 
>... = oo py PE o a i aL e P_i == 
> 7 SK SAN s 6 s—s  %—-+—-s—s#-— o-*—-- ——S— FP —— 
x ha pa > Pa 

mf —__ _—= sa —_ 3. f | 
| ud | = F = " Na. » M m. bt a cr 
ć Sij t—— = ho Tonk doe ge = poj 

—Hr-4=" = ——== P= 

E = ee ze s = 
| 

a" uf. aaa zRi m š pop i E i Ea 
p. a. jan nn nan jn pano ho RANE oo ee 
#Sfr\\_u 1" DA -£) B 
Na rAENE g x za 


IF £ dna. 
—_———_L —————————- 
l 


Pojdmo na Štajersku 
Gledat, kaj delaju, 
Gledat, kaj delaju 
Ljubice tri. 


*) Alkaćmer, turski: alkatrem, kita nekakova crljena evieća. 


*) Pušlee, kitica evieća. 


l 
Prva je z Štajerske, 
Druga je z Nemškega, 
Tretja s Koruškoga 
Mojga srca. 


»Pušlec *) naredla bum, 
Fanti ga dala bum, 
Fanti ga dala bum, 
Fanti ga dam.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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110. Uzrok ljubavi. 


Varoška pjesma iz Slavonije. 


Andantino s = 63. 


BE 


aw 
ar 


Die. - vo mi - la, die. - vo kra - sna, va. - tra pla - ne 


- sna, 


. niturd.—__ 
uz-trepte pr-si mo-je, kad spo-me-nem i-me tvo-je 


1. Dievo mila, dievo krasna, 3. Žarke tvoje crne oči 
Vatra plane meni jasna, Bratski vežu zlobne moći, 
|: I uztrepte prsi moje, Plam se u njih s vodom sklada, 
Kad spomenem ime tvoje :| Jer med njima ljubav vlada. 
2. Struka si mi vilinskoga, 4. Usta izvor sve miline, 
Uma pako božanskoga, Nježnosti su znak nevine, 
Lica biela i rumena, Djevičanska pako njedra 


Čela vedra i poštena. Zora biela, zora vedra. 
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5. Al ne ljubim te rad toga, 
Već što s' roda hrvatskoga ; 
Jer kada mi naški kažeš: 
»Jsa te ljubim“, tad ne lažeš. 


(Spjevao Aleksander Zdenčaj.) 


111. Ista popievka. 


Cantabile. Ukajdio i udesio V. Lisinski. 


E —————— — 
g 4 -qo \—s—+ == = o omem=ruhel zova re = nemo ==> 
t « ž m_/ rad o F E — = . E-=B 1——+ e J ———_s—$ 
nar sao“ a s P = — —_ P————s——#— 
đ&/ “ 
p ' => 
| Die - vo mi - la, die-vo kra  - sna, va-tra pla - ne me-ni 
la. E oo = iP == == 
kre— = e m rEsa=21-21 reza a i rai“ zn ia rr an 
or = === s—s=——s o zas s-——s—i —I-d———s——da— 
hr SETE EOTS REC AJET jE m E: gasi s= 
| . pe p pe p p S | p P= p | 
p >. | >> 4 >... 4 
| 
& ras: = miRAsrraa=ei remi s onion == s ri 
3 pi -C = i I i —— a -_4- 4 >> im >" 1 Aa = rm z 
M HT e : z m oka ha ron PSS S O EE EM ENE PARE“ 
7 =, 


| i uz-tre-pte pr - si mo - je, kad spo-me-nem i - me tvo - je. 


s gh rr zam 
=== 
prki Pira gdEbiEi oštea 
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112. Tanburica. 


Varoška pjesma iz Slavonije. 
Allegro moderato , == 108. 


KI a a ie == Ez 1, AJETE NEK Pirin EE x 


I 
Tan -bu-ri-ca sit-nim — gla - som u-da-ra-še, . nuz tan-bu-ru 
LM, 9). KORANE“ PERAD RTREKE) KAO EEK) NEREDE! —:——————————1—#— 5 


—— = = na roman ho Pore (REŽE SEKA), Si iZeSKa | VOSS SEBE 2 


- = _. 
= fij 


e-vo _ te-bi ra-do-sti, sad su — tu-nje sa-zre-le_ a dje - voj-ke pro-eva-le. 
Fe 


Q 
me - 
x % 
A ta he 
Le 
be. 
kk. 
- 
je. 


rr == Fi T=, 
da i š —g—€- #-r7 $- š aa # . 5 .2 £# še: a 
| + + s ++ + + +. + s + 45.54 s + + + + 
crese, i | za as | 
5 u > s —# —$ -— ——— = =. — sa -_— ——— nn 3) 
o zi Sašu zgasi BO PES ONE rr rp ii aci ] 
== .— H> € ža : === .—. == 
PK nE. (295. OJD = EST SOK KZ GE TRC NO EC E RE A == 
m! NE Ga a me 
1. Tanburica sitnim glasom udaraše, 3. Ah ljubezna, friško bi me primamila, 
Nuz tanburu mlado momče popievaše : Sam' kad bi mi stalnu viernost povjerila: 
Oj mladosti mladosti! . Oj srdašce, srdašce! 
Evo tebi radosti, Na mom srcu ranice ; 
Sad su tunje sazrele, Čisto li se oko smije, 
A djevojke procvale. I na mene namiguje. 


2. Svaka draga svoga dragog sad doziva, 4. Po čelu si liepo prame poredjala, 


A moja se od nikada ne odziva, Izpod vrata sitan djerdan nanizala, 
Oj djevojko, djevojko! Obrvice pijavice, 

Na mom srcu duboko, Obrn'te se na mene; 

Sitno hodiš lagano, Da vas češće polazim, 


Po mom srcu vriedjano. Da se drage naljubim. 
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5. Da mi dadeš tvoje lice obljubiti, 
Znao bi te, srce moje, ja štediti. 
Stvorio bi dušicu 
U staklenu, čašicu, 

U med bi te stopio, 
U šećeru popio. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


113. Ljubav je bolest prava. 


Iz Kostajnice u voj. Krajini. 
Andante A = 69. 


ba ».-——— ra t— Kk => — RK Tr— —— 
3 —2>3?————————— N32 = 2— = IF = BIL == as 
br = =Negr=3S—i S E=E=TES=E s = = re== = == 
re ==. = _— = 
| Su-zno o-ko  mo-je, Su-zno _o-ko mo-je, što si — za-pla-ka-no, 
aa ovaa — —mmm__ —+,9 ph ee teti Krve zaom. ceo Mene ro ra 
3+ : mae r—fr+ hE Bar H #- ma i Pat === 
Eter === ra = 
> S ž pa Ž | ta — = 
| p | s = 
—— 
* a | obra — 28-31-3939 = m A, 45 45 145 
3,2 -a—e———-P—-a e-P2——P-B-#[——P—#—#—-  #-R-R-I—— Es 
krkEmE=ri=ni Sfs===snl===o=: 
ss. === 
mu == fj ARTE SEZANU > SEKA > PDT RST NAREA O av 
. nam ESAD RR RREAA pak B Ero 
'/awl L # | aa nau s = 
M271. LD će 
što si za-pla-ka  - no? 
pu je E E =3j FEERENA REENINE JE eee 
ja> E A A ; L = 
ir pj nd 6 a _ (1 —_— 
I : 
Jr ———#--# FP F- —# = —— 
7 o mat g rai die 
pr pre une . ma 
Suzno oko moje, Tko se š njime igra, 
Što si zaplakano? U svoj život dira, 
Skrovno srce moje, Tko se š njome šali, 
Što si dočekalo? Za život ne mari. 
Nemogućnu ljubav = 
Hoćeš da sprovodiš, Dva pravedna srca 1 


Gdje se ljubav začne, 
Tu su oči plačne. 
Ljubav nije šala, 
Već je bolest prava; 


Pred Bogom uzdišu, 
Smiluj im se, Bože, 
Da zajedno dišu. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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114. Ista pjesma. 


Allegretto , = 99. Iz Novoga u hrv. Primorju, 
tenero. 


\ 
U __ _ : p- 2] a nn no 
p. z a N mE anno E 
' jaQWA zam e zam 
KC ===“ EEA Tai a m 
Pg % 


== p> = = = 


p 
| Su-zno_o-ko mo - je, ca si raz-pla- ka - no? 


S = 
1 ka - n 


raz-pla - 


0? 


Suzno oko moje, I mene samoga 

Ca si razplakano ? V nemir da dovodis? 
Skrovno srce moje, Gdi se dvoje ljubi, 

Ca si docekalo ? A slobode nima, 
Nemoguću ljubav Tu j' zalost velika, 
Hoćes da sprovodis, Tu radosti nima. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


115. Kjer je Marija hodila. 


0Slovenska od Kočevarove u Podčetrtku. 


Lento ia 126. 
A Zia PRERANO NO reza: raz MRAVE NEM s: s 
anpEo>Su EA Eho mhBOHiISE! 
177717 Le 
| Kjer kodje Ma -ri-ja ho di - - la, je sinka na rokah no-si - - a. 


(Nastavka tekstu ne imam ) 
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116. Čeznuće za dragim. 


Iz Srbije. 
SEKO moderato j = 108. 


—# 


i pf | ; a« CTesc. a . 
jer - bo sam ja je - - dna O - vog svie-ta — bie_ - dna, 
| a Ta = EEE KIET ] za 2 zat | :! _& 
nes —i1—-—- hi =... mas cos >—#-9- 
2-0 —a: —— E — I —“—— = —a 2 —— E 
S = 2 š i=T === ET £ =a. mm. $—ixkz — ran a 
| Crese. a PRE di 
O:Ž sa toe SESE>I ==: si ima a == 
1 Tit I - ==" —| e 


ko - - - ja stra - - dam ne-vi - no lju - be - - i, 
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1. Sini žarko od istoka snnce, 3. Od kako sam dragog ja poznala, 
I razvedri moje bliedo lice, Ljubeć čuvstva onda sam dobila, 
Jerbo sam ja jedna I sad srce plače, 

Ovog svieta biedna, Za dragim uzdiše, 
Koja stradam ljubeći. Ako dragog ne vidim. 

2. Onda sam ja najsretnija bila, 4. Onda će mi vjerovati svaka, 
Dok za ljubav ništa nisam znala, Koja je ljubila kano i ja, 
Sva su čuvstva moja Onda će ona znati, 

Imala pokoja, Što je ljubav silna, 
Živjet mi se mililo. KA je srcu premila. 


5. Drugarice, pogledajte mene, 
Kako moje mlado lice vene. 
I skorom će biti, 
Da ću poginuti, 
Ako dragog ne vidim. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


117. Ista popievka. 


Iz Požege u Slavoniji. 


I 

Adagio s = 54. 
hr == 
ha m 
Ln.e_Tu Pi Pr 
Irez1e ". = “= | === “e 5 E == 

5 f e SJ £f > # E o skcl g re Ž Ka i :! Fo *z j 

—— -- g Le——-— ——6 || -—l-e ._. ._- => 

pe =z7 "2 7 7 | a = >? | 
p “7 hrm==== > ss 5 ==. > 

| Ps X ZB | 
Eme u = == = gr = še —. 
Peta = - - —'—g —_——.———— | 

koj Ku 


P-Žiči— N—h— ———————— 2 ha ——— 
JERE = ====ms=č= == 
ke mf p pf —— 
| od i - sto-ka sun - ce, ' za SE 
| ' jer-bo sam ja je - dna 
| mo - je blie-do u o - ce, ' 
I FE? a = ._.. mm ————___— mmm ____ o 
. Ju: nn. i #—>-+i— tea a ==" + ma zarana i ——-—o a _ ' M E izg j 
h =. e —->| , --e-—>— --—3-s i— —s "aa rs d————+ 
Li i i, | s=1-— 1:3 PI —L_g | Il-—ga 1-%-+ a --4 5———)-4 : 
.- ———6--6———6-—6 .--#. — stsi—5--s#2—_- --s——-| 
zi a. — Ka La #7 m. La Lj 
) i“ so | . o. hej nie“ 
m/f pf o 
P oč 
ik —— = SE == 
"7 = " = — 2 - o =>, rm. ma = - 
sij s 77 
PEN 
D524 —-N——— NA —-— —=- ———— arem rode 
O nn o ——= === Pp. 
Or EPK. =. === . = zar J . 
> za a : — >> E “roses 2 / es 
Cresc ik: f 
| 0-vog  svie-ta  bie  - dna, ko - ja stra-dam, ko -ja  stra-dam 
fe\ __— 
0-2 Du —— m oo _-_ o. > a =-—— mene: 
o s o vz — — o d - i i i = i Ao m 
de == = = 
FI remene zici tata s REI E: Ven Di i i "=" rme kra 
v "SS "5+ di a ha aj ——- 1 Pi Hemi 
Cvešc. / zi | f o 
——i— -— _ — — — _ — 
DJ Bpt#—r-- — S PEAS ora = = Ks S : 
pijte 6 i S, eRE A. reomm ji. uo= —————— BT ada 
— = = s a + = — 7: 


M ro rjrjeti3 ir; 
p 


zajam e "=. Uo Eos brod MHE i di 
Cresc. m 
| lju - - be-ći, lju - be-ći, ko -ja = stra-dam, ko -ja stradam 
SR dnji vedi 


ft » 
- ' 
L ep: da sčans==esa= za; == = = =a sA23 
Kri = z =: 
| .. a 
FEN . + + i Aš> .r E = sef &:. a 
Vepar == rams: zam samom [lui ss . = | 2 
mje poe = sreo kir: mn d 
ra u | po o = t _ u = - : 
| = - ss i 
| sf: Te rall : | 
| (I rr ++ # < ž£ 222: ž ENIO 
3-4 — Nef 02 08-00 02-00-98. N22 00.755. 000, 00050 >=, =, . 
*):fp78 -—P—.—_o.——.—_2--P š 878758? u # & “ = ed N rz +): 3 
Dry—e-#-8-8 5 5-5 5 Bud 22 > jm 
t a ri e o 1-66 e e #4 J 
= ==. pr = > s-s #& 5-4 
m b Na. (oda 
' repa — == - 
 — : 
| | h m 11. | 
| a ie m «Vinsent oezrezrezneonro zrno 
PM-e7f#— ! s. a. 2. . , 
.-.—— " >: 2 pm 
< Ni LR k ' + za a ve EE ' p P-. | 5 
IZ . . mire a 
a P) = FI -—- = ? id 
| m/f m / molto vall 
--- N 
| u 2». aa 8—8-> ——a-- 
K3:5,25—5—o—o— 7) 2—o—o—š-š-,— o J Pave 
Peđa use) 5 Bu #—5—5—8 ZF s 4 "a e 
ži He 2%, 8, 2» . aw 8 s ) , 
—— _— + — 1 , = Ž 9 * 


118. Lov Sibinjanina Janka. 


Iz Kaniže u ličkoj pukovniji. 


Andante sostenuto BI == 63. 


(Aj) Lov lovio, (o janje moje), 
Lov lovio Sibinjanin Janko, (0j) *) 


Lov lovio i Boga molio, 

Da mu Bog da lovak uloviti, 

I potajno divojku ljubiti. 
Slušala ga s pendžera divojka, 
Slušala ga, ter mu govorila: 
»Ne lov' lova, Sibinjanin Janko! 
Ne lov' lova oko dvora moga, 


*) Svakomu se stihu primetne « početka ,Aj“, tada ,0 janje moje“, 


nau = -3525] io jeo jeo o mem o sea 
ik Kapi dogo g PE 
pi S. .iz a m 
Ig mia svje peer pm Di 

s Zmo mone2 


Jer ako te vide braća moja, 
Ubit ćedu tebe radi mene.“ 
»rAko li me mlada ubijedu, 
Bolovat ću u tvojemu dvoru, 

Pa ćeš mene mlada upitati : 
»Dušo Janko, boli li te jako?“ 
Ne boli me, već za 'nom divojkom, 
Koja nosi na vratu kolajnu, 

Na kolajni cekin do cekina, 
Cekin zvekne, meni srce jekne.““ 


Luka Marjanović , Hrvatske narodne pjesme“, 
štamp. god. 1864. u Zagrebu. 
& na kraju ,0j“. 


95 


119. Majka kćerku kara. 
Iz Srbije. 
Allegreto d = 92. Varoška pjesma. 


inim R=-=--pr=ae 


f 
Dra - gi je že-li - 0, od Bo-ga pro-si - o, da nje-mu — Bog 


1. Dragi je želio, 3. Djevojka slušala, 5. A ja nisam htjela, 
Od Boga prosio, Pak je besjedila: Pak i nisam smjela, 
Da njemu Bog dade, »Ne tuži junače, Da mene svak' znade, 
Da on može mlade Jer za tobom plače Da ja ljubim mlade 

Grliti. Djevojče. Švalere. 

2. Da može on svako 4. Majka me karala, 6. Majka mene kara, 
Zaljubiti lako, Što nisam spavala, Pak mi pregovara : 
Djevojačko srce Već svu noć sjedila, »»Ećeri moja, kćeri, 
Jošt k otomu lice U dvoru čekala Pamet sebi beri 

Ljubiti. Dragoga. Pobolju! 
7. Kod tvojega blaga 


Ti ne ljubi draga, 

I kod tvoga lika 

Nije mi prilika , 
Za tebe.““*) 


(Iz ,Zabavne pesmarice" Jeremija O. Karadžića.) 


*) Tko je tu pjesmu spjevao, neznam, ali to znam, da nije poznavao nit» metruma jezičnoga niti 
je imao za nj prirodne cuti. 
* 
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120. Pisan ptič. 


? 
Andante con moto s == 80. 


Slovenska iz Male Štajerske. 


3 — P=" == kr = +. ei "= = 
P ms , f i g su. -# -# N od 
4+-—-N-#=— e P pje = p N e 
— ——y7- 1 — "4 -- .— 
= — > me 
Pri-le - ta je pi-san vtič, pćr-ne_ - sa  ža-lo-sten glas, per-ne  - 


0--— >; ja — —=— st . pe — 3.» RBR 
o m < ua "=== spp 
) 4+: o 8_| mE a =: hFE E š #:—# 8 | —& i I 8-—- 
I : = = . —_ # e— mr pe s = aa ze , #— — ——g i 
.a >* | FK. | e | e + s 
2 | | na = | = | 
o = 3-3 zaruke APT | 4 zn SRE 
9): = ==: u: == Ea = 5 _* €++ rs : 
h—A > RST Ti mamasesT memo s ==> Te semi zas mm 
——=—==-——s—-————> eter 7 =. ae: = a g“ 
= | e _— 
od X = o; = aje Sia 
. "e ra a. EEE mre 
ose > sri = jee že —čq8 
e # b = -9— Kad > o e Song o. s m 
— 
| sa  ža-lo-sten glas, ka Mi-cka ne - boš več de - klič. 
_—= >= 
ia fiTžr tj = , > 
zm ===== == = === - : 
| P= #.———6#-——8- #_ l #: = e_ 8_ — —i —o u S | s 
— " = | | 
. LR * li ' | 
9%: = zi E=1=$ = o 
= u = sao freemre=> Dom ei pazimi i = = 
siti: ner - a ni - ==. S. | =— == == 
s pi == 


Pćrnesa žalosten glas — 
PernesA žalosten glas, 
Ka Micka, neboš več deklič. 


Jaz pa tebe čem dobit, 
Perjiče ti spipati — 
Perjiče ti spipati, 

Ka neboš več ti pisan vtič. 


Zpipli mi, zpipli, Micika, 
Le malo me pusti živoga ; 
Meni de zraslo perjiče, 
Pa bćm pali pisan vtič. 


Jaz pam zleta v zelen gaj, 
Tam veselo si zapeA ; 
Jaz bom pali pisan vtič, 
Al ti nigdar več deklič. 
(Iz Vrazove sbirke.) 


121. Hudi glas nam z Gradca gre. 
Slovenska iz Male Štajerske. 


Andante commodo ; = 176. 


ce - sar zmisla, vse fan-ti-če 


je po-pi-sa, naj je vbo-žec_-al bo - 


122. 


Q-5.48—F —h—h 
dim mg si) h 
mim ej 


h 
+ 


Pro - ja - ha - la 


Pripjev. Ni-naj ne-na, 
| i 


Sofije —— Pm 
= on 

“4+ - 6 5— < 
la/ IE-29 = ._ ,_ -o 
| f 

3 X —=.- 
* —=——>-—— ——— 4 
.) ord —#—#—e—a 
mini "rimom : či 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


Neće da bude morova ljuba. 


Iz hrv. Primorja. 


rw _ m... a 1. sian 
F=T=r=g; ja Rs az M | = -— | 
= = ee > ŽE m ze _s& : &_g _——& = +] 
TV VEV TE 
m/ i 
0O-re - šni-ca, li - pa mla-da_di- voj - či-ca 


traj -ni-na ne-na ne-na ne-na 


* ? E 2 . Pp =--> ——m___ 
E : d i d e U j i-—+ ——/ 
I Fs a = “IE I 
============= KE 
m/f ==? LE o 
- | “s 
| pe st. Kika 
| €... #4 e _a_». LA ear ja pama“ me 
li EZ S Er=r=fE=f a 
"_ Vaga - _ M k — A >-—- — ) _— 2? 
i —I— ——-—— e —-— 9-3 
orahe == = == \ 
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Projahala orešnica, 

Lipa mlada divojčica ; 
Pripjev: Ninaj nena trajnina nena 
Nena nena trajnina nenajna! 

Toj divojki Mare ime. 

Na glavi joj zlatna kruna. 

Popuhnul je tihi vitar, 

Tihi vitar iz Levanta, 

I odnesal Mari krunu. 


Lipa Mare progovori: 
»Iko bi meni krunu našal, 
Njegova bi ljuba bila.“ 
Našal ju je jedan mali, 
Jedan mali crni moro. 
pA Joj meni, majko moja! 
Volila b' se utopiti, 
Neg morova ljuba biti.“ 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


123. Ista popievka. 


Iz Baške na otoku Krku. 


Andante moderato . ==: 106. 


ha -la 


ne - na 


Pro - ja - 0-re — - 


Pripjev. Ni - naj - 


šni-ca, li- pa mla-da di-voj - či - ca. 
tra - i - na ne-na ne -na ne - na traj-nina ne-naj-na. 
Psu 


124. Ista popievka. 


' Iz otočke pukovnije. 


Andante moderato e == 76. 


(; pra = N— A > 
2 A ] j N : p) 
Kadi « s 7 =a | « š s La 
= FRKE / 

ki bh. sida m d 
| Pro-ja - ha - la u-re - sni-ca. 
| Pripjev. Traj-na ne -na, ni - na - 
4 5 #3 - N = - = 
u *_. 51 i ž # 
A ud 1% s. g $ o — - e = 
Fri == o sE ša; pu #*? == 
| p gh aveo m/f 
| M = 
Drži data a e = = 
imaaA (dia lemaza ri 

s + + + P ? zay 

_ 


Projahala uresnica 
Pripjev : Trajna nena, nina nena. 
Liepa mlada djevojčica. 
Toj djevojki Mare ime. 
Na glavi joj zlatna kruna. 
Popuhnul je tihi vjetar, 
I odnesel Mari krunu. 
Liepa Mara govorila: 
»Ko bi moju krunu našo 


Psi 
» J —3 | 
e La s p-—* > 
KV pv _——7 
pro-ja-ha - la u - re - sni -ca. 
ne-na pro-ja-ha-la u -re - sni -ca. 
Pi > zad si 
== e - == » £ 
| —— 
=== 
—s—#—P o ——: __ 


Njegova bi ljuba bila.“ 
Za to čuje crni moro, 
Svu je travu prebirao 

I vodicu prelivao, 

Dok je Mari krunu našo. 
Kad to vidi liepa Mara, 
Liepo Mara govorila: 
»Volila bi pre umreti, 
Neg morina ljuba biti.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


& 
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125. Ista popievka. 


Iz Istre. 


Pro - ja - ha - laj' ju - res - ni-ca, pro-ja-ha-la ju - re - sni - ca. 

Pripjev. Traj -na - ne - na, ni - na - ne-na, spro-i-gra -la ju - re-sni - ca. 
Prohajala j' juresnica, Šli su iskat dva _Rečana: Borme moro krunu najde. 
Nije ono juresnica, Svu travicu premetaše, Pak govori črni moro: 
Neg je mlada devojčica. A vodicu prelivaše, »Evo, Mare, kruna tvoja, 
Na glave joj zlatna kruna, Mari krune ne najdoše. Ti ćeš biti luba moja“. 
A na krune zlato perje. Šli su iskat dva Senjana : Mare moru govoraše: 
I podpuhi tihi vetar Svu travicu premetaše, »Volit ću se utopiti, 
Tihi vetar od Levanta, A vodicu prelivaše, Nego mora luba biti; 
I odnese Mari krunu. Mari krunu ne najdoše. Niti neću krunu zeti, 
,Aj me mane, kruno moja! Sal je iskat črni moro: Niti tvoja luba biti, 
Ki bi mani krunu našal, Svu travicu premetaše, Hodi z Bogom, črni moro! “ 
Njegova bin luba bila.“ A vodicu prelivaše, — 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


126. Ista popievka. 


' Iz Like. 
Andante moderato s jee 16. 


ž Ex psa pra ET ER RER EO KESE REI zevasaii Rae: 21 = 
Saija === 
/ 


Pro -ja-ha-la u -re - sni-ca, pro-ja-ha-la_ li - pa u - re- 
Po Traj-na - ne - na ni-na - ne-na, pro-ja-ha-la_ li - pa u - re- 


127. Ista popievka. 


Iz hrv. Primorja. 


Bh =: 
-4 ia ureu —3- $-4 au 
"er 
p a 
Po - puh -nul je ti - hi ve - tar, po-puhnul je 
Pripjev.  Traj-na_ni-na ni - na ne -na, po-puhnul je 


Bassi. Did pž——=— - == = = === 


e 


Udesio Slav. Lžičđi. 


Tenori. 


128. Ista pjesma. 


Iz Dugc Rese (blizu Karlovca). 


znae agitato ; = 48. 


m/f 
Popuh-nul je ti pik ve-tar, po-puhnul je ti-hi — ve-tar. 


E Eiz= jr Tad == 


>= === 


Taj-di ri-dio ri-di__ ri-di-di, taj -di ri-dio ri -di _ri-di. 


mr == ja=ija-f 


2101 


Popuhnul je tihi vetar, Njegova bi ljuba bila.“ 
Pripjev: Tajdi ridi ridi rididi, Našel ju je jedan mali, 
Tajdi ridi ridi rididi, Jedan mali, crni Magjar. 
Tihi vetar iz Zagorja Al govori Mara sada : 
| I odnesel Mari krunu. rA joj meni, majko moja! 
»A joj meni, majko moja! Volila b' se utopiti, 
Koj bi meni krunu našel, . _Neg Magjara ljuba biti.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


129. Kletva. 


Iz Slavonije. 
o" 


= == mE === e 
ZA TIMEA : —_— VI 


Mo - ju maj-ku = klet ću, do-kle god sam ži - va; 


Adagio € = 54. 


mo - ju maj-ku klet = ću, do - kle-god sam ži 


u-že-ći svie - ću: 
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|: Moju majku klet ću, 
Doklegod sam živa; :| 
Nikada joj neću 
Ja užeći svieću: 
Tako mi je kriva. 


Premda srce vuče, 
Ii štogod kara, 

A kad srce tuče, 
Skoro da ja hučem 
Bez ljubezna para. 


130. Svakomu svoje. 
Iz Gline u Ban. Krajini. 


Adagio mollo e == 50. 


====== ====i=prsiše 
, g 
"oj ru-ži-ce_ ru - 


NIZ E g 


Već godinu dana, 
Od kako sam š njime, 
Sva mi lieva strana 


Oko srca rana, 


Živim ne znam s kime. 


Srce moje blago, 
Puno ti si jada! 
Jao moje snage! 
Ja izgubih blago 
I nemilo stradam. 


Sve za ljubav staru 
Ja tugu uživam, 
Da ju Bog obdari 
Nesretnimi dari, 
Što suze prolivam. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


=== ===E=== 
[g B 
p 


me -na, oj ru-Žži- ce. ru - - me-na, 


m, “ja. .. “nam : umu _______ 

= o a ons man m KU sa | 
s _—— za mE 
| mf a > 
| O] ru - ži-ce ru - me-na! 
SEas=is, = 
| ije=jg # - = 
iu #— + e FE. "a 
D AA i #4 
mf 
| 
O: == I 3 ## #% 


Oj ružice rumena! 
Da sam tako rumen, 
Uviek bi se ja vio, 
Dok se nebi savio 


Staroj babi u krilo, 
Djevojčici u njedro; 


Ja bi babu ubio, 
A djevojku ljubio ; 


Ja bi babu korbačom, 
A djevojku pogačom ; 
Ja bi babi batine 
A djevojki rakije. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


131. 


Moderato i 104. 


e o oem rovarnnča osi zeamt promena 

kre s P= : i i=Ff=2? 

CE ra == č : 
p ćon amma 

| sa - mo 

| Pripj.: Aj - de, 


Con anima 


u 


FE==FZEO 
pečena remi 


Pp 
je-dno že-lim 
a) - de, dra - gi, 

o. za 


p 
sr - ce vo -li, 
se na-zva-ti 
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Želja. 


Iz Gradiške u Slav. Krajini. 


u mo-joj mla - do  - 
kud je vo-lja  tvo - ja! 


daju  mo-joj 
vier -na  lju-ba 


Samo jedno želim 
U mojoj mladosti: 


Ajde, ajde, dragi, 


Kud god bi hodio, 


Kud je volja tvoja! 
: Ja ću se nazvati 
Vierna ljuba tvoja. 


Šta mi srce voli, 


Svud bi te hvalio, 
Da sam, da sam dragu 
Po volji dobio. 


Da j' u mojoj vlasti. 


Draga mi jest zemlja, 
Gdje sam se rodio, 
Još pak mi jest draža, 
Koju sam ljubio. 


Al ju sada želim, 
Želim u mladosti, 
A] badava želja: 
Ni j' za me radosti. 


Malo drugčije. 


Svud bi se hvalio, 

Kud god bi hodio, 

Da sam sebi dragu 
Po volji dobio. 


Sve si jedno želim 
U mojoj mladosti. 
Što srce miluje, 

Da j' u mojoj vlasti. 


Vezla ime moje 
Na rukave svoje, 
Ja sam ime njeno 
U srdašce svoje. 


(Iz moje &birke tekstova.) 


Draga mi je zemlja, 
Gdje sam se rodio, 

Al još draža draga, 
Koju sam ljubio. 


Drage su mi viekom 
Modre fijolice, 

Al su draže oči 
Moje ljubeznice. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 
* 
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132. Razsrdio se dragi. 


Iz Djakova. 


: 
Andante moderato e == 72. 


.. ai š mm = mt a E — _ : —— - - = 
| ( jr D) N X x Ni X _ K = = KN N MN e . +-K / Fa 
fm_f—4 € —#—# s > sram g —e— Zair ra re TE 
e. a g o o o o === 
p* p >=, m/f / Dm— 
Si-noć mi se,  si- noć mi se raz-sr-di - 0 dra-gi, si - noć 
-O—£ = =. .a =: = == m i, 
mrav jr oi ——— uzi E _ za ] == 52 
PE ' + - Bi — ] -—a  ,.š—e— 
s 4 # = a dž a == sara ; —e—š—o i ——a— š-F—. == 2 
s m/ m. | | 
p - s f | 
av JU I . es. P pp SED STA domen Rau poema! dvi PAN Seo remrotom 
Ps — —>———— F-  ——— .—.— a —| —#,—» 
- =. mosromot u a E ro REGE“ e—# HT s—p— — 
4 


Sinoć mi se razsrdio dragi! Pokaraj ga, al ga nemoj jako! 
Da bi zašto, ne bih ni žalila, i Sjetit će se, da su moje rieči, 
Već za jedan stručak ružmarina, Pak će mene otjerati majka, 
Koga sam ga u subotu brala, Otjerati, dragom dotjerati, 

U nedelju drugom dragom dala. Pak će reći: ,sad je moja ljuba.“ 


Draga drugo, pokaraj ga za to, 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


133. Sretanje. 


Iz Osieka. 


Andante moderato s == 72. 


mad. =a M 
poj - doh iz du-ća-na (oj ra-do- sti!), si - noć 


z —.— ==a-—=- 


——— 
.—————o — 
= ed = 
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| 


Sai pam 
Sinoć kasno pojdoh iz dućana, Ne hte mi se ukloniti s puta, 
| Oj radosti !*) Zape moje dugme od kaputa 
Moja draga sa nje šlingovanja. Za njezine šlingovane skute, 
Susresmo se u tesnom sokaku, I zapeše moja medna usta 
Sokak tesan, a ja junak besan. Za njezino prebijelo lice ; 


Ljubismo se do dva do tri sata. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


134. Ista pjesma. 


Year 
Allegro jeva bi — 108. Iz Temešvara. 


> 
zi sri pje ==sSssme: 
pai =, ii rt) s 
== p 
Si -noć ka-sno, (oj ža-lo-sti!) fa-bričke di - voj - ke, si - noć ka-sno 


Sinoć kasno (oj žalosti !) fabričke devojke 

Sastale se (oj žalosti!) u tesnom sokaku ; 

Sokak tesan (oj žalosti!), al je momak besan. 
i. t.d. 


*) Prije nego se stih opetuje, dodaje se svaki put ,Oj radosti“, ' 
(Is moje sbirke tekstova.) 
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135. Djače i djevojče. 


Iz Petrijevaca u Slavoniji. 


Andante moderato s == 72. 
U >> ad 


f 
de-voj-či-ca mla-da, si - noć ka-sno stra-da 


Sinoć kasno strada Pa ju lepo pita: 


Devojčica mlada, »,Gde si bila seko?“ 

U jedanajst sati »»sto me, huljo, pitaš, ( 
Baš na djačkih vratih. Kad se i sam skitaš 
Susrelo ju djače, Danju po sokacih, 

Baš lepo junače, Noćju po budžacih?““ , 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


136. Izbava. 


Iz Srbije. 
Moderato i 100. 


S b-PI 
' fem "a ou 
NSI 


re € - VO nam se 


: 2 P = 
AE. u-ka-zu-je, sjaj - ni—omje-sec e-vo nam se u - ka-zu - je. 
Pp ==== | = E: jsr=mir=. =. = 
| = N_- 
+ +. = + #- 
: == —5—€E P= === šI —# SS 
MS rs E 
= > s 
Svietli mjesec iza Boka Novakovo dobro djelo Belize, ne zakašnjaj ! 
Evo nam se ukazuje ; Pogibelj je predvarilo, Ti, Burjame, konja sedlaj ! 
Ne čekajmo ovdje zore, Otca biedna ti izbavi, Da, Burjame, mal k sjeveru, 
Veće da se putuje! Sina s ljud'ma obkoli. Da vidimo gdje goru. 
Gora dvori bludna sina, »svetozare, mili brate, 
»Ah! tamo je i Draginja ; Izbavi me ti odavde, 
Zatvorena tuži, plače, Tvoju milu i nesretnu, 
Svetozara spominje. Ah, žalostnu Draginju!“ 


(Iz ,zabavne pesmarice“ Jeremija O. Kara- 
džića ; štamp. u Beogradu god. 1851. 


137. Lahko noč ljubica. 


Slovenska iz Štajerske. 


Lahko noč, ljubica! ,Fantič, ne delaj to! Toči jih al pa ne! 
Zdaj te zapustil bom, Kaj me zapustil boš? Men' (pa) vse eno je, 
Zdaj no še zadnjikrat Jes pa točila bom Jes' mam (pa) drugo prav 
Kušnil te bom. Grenke solze.“  Zauber dekle.*) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Ova je popievka kao i neke druge novije slovenske sasvim po ujemačkom_ kroju, a i u tekstu 
ima dosta germanizma; nu kraj svega toga ne htjedoh ju ipak izpustiti, jer sbirka moja hoće da pokaže, ' 
kakav je u istini narodni piev sada a kakav je bio prije, a ne kakav bi imao biti. — Jednom sam pje- 
vačicu svoju pitao, zašto ona kaže ,rajža“ mjesto »put, putovanje“, ,zauber“ mjesto ,lep,“ ,špajsno“ mjesto 
»Smešno«, i. € d., pa sam dobio odgovor, da je ,froh“, što znade više njemački nego Hrvati. Iz takvih na- 
zora vidi se upliv tudjinski, za koji nam valja znati, ako ga hoćemo iztriebiti. 
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138. Pita dragu. 


Iz Osieka, 


Larghetto < == 60 


ne po-je - noj? Zašt ne ka-žeš 
molto rall. Pi« Allegro 


ARV 
=== : = 


Že-lišVi-mat sa mnom ži-vlje - nje 
u - | 


Zašto mučiš draga ti 


Ja tebe od dana do dana 
U svakoj ljubavi nepojenoj ? 


Zašt' ne kažeš svoje 


Želiš | imat sa mnom življenje 
Ko s pravim drugom, 


mene, 


mišljenje ? 
suprugom ? 


Kaži dakle, draga, ti meni, 

Ja tebe na kratko, na sladko: 
Želiš li tugu moju prekinit? 
Sav teret sa srca uzmemo, 

Zajedno živjet počmemo 

I jedno drugo ljubiti. 
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Evo veće dva ljeta ja sebe 
Čerez tebe izgubim i ubim, 
Jer nemam pravoga razgovora. 
U ufanju živeć mučim se, 

Sve na tebe misleć gubim se ; 
Tako mi vrieme prolazi. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


139. U oči svetoga Ivana. 


1 
Andante moderato e.== 50. 
» Pod 
Zefsa—-e—e ar o 
7 
= am sE 
4 Pp = = 
Bu - di -la  maj-ka 
PI 
bi £21-3 aa? S——z 
Bet =f-—PP=E=Ep si 
— sa =; b- ——g 
"== 
s i 2. 
O:šrit-3—+ v ma 
>= r_mum 
Pa 
> 2 
Dre E_2#—#-|-*— 
cr J—y_9y V—F 
zm cresc. 


| bu-di-la  maj-ka 


. * 

(B i 
| ak“ 
| iđe < 

"a 

| "m 

"a 
"nt 

» 


| ĆI sc. 
Dn— 
++ 
ks:#-#—— 2.55 
s =ZEs=ss=: 
Su > 
" 


Budila majka Ivana 

Na žežin svetoga Ivana: 
»Ustani, Ive, sinko moj! 
Ljuba ti prodje mimo dvora 


Iz sela Brusja na otoku Hvaru. 


I - va - na, 


ž = : zr msa 2 [3 o 
za c i LE KREZ 
= = = 
a nRatene—_ 


bu - di-la 


a—-— —_— .—. . 
=: 5: P= 
1 =: —— 
/ | 
| p đe 1 
£$ Kr E 
h [_ jEr) 4 o) 1 
pe ge ,-. 
,_ - = 
Pa 
Po 
=== ej =—=—S: 
= ===B== 
» = = rasi 
( = = 
I - va - na na že - žin 
- šo 
ri o: FFE 
di | - . t 
asa. t- = m so 
ko IZJREETE 
marina 2 
"-P-e—-—o-» o em ra 
Po 


maj -ka — I- va - na, 


9 PD e KJE 

p ; E o i e romani 

—P—V-P-p—s— PPI 

] U / i 

< P 0 e | 

£$£| || FE 

== ai — | 

#— .—= = = x 

> / | U o | -e—3| 
> ————= == = —_y = 

> op rall. 


sve-to - ga 1 - va - na. 


| e——#:— 
LR PT 

| = =. | 
p— | rall. | | 

# 0 

REL EE s 
g: = or: s o 
4 < si, e s a 
Pe oni ozon vt opa 


Srebrnim pasom u ruci 

A zlatnim vencom na glavi. 
Hvali je, Ive, svakomu, 

Al mi je doma ne vodi !“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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140. Na što je lovca mjera namjerila. 


Iz Sinja u Dalmaciji. 
Moderato šes 100. 


E——h—h— _—s— ' — N —— 
= mer» pa iz== EE F—A—= = ra a— === PN > => E Pp E 
m1 u —— 2 mE EU p a nn g jm mi i igras ——E ' Po jomaa sena "= 


mf 
Po - di-goh se, po-di-goh se ju-tros lov lo-vi-ti: ra se, po-di-goh se 
5—7 _ —u___ 3 s, eg LA 1 —z——_-—_ Ka bs m 277) __ 2 — zr 
= —— — > i = == Ba = - d = , ' 
s====rs=sasisss=s=s=n=s 
—S—#—9-r-#——g .r$ -$ mina #7: Š KPT PT 
| m/f | | | | | | 
5 | | | 
sem= ——P— == P= = a === 1 
Zana i i o ni a: i Fe RES 
——— +. — (4 - — — H+ £ —— J L __ —— ——— 
s" pp 7 ws p pp 


Tu bl SPO e 
ERE lari era e o e 
ju-tros lov 1o-vi - ti. 


ma e“ ji 
a== ha iuws==-E >SEE Ee 


a nA, Pt PP am 


Podigoh se jutros lov loviti (Dragi Bože, na svemu ti hvala!) 
Na šarenu dobru konju mome A na krilu šareno jelinče. 

Prije dana i bijele zore, Pak sam 'vako junak odredio: 
Sobom vodim hrta i sokola. Momu konju snopak diteline, 

Al me mira namirila biše Mom sokolu dva bila goluba, 
Lov loveći po gori zelenoj A mom hrtu šareno jelinče, 

Na divojku pri brdu zaspalu. Meni mladu, gizdavu divojku. — 
Ona spava u debelu hladu, Istom tako sobom govoreći, 

Pod glavom joj snopak diteline, Probudi se gizdava divojka, 

Na prsima dva bila goluba, Ter me ljubi u oba obraza. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Ovu je zapremicu moj pjevač Dujo Manzan egedao iza svake vrste, a ja ju stavljam ovamo, da 
se vidi, kakvi se glasbeni duh u Dalmaciju uvukao. 
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141. Što ću, majko? 


| Iz Sarajeva. 
Allegretto g = 92. 


SNES-S-=s=s.=s=išsss-o=oo 
o "ye 9— g =. ESP erase imi iči koe mj loss drma ms 
| oto ću, maj - ko, što ću, — maj -ko, što ob noć ne  spa-vam 
== = == = F ES: pai 
ćp=%#--34 sj Faith = 
| + s ES ša: mo. 9 + sno o +“ 
> a tanje sooo) eis me ope amore? = =. ooemom= pose meso: mo meos 
E gr je #- Ef) = re m zo sr) 
| i = fr EE Fr = ee 
=: Niša i mo ena rose ie oo. e PA 
= e = E 3 
o = —: 2—es 


što pro-dje -— so-ka-kom? 


(Više teksta ne ima.) 


142. Rodbina. 


Iz Rohonca u željeznoj županiji u Ugarskoj. 


100. 
E aa. == lea ai 


u : ra MR i 
| blr-mak  gii - nak tou - ži opo gli - nač-koj vou - zi; sir-mak gii-nak tou- 


l12 


U 
) 
Andante con moto s = 


ži 


Sirmak giinak touži 
Po giinačkoj vouzi; 
Če se bole touži, 

Se je v vekšoj vouzi: 
»Oča moj predroagi, 
Rešte me te vouze!“ 
»nsinek moj libleni, 
Koaj je za te doati?““ 
»Oča moj predroagi! 
Ne je dosti doati, 

Ne je dosti doati 

Te tri črne konje“ 
»»sinek moj libleni, 
Tou je preveč doati.““ 
Sirmak giinak touži 
Po giinačkoj vouzi ; 
Če se bole touži, 

Se je v vekšoj vouzi: 
»Moati moja droaga, 
Rešte me te vouze!“ 
»»sinek moj liibleni, 
Koaj je za te doati?““ 
»Moati moja droaga ! 
Neje dosti doati 

Neje dosti doati 


143. 


»Te tri bejle gradii? 
»nsinek moj libleni, 
Tou je preveč doati.““ 
Sirmak giinak touži 
Po giinačkoj vouzži ; 
Če se bole touži, 

Se je v vekšoj vouzi: 
»Bratec moj predroagi, 
Reši me te vouze!“ 
»»Bratec moj liibleni, 
Koaj je za te doati?““ 
»Bratec moj predroagi ! 
Neje dosti doati, 

Neje dosti doati 


»Te tri sviekle puške? | 


»»Bratec moj libleni, 
Tou je preveč doati.““ 
Sirmak giinak touži 
Po giinačkoj vouzi ; 
Če se bole touži, 

Se je v vekšoj vouzi: 
psestrica predroaga, 
»Reši me te vouze! 
»»Bratec moj liibleni, 


Koaj je za te doati?““ 
»sestrica predroaga! 
Neje dosti doati, 

Neje dosti doati 

Te tri lejpe kite »“ 
»»Bratec moj liibleni, 
Tou je preveč doati.““ 
Sirmak giinak touži 
Po giinačkoj vouzi: 
Če se bole touži, 

Se je v vekšoj vouži ; 
»Liiba moja droaga, 
Reši me te vouze!“ 
»nLiibi moj liibleni, 
Koaj je za te doati?““ 
»Liiba moja droaga! 
Dosti ti je doati, 
Dosti ti je doati 
Tvojo bejlo rouko ?“ 
»nLiibi moj liibleni ! 
Neje dosti doati, 

Neje dosti doati 

Mojo bejlo rouko ; 
Lehkoj za te doati 
Rouko mo življenje.““ 


(Iz Vrazove sbirke.) 


Težko djetetu bez majke. 


Iz Marije Bistrice u hrv. Zagorju. 


- = 


v 


m/ 


ja 


SU. 
Koe— Kg 
S TE Zs “a 
La - ni sem se 
(am) : 1 o s #. . 
#8 Ji —j 
. | | 
m/ Pp “5 | 
_—F si“ 
4 == 


Lani sem se ja oženil, 
Jednu mladu deklu vzel. 


Primi si ga v naručaje, 
Nosi ga k Mariji! 


m. |» = 
Fa? P—yg 
, 1 — = 
ka gli E 
0 - že - nil, —je-dnu mla - du 
i -. i d -- 
o = 
i 7» 9 Ad g 
F2 s š s EZ 
# s zaš 4 s 
p [58 
o - = e 
2 
3 * 
P 7 


bu] 
Ženka mi je ma vumrla, 


Sineka ostavila, 


2 # 2) | 
/ 
m/f 
de-klu vzel. 
=== 
ZN 
= 
| s £ P= 
| m/f 


Jaj si meni, oj tužnomu ! 
Kaj bum vezda ja počel? 
Marija ga oj naj daja, 
I lepo ga povija. 

(Iz moje sbirke tekstova.) 
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144. Kries le gari. 


Allegreto e = 92. Iz Koruške. 


ks r—— < — —-— < —_ >= 
==: === E==slfris= 
0 PERS VARNE (GER > zau 2 8 J = ZEUZET=E , 
'->— 4 E: e e— / —— —t 8——6 / - 8-1. 
e 7 M —1 u — ul —aŽ s Č 
| Kresle_ ga-ri,  kriesle ga. - ri na _ sre - di mur - ja o sio-ne - ga. 
“ N N — N 
i oo mao» (m me" mai: it= ———— = ooo oo om o Ke Po 
. oi i ma > mara jer mano“ E e o ro 
| —4 , ri o . 5 . $ o u $:—& = ps osa š- = > &_& zm _ 
ra > su sar mu “ e SPE # | 0 .—-5 = 
maka | KLA 
| ši o a, a + = p. 4 
Di-2— noone smesnšj m Bmus meze mio odnni vi ea aru Iza ovom ie umova mo eo nmi (98 
ina me en SVEO oi e o i PA pi JD GA VON JS TA pomo o m i DV M OS E VO i i GE 
RI“ ji i a a ni 
— d rr a 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


145. Ciganska popievka. 


Iz Šikluša u Magjarskoj. 


Allegro con moto : == 132. 


sf3 p p 
| Ten -ger me-llet — jar-tam, sze-re -t0- met vir -tam, u -ca cu -ca, 


X? f 
| to ja re - ko, pa do de-set če - ko. 
| 


Z = = ša ka : ————— 
=== = = 
P——& >. — ZU &8_| : zam 

+ - I f L FI = = e. 
Vs #88 +: + #7 | 

| Crest / | » | 

===; EE E=8 2 š-—a-r—a=—s==i > aa ooo 
nE KE | __ = prede 
= —#——# ap» E , >>. pm - as 


Tenger mellet jartam, 
Szeretomet vartam, *) 
Uca cuca, to ja reko, 
Pa do deset čeko. 


Svi hajoši doše, **) 
Samo moga nema, 
Valja da je štranja tori 
Pa na troma kere.***) 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Ova su dva stiha magjarska, a znače: ,Kraj mora sam išo, ljubu svoju čeko“. 


##) dodjoše. 


*&**) Rieči ,štranja“ i ,troma kere“ po svoj su prilici ciganske, nu ne znam što znače, jer ciganski ne 


razumiem baš ni malo 
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146. Karamfi. 


Iz Bosne. 


Larghetto e 


60. 


poco a poco aecel 


E 
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== 
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1 ==: 
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»£+ .ts.+ 


i 1 OB 


a3 

IZAEE 

u 
=. 


kis 


| prom al & 


Zr=Ss=u: 


Karamfilu, cvieće moje, 

Još da mi je sjeme tvoje! 

Ja bih znala, gdje bih cvala: 
Mome dragom pod pendžerom ; 
Kad moj dragi legne spati, 
Karamfil će mirisati ; 


147. Od žalosti je 


sot 


Karamfil će mirisati, 
A moj dragi uzdisati, 
Uzdah će se dalek čuti 
Čak do neba i do Boga, 
Bogu će se razžaliti 
I nas dvoje sastaviti. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Iz Stubice u hrv. Zagorju. 


i == 100. 


Allegretto 
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=== Kk Ni Nj =: eek 
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I | | | | =. | | 
=“. = / 
m Lento_ = m. ., g 
na =, I je E 
G= Kk E .—— == oni omota? = im 
" =_.- 
| dra-la-la od ve -čer do da-na. 
jada“ mmm 
_M_6 m na = i a) = l noška a a sr? 
na oK - == u g H = : 2 KB g € — mE “ : 
ri madre osi roma vaza, asti EE. < = a: ra" == perki somse=šreoeos are 
€ S s | X e . e # 
Kj Po 
ks=8 Nr=s=E=r zi l- = === ore 
i.s==s==s====s=== = —— — — 
noi vana vasi jen === moš ao ——— 
s ss z- 7 7 7 
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Kralj se igral z devojčicom Tam vidimo, tam vidimo 
Od večer do dana. Križare, križare. 
Pripjev: Didralala, didralala, na s 
Od večer do dana. *) O mi mili, vi križari, 


Komu to nesete ? 


Kad se ona naigrala, 


Milo se plakala, Jednoj mladoj devojčici 


Od žalosti vmrloj. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


148. Dragi za prsten pita. 


Iz Orahovice _ u Slavoniji. 


Andante moderato a == 76. 


so - ka -ku, ko- ju do-bro znam; i-mam dra-gu 


-—_ —— ———— 


9437 == pena 


meno f 
u so-ka-ku, ko-ju do - bro znam. 


Imam dragu u sokaku, Da ga pozlati.““ 

Koju dobro znam ; »Čuvaj, dušo, čuvaj, srce, 
Gdje ju sretnem, ja joj reknem : Da ga ne zgubiš, 

»Draga, dobar dan ! Jer je zlatar hrdjav čovjek, 
Gdje li ti je onaj prsten, Rad' ga zataji.“ 

Kog sam ti ja do?“ »»pozlatarka, dobra žena, 
»»Dala san ga pozlataru Rad' će ga platit.““ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Na ovaj se način dodaje svakomu drugomu stihu prije neg se opetuje: ,Didralala, didralala.“ 


llT 


149. Ne mogu se uzeti. 


Iz M. Bistrice u Hrvatskoj. 
Andante con moto . pam 80. 


Vu ne go-re ten-ko, vi - so - ko, 


le - po drev - ce, 


vu ne go - re 


na. 
_ ose. vespinetti kaznom 
pi 
9 ma iu 
s» 
PREzENEJEI OEM 
27 
—— 
remamej 


g 


s. PETE proza ije — 
——s— a +— —s — 
G= Bog 
"—s.—. | 


Drugu vumr! bum. 


Vu ne gore lepo drevce, 


Tenko, visoko, 

Pod njem sedi devojčica, 

Ja pak polag nje. 

Ona mene zapitala: 

,Jjel se buš ženil?“ 

»,»sa se ne bum ovu jesen, 


Kam si dela on prstenek, 
Koga sem ti dal?““ 
»Dala sem ga pozlataru, 
Da ga pozlati.“ 
»»nZlatar je pak takov človek, 
Koj ga zataji.““ 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


150. Karamfilke mome. 


Allegro moderato ; == 108. 


Bugarska iz Arbanije. 


hk SST S SK rk 
(s a DK | = Pre | mL = Ef 2? # NEZ ra m be = ai 
NN P AE € agi pod 3 iz = = —_y/ sora = _y— -y . . - 
|< f i ć == f ' = / dam. p 
h 3 hm A mmm. 
Ka-ram-fil- ke _mo-me, ka-ra-la-ta maj-ka na Du-nav na vo-de. 
| — 
= ==> === = os — N = 
Jom a 37 F . "s. FE SE ssa: Zi>hd 
hi Ii d-5+ —>-# s-——: Puka mnom r AP i CP MR o a je O RA 
Sin osamu. pana roi S I Ti Eda I) A. o m. PE i ? = rea Eo 2 
f f | dim. p 
rod | Fa 
! + . + > 
9:#- 9 = ait-f- ae, f === PPF = = == 
= si = oem esa gir fr P= I ET PTS 
mije === i = = p semovani 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
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151. Lep je ledek slan. 


Iz gornje Kranjske. 
Allegro con moto e — 132. 


FRI e E g = 
io eMazđ hh e mane ===: 


ta le - dek stan; kdor 'no 


1. Saj ni lepšega na svetu, 


Kakor je ta ledek stan; Ker ga že tak dolgo ni? 
Kdor 'no zauber dečvo ima, Al si druge ljubee zbira, 
Ta pusti vse drug' na stran. Al doma bolan leži? 

2. Saj ni lepšega na svetu, 4. On si drugih ljub'e ne zbira, 
Kakor plave so oči, In bolan tud ne leži, 
Ktere moja dekle ima, On le zmiram premišljuje 
Oh! pri nji so kratke noči. Noč in dan svoj samski stan. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


152. Ista pjesma. 


Iz gornje Kranjske. 
Allegreto ; = 92. 


paognaa ona s — S arenom 
Gei a o.—*— irm 
| Saj ni lep. - še - gana sve. - tu, ka-kor_ je ta le-dek 


= m nima 
Pi ee i o dene slčova 


Pomona supe: 


e TETI 
be Pe ————, 1] 


— 
stan ; kdor'no zau - ber deč-vo 1 - ma, ta pu- 


153. Stari hrt. 


| Iz Gjurgjevca u Podravini. 
Andante con moto e = 80. 


Sapehr= 


| Tri An-dra-ša — van-dra-li, za . -ri-cu —pi-ta-li Fa la la la kad 
e 


mf 
za Ma-ri- cu  pi-ta - li. 
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Tri Andraša vandrali, 
Za Maricu pitali, 

Oj la la la, 

Za Maricu pitali, *) 


Srednji legne kraj mene 
Kak ti zajec kraj meje, 


Mladi legne kraj mene 


Kak dete kraj matere. 


Prime baba greblicu, 
Tera deda v repnicu. 


Stari legne kraj mene 
Kak ti klada kraj vode, 
»Tu ti budi stari hrt, 
Doklem dojde po te smrt!“ 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


154. OgEn gori na planina. 


Bugarska iz Jambolja. 
Andante moderato a 108. 


_ 
me Fr —— si  e— 
.——.— — #— #8 2. . -—-. #2 e—— 
=. p osme p ia a = = / = / > : mp = = 
— "—v _—— _— —v s == 
O-gtn  go-ri na pla-ni - na, vi - djeh go, vi - djeh o go, 
sma a ua. 
| - , | “ 
_#-2— 0——e—3,——e— a #——e m »-—e da: ji o rom 
| _2——- .—A “ ! 2 e . = 
KI + —2— s e * o » Pp .. pr Ki 
NEE : | 
| mf | | fl 
i | 
Io stu u mn vo pr PP #_# + « == _# Za 
zaj sr bresaka ri rana : = = 
—-=— #9 .——>_——.——p -- * »— « 2 < » ————_ 
] u | =. 
fo a om < o o na 
> 
&-5IT=X% = a.s =— BEZ kk S = — 
imeem -==ormE-foomirre== 
A PRAKSE rea Eta si ia 
| Daj mi ma-mo veren čovjek, da _ i-da, da vi - du; daj mi —ma-mo 
=== 
| ma: ze E ima s — > -- PR 7 poe = 
._—— u. s— 2 R—sr=rs=s= ——— ia P= 
=> —— 1 = sa _, , s = = == 
mi a. h : — 
mf + | “ua 1 m/ | 
j ka ) 1 s 
1 a be; | = ii 8 | bg fiša: 
a o o ove ooomm ov mo jn o 2 RI ui 
Zn EI ESE ZEZA e KI Parana: 
dir : = . e; rena Ki sm it ai = E 
=... 


_____ Za 


—— 
čovjek, da i-da, da vi-du. 


*) Prije nego li se drugi stih opetuje, uplete se svaki put ,Oj la la la.“ 


= = < 


_-. 5 


Ogrn gori na planina, 
Vidjeh go, vidjeh go, 

|: Daj mi mamo vjeren čovjek, 
Da ida, da vidia :| 


Na ti mama vjeren čovjek, 

Ta idi, da vidiš, 

Da nij vjeren hem prevjeren, 
Nišča go, niščix go. 


Ogtn gori na planina, 
Vidjeh go, vidjeh go, 

Daj mij mamo vjeren čovjek, 
Da vida, da vidia. 


Na ti mama vjeren bratec, 
Ta idi, da vidiš, 

Da mi vjeren hem prevjeren, 
Nišča go, nišča go. 
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Ogrtn gori na planina, 
Vidjeh go. vidjeh go, 

Daj mij mamo vjeren čovjek, 
Da ida da vidu. 


Na ti mama mila sestra, 

Ta idi, da vidiš, 

Da nij vjerna hem: prevjerna 
Nišča ja, nišča ja. 


1 


Ogtn gori na planina, 
Vidjeh go, vidjeh go, 
Daj mij mamo vjeren čovjek , 


» Da ida da vidia. 


Na ti mama prvo libe, 

Ta idi, da vidiš, 

Da mij nevjerno i nevjerno, 
Iskam go, iskam go. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


155. Oj diko dikicel 


Iz Bačke. 
| 
ro dio . == 92. < 
| <a orka mn = a = . + > 
m ==Sr=r=ososszrooeresienss: 
S ———— S eo —— = '—— s" 
m/ 
K Oj se-ko Ma - ra, te - be ne - ma pa - ra, 0j di - ko, 
--A- > 2 | = E m a | š Ž Pi 
ra = s. am -Š- pe 2I—g—-—e m o ms 
KD 4 ; ESL : " ml mar medium ma re kane. unio š- š—j ma ls 
aw _ | —— 
| m/f | | | 
| . $ ka 5—$: = om o e a e ——e ——j 
O:—e2 Bi o 8. ,. - 9—-— ——o— 2» : .— = 
: h- 4 : š! = _ 1 = bo [ : . | : r < . ra 5 == | _& __ a * == 1 2 
SE - » = 1 o Se i i — = _— ae = 
"4 g PŠ PK 


di - ki - ce, 


A I 


te - be ne - ma _pa-ra! 


EEZ. a o nm s a a oo a dn o 
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Oj seko Mara, tebe nema para, I| u čelo, il u lice belo! 

Oj diko, dikice, tebe nema para *,) Ljub' me diko, jer venem od jada 
Diko rode, poljubi me ovde I od nike moje neprilike, 

Medju puca, gde mi srce kuca, Neprilike — oženjene dike. 


(1z moje sbirke tekstova). 


156. Zagorska. 


Iz Kranjske. 


Moderato g == 100. iS se 


2. pa — 
aca 


Bom 


neš >" — = ru o je hip + o. = 
PP —a— = rana. c= F ma. iz E na def P= | === =#] 
f 2. 


crese. f s m/f Crese. 
no - vio pre-mi -lo — po-jo, za-gor-ski zvo-no - vi pre-mi -lo — po- 
. 7 + 
= < o —- r-- _ _— a —>— > ——- = — T= e > - _ = S 
r-i———“ —— + z — _E8-i—-(—— — ++ = + _ 50 4 
P-P—#a— Sid mIkE ST =. PFf—7 a 
o jer —_— = r- —Žbi - m + 
| Crese | g | | m/f | Cres: If p- | 
, g > | + + + , " | 
mmm. zima rimmiizmizma zima zr 
GKP Pp RPF BP Pir P= ri Fi-pPe— Pp P= + 
oi [oči ft—r7- mm rr tkt T=] mami aa Tkš o A , 
» > | +- +. | s # x. 
“ " 


* Na ovaj se način dodaje svakomu stihu s početka ,oj“, a tada ,diko dikice.“ 


Po 8 
biz gaz —r—7 EZ 
ra ERE I DAS VA GO AE. A NE = o — 1 ——— px 1 
IF\\V_ U JEM GO NE A A A REI RKT Servi zin jr i) 
N12 [| (f F- u SESEE..— = 
dolee 
jd, ne - ma - ra pre - lju-bo k po - gre - bu ne - 
rall. Po - Ra m 
m rel jn an RAM m o eR-r-I nać "= = mr ua 
sr —P— = ai 
!/ DELIZ Is #-——4 oh Pe — -—8—— — 
f BOCE | 
ra mar mm. RR mi Fi —f-a— ri-r—r-a— su I 
a a "I e Re) — o ni ani ic er če a utorima uoni 
P— U == poka NI ———— Su =" memo GI oi at A = 
E > 7 
valid. a5 rall. 
" a pekar ot S E= s. rp n= arka 
brege po ore 
| f crese of 
80 ; ne - ma - ra pre - lju-bo _k po - gre - bu ne - so. 
mk 
| ra " | rall. šo rali. 
| rk i e nea zamrer 445 5E5 ona paeronaveaasa 53. saajii (ti Vom 
rr are .— 2 Ps mj— 
= = == e === ===ri:: 
Base jeko 52 
| rama prika pei mg | f | Pm aPesc. Ni | 
=== anime 
PIKE KNITT=TE—A = mensa em, “DE= sipe nikon mv ee enom canela sasrix. (x 29 
=. m. —: mu , —& bh šo akata = kad EE NZ == A IE 
Bom FTrFE] im prasak SEZ Po <= F3 > Fr— EE 


Bom šel na planine, 
Na strme gore, 
Bom slišal od daleč 
Zagorske zvon6! 
Zagorski zvonovi 


Pa če jo nesejo, 

Le naj jo nesd ; 

Saj dalj je ne bodo, 
Da neb" šel za njo! 
Zvoniti bom rekel, 


“ Zagreble jo bodo 
Le moje rokć; 
Krog groba sadil bom 
Cvčtiče lep6. 
Med lepe cvetiče, 


Premilo pojo, 
Nemara preljubo 
K pogrebu nesd, 


Kropiti pa ne; 
Kropile jo bodo 
Le moje solz6. 


Naj mene ložć, — 

Saj vem, da mi poči 

Na grobu srcć. 

(Iz ,pesmarice" Dr. Razlaga , štamp. u Gradcu 
god. 1863). 


157. Djevojka i slavulj. 


Is Budve (u austr. Arbaniji). 
Larghetto s = 60. 


a =a om rim s po PO o na -_—_a-=== 
ramaru'. h ne —h _— 

v. sara Lo — him h ao pon —_ 

(an VANI F-#— va: KAN semi zA. ima — 

MP ponio. PRENESEN ČI — mien p Ran p ani p e E. 


, = pra — = 

uran zr — s prvine PE" ča P--e— = aa amo ae pao | 

h= , __-— = a; ečeemnji R-— 

a. = = po 7 
1/4 mang BrEnEn aos 


124 : 
U košulji djevojčica Oblijeće o ljubavi, 
U proljeću ružu braše, Na krilu joj vienac stavi ; 
Slavulj soko siva tica Djevojčica tiha, plaha 
Oko gnjezda joj lećaše. Sokolu u krilo pada. *) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


158. Na srcu rana. 


Iz Slavonije. 


Andante sostenuto pne 60. 


m >. a k.d SE 
| Na lie-voj stra-ni kraj sr-ca le-ži -mi  težka ra - ni - ca, 


IKI 
s 


hda kk RE i il ra 
m/f d : 
=a 


p 
(ha, ha, ha, ha!) na lie-voj stra-ni kraj sr-ca 


Aa 


rr 
| Loire —s 
Čof 


Na lie-voj stra-ni — kraj sr- ca le - ži mi te - žka_ra - ni - ca 


(ha, ha, ha, ha!), na lie-voj stra-ni kraj sr-ca le - ži mi tež-ka ra - ni - ca. 


Na lievoj strani kraj srca (rez tebe, draga ljubezna, 
Leži mi težka ranica, Crez tvoga lica rumena :; 


Ha, ha, ha, ha!**) 
Na lievoj strani kraj srca 
Leži mi težka ranica 
*) Kanonik Skurla u Dubrovniku, komu sam ovu pjesmu pokazao, mislio je. da ce tr pjesma bii od 
Miroslava Zanovica. Napjev je dakako narodan. 
**) Na ovaj se način dodaje-svakoj kitici. prije nego li se opetuje: ,ha, ha. ha, ha.“ 


Kad ime tvoje spomenem, 
Sav se u licu promjenem. 
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159. Toga još nije bilo. 


Iz Banjaluke u Bosni. 
Moderato = 100. Z J o 
Con molto espressione M phi 
ase = - i rom marra Nekim <q 80-95 mom 
i ——s —f- === = Ž o. mno 


o i s Im mos ===. amen a RRengececs4 
m = 


| oz: sh a 
Od _ ka-ko je Ba-nja - lu - ka po - sta - - - da, 


ib - o rao A ća — ame) m i s — 
a je vo ki i == jad Hemi ati arm "oo - — = 
osa = azra g= g me = = 
| / 

Pp SP gar o | ==& i aa mm o, | 

e . e » + s + 1! ot s | i do Lii, Roo 
omeo o3_% apoev i u ne omomi = pao pa krepa poi odi Pomeni zo e I-sFrE—sKHi = 

ope — pie Fier = a e e 
P= ai i PU, Ee“ tie Te? 


po - sta - la; od ka-ko je  Ba-nja-lu-ka po -pP- - - sta - 
rit. a tempo X | 


rk o ato) g sd == mm sa > 
-._-=_ a še —# — 2 —€ #5 u = —I=—— + === 
=== ZIE—S == FS: = sj i=27 !-5—)6- š re— e = #8. # .-a < i jo 
more s | "g Ps To 
(=> mf crese. = |f —\ —_ | 
k me o -, — +2 -, T—f-8# za==—— + > m po isz a zi ra a IT —— _ _— -3- 
) us rr === = PES ETEE TI rss SR EVI 
hE u “ i=g Ee == = ra— HE JE Ej Tr 2 +r=r1 
roga = mas Per Ps haa kanada jn  —— o a F-— 
x P s s 7 . 
o 


————F === 


——.—.. 


Fine 
molto rallentando 
dai djes: rar |. pg. 
= == =a EE 
š:——-6 -—-— 


| Ki 
Od kako je Banjaluka postala, Ženio se banjalučki Ali-beže 
Još ovakog bega nije imala. I uzima Sarajevku djevojku. 
| (Iz moje sbirke tekstova.) 
17 
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160. Čuješ li, Kato? 


Iz Sriema. 


Andante ; = 69. 


i vo rai ini 


. x š— - — < sa : mese. = i 
HH Pat jrr A. = N——h zari 
=== = ma= pume TE 
e m f og > m f a _—— = 

Cu - ješ li, Ka-to? ču - ješ li, zla-to Ka-to? ču - ješ li ? 

_ > - m : _ 

= 8 — Za — f _F— — L4 =— = . = m 
=== pg rss ji u rje 

e = KE E me AG Ji bii 
| m p-—— i m/f = rasu _ | | | 
| d ago DŽ Pc & ra o = | 
a4 = FI S s-* s ——A m e -- 
a: + 3) %— & 2 L ž m = 1] 
SERE s .—— — 5+ -—F-e o np e 7 H 
| » i P_I — _— ) 

= = = Iza A __ z s = “ 
2 —_r-————— — s. — — o — - q — i. — 
(a) ta 5 P— + s + i ==, =s gi h 
u STr=r E = mmm | s o ks = = J 


De te bra-ca iz šu-mi-ce, de te bra-ca_ iz šu-mi-ce vi - če te: 


če te: = ,zla-to, Ka-to!“ vi 


1. Čuješ li, Kato? 2. Čuješ li, Kato? 3. Čuješ li, Kato? 
Čuješ li, zlato, Kato? Čuješ li zlato, Kato? Čuješ li zlato, Kato? 
Čuješ li, | Čuješ li, Čuješ li? 
|: Gdje te braca iz šumice :| Da provedeš jedno veče, Dat ću tebi žutu gunju. 
Viče te ,Kato!“ Kod njega, Kato, Od leta, Kato, 
Viče te ,zlato, Kato“. Kod njega zlato, Kato! Od leta, zlato, Kato! 
Viče te! Kod njega. Od leta.“ 

4. Čuješ li brato ? 5. Čuješ li brato? 6. Čuješ li, Kato ? 
Čuješ li zlato, brato? Čuješ li zlato, brato ? Čuješ li, zlato, Kato? 
Čuješ li? Čuješ li? Čuješ li? 
»r»A šta će mi žuta gunja. »Aad ja žutim i ovako »Dat ću ti i belo janje 
Od leta, brato, Bez tebe brato, Od stada, Kato, 
Od leta»““ Bez tebe zlato, brato! Od stada zlato, Kato! 


Bez tebe.“ Od stada.“ 


7. Čuješ li brato? 8. Čuješ li brato? 9. Čuješ li Kato? 
Čuješ li zlato, brato? Čuješ li zlato, brato? Čuješ li zlato, Kato? 
Čuješ li? Čuješ li? Čuješ li? 

»nA šta će mi belo janje »Kad ja belim i ovako »Dat ću ti i kondir_ vina 
Od stada, brato, Za tobom brato, Rumena, Kato, 
Od stada zlato, brato? Za tobom zlato, brato, Rumena, zlato, Kato, 
Od stada?““ Za tobom!“ Rumena!“ 
10. Čuješ li brato? 11. Čuješ li brato? 

Čuješ li zlato, brato? Čuješ li zlato, brato? 

Čuješ li? Čuješ: li? 

»r»A šta će mi kondir vina »Kad rumenim i ovako 

Rumehna, brato, - Ja s tobom brato, 

Rumena, zlato, brato, Ja s tobom zlato, brato, 

Rumena ?““ Ja s tobom!“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


161. Ista popievka. 


Larghetto Bi = 60. Iz Slavonije. 


# ax ra ks a 


Ču - ješ, Kato? ču-ješ, zla-to? sre Ka-to? ču-ješ, zla-to? 
— F3 me SErr= 
++ HsS=Snidi Ee 


md PREVEKE 
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Čuješ, Kato? čuješ, zlato ? čuješ li, Da ti kupi belo janje, janjeta, 
Što ti Pajo iz kavane besjedi, Da on bekne kano janje za tobom. 
(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


162. Stanka i ludo mlado. 


Bugarska iz Ruščuka. 


Andante con moto si == 80. 


pp f —— 
| Hvr-li sa Stanka, hvr-li sa Stanka prez no _ - va gra-di-na, 


Hvrli sa Stanka prez nova gradina, Pa si na Stanka tihom odgovarja : 

Ta si stapila na biel mermer kamik ; »Zimi ma Stanke dvama da sa zemim!“ 
Ta šte si bieli platno koprineno ; A Stanka nemu tihom, odgovara: 

Ot dol? idi ludo mlado neženeno »»AZ da znaje čite, tebe da zema, 

Ah ta si vodi konče, nejezdeno, De to padne Stankina tenka kosa, 

Ta zapasalo silah čif pištovi, Tam da ponikni treva detelina. 


Ta ub'ramčilo puška nepucana, 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


163. Rat i mir ljubavi. 


Iz Pitomače. u Podravini. 
Andante agitato s == 84. 


Pi , 
/ = RI ra ama * roj o... 
Zea 55 —— A p .——2— po - o. e&-|-—s-— - 
go: 4+ —  —— -— —— rr F : “———— € g 
eje _&i- _ m __— / / : — _——— 
m / ie po — ) m/ === ' s 
| Sve se se - lo raz - sr - di - lo na me: sve se sa - lo 
Pai krr =, K = = 
se " = a Pm z 
su === = m ji s 
e / | + xd Tr 4 7 $. E 
mf _— > ) Koo 4 
| | l m / | / 
.. * Ž -— Li 2, e &- _= ra 
C):24-2 = 4 #—u = = = == 
e = "= a emi ni jp I E 
2 + SP | | ni os 4 
s Po Pod Po 


Krim pora === 
f au 


i = 
oh sr - di - lo na me, sa-mo nij! se mo -ja mi - la o dra - ga, 


mf — p 
| sa - mo nij! se mo -ja mi-la dra-ga. 
Oran r= I = i T= i EZ = S 
je m a e 3 — — : == 1————————-  — — 
mi sim germa A ET = mei Ra Raveni zoo 2 
| i £ g ra # ss _ s. e | 
m ae |) ) 
I Remoa ko rao U e 4 | | kh te a: 
Sr mE kui f=e— ri ii ore 
| adi how) KOT Krom P—e: cm = morem ga e 
£F Pi P | o s I / 
u Pa 


Sve se selo razsrdilo na me, 
Samo nij se moja mila draga. 
Ako li se i ja počmem na te, 


Sva krajina i sva podravina. 
Ako bi nas naša dobra volja, 
Nit ona nas pomiriti ne. će, 


Sva nas vojska pomiriti ne će, Pa ipak bi nas pomirit' mogla. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
164. Sojčica čobanica. 
, Hrvatska iz Žumberka. 
Allegretto e = 88. 


aa 
53 —F—_ = ma e LEE 
ŽE == ss — hira FES Pere Ps 
SV vr rje k=re si brate 
p e. ) 


Tje-raj ov-ce dje - m4 (ta-ko la-ko,))  tje-raj ov-ce dje - voj-ko 


TIP ž === Ai resa. 
(Cs2 PLA Ea < —9-+--——#- == za —# ag > s k=$6 I 
g? > — _—+- — [1 - | — — — + < 
i a =a —. 
p P | 
==. s 
| | | Pe | po 4 
g _———#—6- = ——s—#———#——— 
—»n=—2 - == = kosi -- pz: ded E s a == će 
"rp — = 1 — —— w mar, — pile ra EE 
=. mr s ps = rea Ere I E stran pri 
ući —— E Sejo, s; = bosi == — _ 
sI pas ds >= PE P i sz“ te AES 
LEm=s== = == ze = = <a irm 
rase s: Fre oma; a PERO PIT FER FAKE sI 
| la - ga - no 
kje Po prg = ii 
Er — #2 : = om = oteo jja 
| | | | = 
-.—== 
| + 
+ + — 
ri 2 rea pipa : = 
= = a 
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Tjeraj ovce djevojko Da usječem brestičak, = Čobani se ozvaše, 
Tako lako, Da napravim mostičak, = Odvedoše Sojčicu, 

Tjeraj ovce djevojko Da prevedem Sojčicu Preko vode Korane. 
Lagano, lagano. *) I Sojino janješee. Spazili je čobani: 

Hreko vode Korane, Daj mi brate sikiru, = , Vrat se natrag Sojčice, 

Sve ovčice projdoše, Da ja delam svilaru,**)  Tjeraj ovce v livadu, 

Al ne more Sojčica, Da ja sviram čobanski.“ Mi ćemo se ženiti, 

I Sojino janješce. On mi sviri čobanski Tvoje lišće ljubiti !“ 


»Daj mi brate sikiru, I zazivlje čobane, 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


165. Pun ljubavi. 


Iz Medjumurja. 


Andante moderato ; = 72. 


; 
da ti sr-ce_ gi -ne, za -to lju-bav 


i 2 ' > 

na - ša, nig-dar ne pre - mi -ne, za - to lju - bavna_ - ša 
na I ane pp = — == = 
#74 fra===f, = pom 

' ijo f | | 

Ni Pama 
se Az S me 
e >> i JENARI O ERI 


LN. an». >3A> A pa > 


*) Na taj se način dodaje svakomu stihu tako lako“ a pri opetovanju ,lagano, lagano“. 
**) U mnogih sa mjestih a tako i u Zumberku kaže mjesto svirala ,svilara“. 


Vidim draga moja, 
Da ti srce gine, 
Zato ljubav naša 
Nigdar ne premine. 


Moje srce navek 
Za tobom tuguje, 
Vnogo temno nočko, 
Za ljubav skoznuje. 


Već je leto dana, 
Kak se mi ljubimo, 
Raziti se širom, 
Išće ne mislimo. 


Vnoge neprilike 
Već smo pretrpeli, 
Ljubiti iz srca, 

Da se nebi smeli. 
Vnogi sada na nas 
Na zlobnost imaju, 
Ali od ljubavi 
Naše malo znaju. 


Bomo se ljubili, 

Dok bo kraj življenja, 
Ovak mi donaša 
Najpre moja senja. 


Ah kak tužno bode 
Ovo razdruženje, 
Da je jako velko 
To naše ljubljenje. 


Drugim na sramotu 
A nami na radost, 
Dok nas ne razdruži 
Kakva druga žalost. 


Ne mrem izpisati, 
Niti izmisliti, 

Kak bi te iz srca 
Svega štel ljubiti. 


Dok me bo nosila 
Ta črna zelmljica, 
Ti boš navek moja 


X Draga grličica. 


Da nam se pak odpre 
Vreme protuletno, 
Sakojačko evetje 
Cvelo nam bo lepo. 
Ja si tebe ne mrem 
Srca odpustiti, 

Dok nam služe leta 
Dobro se ljubiti. 


Brzo ti nam prejdu 
Ova mlada leta, 
Onda vu ljubavi 
Da prejdemo sveta. 
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Ja ti ljubav moju 
Ne mrem nazvestiti, 
Nit v moji pameti 
Ovo razmisliti. 


Kak ti srca ljubim, 
To ti naj bo znano, 
Spoznala boš samo 
V srcu ljubav stalno. 


Srčece ljubljeno, 
Naj mi ti kratiti, 
Tvoja draga lica 
Meni se ljubiti. 


Lepe su mi jako 
Modre fijolice, 

Al su lepše oči 
Moje grličice. 

Kad bom moral iti 
V zelene dubrave, 
Suze točil bodem 
Za povoljne drage. 


Koje sam si ljubil 
V cvetoči mladosti, 
Živil sem na veke 
Ž nimi vu radosti. 


Obrni se k meni 
Kinč moje ljubavi, 
Pozdravljam te lepo, 
I s bogom ostani. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


166. Merkevca žuto korenje. 


Andantino S == 144. 


Merkevca, merkevca, žu-to ko -re - nje, kte-ra je  de-kel-ca 


Iz Kranjske. 


. (Nastavka tekstu ne imam.) 
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167. Fantič in vtička. 


Slovenska iz Celja. 


Lento is 112. 


p 
Vtič-ka ve - se -lo nad _— hiš-kom žvr - li, tak de mi fan-ta od 


Mije SP NP = PT = e ora S 
G= a —#— Ena ==b-h==d 
spa-nja zbu-di: Le  ba-lej, le ba-lej! ti — fantič zmenoj, tam boš ti 


G==rrng———== 
m p 


vi - del svo-jo_ mam'co ni - coj. | 


| 


Vtička veselo nad hiškom žvrli, Fantič se stane, na pot se poda, 
Tak de mi fanta od spanja zbudi - Daleč, tak daleč od doma sta šla, 
»Le balej, le balej! ti fantić zmenoj, Tak daleč, tak daleč od doma sta šla 
Tam boš ti videl svojo mam'co nicoj“. Do velke vode, pa prirajžala sta. 


Fantič se zmisli, se ozre nazaj: 

»Ki sem zdej jes no (pa) ki je moj dom! 
Nesrečna, ti vtička kaj s' strila zmenoj, 
Ki bom jes, fantič (pa) počival nicoj ?“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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168. Nalog. 


| Iz Marije Bistrice u hrv. Zagorju. 
Moderato e == 100. 
= 


Neplač, mila moja, 
Kad na vojsku pojdem. 
Nek se onda plači, 
Če me nazaj ne bu. 
Po gori hodila, 
Droben listek brala, 
Dima sam ga nesla 
Majke sem ga dala: 
»Na te majka listek, 
Vašeg sina listek.“ 
Majka ga čitala, 
Milo se splakala. 


Kopajte mi jamu 
Pri svetom Ivanu, 
Od onoga kraja, 
Odkud sunce shaja. 
Nutra položete 
Moje grešno telo, 
Vani ostavljajte 
Moju desnu ruku ; 
Za nju privežite 
Moga vranca konja. 
Vetrek popuhava, 
Konjić potancava. 


Inačica. 


(Iz Kostajnice.) 


=== === ES== 


Sadite mi rože 
Okol moga groba, 
Ki si božji dojde 
Rožicu si vtrgne, 
Rožicu pridehne, 
Za dušicu zdehne. 
Denite mi klupi 
Okol moga groba, 
Ki si božji dojde 
Na klupčicu sede. 
Na klupčicu sede, 
Za dušicu zdehne. 


(Iz moje sbirke tekstova). 


neq e g en uo upa m g a Ar o a amen. s iL 
*a 


Sinoć moja draga vrlo plačna bila ; Ti nežali truda do mog groba doći, 
Tješio ju dragi, pa joj govorio: Do mog groba doći i mene obači. 
Neplač mila draga, nit suze prolievaj! Na koljena klekni i ovako rekni: 

Dosta ćeš plakati, kad na vojsku podjem, Ovdje leži bielo, mog dragoga tielo 

Kad na vojsku podjem, a natrag ne dodjem. Sad ga zemlja ljubi, a travica grli. 
Poslat ću ti, draga, tri krojača mlada, Oj zemljico crna, ne bud" dragom težka! 
Da ti kroje, draga, sve crno odielo, Oj zelena travo, ne budi mu gorka! 
Sve crno odielo na to bielo tielo. (Ie moje sbirke tekstova) 


18 


di SRP AAE RE 
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169. Draga zaplakala. 


Iz Sisačke okolice. 
Andante con moto Bi. == 176. 


ra - la, ban-da u-da - ra-la, dra - ga za-pla- 


Banda udarala Sa vojske ne dodjem. I ovako rekni: 
Draga zaplakala. Kada čuješ dušo, Ne budi mi težka, 
Neplač mila draga, Da sam poginuo, Ti zelena travo! 
Nedaj srdcu jada! = Ti ne žali truda, Budi mu vesela, 
Imat' ćeš šta plakat, Do mog groba doći; Kao. što sam i ja, 
Kad na vojsku pojdem ; I ti! vudi klekni, Dokle sam mu bila. 


Na vojsku kad pojdem, 
(Iz moje sbirke tekstova). 


170. Ista pjesma. 


Iz Kaniže (u ličkoj pukovniji). 
Lento s = 08. 


, N ma is = 
je. EnmaoiarEsr===nEr= EEE? 
———_————————— 6 


p m 
Ban-da u-da-ra - la, ban-da u-da -ra - la. Ban-da U - da- 
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—— — am 
s o s mp 
——o —_———————————————— 
—>— ooo oj. e _.—:—_—_—o-— a 

LL a C-u zač 


ra - la, dra - ga za-pla - ka - la. 

= = 
a! =———+ = a. ono on nn na A AE RO 
==rEr=rsma —— 

= = 

Psi db S po g O — 
—— piše romani ZN prerana eni nm 
Li dij | 


171. Mlade Riečanke i brodarski kapetan. 


| Iz Rieke u hrv. Primorju. 
Allegro moderato e == 72. 


PA Pripjev 
a: p= nor, ri room = jek Pak 
SITA et 5- == = ama e ka SR j Rt hsEr= 
5 TAE ANE: SEKE 3 NSS 
\l-ški-ni - ce _mla-de! Lu-ce_ mo - je —, bel-le Fi - u - 
Edi 


ma -ne, ni - ne-nu traj-na - na >! 


U 


a s 
a of. JRI RES Gsegj CEREK) (EREENNAH | (PASA KGORARJAST VOA GRO NANEAKN RATARA NEANTAT) i 
Pai : ———— a se a pi e e E 
l/awm az a Ga ——/ Kg M171 U i Ro nn Res 
NT ima - Sani ; ; ERE Gama p- x ur i a i i 
| e 

| sni —rP—fE —— H —_— > nah 
nasa! RAENENEM ra ae rem: 

mnm rasa #177 pisa i REISAREEKNIE u_ € P—$ Po O e) = 
————————-—p—— anna“ ann LI ie 

zar omega (Soss čep PFL mam 


Riškinice mlade! Te mlade mornare. — U svakoj kamari Tu drugu prositi. 


Pripjev: Luce moje ,Ne morem vam sada Svoja ponestrica, Oni su nam rekli, 
Belle Fiumane, = Toga uciniti, Na svakoj ponestri Da je rukovana. 

Ninenu, trajnana! Jere nam nocaska = Svoja divojcica. Ak je rukovana, 

Prvo su odile Jadra otvoriti, Hodmo mi, dva brajne Nije jos vencana. 

Do veloga broda, I poć nam jadriti Tu prvu prositi. Hodmo mi dva brajne, 

Pa si dozivale Put Levanta grada. > Oni su nam rekli Tu tretu prositi. 

Kapitana broda: U Levantu gradu = Da je obecana. Oni su nam rekli, 

Kapitane mili, Tri kastela zlatna, Ak je obecana, Da je jos premlada. 

Kapitane dragi! Na svakom kastelu Ni iz kuce dana. Ca j' divojka mladja 

Pustite nam na kraj Svoja kamarica, Hodmo mi dva brajne To j' junaku drazja. 


(Iz moje sbirke tekstova). 
i 
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172. Ista pjesma. 


. g Iz Gospića. 
Andante agitato e == T6. 

m 5. Pripjev. o 
o a ——— N-r—hN— mm i 
a =============srj=ss 

m re 
| Ri - ški-nji-ce mla - de. Oj jaj - ne- na traj-na-ni - na, 
a 1 
/ 
f 
i 
173. Franica još neće da čeka. 
IZN hrv. Primorju. 
Allegro moderato B = 72. nA E 
oh mo / 
Fra - ni - ca, ju - ni - dru tra - na - na! 
——— < =) r2 ' peca 
=== == maa 
s s. s | a 
f 
No 
EE == = = | m 
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Kada je Franica »Ček, poček Franica, 
> Pripjev: Junidru nidru traninenu, Moja sudjenica !“ 
Kada je Franica | Reče mu Franica: 
Junidru tranana, »Nit sam ti sudjena, 
K maši hodjevala, Nit ću te čekati, 
Za nom mlad Nanulo, Kad budem sudjena, 
Brže ko njem trče: | Onda ću te čekat. 


(Is moje sbirke tekstova). 


174. Zelen potok potopila Sava. 


Iz Hercegovine. 


Moderato e — 100. 


==iseo 


Zee - len po-tok na to - pi - la ooSa-va, Meh - me - de! Meh-me-de! 


y=s== 


ne===in=== 
= s ku g E Hi 
Zelen potok potopila Sava Ja sam brala svake trave jake, 
Mehmede, Mehmede! Mehmede, Mehmede! 
Moga dragog zaboljela glava, Doneste mu vina iz Vidina! 
Zelene nevene! Zelene nevene! 
Mio Bože! što ga boli glava? I rakije sa demir-kapije | 
Mehmede, Mehmede! Mehmede, Mehmede! 
Ja sam bula u zelenoj bašči, I duvana sa nova dućana 
Zelene nevene! Zelene nevene! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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175. Ženitba. 


Iz Šida u Slavoniji. 


= 
| spa - re, dase ne-po - kva-re. 


Mladi momci s proljeća, Rad bi liepu on mladu, Koji ima stotina 
Kad je radost najveća, Pa još da mu i dadu, Ma šestdeset godina, 
Treba, da se spare, Da joj sprema tata To je vierna ljuba, 
Da se ne pokvare. Hiljadicu zlata. Makar od dva zuba. 
Mnogi počme venuti, Mnogi sebi izbire, Posle š njome on živi, 
Što se ne smje ženiti, Za ženicu prebire ; Kao pseto u zimi, 
Odveć mnogo mudruje, Ako nema blaga, Uvjek mu je kriva, 
Na posljedku luduje. Tjera ju do vraga. Dokle god je živa. 
Uzmi milog ti para Koji ide k sreći, 
A ne traži baš tala, Taj će blago steći. *) 


(Iz moje zbirke tekstova.) 


Na isti se napjev pjeva i ova pjesma: 


Ah premila mladosti, Čim se mladi oženi, Ne treba nam hititi, 
Ovog svieta radosti, I postade sudjeni, Nit se mladim ženiti. 
Ah mladosti kratka si, Odmah mladost izgubi, Valja najpre viditi 
Ali svagda sladka si. Čim sudjenu poljubi. I mudro promisliti. 


*) U Šidu mi kazivahu, da je tekst i vapjev od pokojnoga Mita Oreškovića, na glasu tanburaša i na- 
rodnoga pjevača. 


T, 


* 


_—_#-——. 
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Žena treba svaki dan, Kada čisto prosvane, Ona uzme preslicu, 

(Bio radin il' svečan) Tad s'i ona ustane ; I podmjesti stolicu, 

Rumenilo, bjelilo, Narumeni, nabieli, Dok neprispe večera, 
Ona nejde s pendžera. 


Za obrve vranilo. Djavoli je odneli. 


Ako projde koji mlad, 
Još trefi l' se kakvi vrag, 


Odmah prelju ostavi, 
Očima ga odpravi. 


(Luka Ilić ,,Slavonske varoške pjesme“ štamp. 
god. 1847. u Zagrebu.) 


176. Prietnja. 


Slovenska iz Rogatca. 


Adagio A = 108. 


p amabile v / dj si 
De -kle na vr-tec gre ro-ži-ce brat, 
—_— -s- 
ije hE = 
—+r- .— 


Deklec na vrtec gre rožic brat, 
Fanjič se mimo korajžno smeji: 
Trgaj mi rožice, delaj mi pušelček, 
Če si še dekle moje. 


Jez pazi rožic nabranih imam 
Pušelc bi delala, pa me je sram; 
Žide kupila bom, pušelc povila bom, 
Fantiču dala ga bom. 


Fantič mi pride pod oknece stat, 
Pak še mi lepše po polkni trkat, 
Vstajaj se lubica, sveti mi lunica, 
Tako ko sonce poda. 


Lubica neče se gori več stat, 

Ino mi se neče odgovrja dat, 
Merkaj se lubica, če se boš jokala, 
Jese ti bom pa smejal. 


(Iz moje sbirke tekstova. ) 


7 
—e- 
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177. Dragi u Koprivnici. 


rt dam = 92. 


a 

, 1-s———> h b NI sj a 

ai ErET= I IRAAKN ČIPE RREE 
Fs pamti o 


KZŽ — 2 fa) 


a = > =1 > 
m ru —i—— [Jo TO OTV go — O] 
Km = no) = moo jn san 
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"avi. U NANSEN = đ ' 

ZD N&LIL S > BI) nue) jan 
PRA sEcai api caai GREE ENO ERSTE (EZEA 
DT s mama nn jr ZETA EE | Bas 


fo Pp 
(i - ja - ha), mo-dro cvet 


zn rea (rešni : 
—_i——> ——s—; N | || 
, 
*_ i s P= E 
Krez —= | 8——e z =: 
m—— 3) 
op 
e m/f 
| ru, di - voj - či - ce 
pi » = ——_- 
(a ES id ====2 
6 = == —-—_ "= 
sj Tr ši .— + 
| 
om 
l 2 
:£ ms ona = = — _——— +4 
“J+ ETE nirexa in hee (co «(a ' 
24 o zoom mi ash ra sas po. Ini 
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Došlo nam je protuletje, 

Gde nam raste modro cvetje (ijaha !) 
Modro cvetje fijolice, 

Ke mi beru divojčice, (ijaha!) 


Saka svomu i dragomu, 

Ja pak tužna nemam komu. 
Ja si vtrgnem fijolicu, 

Pak ju pošlem v Koprivnicu. 


Iz Medjumurja. 


=== 


p = : 
Do-šlo nam je —opro-tu-le-tje, gdenamra  - ste 


fi - jo - li - ce, ke mi be- 


-. —————.d.d—._——.—— — — 


V koprivničke oštarije, 


Gde moj dragi vince pije ; 
Niti pije, nit natače, 
Neg za menum milo plače. 


V koprivničke bele hiže, 
Gde mi dragi lista piše ; 
Niti piše, nit spisuje, 

Neg za menom premišluje. 


V koprivničko ravno polje 
Gde moj dragi s plugom orje ; 
Niti orje, niti pluži, 
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On se šeće po vulici, 
Mene nosi vu glavici ; 
On se šeće po taracu, 


Mene nosi vu srdavcu. 


- 


Neg za menom milo tuži. 
(M. K. Valjavec ,,Narodne pjesme“ štamp. 
god. 1858.) 


178. Beg i begovica. 


Iz turske Hrvatske. 


goda moderato s => 72: 

= kp me = e Reze 

GE = ze = == = _— 

e mf a f | sf2 Pr=3 
Si-noć se je Al-E - fen-di beg Omer-beg_ o-že-ni - 0; a) ! 
. o | ———. nn) m Jema 
rs a=ra=izr- Sri era irioebe" ii SES Ea poni Fri hki 
a4 Ze | —2: = —# Š—_ + +5 s—$ Fr 
+ + + + : + + | ps = 

mf s + ača f | nj | | | sfa>" | 
——————c9 ee u sre e E m 
ir==S==========E======= = 
Ps Tea . 
=== ===== = 
LJ LANE ; Lo u 
sfs m 
vaj! beg Omer - beg o-že-ni - o. 

m" TITE = — = t 

=== == S [— — 

sfs | = mf 
š + + š ka: 
= —= jo ok do a I=— 

zani sma =. ae >. VE. _—— 

| 
Sinoć se je (Al-Efendi) beg Omer-Beg oženio, 
Aj, vaj! beg Omer-Beg oženio. 
A jutros mu (Al-Efendi) bieli ferman dopade, 
Da odlazi (Al-Efendi) beg Omer-Beg na vojsku ; 
A ljuba mu (Al-Efendi) konja sedla i plače: 
»Na kom mene (Al-Efendi) beg Omer-Beg, ostavljaš 2“ 
»rOstavljam te (begovica) mojoj majci i tvojoj.““ 
»A što će mi (Al-Efendi) moja majka i tvoja, 
Kad ja sjednem (Al-Efendi) večeru da večeram, 
Ja pomislim (Al-Efendi), da je večera čemerna ; 
Kad ja podjem (Al-Efendi) u ložnicu da ležim, 
Ja pomislim (Al-Efendi) da j' ložnica tamnica. 
(le moje sbirke tekstova). 
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179. Čudo ljepote. 


Iz Kastela (u Dalmaciji). 
Andante Ž = 69. 


m ma _r REŽE 4 43. ——— 
koi I rana goniča jE) | == 
Svi su tvo - ji vla - si sve u je - dan pla - men, na gla- 


sto - ji, ka-no — dra 


Svi : tvoji vlasi Ma i ti tvoj nosac Ma ta tva bradica, — Ma ti tvoji prsti 
Sve u jedan plamen, Srid lišća usadjen, Na srid nje jamica, = Od livojske kosti, 
Na glavi ti stoje Kako no Zadar grad Na srdašcu momu Koji su dostojni 
Kano dragi kamen. — Mirimi ogradjen. **) — Žestoka ranica. Prstenova dosti. 
Ma to tvoje čelo, Ma ta tvoja usta Ma i ti tvoj vratac — Ma te tvoje prsi 
Povijeno vlasmi, Kada progovore, U širokim plećim, Širokoga polja, 
Kakono mlad mjesec Reko bi da, dušo, Koji čini mene Na njem dvi jabuke 
Liti pod oblaci. Vrata od raja otvore. Večer kasno leći. Rajskoga pokoja. 
Ma te tvč obrve, Ma ti tvoji zubi Ma tvoja desnica A te dvi jabuke, 
Izpod njih dva oka, = Veledrobno gusti, U mišici jaka, Ke ti majka dala, 
Kano dvie danice Koji se pristoju Koja no se goji Bili meni jednu 
Od sunca iztoka. Tim rumenim ustim. Za mlada junaka. Vilo, darovala? 

Ako li mi jednu Tad ću mojim" rukam' 

Ne ćeš darovati, Drugu ja ubrati. 


(Iz moje sbirke tekstova). 


*) Ova je melodija dosta visoka, ali ju zato ne tjedoh sniziti, da pokažem, kojim li se glasom 
najviše pjeva u kojem kraju južnih Slovjena. Tako Dalmacija obiluje tenori, Srbija basi, Hrvatska soprani, 
Sriem i hrv. Zagorja a!ti, a Bugarska, Hercegovina i Crna gora baritoni. Nu iduć po Dalmaciji najviše ćeš 
tenora naci u Kasteli, gdje ge i liričkoj mehkoći njihovoj možeš čuditi, po kojoj se razlikuju od dre- 
čanja fakinskih tenora. U obće po Italiji i po cielom hrvatskom i d usinaldn primorju uličnim pjevačem 
zveči grlo nekim osobitim ružnim načinom. Ako li bi tko pitao: kako to, da je tim ljudem grlo toli prosto 
i oštro, da to tako gnječi i dreči, rekao bih, da je uzrok tomu pjevanje na moru, gdje se glas, ma čo- 
vjek i vikao, težko čuje. Ovako moram da sudim po tom, što oni koji su dalje od obale i mora, te ne živu 
samo kao mornari, ne pjevaju onim dosadnim i pretjeranim glasom. A k ovim pribrajam Kastelane, koji 
u najljepšem kraju i rek bi u perivoju Dalmacije stanuju, te više borave u vinogradih, na Poljih i mas- 
linivah, nego li na brodovih. 

**) Cieli tekst sjeca na Salomonova ,Canticum eanticorum“, a osobito ova je kitiea, osim lokalisanja 
malo ne E i sa riečmi Salomonovimi: ,Nos ti je kao kula Livauska, koja gleda prema Damasku,“ 
(gl. 7. stih 4. 
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180. Junak vjere i nevjere. 


Iz Koprivnice. 


Andante moderato , == 92. 


| Ru - ža —je-sem, ru - ža o obo-dem, u  cvet-nja-ku —eva-la bum ; 


ai a 
===! 
€ PL g = LJ 
p : cresc. mf Pp" 
ru - ža  je-sem, ru - ža o—obo-dem, u  cvet-nja-ku — cve-la bum. 
' poj sh ==! 
o nn m roma ino mon ra Mae m ik o oo papa li o ma | 
P <. | cresc “ #353 
p 
S = Roje anna nn 55 Ed >o6—3| 
foru —P— = *— KIr—— —————2— #4 
HN 5 nanosi gay; [17 68, “m ———n— #8 | = prooeon pamnnnnnka; ć 
| y am 
* 
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Oj djevojko, ne varaj junaka, 
Tu je dekla ka je meni draga. 
Pripjev: Ruža jesem ruža bodem 
U cvetnjaku cvela bum. 


Oj djevojko, ne varaj junaka, 
Tu je junak, da ti ljubi lice. 


»Ne ljubi se lice kraj vodice, 
Već se ljubi kod moje mamice.“ 


Tu je druga, ka ju odgovara: 
»Nejdi matka za toga junaka.“ 


To je junak vjera i nevjera, 
Večer veli; ,uzet ću te draga;“ 


Jutro rano: ,neda mi te majka,“ 
A o podne: ,ja te ni sim neću.“ 
Al si mi se majki zamerila, 

Kad si išla na bunar na vodu. 


Sve su dekle škafe poparile, 
A ti si ga mahom nalejala. 


Sve su dekle gladko počešlane 
A ti si mi sama raztromana. 


Sve su dekle noge si oprale 
A tvoje su crne i krastave.“ 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


181. Rado se gledaju. 


Iz Crne Gore. 


Andante con moto e 80. 


a 
z: 
v. IL] 
N7\\1_ J 
MV, i 


po-ljem se 
m ==: == 
f 
yi a #— E a = > m: - 


Poljem se vija, oj, Zerdelija, 
Na vranu konju po ravnu polju. 
Gleda ga Ana djevojka s grada: 
»Oj Zerdelija 1 perje tvoje! 
Tvoje me perje na čardak penje.“ 


n pAno djevojko i kose tvoje! 
Tvoje me kose po polju nose, 
Tvoje me ruke po polju vukle, 
Tvoje me oči po polju vode.““ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


—_.=.___ 


182. Prsten. 


: Iz Djakovštine. 
Allegro ma non troppo = 112. 


ć 
reniš-=a rm pei ei Pizesma eni 


pa pas 
£ sa: aa a E ——e——i—I—e— p nin je I e ana oka mama 
' (aw a EEE grani e zaš nno nana ni nn ENE a m nama 
NI d sem na. Zvao goes S pRikas aaa ćesa akni z In AnAS am Asmanaranaji srame? nena 


pf | 
Si-noć sam pred ve-čer špan - ci - ra - 0, 7 lie-pe sam dje-voj -ke 


, 

Pug a O O VA E PI Erma 
f m-f——— mu a Za a 

PARNI — dose re _ oem peoropsai im iron kam Pri jEa—“I 
\\J VAANNK. DE PT pp = I Ti f— —s PTT-a = 
at P——— gg P——#—g—- a RREISEEEN EEE ĆA Gabe ota. <EENA (EZAN  —s— 
u £T:)r:1. a) A —; omeo — “ 34 i Da KOSTE ONE EVEN ŠRI P— 
—— ia 3 ——i-———->+ P— — 
———— št FENA RENEE) ERIE) PERKO HARI Gračani ADEN ran ERE) PoI [= P—t— P— 


ritenuto 


a... == = Drain = 
== <—; F 
== | = 


Pp 


je dra - go - volj - no po-lju-bi - la. 
ritenuto 


=== s=Ssss 
ag Gae“: S CA 4 a 
KE sud = 
ife r= gg ===, = 
— ae > 
| | = e 


Sinoć sam pred večer špancirao, = Slušo sam njezine medne rieči, 
Liepe sam djevojke prsten našć: = Gledo sam njezine plave oči, 
Ona ga je izgubila, Bliskaju se kano oganj, 

Zato me je dragovoljno poljubila. Od radosti nisam mogć ići kući. 


Taj prsten bio je ljubeznika, Povedoh razgovor iz daleka: 
Na njem je stajalo ime Milka, »Ljubezna frajlico, dušo Milka 
O! kako j' to ime krasno, Ja vas molim, u buduće, 


Cielo tielo meni moje okriepilo. Da smijem svagda (s dopuštenjem) k vama doći.“ 
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Gospodična bila j' dobre volje: Ja odoh zatravljen k mojoj kući, 
»»Dodjite. treći dan, bit će bolje.““ Te legnem u krevet neznajući, 
Dok je ona ljubeznika Oh, kako ću sva tri jutra 
Sladko-lukavima riečma odpremila. Moju Milku, ljubeznicu pregoriti. 


(Iz moje zbirke tekstova.) 
183. Vsaka noč ima svojo moč. 


Iz Štajerske. 
Mgdunik: moderato ha 39: 


a === ===is=S== 


p 
Od kod si, de - kle, ti do-ma da, te-be nč-šej ne po-zna, da 


Od kod si dekle ti doma, — ,Oh! ja sem s kraja takiga, Ki b' fantič, vedel ti zato, 


Da tebe nčšej ne pozna, — Ne lubim fanta vsakiga, Kak lubim tebe jest zvesto, 
Da tebe nčšej ne pozna, = Jest lubim samo jedniga Za vriskal bi, zapel na glas, 
Al vse te rado ma? Iz celiga srca. Bi prišel k meni vas. 

Na to mi dekle zgovori: Ne bom se gori vstajala, 


Fantič pod okencom stoji, Steboj okol' sprehajala, 
»nDober večer, dober večer,  Vsaka noč ima svojo moč. 
Pojd zmenoj na špancir !““ — Adijo, lahko noč! 


(Ia moje sbirke tekstova.) 


184. Caruj care! 


Iz Bačke. 
Lento g = 56. 
I —— > >> =... pam 
iEses=r==s==čl======ž=="==: 
E ron pat pe V Ti pr = Zuti E 
pf = 
Ca-ruj ca-re, al ne - moj ko la -ne, la-ne mo-je, al ne - moj ko 


aa == 


ne - vo - raka la - ne. u E ee 


Caruj, care, al nemoj ko lane, Nije moje lane za katane, 
Lane moje, al nemoj k6 lane. Lane moje nije za katane, 
Caruj care, al nemoj ko lane, Već je moje lane za ljubljenje, 
Ne vodi mi lane u katane! Za ljubljenje i za milovanje. 


Čuj kapralu , bi 1 u tvoju glavu? 
Bil' u tvoju glavu? čuj, kapralu! 
Puštaj momke, ostaše devojke, 
Puštaj momke, ostaše devojke. 


(St. Bošković ,Bačvanske pesme" štampano 
godine 1863). 
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185. Gdje si, mila? 


Iz Senja. 


Moderato homa 100. 


———5————EE=E + 
con molto sentimento crese. 


| Gje si, mi -1a? ti o oseka-ži! te - be sr-ce mo - je tra-ži, 
> 
= | | N M s 
o o _eo<obo 
| —_——==7=.—5—f— ra = o 
| 1 Hei dije=—= Pig S ŠP i ma o ši 
< = -g- a. a a == # _#—e# == is 
| Cresc 2 | f sus D 
Ga -——A— am: —— s _$. 
SiS —————:-—-———————- 
; zd i P= —a& re i ir — 2 a ma 
= te otaA..ori Vo ot ia J = ja a 
= u = 
ho 
UL = 5 N—I T-9*—+N ' 
LK Kb I) LJ m h NENE b m jee TT TIA 2 1] 
! > VANNA NENE se |—| pr Bi KE PRERANO, PERE "sr #—i za 
RECT) F7 ru mm p [po o J pje) 
cregc. / ==" 
gdje si, mi-la? ti ose ka-ži! m 
h--b : Zi— —- 
Pan. —-i—= = 
der e————1————— Hg - = ma Pon ra 
XI p--—— 


Gdje si, mila? ti se kaži! One tvoje crne oči, Kojim ti se junak trsi. 
Tebe srce moje traži. K& me muče u dne, noći ; Ti si kita liepa cvita, 

Od iztoka do zapada, Ono tvoje bielo lice Koja nisi još nosita ; 

Ne mogu ti naći para: Krasne moje golubice ; Ti si grana jorgovana, 
One tvoje crne kose, One tvoje sladke ustne Koja nisi još trgana. 

Koje moje srce nose ; Koje meni spat ne puste ; Uzmi pušku i ubij me, 
Ono tvoje bielo čelo, One tvoje biele ruke Tvojom rukom umori me! 
Sjajno moje ogledalo ; Zadaju mi vječne muke ; Prostit ću ti krvcu moju, 
One tvoje obrvice, One tvoje biele prsi, Za presladku ljubav tvoju. 


Kano morske pijavice ; 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


186. Janica mila. 
Iz M. Bistrice. 


! 
Andante sostenuto s == 66. 


mi - la_mo - ja! nemaš imi - ra nit po -ko-ja. 


m kej 


| | | 
—————— + —————————— —R —i _i_ PT .-  ———— — -- - _—_— = > — 
= === Pr EE] 
——'— s 8———e—— E——s——5——S———4 —-- 
> rk E ii ok 2 =. .—o——-.—-7—-5—7—— 
——__ 
| == f ati 
sk et ——2-— "rr 
I =a za izme m ama € LU ra =r- = F% 1 
_ ———— —— L ———_—— +e — 
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Oj Janice, mila moja! Ja se ne dam z 'voga sveta, 
Nemaš mira nit pokoja, Kak čelica s toga cveta. 
Dok ne rečeš, da si moja, Oj Janice, oj rumena, 

Kada nećeš da si moja V mojem srdeu zasajena, 
Imaš mira i pokoja. Oj dušice, oj miljena, 
Vzemi pušku pak vubij me, Mojim srdcem zavijena ! 


2 desnom rukom razlomi me. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


& 


187. Ti ćeš se kajati, ja neću hajati. 


“Iz Dubrovnika. 
Andante g. = 146. 
-5rf ag FP G= NE = b > PPI 
Ri ———T-P->5 Po —_—_ PP —————=—<==F—P—#F->- #——.——;—- 
N17. € j mm [9 | 
p 
So-ko-le_ pi - to - mi ne moj se di - vlja- 


| ti, jer će ti o vrie - me doć —  —, da oćeš se ka - ja - ti. 


po 


| mf | 


2 Eusrhsi==snso=ši=sisi 


sa 
X. 
| 

P 


= L — ==; je = Eas: Tr kai JP | 
| La W= 


Sokole pitomi! A ti se za me goj, Meni si sudjena 
Nemoj se divljati, Rumeni cvitu moj, I momu srdašcu, 

Jer će ti vrieme doć, — Sve što ti govore, Kako no ljetni dan 
Da ćeš se kajati. Sve im se manje boj. = Žarkome sunašcu. 

Ti ćeš se kajati, Ružice rumena, Sunašce od ljeta, 

Ja neću hajati; Sred polja puštena, Obasjaj m' opeta, 

Ja za te umirem, Blago je junaku, Nek se moj mio drag 
I gubim život moj. Komu si sudjena! Po dvoru prošeta. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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188. Tik tik tak. 


Varoška pjesma iz Srbije. 
Moderato ; aa 100. 


Udesio K. Stanković. 


—. pa ono au = ass 

=== E = 

I mf ha 4 ji 

| Što = ni-sam dav - no, to jutros ra - mo u - sta 
Da se ma-10_ pro - djem 1 sa ro-snim cvie - ćem DA Si- 


doh ll 0 -, doh, kad ne da - le _- 

| tim, na-ki  - tim. 
— 

- —4 : . = i 

S i = j s = = 
X N=:22 z .—# xa 
N74 #__€ = "=> 2 ' = 

ra x p 8 ra e 
| | 

| : JENI Pam. P= 

I da m m = + 
PB; P P < s — 
== = i === p 

sf 


ko  ču-jem iz pre - ko, 
_ ' o _ Pm. — —;—> 
a r=4 
"o; saa: "— sI 
i  ZEKRRŠ_3K 
| | | 
o zdčzr = prema jn 
—— 5 E — =. 
E <.» SN 
_ 


| nje-što či -ni tik tik tak, tik tik tik tik, 


tik tik tak, tik tik tik tik = tak. 


Što podjoh dalje, 
Dodjoh u polje, 

I smotrih livadu. 

Na livadi trava, 

Na njoj dieva spava, 
Oznojena, rumena. 
Oči mi stanu, 

Noge mi klonu, 
Srdce čini: 


Što nisam davno, 
To jutros rano, 
Ustadoh i odoh. 

Da se malo prodjem 
I sa rosnim cviećem 
Nasitim, nakitim. 
Kad nedaleko 
Čujem iz preko 
Nješto čini: 


Tik-tik-tak Peg 
Tik-tik, tik-tik Tik-tik-tak 
Tik-tik-tak. i t.d. 


Ja korak bliže, 
Ona se trže, 
I skoči s tom rieči: 
Kud si zaišao, 
Vodenicu prošao, 
Šta tražiš do mene? 
Tam se nose vreće, 
Gdjeno potok teče, 
Gdje se čuje: 
Tik-tik-tak 

i. t. d. 
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Ne budi svirepa, Ti si rosno cvieće 
Dijevo preliepa, Za kim moje srce, 
Najmladja, najljepša! Uviek čini: 
Ja za tobom bludim, Tik-tik-tak, 
Hoću da poludim, Tik-tik tik-tik, 


I žudim da s'izpovedim. Tik tik tak. 


(Iz moje sbirke tekstova). 


189. Ne će da se smiluje. 
Iz gornjega Primorja. 
Andante con moto ; = 80 Nm Ko 
== = === 


| Ka-ko  mo-reš već gle -da - ti slu - gu tvo - ga, ma go-spo-je, 


Kako moreš već gledati, — Ter se ne ćeš, da smiluješ,  Jeda li sam ja najgori, a a 
Slugu tvoga, ma gospoje, —N' onu ljubav, ku ti nosim, Pitam slavne tve liposti, la 
Videći ga uzdisati Ter mi nećeš da daruješ, Ter se tako, vilo, mori, 
Rad liposti mile tvoje? Što od tebe tužan prosim. Viran sluga brez milosti. 


KIRKA 
Koa 


ou . fa Ca TEO) 


Uzmi, dušo, zlatne nože, Kad raztvoriš srdce moje, ' 
Ter otvori srdce moje, Srid gorućeg srdca moga 
Samo dušu primi Bože Ti ćeš vidit, ma gospoje, 
Jer umirem rad gospoje. Rumenilo lica tvoga. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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190. Ipak. 


Iz Stubice u hrv. Zagorju. 


Adagio molto ; == 50. 


HE T-I hm KE HERE TOD EEEZE TETA 
KOJE 4 > a. mai r——frr—e m 
——— : z 
Pi-tam_ te _ - be srd - cemo - je, za - kaj 
pana 
ar pa REI 
i---— marka o 
: Lo) 


a 
nara! b E 
va: oo nana nn 
' san VA! AA rr zanEsi p 
\\J r ASEA RAPRTJRJANAN GV TREĆ 


Pitam tebe, srdce moje, 
Zakaj si mi žalostno ? 
Je li tebi za tičice, 

Ke po zraku letaju? 
»Naj letaju, kud hoćeju, 
Još pod pušku dojdeju.“ 
Je li tebi za ribice, 


= 


.nr======= 


Ke vu moru plavaju? 
»Naj plavaju kud hoćeju, 
Još pod mrežu dojdeju.“ 
Je li tebi za dušice, 
Ke prez krsta vmiraju ? 
»Naj vmiraju, kak hoćeju, 
Još vu nebo dojdeju“. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


191. Sinko Marko se je ženil. 
Iz Kranjske. 


Allegretto s = 92. 
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7 — — 
v.amm im h > S 
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WIZ p >> 15 


mf X 
Sin-ko Mar - ko se je že 


b 
ra npr“ Zan ra 


m 2 
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sin-ko Mar - ko se_ je že - nil, dda-leč prek — mor-ja. 


Sinko Marko se je ženil, Ka bi znala prest'. 
Daleč prek morja, Iskal jo je, našel jo je 
Iskal si je takšno lubo, Daleč prek morja. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


192. Na imendan. 


Iz Djakovštine. 


ra moderato di = 50. Varoška pjesma. 
oz mrene =azrsz: 
- ve -se - lo gri - ce moje, M6 - la -ze-ći peke i 
-— 


f 
Tra - ži - lo je, da Pbi mo-glo o - lak-ša-ti tež-ki bol. 


Neveselo srdce moje Mislio sam, dok s' udaljim, Kad u večer nebo plavo 
Prolazeći brieg i dol, Prestati će moja strast ; Sve s' ukrasi zviezdama, 
Tražilo je, dal? bi moglo — No sad vidim, danada mnom I pozove sve životno 
Olakšati težki bol. Ti jedina imaš vlast. Da se sankom obima. 
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No zalud su trudi moje, —Išto s' više udaljujem, Srdce moje usamljeno 
Zalud i sva nadežda, To me prati tvoja sjen, Tada sladost nalazi, 
Srdce moje obvila je I u danu i u noći Spram mjeseca tugujući, 
Sasvim crna odežda. Rob sam i tvog srdca plien. S ovom pjesmom dolazi. 


Živi sretno s onim mila, Ja ti ovo danas pjevam 


Kog ti sudba uručava, Na imeni danak tvoj, 
I sladi mu sretne dane Jer znaj, da za tvojim srdcem 
Života mu njegova. Vene mladi život moj! 


(Iz moje sbirke tekstova). 


193. Ista popievka. 
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194. Dokler sem mlada bla. 


Iz Štajerske. #) 
Andante con moto B. == 80. 
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up js —-I-— pi pepe ea zau samit 
KO za ====r=== U" NAKANE CPEEO EZEL JADE EKEN IME Mamu > 
(= Ps» : 

NG 7 penannsae vrana == 


l& la la ta ti-ja la la la ti 16 la la. 
zm 


e Drama —H nm mk imossa ramena FETT res 
4 o. — —-# =". —_>—— —— € =" eena 
gg, f=i= = === —— 
Era esens varao pao gr : o e 

Dokler sem mlada, bla, Dokler si moja bla, 

Uvek sem mislila, Ž menoj v'šterijo šla, 

Da tistga ni na svet, Sladko vince pila, 

Koga bi ljubila. Zmenom si lušna bla. 

Moj fantič je Tirole, Vesel sim jest na svet', 

Ma pisan komižole, Ki slišim ptičke pet', 

Ma fajfo štikano, Ktere nas učijo 

Ma dekle všikano. Ko moremo živet. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Melodija je ova bez dvojbe iz Koruške, a pjevaj se ondje na nju vrlo mnogo pjesama. 
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195. Djevojčina kletva. 
Iz Drenovca (u slavonskoj krajini.) 


Andante s == 69. 


| dolce 


| La-ko te-bi du-šo u kre - ve-tu spa-ti,  — tež-ko me-ni dra-ga, 


pp 
| pod o - blo-kom sta-ti.*) Ra -di - da, ra - di - da, raj -da - da - di - ra - da. 


pra —_— —- a 
ao a. a 
Er S pres edo Res? ave) znak sr u S. onome 
= = | | > = | 
| == | mf | pp. ritard. Bi uaa — | 
= zZE SES: Pt — 8 2— r$— 
a; —————=——-— > ra #- rp —-—v'= 
Lako tebi dnšo, Srce mi jaduje, Ako je na putu, 
U krevetu spati, Ja neznam, što mu je Sretno putovao, 
Težko meni, draga, Dragoga mu nije, Ako vince pije, 
Pod oblokom stati. A ja ne znam gdi je. Na zdravlje mu bilo. 
Ako drugu ljubi, Ned6 mu Bog dobra, Ned6 mu Bog sreće, 
Od mene mu prosto, Nit kod crkve groba, Nit kod smrti sveće, 
Od mene mu prosto, Venulo mu tielo, Venulo mu srdce, 
Od Boga prokleto. Ko na sunce sieno. Ko makovo zrnce. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) U njekih krajeva Slavonije pjeva se prvi dio ove popievke i ovako: 


La-ko te- bi -— du -šo u kre - ve-tu spa -ti, al je me - ni 


a RE A Kk ——i——h-s—H 
DL 4 ho ONE a NEE 0) ENO AREA > A DODO KN A AA 
SEEN MRVE, SERE (EA SEEN 


tež - ko pod pen - dže-rom sta-ti. 
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Inačica. 


(Iz Kostajnice.) 


Lako tebi dušo Vjetar popuhava Ja ću tebi draga 
Na krevetu spati Sniegom pometava Sitnu knjigu štiti, 
Al je meni težko  Kepenjek mi kratak, Sitnu knjigu štiti, 
Pod prozorom stati, Pa mi noge zebu. Ti ćeš suze liti. 


(Iz moje sbirke tektsova.) 


196. Inačica. 


Iz Oriovca (u slavonskoj krajini.) 


| 

Largo assai .- = 

biz Sie dr mre m=r= a u ze 
o 


m 


Ja -0, ja-o bo -li me, sU ne neznam Šo mi je. zo- pot mi dra - 90g, 


diri 


s-—e— 
. —e— 


=> _ Pa : K == > RENEE 
-—$:— gig , === =$-#- 


| da on vi-di što mi je. 
rall. 


Ba area 
zr KAR, PER, VRNI Ai A. 
| f | 
ga 
Zi ja e 
Jao jao boli me, . < Otišo je moru, Od mene mu prosto, 
Samo neznam što mi je, Kupovati robu. Od Boga prokleto! 
Žovite mi dragog, Ako je na putu Ne daj mu Bog sreće 
Da on vidi što mi je. Sretno putovao. Ni na smrti svieće. 
Srdce mi boluje, Ako vino pije, Nedo mu Bog dobra, 
| Samo neznam što mu je, Na zdravlje mu bil, Nid pred crkvom groba, 
Dragoga mi nije, Ako drugu ljubi, Venulo mu tielo, 
| A ja neznam gdi je. Od mene mu prosto. Ko na suncu sieno ! 
Venula mu duša, Venulo mu srdee, 
Ko na suncu ruža! Ko makovo zrnee. 


Luka Ilić ,Slavonske varoške pjesme“. 
21 
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197. Javor. 


Iz Srbije. 


Larghetto si == 60. 


Liepo ti je javor urodio, 

Sve biserom i dragim kamenjem ; 
Al mi ga je sokol otrunio, 
Padajući jutrom i večerom, 
Jutrom rano a večerom kasno, 


Gledajući u goru zelenu, 

Gdi dva brata hitar lovak love. 
Ulovili srnu i košutu, 

I jelinca zlatnih rogovicah, 

I prielepu zlatokosu Maru. 


198. 


Andantino E == 63. 


Di 


Iz Iloka (u Sriemu). 


Mladji bratac star'jem govorio : 
Hudi brate, da lov podielimo, 
Tebi brate jelin i košuta, 

I jelinca zlatnih rogovicah, 
Meni brate zlatokosa Mara. 
Ako ti je brate na to žao, 


Obrezat ću zlatnu kosu Mari, 
Dat ću ti ju, neka tvoja bude. 
Opet će joj zlatne kose narast, 
Time će se Mara ponositi, 
Zlatne kose na glavi nositi. 


(Luka Ilić ,, Slavonske varoške pjesme“) 


k e. 


o“ 
a! no =? = =: = 
di room zi ea Era 
Cc < 
5. a AsE ALE. s m 
r4-$ haj) h—z— a 
>. | ; 4. M 
=== 
L 8 Pe da "s ž 
M ko . basa e 
m / ==> m/ aa 
: o, --——_ 
bs +4 ie 4 
Ka. = _— — Zen NEE DI ei OT EEE o, KJ RR 
> uš 5 Ca 8 d J mai si a == e a T KJ 
re p -& = o SET --._ 
P= "< 
P= Po 


E = E=== 
Keco 17 
i —> “ = > m = > 
-b—A ee Ez sp FP, 
š i »a ma o s Kia L &-—- 2 j + 
== d o. _ T i ro f 
== = > o. 


Di - ka pla-va na srd-cu mi 
pa 
La = miz  \om mo kh nes vae ao | Mo i, Vo o) Bi — 
=== =. mama jem Le a za=n 8? s.5 | 
| gooo. Zo a =a 0: E EP Et 
| | i | / ug e). / | = | 
Crese | dim | f | sa | f | ro | 
>. d+ | < 
Pe oeim > om m RM. Pa 
ža snie==-===-========: 
s mi oreopogoppp moi režu h =s sI — 
" Pa Po 
| Pripjev. 
> = sr ram MeNe, u sravnjen. earn T jaci tez bv oromo ==> 
or RER POJ EE ip nr pai oi io IZ rosa oi eia A 
— = ue a voj tt 
o ——— grrr —m—-———g—— | : 
spa - va, hej! Oj ti la-ne,  1la-ne, zar ne 


Dika plava, na srdcu mi spava, (hej!) Dika bela srdce mi odnela, (hej!) 
Pripjev: Oj ti lane, lane, Dika crna, al je milokrvna, 
Zar ne mariš za mene? Dika smedja u srdce me vredja, 


Grahorasta, al je djavolasta. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


199. Liepa se rodila. 


Iz Hrvatske. 
Sa dla Ž = 63. ; | 
oh — E 
uhu e = 
bi, kaj je te 


Kaj je tebi, kaj si ti takova ? nNiti sem se u mleku mivala, 
Je li si se u mleku mivala ? Niti sem se u rožu brisala, 
Je li si se u rožu brisala ? — Takovu me majka porodila.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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200. Kletva na dragoga i njegove roditelje. 
Srbska. 


Moderato = 96. 


=Esee==ss=ss=SsESnJE 
gnu = 


| mf do E: = 
| Drag se dra - goj (la - ne _ mo - je) na vO- 


Drag' se dragoj (lane moje *) na vodici hvali: Drugi jadi, s mojom drugaricom ; 
Pripjev: U proljeće beri cviće, beri pa se ženi. — Treći jadi, što taji od mene: 
»Draga moja! mene ženi majka.“ — Da me hoće u svatove zvati, 

- »Nek te ženi, željela te majka! Ja bih pošla i dar ponijela: 

»»Tebe majka, a ti djevojaka !““ — Svekru babi od svile košulju. 
»Draga moja! ja se šalim s tobom.“ — Svile mu se kosti od bolesti! 

»,salio se. i! se ne šalio, ' Što me ne šće za sina uzeti: 

Ne bi mio, kao što si bio. A svekrvi čember i okrugu, 

Sad su meni dvoji, troji jadi: Oko nje se zemlja okružila! 

Jedni jadi, ženi mi se dragi; Što me ne šće za sina uzeti.““ 


(1: Vukove sbirke.) 


*) Ovo ,lane moje“ uplete se u svaki stih. 
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201. Ciganka se hvali. 


Iz Spljeta. 


Andantino ps 7 
r 


mf con anima p 


Je-dna Ci - gan-ka sa mnom se hva-li, da me ne ha- li, 
= m ===== === 
DB —o—-- E EE oma. -—š—3—— 

p p En) iak 
m Peg| e| ee =>=Z 
a nut: rr Php .— 
it === 
, l 

sik & Lo oooMmeno mos80 a tempo 
" #5 — Kk—o— DI a —-—7———— 
Će === ==========m=== 

cresc. P mf P 

svakom ve - li; je-dna Ci - gan. - ka samnom se_hva - li, 


F meno mos80 x tempo 


= = E : 
da me ne-—ha-li svakom ve. - li. 


Jedna ciganka Pristan' ciganko Samo mi reci, 
Sa mnom se hvali, Govora tvoga, Tko te je pita, 
Da me ne hali, *) Jer pogrdnoga Jesam li slipa 
Svakom veli. Posla će bit. Za tobom ja? 
Za ludu, teto, Nitko te neće 
Svako te meće, Gadna si ti. 


\ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
*) Ne voli. 


22 
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202. Izprazno kajanje. 


Iz Sriema. 
Andante a = 69. | 
Ub ; PRE REEEESSRNNEE) BEE) ei N=——NI 
Gin proj, pij ph pje 
P = 
Sve se _ ka - nim, da se di - ke ma-nim; — sve se ka-nim, da se 


a = Za 
Para'. f REESE), RN AT) ATI DAP | 
2 K_ bh “ 1 no an E Nai LE: 4 ao 
! /anU4B'. , mm EEK KRK DEETA (EI) r, ea— 
Mar z d i re S: 
| “ =», LJ] La 
LJ 1 


m/f ' ? mf 
Ka-ti - ce_zla-to, tko te 


P ' 
ne vo-1'v, taj se = raz-bo-l0. 


Sve se kanim, da se dike manim 
Pripjev: Katice, Kato, 

Katice zlato! 

Tko te ne vol'o, 

Taj se razbol'o! 
Manit ću se šora i sokaka, 
Al se neću liepih djevojaka. 
Mojim šorom nikad blata nema, 
Sve švaleri na štekla razneli 
Advokati i mladi jurati. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


| 


..- 
a. 
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203. Ista popievka. 
Iz Kostajnice. 
Andante moderato 2, = 12. : 
a mu! j P——<— a m + 
(a VM! 2 VS. a my) === = LP : = = 
mi M oja pa ki ' 
Di - ku — lju-bim di - ka me-ne ne - će Ka - ti- 
: RA 
, 7% II-I razaran Sre poka! ES _ = g 
kri = ========E ====: = 
mf p "= mf ———— —- mf 
rr e aE======== 
a——F—— x porat 
a 2 rr =— poRER on oi a = ra o s 
hk A >= >> = 
bh Fes > = FE=R-krs—# 
rP-z—P == sis P— PP o—TI—SI == ==E 
krt Va e red = Pjev i m oi 
P m .. ' 
| ce Ka-to, du-kat Je zla- to,  €vanci - ka, šku-da cu“ ra Je lu-da, cu-ra 
| b- EE _ i no fi i 
mi zet = =rr== > _-_ a zam _s— = e WIS 
ao pm m mom m asi —tu-$—$ roi m =—š'—g—$- 

\ zat Se dei s. zo. > sz | 
: ia = -—* atoma === > o 
a => === o m === === 

a rr o omenaoso 

FN o E 

U 7, DI = 

oo uomo smi m 
au = 


Diku ljubim, dika mene neće. Inačica. 
Pripjev: Katice, Kato, Sve se kanim (Belo, Lale, Belo !) *) 
Dukat je zlato, Sve se kanim, da se dike manim. 
Cvancika, škuda, Al se dike ja maniti neću ——> 
Cura je luda, Dok ne zažgu čelo glave svieću, 
Što se ne uda. I ne dojdu djaci sa čirjaci, 
Ako neće moliti ju neću, I popovi s bijelim stiovi! 
Jere mi se nova dika javlja, 
Nova javlja, stara zaboravlja. M. Topalović »,Tamburaši ilirski“, štampano 
god. 1842. u Osieku. 


*) Na ovaj 88 način uplete u gvaki stih: Belo, Lale, Belo. 


204. Gajtan i djevojka. 


u Iz Srbije. 
Andante con moto s == 76 
= Tai | Tor naci = jee 


_—>&23 
4 


—— a sona esaae feši- Tre mese 
i ra oo i = 


s#*--#+ + +. +. | 
so + m 


+ 


# = 

==—-# == isšš 

FST=r2 mi koži O EE —iat— 
aaa 


na pen-dže-ru na 


Aj, sjela moma na pendžeru 
More sjela moma na pendžeru, 
Na pendžeru, na visoku 

Na pendžeru na visoku, more dej ! 


Aj, svilu prede, gajtan plete, 
More, svilu prede, gajtan plete, 
S gajtanom se razgovara 

S gajtanom se razgovara, more dej! 


Aj, da ja znadem, moj gajtane, 
More, da ja znadem moj gajtane, 
Da će tebe mlad derati, 

Da će tebe mlad derati more dej! 


PS i _———-——————$—- 


vi - so _ - ku, mo-re dej 


Aj, ja bih tebe postavila, 

More, ja bih tebe postavila, 

U nedarca kraj srdašca 

U nedarca kraj srdašca, more dej ! 


Aj, da ja znadem moj gajtane, 
More, da ja znadem moj gajtane, 
Da će tebe star derati, 

Da će tebe star derati, more dej! 


Aj, ja bih tebe postavila 

More, ja bih tebe postavila, 

Za vratima u bunjište, 

Za vratima u bunjište, more dej! 


mo - re sje-la 


165 


Inačica. 
Sjedi moma na visoko, Zlatom bi te uvijala, 
Na visoko na široko, A biserom nakitila ; 
Svilu prede, gajtan plete, A da znadem, moj gajtane, 
S gajtanom se razgovara: Da će tebe star nositi, 
»Da ja znadem moj gajtane! Likom bi te opletala, . 
Da će tebe mlad nositi, A rogozom popletala 
Svilom bi te opletala, Koprivama nakitila.“ 


(Iz Vukove sbirke.) 


205. Snošte dojde čuzdi. 


Bugarska iz Makedonije. 
Andante con moto J == 80. 


=== 


| Snošte doj-de  ču-zdi ju - nak u nas na go - sti, u nas na 
< 


| " a umm. 


—— 


| mf Il basso sempre | piano 


BE —— 3 D crese. : 
go - sti ; Kat! go vi-dje mal - ka mo - ma tja go za-li- 


Ne ioadu 


koba 


/ 
Snošte dojde čuzdi junak Kat' go vidje malka moma 
U nas na gosti, Tja go zalibi. 
(Nastavka tekstu ne imam.) 
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206. Žali što se udala. 


Medjumurska. 


Adagio g = 54. 


Ka - da pre-mi-šlja-vam  cve-tek me mla - do-sti, to po - ve - dat 


KE a rjassa 
rr 
| jd | | dim. 
pe rr Gra + 
=== 
= = => — 


G= i rama > korov ame za a Vi EESN | E EE TERENA Pm Eeea zasad o Peas 

kai. 2 opa ee == == a PO E I RE MNO ES EEE E EO SK o rama 

= re==Poma=rrai žes o m —-.-.-.-»-—-..—->;_.-!"--—-—  —-.-.—.———._-—-—-—.—s—z——.d.d.d._—z_-_—————— 
= 


ne mrem sko -ro 


Kada premišljavam 
 Cvetek me mladosti, 
To povedat ne mrem 
Skoro od žalosti. 


Kada sem stupila 
Vu najlepšu dobu, 
Premenila sem si 
Mo mladu spodobu. 


Povehnula jesu 

Moja mlada lica, 
I terši me vazda 
Ta črna zemljica. 


Moje je življenje 
Mogel saki znati, 
Ah zavetje moje 
Ma ljubljena mati. 


*) Brak. 


ža - lo - sti. 


Ki su vnogo noćku 

Z menom skoznuvali, 
Dok su me pod ceckom 
Još malu imali. 


Živela sem z majkom 
Lepo v divojačtvo, 
Da mije cvelo cvetje 
Navek sakojačko. 


Veselja radosti 

Dosta sem vživala, 
Zakona hižnoga*) 
Dok sem ne spoznala. 


Vu t' žalosten stališ 
Dok sem ja stupila, 
Vel'ku žalost v srdcu 
Navek sem imela. 


Tak sem si v žalosti 
Mladost sprevadjala, 
Nit radosti nikve 
Nigdar vuživala. 


Nejsem ja mislila, 
Još menje senjala, 
Kaj bi tak v žalosti 
Mladost sprevadjala. 


Dugo sem vremena 
Nej vu zdravju bila , 
Mamicu ljubljenu 
Vek sem žalostila. 


Ka su vu betegu 


Vek z menom terpeli, 


Dvorbe i težkoće 
Z menom su imeli. 
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Da su meni došla Oh Bože moj dragi Kak si brzo prejdu 
Ta najljepša Jeta, Kak človek premine, Vnoga mlada leta, 
Morala sem prijti Kakti goder rosa Da bi se najlepše 
Iz ovoga sveta. Od sunca pogine. Vžival toga sveta. 


Vezda me pokriva Na grobu mi rastu 
Ta črna zemljica, Tri kite zelene, 
Grobeka m'je brasla — Koje su od majke 
Zelena travica. Moje posadjene. 


(Iz moje sbirke tekstova / 


207. Žali što se udala. 
Iz hrv. Gornjega Zagorja. 


Allegretto ma non troppo ; = 88. 


Kaj sm  tuž-na u-či - ni-la, la -ni sem se o-že - ni-la; moj muž 


a" ——— >> = U I 
==== === > p 
P leggewro | 
sv m; “NEI 3 tr rana“ —>—, ma i nn ĆE 
_=====S=============Em==m== 
aaa mama 
=- = = = 


P 
i-ma dru-ge rad, jas pak ve-ra_ ne-ću tak. 


Kaj sem tužna učinila? Jas bom svoje sve pobrala  Jeno greden s' bom skopala, 


Lani sem se oženila, Gor na Štajer bom poslala, = Svake rožce bom sijala, 
Moj muž ima druge rad, = Gori jeden vesel fant, Nutra zelen rožmarin 
Jas pak vera neću tak. Keri ima mene rad! Kaj bom varala fanta šnjim. 


Kolko krat sem tebi prišo Jas pa toga ne trpim 
Svak krat jesem drugu našo,  Rajši dekle zapustim. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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208. Obećanje. 


Iz Osieka. 
Andante - 69. . 

con anima rall. Vivace o. == 50. 
Pee e e ai sočan) ti rov — aaa estč=i itamo SK o 1 i. mE skokom div vene 
pje — mi rŠna zao iraia oteo i === zar 
I ro soi oma «aime ione Sema zamjet nesog inc: beti mem Moro SZEEEMJEŽE 1 No S9i ZACREDEoM o a1 vei koroni Pai 

“ masti ——— a a — 
s = = > — a 7 mf _" pf 

Za -što, dra - gi, zlo - bu taj-nu pro-vo - diš? 
Zašt' ti lju - bav i - sti-ni-tu ne vo - diš? 


Znaš, da _ ko - ja 


dra - gal otvo - ja, ko - ja ti je mi-labi-la, a sad_ 

ai m. — Pa 2 co KA mita > g 4 o o a:  - 
resice e=sleče=ose=s===ssosčsi: 
| : 2 = ama === -rF == E: jea 
| | 

| RSP! O KP E 
žr== >———— ————? —P#— = i. — Er =ZE —» : .-.——— —.—. — 
7 oš ponam toi m i “as, mezo ema te or ESSE 
—— ——— FIL —— —— _ n “i 
| 
Andante : = 69. 

ve - nem srd - cem_ i - nem, te-be — spo - mi - njem. 
dav ITI == zur ka === === 
=== m=apr= ===: === 

š , —_ : 
: | 
av Ee: TRG AREEESNI SRSSEAR SES PRŽENI Ses“ 1 
pje PR S ose Sui 2 - 

Zašto, dragi, zlobu tajnu provodiš ? Zašto nije prije moglo to biti, 

Zašt' ti ljubav istinitu ne vodiš ? Da si mogo ljepšu dragu ljubiti? 

Znaš da koja draga tvoja, Nek svedoče suzne oči, 

Koja ti je mila bila, Da ja gubim sebe, tebe, 

A sad venem, srdcem ginem, I kapčica ista srdca 


Tebe spominjem. Nek se uvjeri. 


p\ | zi Ear 


s 


rz“dunareaounapo ano eo S me Gre=mu> + <Đ_- man s 


«#4 
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Kaži, dragi, tko je uzrok nas dvoje, »Prosti, draga, srdcu mome prvi put 
I nemirno razstajanje to dvoje ? Od sad ću ti vjeran biti svaki put, 
Ti si znala, da si mala, I zaklet' ću svoju sreću, 

Po tom srdea vjernog kucu, Prestupiti drugog neću, 

Sada dakle te omakle Drugu ljubim, sebe gubim, 

Oči marljive. = Griešan postajem. *) 


(Pjesma je i napjev od Puje Kolarića. 


209. Želja za dragom. 
Iz Varažd. Toplice. 
Andante . =, 69. 


mf 
Ki -ti-ca  ze-le-na, ro-ži - ca _ru-me-na, pre-vi-jaj se k meni, 


Kitica zelena, rožica rumena, Nemrem te leteti, ne znam te plavati ; 
Previjaj se k meni, ja se bodem k tebi. Listek bi ti pisal, al ga ne znaš čteti, 
Murica, Dravica, gliboka vodica, Drugi bi ga čteli, našo ljubav znali. 


Sledeće tri pjesme pjevaju se na isti napjev; dapače ja sam ih tako čuo pjevati, 
kao da bi sve četiri pjesme, samo jedna pjesma bile. 


Dragoj dragoga vlovili. 


Došle so novine s Francuzske zemljice, Belo golobico Francuzom za mito, 
Da so mi Francuzi dragoga vlovili, Da bi mi Francuzi dragoga pustili, 
Da so ga vlovili sobom odvodili. Da bi ga pustili domom odvoditi, 
Išla bi ja tamo, da bi znala kamo, Domom odvoditi, domaj vuživati. 


Nesla bi Francuzom belo golobico, 


*) Tekst je prepisan po Kolaricevu rukopisu, koji sam dobio od njega samoga. 
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Dragi v Belovaru. 


Hranil sem si vtico črno lastavico, Za pantlinom nosi jeden list papira. 
Vtica lastavica k brodaru letela: Listeka pisati, v Belovar poslati: 
Brodarci, brodarci, dragi brati moji, = Belovar, Belovar, žalno mesto moje, 

Je li ste vi vidli mojega dragoga? Vu tebi prebiva vnoge majke sinek, 

Da bi ga mi vidli ne bi ga poznali. -— Vnoge majke sinek, vnoge sestre bratec, 
Mojega dragoga saki lehko pozna: Vnoge sestre bratec, vnoge mile dragi. 


Moj si mili nosi zelenog pantlina, 


Turci dragoga vubili. 


Komu, mila druga, košulico šivaš ? Si mi momci nose vezane opance, 
Tebe, mili dragi, da jo nosil bodeš, A moj mili dragi čižme z ostrugami. 
Da jo nosil bodeš, kad vu tabor pojdeš, Vidli smo ga vidili spod Budima grada, 
Kad vu tabor pojdeš, ar nazad ne dojdes. Njegva rusa glava po Dunaju plava; 
Koga bom stajala za tebom pitala: Njegve črne oči svetle zvezde broje, 
Ste li gde videli, mojega dragoga ? Negvo ruso telo vu Dunaj se vtapla, 
Da bi ga videli, ne bi ga poznali. Njegvo britko sabljo Turski paša paše, 
Lehko je poznati mojega dragoga : Njegva vranca konja Turci izjahujo. 


(, Narodne pjesme i pripoviedke“ skupio u i oko 
Varaždina M. K. Valjavec. U Varaždinu 1858.) 


210. Djevojčica se igrala. 
| Iz Ivanca u Hrvatskoj. 
Ze .= 96. 


Hr e Ni =. ca pipe er 
ENE = jm = == id dr EE 


> om 

gi sa RE = prie i BJE pm i o ola amose oat glMkaimasv= Bed Kon 

= ati cama za aaa T8—e . E gej m. 2 za arka ons 
mm: o ss s s ša AI + “Sea > bo 
u | | / | 


Bk-—g—9—9—o — P— pre # PP —.—5—: saf ZMERŠREME! rasni bii 
mEEiE šaa gao =. mo 
če kil PJ 


rum ša. aa puni, z mladim gospo - di-nom. 


E LE STE 
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Devojčica se igrala Tako dugo se igrala, 
Z mladim gospodinom. Nesretnom postala. 
Pripjev: Šadi radi rum pum pum, Šadi, radi i t. d. 


Z mladim gospodinom. 
nE (Ig moje sbirke tekstova.) 


M. ZŽalost. 


Iz Kranjske. 
Andante con moto e. == 53. 


Dg <tr ae Z 
gr RT E eta 
p 


o ——— 
| Ko — pti-či-ca sem pe - va - la, sem  slad-ke sanje sa-nja-la; 


p f 
"Oh meka pa ri - dar, nik-dar več, ve - se  - lje preč je 
= 


| 


po eTritS 


Ko ptičica sem pevala, In lesketala oč'ca sta 
Sem sladke sanje sanjala ; Kot zvezde dve, kot solnca dva ; 
Pripjev: Oh zdaj pa nikdar, nikdar več, Le pod menoj še biva mir, 
Veselje preč je, preč. Kroz mene pa ga ni nikir ; 


Srce le tje, le tje želi, 


Cvetela sem ko rožica, Bijeg anel moj leži! 


Nebeškim žarkom ljubljena ; 
Ročice moje miljene 


, Iz ,pesmarice" Dra. J. R. Razlaga, štamp. u 
So zale vence spletale ; S 1% p 


Gradcu god. 1863. 


* 
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212. Sve veselo a ja tužan. 
Iz Srbije. 
Andante con moto ; = 80. 


: appasstonato 
= o > FP eV I RE 
 Kugaome- Eno e ouje= === 
mr Crese. Mne ?p Cresc. 
Jošt' ne svi-ti_ bie - - - la Z0 - Ta, isti va ti li < < - stom 


a me e. 


PAO Cm dese rer. e de =a s N— Po ema 
| ij 3 , : . ri - e» i : =. : os 
e i oja e. ——! : #t— s . | s.—.— m Ka #—zs m: 
ru ri —-——— - -————.—— —- e— > — === $- 
Pp m/ _——- p m/ > p 
go - ra; jošt ne zvo - - - no glas sla - vu. - - - ja 
> t 1. P aa; p len mm 
Q-5 = = i=——_—+ nk 
te " a. make Š "—-ra——4 = imo Š *-7/"— < 
+ . . 
SU “—s ..-* s. 2-5. s. * s “o 6—*—-. 
s p Pp 
m/f m/f - 
uu = —- sa | —_ sa 
N 2 maa N koi 
u sa 6. #6 Fi od“ #>-2e- Z. a 
3 Ši 5 — =. F4 — A rid Fr Ps “ za FF E _#_ I 
* —J.ae = =Z = + LA _ _ ——— 


t= ora 
m g 7 
jez Ko nje NRK 108 
) t8_ o. 
a -—.—— ——— 
Ba | 
1. Jošt ne sviti biela zora, 2. Ne čuje se ni zefira, 3. Svaka tvarka u pokoju, 
Niti trepti listom gora, Niti svirka od pastira, Bar osjeća sladost koju, 
Ne čuje se glas slavulja, Još tišina svuda vlada, A od mene pokoj bježi, 
Žoru da predkaže. Sve živo počiva. Daleko — daleko. 
*) Ovu je krasnu popievku izmislio — po načinu vrlo stare melodije k pjesmi .Nema takve bule“ 


* — po svoj prilici pjesnik sam. Buduci da mi se Stankovićev nacrt nekako neobičnim vidio, zapitah staroga 
upravitelja srbske knjaževske svirke Josipa Šlesingera, da li se ova popievka zbilja onako pjeva, kao što 
ju je Kornel Stanković ukajdio. Na to mi velevriedni starac pokaže neki potpuri za orkestar, kojega je on 
prije jedno trideset godina sastavio, a gdje je bila ova melodija tako napisana, kano što ju evo štampah. 


= . e - u 


4. Neka cvjeta poljsko cvieće, 
Nek se diči s njim proljeće, 
Ja se s njime kitit' neću, 
Jer nije za mene. 
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5. Ja ga neću više brati, 
Jer ga nemam kome dati, 
Kome sam ga dosad brala, 
Zemlja ga pokriva. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


213. Ista popievka. 


Andante 


> ao sE 


Jošt ne Ssvi-ti ble - - - 


# 
fee 


opna posrid i eaoamRm maki ro jasiia VOZE GOD “o Ki 
nn = Kit pi a rz) 


Udesio Kornel Stanković. 


= n _ a —X < Z 
J Bien vre =—tr“E 
> a ra | Ka s mj 
Ko FA g. *s— g pi M_j ie ime e&— 

Pad 
zo-ra, ni-titrep-ti lo - - stom  go- 
časom ma £ mi =E< pesa" 
| A ask ze. o m = 
e .E—-..> a %o-—-u3: Ž s. * 3 = 
u #4 uo. jm, so 


214. Da smo u jednom sokaku. 


Iz Feričanca u Slavoniji. 


Fram —=BEp= 


Andante moderato e 12. 


or==== === == 
p 


Da smo dra-gi u  je-dnom so - ka - ku, u je-dnom so-ka —- ku. 
zari dea aaa jea 
ZampeE. ==. nEž== 
| P kai 
| 
| A #$ A | 
$$ ki = tf: 
! : I — ——— ai S: —— “> = ss=====— 


Da smo dragi u jednom sokaku, 
Češće bi se sastali u mraku. 
Boluj dragi, ja ću te žaliti, 


Boluj dragi, al neka nmrieti. 
Pita mama, što je suknja vrana? 
Suknja vrana, skoro nije prana. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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215. Pitanje. 


| Iz Bačke. 
Adagto e = 54. 
a e eve E here 
zg ja c meei ou a sei + ra. or a remesa . PU go— 
2 ui . m = 8 Fi Nj e.+ — >= 
Tav-nano-ći tav - na, zar ćeššta-ko pro - ći, tav-na no - ći 


P —— P == 
| tav - na zar ćeš ta-ko pro - ći? 


Tavna noći, tavna, zar ćeš tako proći? 
Tako bez ljubljenja i bez milovanja? 
Tavna noći, tavna, hoćeš kadgod doći? 
Moja diko, moja, zar mi nećeš doći? 
Ima noći, ima, moja mila diko! 

Ima noći, ima, možda ću i doći! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


2166. Spomen. 


j Iz Slavonije. 
Andante_moderato s = 72. Varoška pjesma. 


Gre = 
p 


p 
Sje - ćaš li se o-nog sa-ta, kad si me-ni_ o-ko vra-ta, kad si me-ni 


| 
a === m B- 


Pero — Era —=f esa ==-imr2 
s 


= BL .-- mea mazanaa tm nono IE adam i 


«, 


&- 


*) Pripjev. Con allegrezza 


rr== rd ir ph i perki 
E m morao oma mapa ise V—t—j—gi-7—>—e- 
i = f 

| o-ko vra-ta _bie- le ru - ke sa-vi-la? Cr-na re-kla ro -ko-ko, 
| 08 E e Con_allegrezza Be 
jag == o ho een DD rao ssa o E pi Pos: so 
AEEEsrss= = =======E:= 
hd 8 s 8 LA | m KA 7 | s: # _ e. 2 e e # 4 

| gazi Je ia f 


| daj mi srd-ce_ za o-ko, bie-la su-knja s po-ru-bim, ho-di da te  po-lju-bim. 
J E ur molto rallentando PA 


Gjećaš li se onog sata, I krijući svoje lice 
|:Kad si meni oko vrata: | |:Meni skoro nehotice : | 
Biele ruke savila? Tajnu ljubav odkrila ? 
Pripjev: Crna rekla rokoko 
Daj mi srdce za oko ; Sjećaš li se onog jada, 
Biela suknja s porubim, |: Kad glas dodje iznenada, 
Hodi da te poljubim! Ko iz vedra neba grom:| 


*) Glasoviti Šidski tanburaš Mita Orešković tanburao mi je prvi dio ove popievke ovako: 


Sje - aš li se o-nog sa-ta, kad si me-ni_o-ko vwra-ta, kad si me-ni 


o ko vra - ta obie - leru - ke sa - vi - la? 
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Da ja moram odlaziti Odkad s tobom se oprostih 
Tebe, draga, ostaviti Odrekoh se sve radosti 

I moj mili stari dom ? Prazan mi je cio sviet, 
Suza zasja u tvom oku, Jer bez tebe nema mene, 
I otvori preduboku Kano što bez rose vene 
Ranu tužnog srdca mog ; U livadi mladi cviet. 

Reći ništa ti ne_ mogoh, Kad će opet danak doći, 
Žalost nejma rieči mnogo — . Da će moji jadi proći, 
Pitaj glasak srdca svog. Odpast s moga srdca led? 


Kad ću opet sretan biti 
S nježnošču te zagrliti, 
Srkat s tvojih usta med? 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) (Spjevao Spiridion Jović.) 


217. Ista popievka. 


Andante Udesio K. Stanković.*) 


Sje-ćaš li se o-nog sa - ta, kad si me-ni o-ko vrata, kad _ si me-ni 


bei === === pei 


| o-ko vra - ta bie-le ru-ke_ sa - vi-la? 


xa moo E E, re ee TE 
=== > 


218. Žena i djevojka. 


Allegro = = 196. Iz Slavonije. 
2 Po Ak == čela ovamo ka 
2 dida: 45. Erase po TE Spele EE, 
s. šo == 
9. 91 = a 
9: io Pžij = = ole HA reće: Pa ire SaM Poli 


| 
*) Vidi: K. Stankovićeve ,Srbske narodne pesme“, posv, Enjazu Danilu I. 


mf 
Gdje bio bi-la  — že-na — ko dje- 


| 
pes e=maineae 


"< pa 2, a tempo Po pena | 
o | mn 


e =) e a : pm 
maze z E rLFE 
gS- 
Bie=Sja=i)p === p===2ra3 
voj -ka, hej! glje bi bi - la že - naoko dje - voj - - doka? 


cE de obi Harar 


Gdje bi bila žena ko djevojka, 
Kad je žena ruža razvijena, 
A djevojka pupoljak od ruže: 
Kiša pada, a ruža opada, 
Sunce sija, pupoljak razvija. 


Na isti se napjev pjeva i: 


Dve su druge liepo drugovale Volile se druge razudati, 

U jednoj se vodi umivale, Neg' rumenu ružu izkopati. — 

Sve pod jednu ružu salievale. Jedna ode kud sunce izlazi, 

Kad se bilo ruži dosadilo, Druga ode kud sunce zalazi. 
Progovara rumena ružica: Droga dragi po zviezdi poruči : 
pVas dve druge, vi se razudajte, * ,Drugarice kako zdravlje služi?“ 
»Ili mene ružu izkopajte. —“ »sHvala Bogu, ljubim koga hoću !““ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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Allegro a gitato az 


Prada 
Ho-ćeš li 


| o. 
ho-ćeš li 


Ma -ro, 


zla-to mo-je; 


Iz hrv. jag 


da ti ku-pim 


ho-ćeš li, 


Za -tu du-nju, 


209. Tebe hoću! 


Sa? 


ho -ćeš li Ma-ro, 


GI IZČIKSPTT TT o m mu» Mmm 
mian < še Cd ono E E FTtrssri = mise =#—$= 


Hoćeš li Maro, 

Da ti kupim žutu dunju, 
Hoćeš li Maro? | 
Hoćeš li zlato moje, 
Hoćeš li, hoćeš li? 


Bez tebe Ive 

Što će meni žuta dunja? 
Bez tebe Ive! 

Bez tebe zlato moje, 
Bez tebe, bez tebe! 


Za tobom Ive 


Hoćeš li Maro, 

Da ti kupim mlad" goluba. 
Hoćeš li Maro? 

Hoćeš li zlato moje, 
Hoćeš li, hoćeš li? 


Bez tebe Ive 

Što će meni mlad golubak # 
Bez tebe Ive! 

Bez tebe zlato moje, 

Bez tebe, bez tebe! 


Za tobom Ive 


Da ja venem kano dunja? Da ja tužim kano golub? 


Za tobom Ive! 
Za tobom zlato moje, 
Za tobom, za tobom! 


_—_ 


Hovćeš li Maro, 

Da ti dadem srdce svoje, 
Hoćeš li Maro? 

Hoćeš li zlato moje, 
hoćeš li? 


Hoćeš li, 


Za tobom Ive! 
Za tobom zlato moje, 
Za tobom, za tobom ! 


Hoćeš li Maro, 

Da ti kupim tanku svilu, 
Hoćeš li Maro? 

Hoćeš li zlato moje, 


Hoćeš li, hoćeš li? 

Bez tebe Ive 

Što će meni tanka svila ? 
Bez tebe Ive! 

Bez tebe zlato moje, 

Bez tebe, bez tebe! 


Za tobom Ive 

Da ja starim kano svila? 
Za tobom Ive! 

Za tobom zlato moje, 

Za tobom, za tobom ! 


Za uviek Ive 

Srdce tvoje hoću ljubit, 
Za uviek Ive! 

Za uviek dušo moja, 
Za uviek, za uviek ! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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220. Lu č e. 


Iz Slavonije. 
Allegro moderato e 104. 


m m — 


| Cresc. | | f | 
mmen pmmeamo. mum, omeo mo e m = > 
P E = E —F- = == es risa 
gan rama rvRsn Pupenenea mot osj amara ke EE E + svi: Pog Ea == ana nd ER 
>= Zo 5 = 
Čije li su tarabe, Mamine su tarabe, Preskočit ću tarabe, 
Čija li su vrata; Mamina su vrata ; Preskočit ću vrata. 
Čije li je ono luče, Mamino je ono luče. Poljubit ću ono luče, 
Što kroz prozor guče? Što kroz prozor guče. Što kroz prozor guče. 
p p 8 p 
Srdit će se mamica. Al se neće ono luče, 
Srdit će se tata ; Što kroz prozor guče. 


(Iz Deželićeve pjesmarice. Štamp. u Zagrebu 
godine 1865.) 


* 
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221. Ista popievka. 


Allegro con anima. Ukajdio i udesio K. Stanković. 


piome nga ie 


__ ZL. —_. 


| Gi -ja li je ta-ra-ba, či -ja li su vrata; či - je li je o-no lu-če, 


a REEi=E 
#. #—#__8#_ 


oda gtia narodne a plaši udešene od K. Stan- 
kovića ; posvet. Danilu I. knjuzu crnogorskom. 


222. Stara seden liet. 


Koruška iz Ziljske doline. 


Andante moderato Bi 


E m g 
kg-hi= 2 
nf i 
Seni bi-va sta - ra se - den liet, sen te - vaji - ti 
diraj Ra=====>So= er 
KO A IN E=se— 8 — —a_ g Neroj-—-e: z .———>3 
a E —» -8—a—-# "8 .——— 


Ma==10E1 hod kp to: 
m desio špa —_5 —— - SE S -—-—- 


Ka masi era >) IE 


= 


Ki - a sa sen te - u Ji - ti  ovoko - šter 
_ EE: S ==p PUK? PRoPaoh m #1. S 


= . 
deo ii — 144 — sai S = 


| dopre RC krak gr Pie psp ka tg EE = : P= 2 _ Pt I 


(Nastavka tekstu ue imam.) 
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223. Car Murat i Mara. 


Bugarska. 

Larghetto e = 60 Hipodorski ili lokrijski način.*) 
E=sassoE= če p=sskeo 
Tara sve Pz Pt — == isto 

f —_ 
| i Car Murat Ma _ - ma - - ti, 


i s. 
9-2 


Nik 
== m SATE 


_ o o ooo 


s 


f p 
be - la bul - gar _ - ko. 


*) Lokrijski ili hipodorski način ima doduše istu ljestvicu, kao što i aeolski način, naime: a, h, €, d, 
e, f, g, a, nu razlikuje se tim, što je u lokrijskom načinu upotrebljavana stanovita fraza: h — a, dočim je 
u aeolskom načinu glas A središte ili tako rekuć tonika, do koje se doci može i od drugoga glasa ne samo 
od h,n.p.: 6e—a, g—a, c—a, d—a, i t. d. Primietiti mi je još i to, da bi se ova melodija dala udesiti i 
u G--dur, nu da bi to bilo protiv njezinoga karaktera, te bi svaki Bugarin smatrao takvu udesbu pros- 
tačkom. I čovjek, koji nije nikada slušao pjevati bugarskoga seljaka, moći ća se o tom osvjedočiti, ako izvede 


ovu — baš veličanstvenu — melodiju izprva samo ojačenu doljvjom oktavom bez ikakvoga sazvučja, te 
istom onda u jednoj i drugoj udesbi. Udesba u G—dur bila bi po prilici ovaka: 
: S SERE E : 
e m aa 
trA === 7 uk mmm ra +. 
kdri= ja Her EEE 
7 | f 
Car Mu - rat Ma - ru d i 
: ip ažEj= —H— 
| 
de.h o E == = = S = == 
= —& md i = Ama AAE Pope eena 
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Car Murat Mari dumaši »Drago kameni da nosiš, 
,Marole bela belgarko ! .Želti želtići da broiš, 
»Ela se Maro poturči »,Ako ti carat podari, 

p Poturči jošče izreči ; -Ot Carigrada polvina, 
»Da stanši bela kadana, .I sultan Selim džamija, 
»Na visok čerdak da sediš, »Cerkva daa napravit. 
nŽelti želtici da nižiše Otišla i Mara pri carb ' 
nDa gledaš černi brigarki, I si na cara kazala, 

»Koga na niva otvaždat, Kak to ja majka i naučila: 
»Otvaždat jošče dohoždjat, pAzise caro poturčjam, 
,Mara na cup dumaši, Ako mi caro podariš 
»Carole, carjo čestiti, .Ot Carigrada polvina 
,Častiti jošće prečesti ! 1 sultan i selim džamia, 
pČestito da ti i carstvo to. »Cerkva da ja napravja, 
»AZ Si imam stara mamica, ,Cerkva prekrasen golem manastir 
»ID)a ida da e popitam, »Da hodat našitje belgarki, 
pKakvo ms mama nauči, Da si se Bogu pomolit.“ 
» ova šče jazi da štoja. Car Murat Mari dumaše : 
Odila Mara pitala, Muole bela brigarko! 
Majka is naučila ; »Davam ti Maro, davam ti, 
,Idi se Maro poturči, | ,Sičkjat Maro Carigrad, 
»Poturči jošče izreči, .I polvina-ta ot carstvoto, 
»Da staniš bela kadana, | .A sultan Selim džamia 
»Na visok čerdak da sediš, .Nedavam Maro, nedavam, 
»Sitni biseri da nižiš, »edavam dušo, nedavam, 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


224. Vila u dubrovačkoj kazini. 


Od Dubrovnika. 


bi ge PEN re 


s same es E 
| Ah. pri- bi - la mo - jao vi- 10, pri - mi me pod tvo-je 
Pamoa Snu pi sio a ku se u a —— — Pia 
Eau mi == ra =: 
Pre a, *- zake «domeni pao aaa gi BiBE A io AG (oo 
BE | o 
== iza 
S. le e 2.72. 
mmm i AE Kara pab E 
o | o" i iam i i me ia -* 
1. Ah pribila_ moja vilo, 2. Al na oči hoću tvoje 3. Na taracu kad pogledam, 
Primi me pod tvoje krilo Izvaditi srdce moje, Bilo lice tvoje ugledam : 
Ter me nećes kontentati, Od ljubavi prema tebi To pribilo lice tvoje 


Mrtva ćeš me spominjati. Neznam što ću tužan sebi. — Ranilo bi srdce moje. 


133 


4. Da mi j' srdce kam' studeni, 6. Al u sali od kazina, 8. A ja tada neću htiti 
Stoplo bi se tad u meni ; Al u skali od kamina?“ Lice tvoje ja ljubiti: 
Prijatelj me pita svaki: Al ne mogu odgovarat, Neg ću rieti neka, neka! 
»Što ti tužan da si taki? Nego stanem suspirivat. Kad sam htio ni si htjela. 
5. Što si tako požutio 7. Dosta vila lipih biše, 9. Lupat ćeš se s pećam seke, 
Koji ti se vrag sgodio, Desperane sve dospiše. S pominjat ćeš danka njeke, 
Gdje je tvoje rumenilo, Ostarjet ćeš, pogrubjet ćeš, — Govorit ćeš, da sam znala, 


Gdje pobjeglo, gdje se skrilo? Doć će vrieme moliti ćeš. — Neb' ovoga dočekala. 


10. U kazinu kad si bila, 
Što si jadna učinila? 
Na majčinoj tovjelici *) 
Broj sjedine na pletenici. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


225. S Bogom 1|#) 


Iz Cavtata. 


Ze ; == 69. 


son FR sa PM I Pas 2 F3. -. “s. 6 
FF=I: Zp LE LL 2 
S veš mii? EME. elo M/T S E EV 
s dolce m/f dolce | mf 
“ S Bogom mo-re, s Bogom po-lje, s Bogom rod-no mje-sto mo - je, sad po 
oz ib i re marve 
#8. 8 -AB—-4 -_ 8 =m- s— a Ja dd s» re --- —B.—8-- 
3 0.004 PE ak __.4 _a o — — Pa. Sei 8.—o- 
S >> D - 6 -—— az mike -s, 8 -—-q e— s———--——P+—-8- 
GeEju pra ka Gia (Pag 
mf eri dolce mf | dolce mf | 
| | —. —. , asm 
| z | Bi Fe & “Aa Ž E m | 2, a. 
2) vagina Pe s zrake! kara Ba dh ErveE 1 Eu g o AI 
JE Fr mo REDini patešnami mre PM BAK kika o i A = Sol 
e. 2 o prfre=mre pr Ka + 
a P——s— 1-o sri E" og et lj o .-—P —_ == 
r= “oja =) E Zee. — e s rana 
dolce mf Pe . 
| te -bi dru-gi lo - ve, a ja tu-žan bro-dim mo - re. 


*) Tovjelica - stolćić. Sessel ohne Lene, 

*) Ova je melodija veoma nalik na venecijansku popievku ,O cara mama mia“, poznata i po Erns- 
tovoj fantaziji ,Carneval de Venise“. —= Ritmizacija toga napjeva više je na talijansku, melodizacija pako 
više je na sloviensku; pa zato se neda točno odlučiti, da li je ova popievka nikla na tlu talijanskom, ili 
na slovienskom. Medjutim valja ipak to na um uzeti, da napjev prije odgovara smislu slovienskoga teksta, 
nego li onoj halabuci i razkošju, koje biva kod pokladne svećanosti u Mletci. 


184 


S Bogom more, s Bogom polje A vi zvieri, kad čujete, 
S bogom rodno mjesto moje! Da je život moj dospio, 
Sad po tebi drugi love, Mojoj dragoj doglasite, 
A ja tužan brodim more. Umro j' Rakle tvoj Radmio. 


(Iz mvuje sbirke tekstova.) 


226. Pod njenim prozorom. 
Iz Sinja (i na otoku Korčuli). 
hda dije « = 69. 


uamba==a===la======= 
| mf dolce m f a" raomiaa dolce mf 
| - za-dji mi na pro - zo-re, vi-lo mo -ja po-lju - blje-na, ter _u- 
sees == e—-> .—. .. 8. 
sar so a — š- Bi e—R——5—$ |->,—2 ; 3.5 
/ o đ vi s... 
| mf | a dolce | mf _ | dolce mf | 
s: > A &a & S ik si Pa 
NI seta It-r=f= SERIE SE mi rje o. 8— ra | ra a sE 
Je s sa - P — o . , 8 -. » ' 
_ -- A ——— obo vn o o ti | _ “< o —_— o m > 
anim Pre znaci >= 
a = = == 
dolce mf 
Zo - re zrakom io - ca no ru - me - na. 
m: mre a e o 
=Bo pozeg Se Ma ITE Pate: 84 
. i g-e mE =#— 
< E | A 
ona 2 —37 
= Ev 
Fi : ko mraz, 

1. Izadji mi na prozore, 2. Dakle nemoj zakratiti, 3. Zato ja se uzdam u te, 
Vilo moja poljubljena, Ti koja si tako dobra, I u tvoju ćud priblagu, 
Ter učin' od mraka zore Meni život tvoj čestiti, Da ćeš meni kazat pute, 
Zrakom lišca tvog rumena. Koji za se tebe obra. Za steć tebe moju dragu. 

4. Jer prilipa tva mladost je 5. Ti zakratiš ako meni, 6. Nij' moguće, da ćeš tako 
Stručak evitja nebeskoga, Sto od tebe svedjer žudim, Na me dušo bit nemila, 
More, samo-tok radosti, Težki udes nesiniljeni Jerj' utebi dobro svako, 
Srid mog jada nemiloga. Smrt podat će mojim trudim. Dobra si se porodila. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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221. Ista pjesma. 


Andante , == 69. 


I- zaj -di mi na 
| ter _u - čin? vd mra — - 


zeba ne nje o 
< 314 mW ans 
ormnok: zed = 


pro - zo - ge, 
ka zo - 


Iz Spljeta, 


vi - lo mo _- ja 


(Nastavka tekstu ne imam) 


228. Kako Anica prevarila mladoga Orlanda. 


Andante con moto g = 80. 


Brežani 


Pri 
| A -ni -ca se 


| ž pomo = pm masenog , bosi SRE ron, 
goa a = Games E ==mammat gs ši ac 
Ef 4—s—#- ih mne sE _#.4 5 Koe 


p : sf> 
dj u 


+ -& irs ate g a g zu moe: u oka Ea 
: : 


Anica se materi molila, 

Da ju pusti za gorun po vodu, 
»Nehod' Ane za gorun po vodu, 
Zač je voda z meči ograjena, 

I ju čuva premlatli Orlando, 

Ki prevaril do devet divojak', 

I tebe će Anicu desetu.“ 


ima-te-ri mo - li - la; 


IIrvatska iz Istre. 


fo“ 
no -8-—g o, JE 
KN PRalrnsće. smi me Bosona e, 


A. ni-ca se ma-te-ri mo - li - la. 
' ra\ 
hu pet Poe e221 
p | sf» 
Pe 
o ja rk pano a pe u, a pana E i 
sU jeee >. loa i ae ee 
Pp = lea 


Šeće Ane v devetu kamaru. 
Obukla se j' ča je liplje mogla. 
Zelaj' vidro, vidro okovano 

1 šeće se za gorun po vodu. 
Kada pride za črnu goricu 

Za črnu goricu na hladnu vodicu, 
Reče njemu: ,Pomoz Bože“ 
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. Pomoz Bože premladi Orlando!“ 
»»Bog te primio mladjaha divojko! 
Povej meni, koga si ti roda?““ 
,sa sam roda uboga sirota, 

Brez miloga otca i brez mile majke.“ 
On govori slugi: ,,Spodaj njoj ti 
Vidro puno te hladne vodice, 
Kompanjaj ju d'one črne gore, 

V onoj črnoj gori zakantajte lipo, 
Da vas j' čuti lipo na daleko.“ 


Kada pridu v onu črnu goru 
Zakantaju lipo, da je čut daleko. 
On nju pita: ,s koga si ti roda ?“ 
,Ja sam roda Kraljevića Marka 
A ljubćica Jura Kamenčića.“ 
Poveda sluga svomu gospodaru, 
A gospodar žalosno zavapi: 

Ao Bože ni me prevarila 
Prevarila ni sva turska vojska, 
Koliko me je Anica divojka. 


Inačica iz Novoga u hrv. Primorju. 


Anica se materi moljaše, 

Da ju pusti za goru na vodu. 
Anici je govorila majka: 

»Ne hod' za goru po vodu, 
,Zač je tamo taj mladi holande, 
»Ki obljubil devet divojka, 

»1 tebe će Anicu desetu.“ 

Za to Ane haje i nehaje; 

Ona ide u gornje pendžere, 
Obuče se ča najlipše može ; 
Vrže na se i srebra i zlata, 
Obuče si tanku stomanjicu, *) 
Na stomanju suknju škrljatnicu ; 
Opaše si cvitjem pas pozlatjen, 
A pokrije tamban **) bile svile ; 
Obuje se va žute hlačice, 

Na hlačice žute paćun'žice ; 
Uzme ludru i ode po vodu. 
Kad je došla u crnu goricu, 
Božju mu je pomoć nazivala: 
»Bog pomozi, ki tu vodu čuva!“ 


,»Bog te primi mladjahna divojko, 
»,Čija si ti seje al' ljubovca?“ 
,Ja sam seje Kraljevića Marka 
»A ljubovca zmaja planinskoga.“ 
Najami *) joj punu ludru vode, 
Izprati ju izvan crne gore. 

Kad je došla 'zvan crne gorice, 
Zapivala tanko glasovito : 

»»Mili Bože, čuda velikoga, 
»nNit sam seje Kraljevića Marka, 
»nNi ljubovca zmaja planinskoga, 
»n Veće sam ja Anica divojka, 
»nAj Anica jedina kod majke!“ 
Kad to čuje taj mladi holando, 
Udrio se rukom po kolinu: 

»Mili Bože čuda velikoga, 

Pokli me je moja mat' rodila, 

I pokli me moj pas opasao, 

Još me nije nitko prevario, 

Već što danas mladjahna divojka 
Prevari me, da ju Bog ubio. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


229. Nezvesta. 


Slovenska iz Gorice. 


Andante moderato g = 


| Ljub-ca mo - ja kaj si 


stri - la, da ti druz'-ga lju-bit  greš, 


ah za - 


*) Stomanjica-košuljica. **) Tamban-rubae. *#*) najami-napuni. 
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va - la, več-krat — ro - ko 


mi po - da - la, in si re - kla: ljub-ček 


= evra es = = — === 
E == n —$ < . = => 


ox 
[O 
rall. 


1. Ljubca moja, kaj si st'rila, 
Da ti druz'ga ljubit greš, 
Ah zakaj si prelomila 
Mi prisego, al ne veš, . 
Kol'kokrat si obljubvala, 
Večkrat roko mi podala, 

In si rekla: ljubček moj! 
Jaz sem tvoja, bod" ti moj? 


3. Čez vse sem ja tebe ljubil, 
Dušo dal bi bil za te! 
Mislil sem ne bom te zgubil; 
Pa odpadlo mi je vse. 


2. Več ne veš in več ne pomniš 


Kar še jaz tak dobro vem? 
Tak' povej, zakaj prelomiš 
Mi prisego? — Potlej grem! 
Ah kako sem se jaz spekel, 
Ah zakaj ti nisem rekel, 
Da ne maram več za te. 
Ko si jela ljubit mć! 


Menila si bit nevesta, 
Pa postala si nezvesta ; 
Bi te mogel še ljubit", 
Pojdi, pojdi se solit'. 


(Iz ,pjesmarice“ Dr. Razlaga štamp. u Gradcu 


godine 1863.) 


* 


230. Domovina i ljubav. 


Iz Sriema. 
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Andante E 9. 
Prere S NI Sa A 
vemeornm hkpnomo=| A 2 


/. ' 
Vi moj 


Domovino, sladko milovanje, 

A ti ljubo, srdca uzdisanje ! 

Vi moj život i sve moje blago, 
Vi za Bogom sve što mi je drago! 


Domovino, majka si mi mila, 

A ti ljubo posestrima vila! 

Plago meni kraj majke do vieka, 
blago meni, kom je ljuba seka! 
Domovino, moja ti ljubavi, 

ljubo, uzor kog mi srdee slavi! 
U domovini ljubu ah, milujem, 

A u ljubi domovinu štujem! 


*) Ovu mi je popievku pjevao sam pjesnik. 


ži - vot 


ai ja BEEEE 
mim 


a ti sti srd - ca uz-di- . 


Domovino, raju žića moga, 
A ti ljubo cvieće raja toga! 
U toni: raju sve su moje slasti, 
Slava, sreća, ponos i sve časti. 


Domovino, evo srdee moje, 
Nazdieljeno na pole na dvoje: 
Tvoja jedna, druga ljube moje, 
Jer ste mi na svietu sve vas dvoje. 


Domovino, sladko imilovanje. 

A ti ljubo srdcea uzdisanje! 

Ža vas samo moja krvea vrije, 
Za vas srdee do svog konca bije! 


(Tekst i napjev od Ilije Okrugića). 
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231. Ja sam bio pastir fini. 
Iz tnrske Hrvatske. 


Allegretto g = 99. Pripjev 


[od NE u sb poka = >. __ rao =. 
GrErTKHr==Kop E=SSSsSs= 

=. Dano Tobom p ena, veen_nn p mi ns  oo i #— on SETE == 
Tr + 4 — y— _—_ LA _—— o / / _ a = _4— -—- 


f (10c0s0 ) mmf 
Ja sam bio pa-stir  fi-ni, ni-kom šte-tu_ ne u - či-ni. —Sef-ti ges 


| 
Puk as EEK =a=ft—krs= ' am SIE Ti tine HEN pove E 
== bom (pm , 2 I pm) kama zo jn ra i — 
Gi : 4% =. z GA ge f- == re #—$—e ===: 
| =. (ro a | i. _—= gj | s 
f 110C0SO (mf 
EVE EA mi EEE KE | | 
3:4, S-—P— BFF — pp Bi BU PE = 
ey CY: PK ONI KE a Sn EEA DENEDEOE) SREO, PRETLI PRI MARSIJE DEAERI EZREELA FVETI hi RES mI Pee jac on Kar m 
ib: + —| = === o vn - < no - E pj < no m SEE r mr 


ME: 
sm kar tri a E ko kri kri gr TT 
E El =E== === === 


m 
| de-li ka-ra Mustafa. au-lum saulum sal-fa - de-1o, dju-ze-lo me-do dju-ze - lo. 


- 1 mu m — —— — —-, 
ep e = =IKE=I==rE = ini = gra | 
ZT —a—€ —£$ io. m af: ZB —#--P—P-# == —.—# —i== + ==! 
ra Zi BJ #-—qr—_s [-| +—r > — "4-34 $—s—.—o s— 
| — | 
| Pat Pia Prenosi 
) 2 ug: 8 e 2--——5__—-—2—5—p-—5——p .—? -9—5—2—-——— PZ — i 
I i nn a eis S ZAP am a ioni Por o Pooau S oi ri ok roea s == maa m 
—1 zs=m== e op a a E ==") == 

gr aj di | a e 
(Nastavka tekstu ne imam.) : 


232. Kletve djevojačke. 


pre nm . — 63. Iz Žumberka u Hrvatskoj. 
bp RR F\ s mx" — : 2 ii > — SEE o oda e 
be + mem Slo m ratari r=Fo PaPa nes 1 
I == —P === 25 
"WE: = ANGRA —— A ZR E 
Oj! u-mre 1 - ve (oj!  ja-nje moje!), umre I-ve je-di - ni u maj - ke 
' da E Pr: a ETE a ———k rs === 
KN ma Krf meze stav Emi 1 MOM ED. <a Emi domu mi dmemo išmro=t so 
sfSB==isls===siuiSrm=si====s== 
PA FE EE TO kiITr SS TETTTS SET REI 
| p ps, 2 sg m s 
| | u a | a _ —— _— 
I.a. 8——5—2-—8--——3—-—.——-f--—— BB = a o, 
-_J:# = mE EKE EK TERA AKA E FRE T= TIT EI LE RT == EE 


e rr mijesa 
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Oj, umre Ive, oj, janje moje, 
Umre Ive jedini u majke, oj! 


Oj! umre Ive, umre Ive jedini u majke oj: *) 


Neda njega majka ni gledati, 
Kamo li ga u grob zakopati, 
Već u bašču pod žutu narandžu. 
Često ga je majka oblazila, 

U godini svakoga mjeseca, 

U mjesecu svake nedeljice, 

Pak si svoga sina dozivala : 
pala, Ive, drago dite moje, 


,Je-li tebi crna zemlja težka 
»I čavlenka jaka kuća tvoja?“ 
Ali mali Ive odgovara: 

Nije meni crna zemlja težka, 
Nit čavlenka jadna kuća moja, 
Već su meni grihi dodijali. 
Ljubio sam na viru divojku, 
To je težka vira divojačka, 
Kada kune, zemljica se trese, 
Kada plače i Bogu je žao. 


(Iz Dežčelićeve pjesmarice) 


Inačica. 


Umre Konda jedini u majke: 
Žao majci Kondu zakopati, 
Zakopati daleko od dvora, 

Već ga nosi u zelenu bašču, 

Te ga kopa pod žutu naranču. 
Svako ga je jutro oblazila: 

»sine Konda, jel' ti zemlja težka? 
I!' su težke daske javorove? 


Progovara Konda iz zemljice: 
»Nije meni, majko, zemlja težka, 
Nit su težke daske javorove, 

Već su težke kletve devojačke: 
Kad uzdišu, do Boga se čuje ; 
Kad zakunu, sva se zemlja trese ; 
Kad zaplaču i Bogu je žao. 


(Iz Vukove sbirke) 


233. Rieč na razstanku. 


maj ade am 100. 


der rm: 


Vi - - ja - la 


se bie-la Va - za, bie - la lo - za 


Iz hrv. krajine. 


iam 


vi-no-va 


vi-no-va 


Vijala se biela loza vinova, 

Pokraj onog bielog grada Budima. 
To ne bila biela loza vinova, 

Već mi ono draga i mila, 

Koji su se iz malena lubila, 

I u jednu sitnu knjigu učila. 

Kad je došlo, duša, doba k ženitbi, 
Onda su se ta dva draga razstala. 


Draga dragoj na razstanku govori: 

Ti mi pojdi v onu goru visoku, 

U njoj najdeš bunar vode studene, 

U bunaru jednu grudu sneženu ; 

Pak ti uzmi onu grudu sneženu, 

Pak ju metni s lievog kraja na srdce: 
Kak' se tali ona gruda snežena, 

Tak' se tali moje srdce za tobom. **) 


»Hrvatske narodne pjesme“, sakupio R. F. 


Plohl Herdrigov; štamp. god. 1868. u Varažd. 


*) Na takav se način svaki stih razširava, predpostavljajuć ,,0j,“ te upletujuć ,oj“ i,janje moje“. 
**) Uzporedi s pjesmom štamp. pod br. 68. u 1. svezku. 
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234. Tri djevojke. 


| Iz Otočca. 
Andante agitato s = 84. 


—— aa 


: 
makerom osi E POR ra Ni TNE oseka I; = se 

E a==onemRsnokob=EfE=e 

K _ mE pon jj ajete pr a ma e poen 

raže: —_——_————— == — 


dim. 
ja-re u - kra - do - še. 


rme s 


| | 
Aa 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


235. Prevezi me. 


Andante moderato J = 76. 


sava = = N= arme 
=== s=FH===FH=SE i==: 


m/f 


Pre-ve-zi- me Du-na-ve, pre-ve-zi-me pre - ko. Ej, da ja vi-dim, 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
*) Makar i priznavali, da su ove triole puki slučaj u napjevu, ipak mi se čini, kano da pjevač 
ovima trima glasima hoće potvrditi, da su upravo tri a ne više djevojaka jare ukrale. 
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236. Potajna ljubav. 


J Iz Bačke. 
Andante moderato s == 72. 
i Recitativo Pripjev. 
== = 
" ——— L x a__ m == E j Ž i i X _ S 
Gemisrs-asheoeeosee= ali? 
. pie = ——- “aa aArAk a = sg 
mf-="- _—_—_ = / < Pp m/f 
=. ca . S .. + . . < . 
| hj! — Sviome mo _ - - ji iz-pi - tu-ju re - - dom. — Lju - 
pa E osma * pe 
-D-- - BE PP maa GR vana si —-—— = t— 
" Ms ( N 1 ma 2 S = KJ | z | ime i— | FRE: — N 
7 —t—#: ua B—.—F—5—7 4. = e s = s rr=i $ g 
e e u zidara 7 ka ne Po o daa [ke 
diko Ke: m So). 19 | ' | p | mf | 
| | *4_. pr | Pa j pro > 
A =uh=+ a E | « sme a I 
v—6. . 2 2 o — + | i & > — 4. 
De s- d —e = == + ei i osti 
sosa i. —# p>= ia za _a kasa ši = 
Ny l 


lo mo-je  če-do be 


=== SE=5 : 
vk s #& ra aa rar “F— s z i ci 
| .—,. 2 ire & | o — e» | ss | 
a PE s a m—E po | a 
zr = “= o- mpi o s | == mm 
| | 
(EJ!) Svi me moji izputuju redom (Ej!) Kad ja ljubim u potaji diku 
Pripjev: Ljubi me Jelo, Pripjev: Ljubi me Jelo, 
Moje čedo belo, | Moje čedo belo, 
Katice dušo i srdce! Jelice dušo i srdce! 
(Ej!) Za kim tužim, zašt se tako sušim! (Ej!) U potaji, jer ne smem na javi. 
Pripjev: Ljubi me Kato, i Pripjev: Ljubi me Kato, 
Moje čisto zlato, Moje čišto zlato, 
Katice dušo i srdce! Katice dušo i srdce! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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237. Ista popievka. 


Iz Banata. 
Andante sostenuto ; = 66. 
>. 
= — — re = ———— pj —— * 
Heri FI ar _ = ==nase Zisa o BO mem sE ni j=E==FEE= “e Sazi 
(4 —g 0 *— b-6-g—o—>—T— -P-—9-#— FE Oo— e ze 
o“ ! Lo ——— LT 5-1 -2je3 nit ČI gri, k- : i => 
ABE, es gdi — FE 2 uk m/ SE 
*) Svi ine MO - JI, Svi me mo - Ji (Cu-ro ra - no!) iz - » - 
a — 
= spe 
(an Um nisi F— zir — i pejs gi == SPF---a—d--s- 
LE #99 Pg" 2 —— s ama. 9 | -s—Z_r#9 2 -FE 8 g € 
e = Sj | | | Z— | > 
: = .p | 
mf = P f oči LA oi | f m = 
s NM as 1#- A >| he: E +. _ | Ma | Ks 
ia tE LA O. Sp IS = E RE S. A JANE. 
PR = r-——— Pr pr —VrFrFIr-= o-H-P=— : 
P-b-4———e e | rr R e ie 
| F7 de 
= jna iris = PR 
CF e—>-Pgoč— -e8.—<2- == ii 2. fes -2- 
: ČAK ERKER SA — = : < a : > = ai Ke ri jm s ' 
v mf f m/f — m/f gti ma / Pp 
tu - ju re - dom (cu - ro ra - moljiz - po - tu - ju re - dom. 
| | _ -.— _ so z 
+ pro Pri hT PIT TIT Ie— = N—TE— =a =— = >. 
> s Ir L s == II —s.+ s Kua sz iz 8 9 + ga 6 A PI a. e #_ ) A 
Grama men bea js im maior ii m Seo Mestimy pi vi same i izru rem EKenEmI < SKEMENE. ooo šo a— 2 
v o sI | m | | u. mE 
| mf | mf a | mf —— (pp g . PP | 
| ši | s-PRNNs— ) A > ie de, | 
| Bl Rd ije će l|jsj PVE Meni — Fe] #3 #1! 
9: 2-5 = — o _— T—vrr=-—Py = 
e m re u a ar a room kona marek sv rovom: im 
> U 


238. Stalna ljubezen. 


Iz Murskoga polja. 


Andante  moderato š, == 76. 


dim. 


sto-ji be-li — grad. 


RESE sE 
; —— eg Po — 


Stoji mi stoji lepo pole, 
Na poli stoji beli grad. 


Po gradi pa se šeče junfrava, 
Prelepa mlada Anjčika. 


No si pobira bele listeke, 
Ž njimi briše črne okece. 


Proti njvj pa se peršeče 
Gospod lep, oj gospod mlad: 


*) Glasbeni akcenat zahtevao bi doduše da dodje prva četvrtina na uzmah (Auftakt), nu jezični naglas 


toga ne dopusti. 
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»Kaj pa je tebi junfrava, »Nikaj, nikaj, mlada junfrava, 
Prelepa mlada Anjčika? Češ ti mene, al pa driigega? 
Kaj pobiraš listeke, Vzemi mene, al pa driigega, 
Si brišeš črne okece? — Nečakaj ti na prvega.“ — 
»nKaj mi nebi blo, kaj mi nebi blo, »n»Nečem tebe, neti driigega, 
Moj libi mi na vojski je. Meni je ža za prvega.““ — 
Na sedem let mi je odlog da, »Poglejda, poglej, junfrava, 
Sedem let je že premindlo. — Prelepa, mlada junfrava! 
Sedem let je že premindlo, Kaj ja to mam na pravoj rdki? 
Al liibega še ni na zaj.““ — Jaz pa mam zlati prstan tvoj. 

Ki si mi ga liiba dala, 

Da sva si k zar6kom šla“. 

niVNarodne pčsni Ilirske“ skupio Stanko Vraz, 
štampane god. 1839. u Zagrebu. 
239. Čekala ga do pol noći. 
Iz okolice Spljetske. 

Adagio g == 54. 

5 —N NN NN — — < — 
om dj Sig 5= S i E ECirE: | 
- —————=== o). ooo mm mm moa sr 

Ko e ER MdRessku = “Bara 
| Kad bi dra-ga ja vi - di - 1a, kad bi dra-ga ja vi - - di - la 
Led =. —— -_..= > _- d ==! za = m. - ž = 
(ai m rr iss re: - =—s—"—*=n = B a. 
i E s i i i i i i EE de ZA 
p aa m 77 < = | 
: a persona = ' e_ Ke 
gor ng=et | == = 
oo. reć m poemi ==? nono mova nr = : aim 
ri 


Kad bi draga ja vidila 
Mimo moje dvore proći, 
Radostna bi ja tad bila, 
Jer bi znala da će doći, 
Hi doći, il ne doći, 
Čekat ću ga do pol noći. 


Moja draga pošla spati, 
Oganj vatre zapretati, 
Jer nedodjoh ono veče 
Koju ineni draga reče. — 
E moj dragi zaspala sam, 
Jer do kasno čekala sam. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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240. Oproštaj s mladošću. 


Iz Slavonije. 


Andante moderato j = 72. 
= Pa 


dee=-= NEJ: pp p=Hr=H 
e : o mp nE RN Fs —s— E —s-+g = 


=== 


- ra, sko- ka, ple - Pao - Para ra. 


*) Napjev taj čisto je narodan, nu tekst je od viteza Ivana Trnskoga. Stvar je ova: kada sam bio 
god. 1848. i 1849. kao učiteljski vježbenik u Dolnjem Miholjeu u Slavoniji, pjevala se je ta pjesma često 
i prečesto, a pjevao sam ju i ja. Kako sam već prije izjavio, počeh već tada narodne napjeve ukajdivati, te 
tako ukajdih i ovu, nu teksta ne napisah, misleći, da rieči i onako znadem na pamet. Pošav kasnije u da- 
leki sviet, zaboravih borme taj tekst, a vrativši se u domovinu, te počevši ozbiljno se brinuti za našu na- 
rodnu glasbu, nije mi nitko znao kazati, koje su rieči te popievke bile, ma i koliko se propitkivao. Sve 
što sam si Gd teksta zapamtio jest to, da je sličan bio pjesmi ,Gdje si moja mila mladost“, (nalazećoj se 
u Deželićevoj pjesmarici), t. j. da se je govorilo o izgubljenoj mladosti. 

Sve to, što evo kazah, pripoviedao sam god. 1873. presvietlomu gospodinu 'Trnskomu, te ga molio, 
ne bi li on za taj napjev prikladan tekst spjevao, jer bi — po mom sudu — šteta bila, da se ova pre- 


liepa melodija izgubi. Slavni naš pjesnik rado je pristao uz moju molbu, primietiv samo, da će dobro biti, 
* 
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1. S bogom vieka dobo mlada, 
Proljeće mi sladkih nada, 
Dobo pjesme, živa žara, 
Skoka, plesa i igara. 


2. Nikad više tvojih želja, 
Nedužnoga tvog veselja, 
Burnih srdca uzdisaja, 
Prve sreće osjećaja! 


3. Nikad više one lasti, 
I vedrine na opasti. 
I od zlobe nebojanja 
I za slavom naginjanja. 


4. Nikad više meni neće, 


Parit oka tvoje cvieće, 
Sladit usta tvoje vlasti, 
Punit srdca tvoje časti. 


. Zalaze mi zviezde tvoje, 


Mrknu liepe svietle boje, 
Već mi hladne sunca grievak, 
Več mi tamne zlatu sievak. 


. Izvijam se iz tvog raja 


Iz tvog dragog ogrljaja, 
Zadnji cjelov odbija me, 
Od cjelova tušte hame. 


7. S bogom liepi mladi danci, = Od vašeg se dielim milja, 
Prvog milka divni sanci, Starosti me zove sbilja.*) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


241. Moja je šeftelija bolja. 


Larghissimo . = 92. Iz Bosne. 
recitativo 
nE =ts = Bo — 
E = Sai r=—onmE 
p = F 


so - kakom; šef - te-li so-, 


to sve u opazci napomenuti, jer inače bi mogli ljudi našu dobru nakanu zlo shvatiti pa reći. da hoćemo 
prijašnji tekst samo zato odstraniti, da se njegov može podmetnuti. Pošto je imeni do toga stalo, da se ni- 
kakva sumnja ne porodi, evo izpunih nalog moga presvjetloga prijatelja i zagovornika. 

Znade li medjutim tko tomu napjevu pravi tekst, to ga liepo molim, neka mi ga šalje. 


Ja pošetah šefteli sokakom, 
Gdje djevojke beru šeftelije: 
»Daj, djevojko,. jednu šefteliju, 
Ja ću tebi bielu anteriju.“ 
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Govorila lijepa djevojka : 
»Ne dam tebi moje šeftelije, 
Bolja j' moja jedna šeftelija 
Nego tvoja biela anterija.“ 
I. B. Petranović , Bosanske pjesme“, štamp. u 
Sarajevu god. 1867. 


Na isti se napjev pjeva i ova pjesma: Dobro iz nenada. 


Ja usadih višnju na jaliji, 

A izkopah bunar u avliji 

I zagledah u mahali dragu, 

Pa ja odoh ka Stambulu gradu. 
Još ne prodje ni godina dana, 
Ali meni kara-aber dodje, 
Kara-aber, a u kara-doba: 

» Uvehla ti višnja na jaliji, 


242. Lali što je pošla za staroga. 


Iz Kragnjevea n Srbiji. 


Adagio : = 94. 


Usahno ti bunar u avliji, 

Umrla ti u mahali draga!“ 

Kad ja dodjoh svom bijelu dvoru, 
Kad moj bunar pun studene vode, 
Sazrela mi višnja za trganja, 
Moja draga taman za ljubljenja, 
Za ljubljenja i za milovanja. *) 


(Iz iste sbirke.) 


2 i. x sa > m .—z—_——_ 2 : sra e Zi: 2 
o hs i __" — 3 — - — "< I 
E bh ''—zTU > Fr o ožu a .——>z . pe d - d i sf s —— m - om > u 
(e Zi arem Best mi zazen jmmmi soši oma be =: “RE =RrETEE | ro sd UPU ESP i 18 
= _— _— —si —_ __ oGinat= a. = foo < aa 
e m/ = Pp 
X A ati, 
| Ah sve - te, moj sve - te, svetlost mo ja če - zne 
35 — -———— = —— 3 — — _ ——— —— — PR — - P—— 
| sm nenil i. — s e je * PEKE JOzEmi IRA ITE o = odi m i i AD GREY Mi u mem“ kot mi Fi 
mE Pa š— rope =#——g—-8 Hi š ra or —=—+ ="—2) 
: Misa | Fe | g iš 
m/ | ;| gs , £ f | | | I Pp 
| * | 
k .—= o o Tarno ——i>ok. droja m ma + S mksomry tozperea“ megi 
mim kis Ca rr Rs 1 fr SK 
Po = Ee — se ERA ESS a : L o e m = men 


Ah svete, moj svete, 
Svetlost moja čezne, 
Pred mojim očima 
Jer mi srdce vene. 
Gore i dubrave 

Vi ste meni tavne, 
Jer mi leže tuge 
Na srdašcu mome. 
Dosta sam po vami 
Vesela šetala, 

I ptica umiljnih 


Sladki glas slušala. 
Bogatstvo prokleto 
Oči mi zaslepi, 
Srdce mi prevole, 
Za staroga poći, 
Koj za ljubav nezna 
Već za svoju starost, 
Pa on iziskuje 

Od supruge vernost. 
Tužno srdce moje, 
Zašto me prevari, 


> g 
Od sada do smrti 


Nesrečnom učini? 
Nek posmotri svaki 
Moje tavno lice, 
Pak će i viditi, 
Kako mi je srdce. 
Oči moje! oči! 

Ne prestajte plakat', 
Gorke suze liti 

Do presladke smrti. 


(Iz ,Zabavne pesmarice“ od Jerem. 0. Karad- 
žića; štamp. u Beogradu god. 1854. 


*#) Marija Čurić iz Travnika, koja mi je pjevala pjesmu ,Ja pošetah«, reče mi, da se naistn kajdu 
pjeva i ,Ja usadih višnju“, iz čega se vidi, da bosanski Hrvati upotrebljavaju rieč ,kajda“ ne samo za 


»glasbopis“,.nego i za ,napjev.“ 
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243. Ista popievka. 


Adagio g = 54. Iz Zemuna. 


te, svet-lost mo - ja 


244. Sonce mi sija. 


Moderato J == 100. Iz Kranjske. 


.Son - ce mi si - ja ga pla-voj go - roj, lu - bio - 


Pripjev. 
I a nE o. i a va ==& = —A N | 
—-—  _= = _ _ _—_ = Kaz = —— v— ; —_ - _— 4 
ni“ oso čannni S hodi Ea = R-r==r  E SRE 
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| la la-la la-la la la, tra-la la la-la la-la la la, tra-la-la la-la la-la la. 
| e ž — e— e-- N — pi - > _ : -_ xN———— _—o— ._——_ a 
ZI —# #3? . Kai =roaH Pia peak mam hm ser ii ers join. 
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== J rr = = < ia __ 
2 a a / >= 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
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245. Uzor ljubavi. 


Iz Slavonije. 


Andante sostenuto : = 66. Varoška pjesma. 


"- emu ao MNE EU 


Die- SG die - vo, Pernj mi jala kra-tiš? 


— m ' š m/f pov a 
zašt" mi lju - bav  lju-bav-lju ne vra - tiš; već u-bi-jaš srd-ce mo-je 
re s. đ g 
Fo oi ona PN rme 2 = Ns—t—# 
\ = ks sta ZE "== 
< S _0 IGKE “| * | 
= s 
| o, | 
== E —_ 2 E o 
e = sa=S mo Pz == š 
his ——e#—- #-- —-e _ —e— 9——N-7-- 
m. ai 1 k m ( mb N ) bh Po 
= mm _i [ ' I x 8 Tr __ T= = 21 e _ 
PP mm > pe s < 
k= x=f->? s «-i-e = =E o 
FP |I— _ : 17h “= 
| m/f / 
bol - - no, od lju -ba-vi ko -je jest one - volj - - mo. 
| | | 


Dievo, dievo zašt' mi ljubav kratiš ? Tri sam ljeta za tobom hodio, 
Zašt' mi ljubav ljubavlju ne vratiš ; U radosti dneve sprovodio ; 
Već ubijaš srdce moje bolno, A sad su me stigle gorke muke, 


Od ljubavi koje jest nevoljno. Jer me tvoje već ne grle ruke. 


Ć\ 
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3. Zašto si ti ostavila mene, 
Kad za tobom srdce moje vene, 
Nevjerniče stići će te tuga, 
Ako tražiš ti boljega druga 


«5. Dievo, dievo ne padaj u uzu, 
Već pogledji na mog oka suzu ; 
I vrati se u naručaj k meni, 


4. Prosta ljubav najveće je blago: 
Ljubi ono što je srdcu drago ; 
Ta kako ćeš za nemila poći, 
Kad za drugim tvoje srdce ječi. 


6. Al ako te drugom srdce vuče, 
Spomeni se ti ljubavi vruće, 
S kojom sam te nekoč ljubio, 


Te od danas za drugim ne veni ; Mir i pokoj zbog tebe gubio. 


7. Ljubi, kom se jedanput zakuneš, 
Da spasenje duše ne otruješ, 
I ne gazi tvog zakona nogom, 
Nevjernice, sad mi ostaj s Bogom ! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


246. Jelenče ranjeno. 


Iz sriem, Karlovca. 


Andantino g = 63. 


uu 
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Raslo jelenče maleno, 

Ko u polju cveće šareno ; 
Gora ga je rosom pojila, 
I košuta mlekom dojila. 


Jelenče travu gazilo, 

I u travi izvor spazilo. 
Ne da se više dojiti, 
Nit" se daje rosom pojiti. 


Svaki dan prije s izvora — 
Milije mu polje neg gora. 
Košuta gorom leteče: 
Propast će mi moje jelenče! 


Nesluša mlado jelenče, 

Što košuta gorom_leteče 
Već ono skače po polju, 
Bira travu bolju i bolju. 


Tuda je momče lovilo, 

I jelenče mlado spazilo. 
Hitro se strelom bacilo, 
Jelenku je srdce ranilo. 


(Spjevao Bošković). 


201 


Jelenče pišti u gori, 
Hoće rana ga umori 
Košuta tužno zapita, 
Kaži, je !' ti rana kolika? .. 


Jelenče mlado govori : 

Ne pitaj me već me umori. 

Bog neka momče ubije, 

Kad mu ne znam drugog sudije! 


Zašt' me je tako ranilo, 
Kad mu nisam ništa skrivilo! 
Srdcu ću naći ja lieka, 

Al' ostat će rana do vieka. 


Srbska pjesmarica I. štamp. u Novom Sadu 
godine 1862. 


247. Pozdrav. 


Iz Selnice u hrvatskom Zagorju.( liza Perna) 


! 
Largo . = 406. Con amore 


EEE 
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h— i N—A 
jr glosa rk rje sš 
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| Ro -ža je o-eve-la, dra-ga je za - spa-la ; 


FK a ('on Sah Veca ==. im 
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Roža je ocvela, draga je zaspala; 
Ti si mi onaj cvet, koga ne ima svet. 
Samo mi nemoj ti majki si kazati: 
Što te tak ljubim ja, cvetek ma ružica 
Oj srdce ti moje, primi taj pozdrav moj. 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


$ 
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248. Predragi ljubić moj. 


Moderato a == 104. 


1. Predragi ljubić moj, 5. 


Tužni moj nebore, 
Dojdi razveseli 
Tužno srdce moje. 


2. Tužno srdce moje 6. 


Vene bez pokoja, 
Videti želeći 
Bela lica tvoja. 


=] 


3. Kako želi majka 
Sinka preko mora, 
Tako i ja dušo 
Tvoga razgovora. 


4. Si idu i pridu 8. 


S toga crnog mora, - 
Samo nij" videti 
Mila draga moga. 


*) Narod hrvatskoga primorja kadkada izgovara žuboreća slova a kadkada ne n. p. dušo srdasece. 


Iz Bakra u hrv. Primorju. 


Predragi ljubić moj, 
Ti mi sad odhajaš, 
Komu mene dušo, 
Mladjahnu ostavljaš ? 


»Ne ostavljam tebe 
Nigder ni jednomu, 
Već te nosim dušo, 
Na srdascu *) momu. 


. Na srdasecu momu 


Ti si okupana **) 
I od majke tvoje 
Mene obećana.“ 


»9pomen'se dragić moj, 
Na ten crnen moru, 
Ja ću se od tebe 

Na majkinen dvoru. 


**) Okupana, oecupare, einnehmen. 
***) Tercarol, vrvica na jedru, kojom se jedra stežu. 


9, 


10. 


12. 


Spomen" se dragić moj, 
Na jarbul hodeći, 
Ja ću se od tebe 
V kamare sedeći. 


Spomen“ se dragić moj, 
Pul bela jedarca, 
Ja ću se od tebe 
Za sega srdasca. 


. Spomen' se dragić moj, 


Na Kastel hodeći, 
Ja ću se od tebe 
Na Trsat hodeći. 


Spomen' se dragić moj, 
Tercarol ***) loveći, 
Ja ću se od tebe 

Pred vrati sedeći.“ 


s so = = emi o AE mje of Ouanne Pi i ez u E 
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249, Žena k6 Lera. 


Iz Dolnjega Miholjca u Slavoniji. 
be dante o — = dA 


Dva - le-ro - va že - na (ko) ko Le - ra; šva - le-ro-va 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


250. Ča mi dragi dela. 


Iz Novoga u hrv. Primorju. 


Andante commodo e == 80. 
sE po om rm 2 
gori e a pEa:: za ade a 
mf mf 


Aj, puhni ve - tre, moj ve-čer-nji hla - de ; a), puhni ve - tre, moj većernji hla-de. 


204 


(Aj), puhni vjetre, moj večernji hlade, 
(Aj) i donesi iz Talije glase, 
Ča mi dela milo drago moje, 
Ali spava, al' se razgovara, 
Ali ljubi tanke Talijanke? 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


251. Ista pjesma. 


Iz Dubice. 
Largo e = 48 
E o toa == akan i TA mem o oj i am sa. ma 
ESET gem 
_ > Cresc dim. 
| Pu-hni vje - - - tre, a), puh - ni vje - tre lad -ni. 


Puhni vjetre Aj od dragoga glasa, Sve potajno 

Aj puhni vjetre ladni Nek moj dragi Aj' da neznade majka, 

Večernjače Aj sve po ladu dodje Jer ako ga 

Aj večernjače ladni Sve po ladu Aj, moj tata poznade, 

Ter donesi a Aj da ga nepoznadu ; Moj će tata 

Aj ter donesi meni Sve po prieku Aj, izstaviti vrata. 

Od dragoga Aj, da g' nevidi nitko, 

Inačica. 
Iz Vulka-Proderštofa u šopronskoj županiji u Ugarskoj. 

Puhni vetar puhni od samoga Boga Puhni vetar puhni na vse čtiri strani, 
Ter mi dones glase od klinčaca moga. Ter nam ljubav našu opet skupa vjami. 


Fran Kurelac ,Jačke“ (na strani 112) štamp. 
u Zagrebu 1871. 
252. Draga nije pospana. 


Allegretto . 99. Iz hrv. man 
ten. ten. gama 
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— v_v—+ — — S —_ 5-98 
m/f = mf > * 
cd -te spat, aj-te spat, sla ste po - spani; aj-te spat, aj te-spat, ko-ji ste po - spani. 
| ten. ten. m ten. ten. 

- = == ZI 
Gra i#- Fr= rEr mre =pises sos 
E zEreE: šfs: 4 ze az f poe 5-:-% a=: S. a 
| m/f | == m/f | > Palizk | 

za E, 
—— —- o _ —8—2————A .- = _— - | = 
—-—— = f-r$:3- F =: —t—e ee 
a Er I i o a po osa Ft y-i-p— pi jrr a=T ; 


Ajte spat,:| koji ste pospani! 

,Jsa pak ne,:| ja sem ne pospana 

»sa pak bum :| miloga čekala. — 

»Moj mili,:| kaj si mi donesel ?“ 

»»Ja sem ti donesel jeden lepi rubec““ 
»Hodi kra, :| ti si ne moj dragi.“ 

Ajte spat, :| vi ste svi pospani! 

»sa pak ne, :| ja sem ne pospana 

»sa pak bum, :| miloga čekala. — 
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»Moj mili,:! Kaj si mi donesel?“ 
»»Ja sem ti donesel jedne lepe čižme?““ 
»Hodi kra, :| ti si ne moj dragi.“ 


Ajte spat, :| vi ste svi pospani ! 
»Jsa pak ne,:| ja sem ne pospana, 
»sa pak bum,: miloga čekala. — 
»Moj mili,:! kaj si mi donesel?“ 
»»Ja sem ti donesel čisto moje srce.““ 
rAjde am,:| ti jesi moj dragi!“ 
(Iz moje sbirke tekstova,) 


253. Ista pjesma. 


Larghetto a == 60. 


p 
Ho-dmo spat, 


hodmo spat 


Slovenska. 


254. Da bi znala Jele! 


Od Otoka Hvara. 


Andante moderato # == 76. 

oat '— a Porote ra pp p = m: Pre = . 
SK—3 —fF——zr fi m a. ir e F9 ———— PP e 
[ Za 1 f, +HC a 5 Pa / / / = 
Nož 5 =" === ao PE PETNE (o IO MESO KLIS HOME. > e košem 
bd mf 
| Da bi zna - la, Je - le, da bi zna -la Je - e, 
da bi zna - la, Je - le, tko ti lju-bav no - si. 
sE, g : : ai = = 8&— _&— “PE e— ' = < Š SEA = =a 
3 4 2—-#—b-Te—P——_—————.——? ——5——o— Pt —o—=— > 
Za rrk=P— == = ram mea asi nim edo ===: 
rm pp _> / t = —_ rr = —-— ži s 

Py | & + + + | ra - 

O:44-3 —— P= ————#———# Pes. hE -omEB amo tar, (za 6 
hard) je =T: mm i i e ne čv oo 
F4 — r- e mmugnieroeisčt- 
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|: |: Da bi znala, Jele, :|:| Ne prosim ti, Jele, 
Tko ti ljubav nosi. Ni srebro, ni zlato, 

|:|: Dala bi mu, Jele, :|:| Neg ti prosim, Jele, 
Što od tebe prosi. Rumenu jabuku, 


Rumenu jabuku, 
Ku ti j' majka dala. *) 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


259. Rosna livada. 


Iz Trebinja u Hercegovini. 
Andonte s = 69. 


N >. 
Ga mase =so= == 
i e i s ==KE 
mf 
| Ro-sna li- va - da džamin, a- man, ro-sna li - va - da — —, bre-gom ni - ha- 


X ns je rr Poe. a. 
; ho ik: 8 be mr = = EE 
o ea PRE ri rooms komno ouma Po“ imetak Gee deee osi oat — nd 1 komori Er ee e ri ns 
Z— 
| la džanim a - man, bregom ni-ha - la ni-ha - la. 


š & $ _ rE= => -=—=—-—————————— -— - -—— 
2. 6 am doje oi ro race = rar jr sr > 
G=: BH === ===: = : r== === 


4 #7 | +. o" $z Zz | o | 
o km = _ = ooo rima ——————————————— 
2 = === ==eP==== === 
—_ s + + — 
= = 7 2 
ee livada, džanim aman Bregom nihala Gleda je momče 
Rosna livada, Na njoj djevojka ; S treće livade: 
Bregom nihala, džanim amau Gdje je nihala = ,0j ti djevojko, 
Bregom nihala, nibala.**) Tu je zaspala. »Božja ljepota!“ 


»nOj mi bre momče 
»»9 mora trgovče!““ 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Pjesma ova ima još njekoliko kitica, nu ovih se Luka Miličić (seljanin iz Brusja), koji mi je pjesmu 
pjevao, više ne sjećaše. 
**) Na ovaj se način svaka kitica opetuje dodavši ,dŽžanim aman.“ 
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256. Noć prijateljica je suzam. 
Iz Bosne. 
Moderato 6 — 100. 


pre ei ==? —.-.—e Fr 
o — 
tvo je zra - ke 


os"? 


pf : 
Sa-kri ble - - de O Ssve-ti - lo 


ep prrET= = i (5. mem = = a 
———8—6—6—5—9 Fin KAZ a s _»-—"-—— 
| d . | i | pas 


| pf 
2_h- ——>— > aaa Meja 
ura === ===: 3 


ssa =:= 


| mje_- - se 


a 


Greja 
| 


-"=—-=> 


| taj - - nu u - cvi-ljenog mog misi ti - ja no - - di, 
| 
b———————>— 1+ ii ko = —==ove 
=== ==sop=p ris ==roissee: 
| 


ie TA 


Digitized by (Google 


Sakri blede tvoje zrake, Isti vetre, nosi dragoj 

O svetilo mjeseca Ovaj gorki uzdisaj, 

|: Tija noći, primi tajnu Nosi reči i potajno 
Ucviljenog mog srdca!:| U srdce joj ulivaj. 

Danom tužim u tajnosti Da sujetne moje želje! 
Krijuć' srdca svoga strast, Bez nje nema života 

Težim k noći, gdi ću suze Bez nje ceo je svet pustina 
Slobodnije roniti. I sva zemlja tamnica. 


O vrati se, zrače dana, 
I neba svog osvetli. 
Volim vidit' moju dragu 
Neg' u srdcu tužiti. 


(Pesmarica 1. štamp. god. 1862 u Novom Sadu.) 


251. Ista pjesma. 


' Iz Slavonije. 
Moderato s == 100. 


| ti - ha no-ćio—“pri-mi taj-na u-cvi-lje - nog mog srd - - ea. 


=a. * ša * 

o pm ih" m. sop pon = Si ———»—— = 
g . +e. - : + -.- ———>z : ; i— (——> | — — —.-+ 
| bh P:_bee _ 2 A P———»? na _—— d— '.  —_ 2 e = š = 

i E h : —-——I—-—h> > — > : = po s —-— #4 
> a CEKA CE m P= _ of>=49 LA s#——s a ae —_.— 
| | | a + Pa 
1 f ) — pp 
| Sa“ I > nga 
o —;— = Fi i < o ————* ola _ 
O: —E- =: ap = ča => mr a. 

t- ' -— — - + —__ + > \ 1— 4 

2-t: 7 —— => —N-2 = La ey mazi u === _ +1 
= si - ._ = _ _&421 4 — ———» a. o ———/ _— _ ——>— 

KA s s 


*) Ne mislim da je ovaj napjev izprva bio namenjen ovomu tekstu, jer ovaj tekst nije iz naroda, veo 
ga je spjevao J. S. Popović. Jamačno je kakav ljubitelj pjevanja ovaj liepi i skroz originalni narodni na- 
pjev prilagodio ovom tekstu. Ja sam ovu pjesmu čuo od Gjurkovića, koji je dugo vremena u Bosni živio 
te kašnje bio agent parobrodske postaje u Vukovaru, poslije u Pančovi a tada u Osieku. 
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258. Liepe ti su Cavtajke djevojke. 


Iz Cavtata (Ragusa vecchia). 


Moderato k == 100. 


| Lje-lje - lie-pe. ti su, lje - lje - lie-pe__ti su, lje - lje- 

I KE: —zi-—> —>—-—-—-N— FI =__. “na.—-— a pne a, “gua o 

4-€n #7 2 Ne &r->- ad +32 Ek > areni -—o— _—8. sa P— pa NI 
Mia "__a——-*|—a-— x _ e ij 7 s — again -A S Ša s— to Nos a e 

6 Sh e I .— $--e- Ze ai s -.—i 


Lje-lje-liepe ti su, Gladne sjede i bječvicu *) pletu, 
Lje-lje-liepe ti su, lje-lje- Bječvu pletu i draga gledaju, 

Liepe ti su Cavtajke djevojke, Kad im dodje gladna godinica, 
Za-za-zaludu je, Sve što imadu, za draga prodadu. 
Za-za-zaludu je, za-za- 

Zaludu je njihova ljepota. (Iz moje sbirke tekstova.) 


Na isti se napjev pjeva i: 


Markov soko. 


Iz gornjega Primorja. 


So-so-soko leti, »Ko li ti je perjanicu dao?“ 
S0-so-soko leti; so-so- Kril'ma leti, kljunom progovara: 
Soko leti preko Budve grada, O tako vam Budljanke djevojke! 
Žute mu se noge do koljena, Služio sam dobra gospodara, 
Zlate mu se krila do ramena. Gospodara Kraljevića Marka ; 
A na glavi zlatna perjanica ; U Marka su dvije sestre +mlade, 
Pitale ga Budljanke djevojke: Jedna mi je noge požutila, 
nO tako ti, naš sivi sokole! Druga mi je krila pozlatila, 
»Ko je tebi noge požutio ? Marko mi je perjanicu dao. 


»Ko li ti je krila pozlatio: (Iz Vukove sbirke) 


*) Bječva, Strumpf. 
28 
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259. Sloboda zlatna. 


Iz Selnice u hrv. Zagorju. 


Adagio dos 54. n hm 
ie=-=er==nol==ini misi m2 
5 E = +H—e 


s š = ir ze : i s Init = JI =a: == S 
m/f _ f _ 
l 


ti - ČI - c£ ve-se-la, ti-či-ca — ve-se-la 
| e e: sasa — i A S L ==. h Po > =a 
fr sa ri Ne ZI = “sIr a tr ai == 22 
&+—e s š—a—Pd—d—_2— “ «a- 8——š -s—e--e—es a—#-—-a—-8-) 
9.7 poriv Še. -, €-s.—.-Š. 5 -;. # > 
1 

m/f m | | 

| \ >. -_- : | > | = ——.— | _— I = | 
= pop om m zrmiači čeek 9 lara _ t | | 7 
2.r==r FRA ETI = T >= ža EE 1 ze kor ai megi a aa 
a id 2 m ne g ———— ——=————9 SKK zega , e 


|: Spevaj meni: :tičica vesela :| 
Vu te gore na kite borove, 
Nju začula kralova sestrica ; 
»Hodi k meni tičica vesela, 
Buš spevala kralju na obedu!“ 


Tvoji slugi jako su premudri, 

Bi ti 'z mene perje opukali, 
Pak bi si je za škrlak metali: 
Rajše s perjem na kamenu spati, 
Nek prez perja na bele postelke. 


Nejdem vera, kralova sestrica, 
(Iz moje sbirke tekstova), 


260. Prelepi moji pantelne. 


Iz Kranjske. 
Moderato J = 66. 


—% 


| Pre - le-pi mo - - ji 


pan-tel-ne, ni - coj te vi 


za  puš-če-ni_ o 


= ——-— 


Nr E => ——-— 
PEP = 


cresc. 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


| 
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261. Liepi par. 


dada con moto , = 80. 


Iz hrv. Zagorja. 


: rp === 


n 
| 


| i 


EH samishimo snime: 
isao 
== rr = 


le. - nom 


m 
| —:— g —3 S ea 
fi — dedo = 
_“5———#9—9 — 


Tica vuga lepo poje 

Vu zelenom bukovju, 
Mladi kosec kosu brusi 
Na zelenom travniku. 

Za njim šeće pak devojka, 


eg BELE =" 


mf 


le-po po - jeo vu ze - - 


EE 


—=Fft—T-#- 


Kak ti riba za vodom. 
Vzel ju je za desnu ruku, 
Pelal ju je pred oltar. 
Vište ljudi, glejte ljudi, 
Jel je ovo lepi par? 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


262. Momče neučtivo. 


| Iz Slavonije. 


Andante s = 69. 
pai nr 


Svu noć sja-la me-se-či-na 


mEEnIHE 


Me 
prema => ra .—$_# 
= Z=E je: 


Svu noc sjala mesečina sjajna, 
Svu noć sjala, kad prij' zore tavno, 
Ne sme cura ići kući sama, 
Pratit će ju momak do bunara, 


PER a SE mi = dan 
za e 9 - o === odno MBT 
sjaj -na ; svu noć sja - la 


pe 
=a NeT = 
= =", E re 


me-se-či-na  sjaj-na. 


Od bunara neka ide sama. - 
Ode cura kući plakajući, 
Mlado momče gorom pevajući, 
Pevajući i tanburajući. 
(Iz moje sbirke tekstova). 


* 
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263. Vličke po zraku zletajo. 


Slovenska iz Sv. Petra. 


Allegro ma non tvoppo : = 112. 
=== =aE mesa *—e-——>. = Ne ==> 
sra E =f- elo opa Aaovsnn srpa) o obiaomi mese area =t3 


Viičke po zra-ku _ zle-ta-jo, Mi-lo se na son-če-ce o -zi-ra-jo: 


2 ===s: 

Prarrudaaa rista beyond Geo oejeeta gokaaa svee 
BH g -8———- ——— - 
ask i: = ro 

| »si - jej nam, A - jej, son-če - ce, kaj boš o-de-gre-lo na-še_srd-če - ce!“ 

| = —— = para mn? ze meme) ara g 2 ag ra da => 

De PE" a ti ra ma a area am dj pade keksi g 
==s=e io == a E za Ba . 482.2 i 

| s iz žica no m | 
= Ta je ss 2 Fre. -8=s 78 s! še 
da = m o aka poza PR S te enja Ud gas er e 


2 hh o PE Ea N. .---——— 


Vtičke po zraku zletajo, Fanti po cesti špancirajo. 
Pripjev: Milo se na sončece ozirajo. ' Milo se na sončece i t. d. 
»sijej nam, sijej sončece, Rožice po travnki cvetojo, 


Kaj boš odegrelo naše srdčece!“ Milo se na sončece i t. d. 
Kosci po travnki kosijo 
Milo se na sončece i t. d. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


264. Djevojka se hoće povlašili. 
Iz Petrievaca u Slavoniji. 


Andante_ agitato p = 84. 


Fe 
Šp—-—< E Kasi mo, dum OSIK Ste = = PE pak ena: 
e& ec ss —e— bo oe-8š— 8 Pz: — are |? .--.—o. --0— i 
L i PE 20 ao "od g dador Zo = bz aL e g e Az a 


: = pm 
| Ku-pa-la se, ku-pa-la_ se, ku-pa - la se  ri-ba po ka-na-lu, 


PeN 
' Za enoćeog et afačod a Prini = 
ana Ku S kom a2 po :-žz0 > _ ona Komi: pare dn - zra ss == 
pemon PT 
=B—--——, E A =m-— Boo o : 2 8 -—-—P# -b- Pa po pa pi dava es Ba) 
Je _,-. .- po mio o... —o— di obo gd = g 
se == 2 == g - —! - 


dajem 


: === 


Kupala se riba po kanalu 
A divojka po našem ataru ; 
Gledao ju popa od oltara, 


di - voj - sk a 
*aarim činih = 


=== 


Mem na-šem a - praga ru. *) 


di - voj - ka 


š 
Na venčaj me, moliti te neću, 


Venčat će me, kara-vlaški prota, 
Kara-vlaški prota venčat' će me. 


Kod tolikih osečkih popova, 
Jel' sramota, da me venča prota ? 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


Pa joj veli popa od oltara: 
»Nekupaj se, venćati te neću.“ 


265. Kaži ne laži. 


Iz Bačke. 
=== 


Allegretto Ž = 84. 


——_—_==—__ .. 


jr ES == 
roi s 


| 

| 

| 

| Ka-zat ću te 
| 


ma-te-ri! ,Ka - ži, ma-rim ja, za to mo-ja ma-ti zna 
ž#*) 
a. z—_ mom poker — —— yami promeer——— — Jia m m aL EE a Ji 
fr — «a e o ana —sj—t ki sor isu rama s : ian je. 
O ra "m jE zara T= : a = = $- 2 De povi ===: H mo : = —#—#7 
je s + + + - S o | > BO: SE JE. 
| | aL / “ sl g 4 | 
Dr====k=frt— === AE e Ri = PES 
=== === === 
nA FO TAK E TU SE ma===; > 3 3 FI Ji ZA AJ 
(Nastavka tekstu ne imam.) 
*) Ovu je melodiju upotriebio magjarski narod za sliedeću pjesma. 
Allegro d == 126. 
fuga ra s 
s.3 7 
Eg a kuny-ho6 ro - -pog a nad, szo-ritsd ho-zzad azt a obar-nat! Mig a bar-nat 


azt a oszo-ket —els-sza .1la-sztod. 


820 - ron - ga - tod, 
**) Ova se popievka pjeva uz više pjesama kao pripjev; nu budući da pravo neznam kojoj pjesmi u 
istini pripada, s toga sam ga stavio ovamo pod posebnim brojem. 
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266. Savjet dieve. 


Srbije. 
Andante z = 69. a 
o 
dg: S ZE= a razisEe 
a ze = == sir KE 
Y ž s p 
Sto se si - ja u pro - zor - je ta - - mo, ta- mo 


N > : 

E ag za mičena jema = zr oiia ae keke —_ Ia 

Pa nami szes = Ze 
p 

e. pe aje Z nn E = 


a. ia e eo 


- ri? Mi - la mo - ja ta - mo ta-mo u go - Ti. 


EDLiEO HE panda Pe, 


PESRŠTIĆ/ CREE ez pre P=? — fige =: gradom s ai ez venta 
aos es E notne PE = 


| _—— p 
| 


—— —- _- -- 


| | > m) a 
Što se sija u prozorje »Nemoj mene strieliti. 
Tamo, tamo u gori? (Mila moja) Ako hoćeš rosno cvieće, 
Da 1 je sunce, da 1 je mjesec, pA ti dodji u jutru; 
Da !' su sjajne zviezdice? (Mila moja) rU jutru je svako cvieće 
»Nit je sunce, nit je mjesec, nOno rosno veselo. 
»Nit su sjajne zviezdice. (Mili moji) Ako hoćeš hladne vode, 
» Već su ovo Davidovi »A ti dodji u podne ; 
»Bieli dvori u gori. (Mili moji) nU podne je svaka voda 
»Po njin šeće mlada dieva »Bistra liepa studena. 
»Rosno cvieće zaliva. (Mili moji)“ pAko hoćeš milovanje, 
Ja uzedoh strieličicu » A ti dodji u veče, 
Da ustrielim djevicu. pU veče je svaka draga 
Stade ini se mlada molit .Svom dilberu ljubezna.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


267. Ljubavni razgovor. 


Lento : == 00. Iz Slavonije. 
——— i ———— — SSA , e i sa =C 
Sami dhe rariža —ea- dk Sa s2:--23 
TS JE E i | g 9 =—g.—6 -6._—6 | o maa ja => 
tenero | .- 
x 37 Ze = 
pa == 
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-— oo ms = ve _ 


md 
ildo 
Naš 
lili 


+—='+ 
li - ca 


i = 
= š_ s ja 
bile 


le - la 


dje-na , 


Yo - 


Oj dje - voj - ko 


| 
| lih, 
HETITI 
bs. (le: 
. «/ 
| | IM 
BE s] 
' | LA * 
IH | IT 
TIK o difre 
rT rašaznaii žiga 
Uirik NEĆE! 
Nas 
Ba: 
Im all 
m | 1 
m a 
I 
TTRT$ e 
ime — km 
s hik SY 
S T s. 
LLKLI m EENE 
lita Tir 
iii m1) 
KIEL ITI 
I ih mi 
FR 
S: uLjR kan 
ži Nala 
l 


EE a UJE= 


== 
2 
= 


Crese. 
I 


+ 
1 
id 
| Pasa 
| = 
Ta 
Bi 
(Te = 
| | S 
| 
NIJE ' 
ii“e 
WM e 
I at 
Im £ 
uičE: 
ls 
Hide 
' 
| H E 
nj 
Fa sE 
NEE 
m 
Ulja 
li hd S 
ki = 


zr 
+ 


1 
s = 


con anima 
A-ko-Rr 


| 
ža I 
o li NK 
a s EDE 
o /| | l 
> BEE || 
e i 
= 
X 
O 
"S 
am 
E 
S 
€ 


== 
—- 
+ 


== 
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Oj djevojko rodjena, p,šta za Boga čovječe! 
Biela lica rumena, Što govoriš junače? 
pojedi dušo kraj inene, Zar me ljubiš doista? 
Da mi srdce ne vene.“ A ja ne znam još ništa““ 
»rOj ti momče mladjano! ,Ja sam htio, al ne smem, 
Zaljubljeno, sladjano! Tebe draga da isćem, 
Sjest ću dragi kraj tebe, Boj6 sam se, nećeš ti, 
Da ti srdce ne vene.““ Nikad mene ljubiti.“ 
»Od kad sam te spoznao, »»Ja ti dajem slobodu, 
Ja sam rob tvoj postao, Jer sam jedna u rodu, 
Živim kano u grobu, 'Ti me možeš dobiti, 
Jer te ljubit ne mogu.“ Ja ću tebe ljubiti.““ 
(Iz Deželićeve pjesmarice.) 
268. Ista popievka. 
Moderato Nacrtao i udesio A. Kalauz*) 
Bia N === 2 sI o = mer vno : 
a — &——h- = Pa i i am | e o =; 
pr aep rr =f-ijr 


| Oj de-voj - ko ro-dje - na, be-la li - ca ru-me - na, se - dr 


dra - ga. — kraj me - ne, da mi srd-ce ne -ve - ne se-di dra-ga 
| 
| === 1 == === =sna== 
MT ii idi skiižagve a 


| kraj me - ne, da mi srd-ce ne ve -ne. 


*) (,Srbski napjevi" za fortepiano stavljeni od 
A, Kalauza, štamp. god. 1850 u Beču). 
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269. Gdje si dušo? 


— 56. Iz Sriema. 


Andante agitato i 


con anima 


=» a; = 


u Pripjev. 
u =y hr Nr HE e ES | 
--E—P— —2 2. > ——g——— > A .——o——g——3-|—- ,.—— ——M 
K=Fr-—_—_+—-—F --— Hr —E € s #9 
FI R2 — —— —# e —s——— = -——— 5 _—6- 
/ dim. *— dolce = 
Ka - ži me - ni sjaj - na zviez - do, gdje je mo-ja lju-bez-na —; 
| Ki | N me. “mm 
ar == = = - je jp NE EJ 
s rs —— —_—.-.:.mmph F'—-e——e— B-—- a —>Ao 
sj S E I ZEISS SE: 3—-——_iE 21 
o | Z "= Kor s s“ SA TEK: pm 
w : dim ar | sa 
mi —#——eo Ze —8- —. ——-—o ' — aa am maza 
Oe —r— KIP P= === == 
ima == = oo a i pomo. ji bee 
hv —V—-— g .——o — EP — = 
| 7 Ba ola E 2 / 
Ca Ps: =. = u = i sa E si 
rs? ia oni“ aore ot PPI čem oči sja ena o ori 
[ fa Wat FP Er = ME domačina. imeem ai Koi is kona 
Kiž— ir E —_3—3— = = 
oj / dim. ud p — — 


| ka - ži me - ni Sjaj -na zviez - do, gdje je mo-ja lju 


=? me se am 
=> ZETI 
| p > ——s2 
===> PP 
= Si seki 
| v | / / 
Gdje si dušo, zviezdo moja? Dodji dušo, čeka tebe 
Da t' poljubim usta tvoja. Ko te ljubi viš od sebe. 
Kaži meni, sjajna zviezdo, Kaži meni i t. d. 


Gdje je moja ljubezna! 
Došao bi, ne znam gdje si, 


E da li se kitiš sada, Tražim svuda, nigdje nisi. 
Men' ostavljaš punog jada. Kaži meni i t. d. 


Kaži meni i t. d. 


Kad te nadjem, poljubit ću 
Tebe dragu zagrlit ću. 
Kaži samo, sjajna zviezdo, 
Gdje je moja ljubezna! 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
29 
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270. Sud. 


Iz hrvatskoga Zagorja. 


Allegretto e == 92. Pripjev. 
si om — —— A N —r — _ ——— _ —— — : — — 
G-2——N == — : __ - KH = A — 
=== ==E == == === 
a Porn preve sE === Bot m dom“ po seem rao Ph ov Poor Koi Psa sno .——>;3 
p = p _ : 
| To-či - la de - voj - ka ru-so vin-ce.  Se-dem tje-den da-nak 
I 
E = . — == zub a mm si = e -- — ' 3 
-+-—e—e—— -Ž - 3; » : i .— — I 
ne , < * 3: [3 +473 +3 
| | & 
l Pp 
#- 
3 —_—— ooo o, Some) ooo o = a. kis == pa a==a=7 
neg r— rr kT? sa _—e—i res 
> dj“ odjjši *— s =" LI 
: —-—————— 
fo i ——r—. —+——+31— 
NSI bh Lo h h EE L #_| poje! ina SaEnasn » 
s 2 s <z2 


ru-Sso  vin-ce, 


Točila devojka ruso vince. 


Pripjev: |: Sedem tjeden danak ruso vince :| 


Došli jesu tri mladenci, 

Popili su ruso vince, 

Išla devojka sudcu tužit. 
»Dobro jutro, gospon sudee!“ 
»»Kaj je dobra, ma devojka ?““ 
»nIočila sem ruso vince, 


Točila sem ruso vince, 

Vince pili tri junaci, 

Nesu šteli plačuvati. 

Ja vas idem k sudcu tužit: 
Dobro jutro, gospon sudec ! 
»Bog daj, Bog daj, ma devojka.“ 
»»Jsa vam nosim jednu tužbu.““ 
., Kakvu tužbu, mA devojka?“ 
»»Iočila sem ruso vince, 

Vince pili tri junaci 

Nesu šteli plačuvati.““ 


se-dem tje-den da - nak 


Došli jesu tri mladenci, 

Popili su ruso vince, 

Nisu ga šteli splačovati. 

»nsel je poznaš, ma devojka?«“ 
»Poznam ih, poznam gospon sudec. 
Prvi je imel gusće čižme, 

Drugi _ je imel svilni prsluk, 
Tretji je imel s kune kapu.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
S u d. 


njel je poznaš, ma devojka?“ 
» » Poznam, poznam gospon sudee.“ “ 
Jedan ima črlen menter, 
Drugi ima žute čižme, 

Tretji ima kunu kapu.““ 
»Koj ti ima črlen menter, 
On ti bude mladoženja ; 

Koj ti ima žute čižme, 

On ti bude deverina, 

Koj ti ima kunu kapu, 

On ti bude starešina.“ 


(Narodne pjesme i priporjedke skupio u i oko 
Varaždina M. K. Valjavec. U Varaždinu 1858.) 
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21. Od noćas. 


Sriemska iz Rume. 


Moderato B == 100. 


Sve što i-ma_ od no - iz - Moša: Ti-se se - - Ia. 


F1 re 


| | Ka-ži mi-la, 7 Si sni-la, ej e 


Krnp= 


| NEdiia 
| f 
Ta pab ar | prema earmnoeihovovanj MIA Bio 
PHP = 
Sve što ima od noćas Nigde nema od noćas a 
Izpod Tise sela, Martonoša bela, 
Pripjev: Kaži mila, što si snila, Pripjev: Ustaj Milka, dušo dika 
Ej, koga si ljubila. Ej, ustaj sprovodi ga. 


Ženit ću se od noćas, 
A!' gledat ću skime. 
Pripjev: Ustaj bela, veži kera, 


Ej, došo švaler Pera. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


272. Mož je žmetno drva vozal. 


| Iz Koruške. 
Moderato e == 100. 


1 _ a sn = = E: = soi = ae 
ble N 2 Fa === === ji 
g) CRNE _/- rosea ao ri ze _-——_.-—s=—=> -t — g—€ e 
ie " => u 
| m/ ' _ == 
| Mož je žmet -no dr - va vo -zal od u - tra do ve - če-ra. 
a akne čio oo 
| i E | = f 2 ž s — 9 _ (= = 8 PI = = 

Ia » 9——-2 -sa— a $- B Šš g š—rž—e3 
maze X Sij .— e s — SKE. 
: m/f | či ena irasi 
Fr, o ra s 
= ==. == o 
Ra +. => ? =" 
H-EZ—A == Er pa Pri Piri 
—-——> — “ ' e ! ' t ' m o a ———— 
== = 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


* 
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213. Kako već bude. 


Iz Bačke. 

Allegretto don 60. 

ola očev va msn vremana Pri a mm s za os eon == = odi moai moras = 

| h-0—-o—#—đ—6—D—>g—as— 6 —h—_—-H—6——_?-P—-——o -"—P—o Ao — 
PE ri Tj P==f7 Po on) rea 


| pf ji . i / < 
| Me-se-či -na, me-se-či -na_ svu ne-de-lju da -na, me - se - či - na, 
Pb 6 drva rrremmer=a. ra STRES, ine JA ETE SU TEST ree VK LP € = N 
b-h——-e—-# =. selom masi om —as-| | Er = 
jina sEsrz===r=Ee= E ====e- 
| f / 
Moe elo | | o # #1 
| 2 g I—— mm. zammesraca emozani > pz | zat pon iaai! RePonsa ai i #3 
datoj, | Prve naNSA ts krdkol oaze z i alen p=hN— ==> =# w_ = es 
čpbh—[— VV VV ETF 13 CI Po anni domaci m KOE. PPRICU oi dom. 
s a a + + 
Tanburica. 
i krr o o E 
=== Elem == 
| me-se - či -na_svu ne-de-lju da - na. = 


| | | | | P= . 
+ | 
Di: —- = —+- -—o— + ==: > = £ = 
pije pe voj ji gj m i = delfin 
dar. \ s a pam 
: a a e m & & 
Bog dla p-f—F- $- 4% PI E PATI FP g—fSo PP f-0— Sia #9 —--goa —: 
PTT IST TP- = PP va ag — PR M, mu +em sa ži 
K —— == KE LJ wr =a ' > | === — A — = 
=. me ALE š-— ši as — 4 # #1. KEJ 
nE, rme jej? =rrrifE= riff: mre r < 
pre RE g bt pd a siti E o oni 
/ | = ii 
Mesečina svu nedelju dana, Jogunica, pa ne će da dodje. 
Ja sirota svu nedelju sama, Ako dodje, terati ga ne ću, 
Još dve noći, pa će dika doći, Ako ne će, moliti ga ne ću. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
214. Ljubeznica. 
Iz Požege. 
Moderato , = 100. Varoška pjesma. 
e pe ii = I S —_i— > 1, < -4——><i- 
Šo o— o arena mey 2? joodiameo pogi avenač omg vi: pj SRA) Sao ZVONO Sandi Kot P 
ef pz e -F == = re iko rsPEžE 
i ik ini E o = Ba ra ewunie oreendie ci naa aeS gservasonaiiće 


Zar te ni-su još ga-nu-le_ o - nesu - ze mo - - je, nad ko-jim su 


: Bh _ = 

Maker dnh Nos3 DRM vra pam are proma Min kme mm ame m men 

f-re—o- 6-— g I =—P —" game ——j še rada - i. 
PIJdRHrHH4:$ E Pena omot : - #—«e- 
mf 


—— e 


gen. RA A === 
e == re E 


PZ... 


i. La a o na o nno ooo 


pr : 
o -sva-nu-le_ sto put mi - “sli tvo_ - - je. 
u 


1. Zar te nisu još ganule_ 2. Ah! zar nisu tavne noći — 3. Ah kaži mi 


: može Y biti, 

Ove suze moje , Tebi u nemiru Da j' itko od ljudi, 
Nad kojim su osvanule — Predstavile to pred oči, Tko neb" mogo s onim biti, 
Sto put misli moje? Da viek držiš vjeru ? — Koji njega ljubi? 

4. Evo ljubo ovog' dana 5. Priete li ti roditelji G. Čim goder se razabirem, 
Od kad sa mnom nisi, Ili prijatelji, Čemu god privolim, 
Sve se od teb' meni sanja, Da nit ob dan nit u noći — Za ničime ne umirem, 
A ja neznam gdi si. Nemoš doći k meni? 


Ko za srdcem tvojim. 


7. Mimo mene sad nehodaš, 8. Hodi natrag, uzmi sobom 


Niti za me pitaš ; Srdce, dušo, tielo, 
Mili Bože, skim se vodaš ? Zaklinjem te živim Bogom, 
Čije I" liste čitaš? Da bude ko što j' bilo. — 


(Iz Deželićeve pjesmarice). 


215. Pougrad vam ograjeni. 


Andante con moto e = 80. Iz ša 


Eru 


| Pou - grad vam o - gra-je-ni za ro- == ro - 


u rož - ma - ri - na sa - je - ni dza 


pu-šele bom ga me - la. 
sac rS=sSes===-=s=STE 
a | 
GE E S R===s== = 
Eee == 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
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216. Samo pisara hoće. 


Iz Orahovice u Slavoniji. 
 Larghetta a == 60. 


E a - eee he e eee A NT re ji 
đ FaH === ====ram == 
Kući ku - ći (zo-ra je.) ku -ći ku - ći ne-sret-na dje- 
ar ===E===: peta 
"2. Pie zmaj —— 3 — dm se E P Ga arak E 
G= === ze ==$4- Z marEri mE == ,— TE 
. i i | 2 
= — 8——» 8 - 


| | 
Ag gofa P= go = - 
may Ko 29 = = > ama pe nar o PRE OJ ES gej s senj svj JERE kh: se me: nera za 
| 2 : či harač t= === == her: z == Ee- == 
Ž i « ; 


_# — e. —_ i a a i a 2 Li, a. se 


Kući, kući nesretna djevojko! Tebe majka za stolaru daje. 

Tebe majka za kovača daje. Neću majko za stolara poći, 

Neću majko za kovača poći, Čim ustajem, da mu blanju dajem. 

Čim ustajem, da mu čekić dajem. Tebe majka za trgovca daje. 

Tebe majka za čižmara daje. Neću majko za trgovca poci. 

Neću majko za čižmara poći, Čim ustajem, da mu rife dajem 

Čim ustajem, da mu kalup dajem. Tebe majka za pisara daje. 

Tebe majka za krojača daje. Hoču majko za pisara poći, 

Neću majko za krojača poći, Danju piše noćju sa mnom diše. 

Čim ustajem, da mu iglu dajem. (Iz moje sbirke tekstova), 


Inačica. 


Iz Petrova Sela u železnoj županiji u Ugarjskoj. 


Katalinka kolo igra Sabol veli rano vstati, Mene prosti za jagara 

Za njom majka tiho gazi, Rano vstati, konce presti. A ja nejdem za jagara: 
»Hodi domom Katalina ! Mene prost za stolara; Jagar ima vnogo pušak, 
Došli su ti dragi gosti, A ja nejdem za stolara : Snjimi bi se ustrelila. 
Dragi gosti kovačevi.“ Stolar veli rano vstati, Mene prost za mlinara ; 
»nA ja nejdem za kovača: Rano vstati, trešće mesti. A ja idem za mlinara 
Kovač vikal rano ostati, Mene prost za mesara; Za dobroga gospodara: 
Rano vstati ter klepati. A ja nejdem za mesara: Mlinar sidi u kolesih, 
Mene prosQ za sabola ; U mesara j' čudo nožev, Njemu voda žito nosi, 

A ja nejdem za sabola: Na nje bi se porizala. Drugim vzimlje, sebi daje.“ 


(,Jačke" skupio Fran Kurelac. na str. 239.) 


#) Na ovaj se naćin dodaje svakomu stihu u sredini i na kraju ,Zora je.“ 
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277. Sen meni pubič. 


Koruška iz Ziljske doline. 


PRRIERTRAEVNAF SVE pmal== - = 
u—t- pre zrssi= 


S'en me-ni pu-bič per-le-ti pred  o-ken cose na-gva-si. 


Allegretto . = 60. 


=== == sa =a = purearom 
šzi u ir Baki S 22 I => 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


2718. Pelna-la luna. 


K, Bugarska. 
Largo assat s == 46. 

Mik om. o mas -. Anti Pama = : a 2 pr 
pama T Bh N == —k M NI s M = kan bh nar 
= s opa 
| == — = or = 
| Prpl -na - ta lu - na, ja-sno grč)! Sič-ki-te ho - ra _— ve-se-li 
| 
js penji. T= = pu z2 
| y = =  emE zao oec s—a._o—5>- o—g——e-—g ro: 

Kr ze oma: ram: irs oi izeso< ran E 2 | 
54 roj 7 # LA #8. #2 | #8. # _ 8: m. 
j = _ o 
| / e.) = = | ee sja? “po | 
— = = _————-—5 o -———w : .=—_—= ps. M _ = 
" - a2 2__e ok = = > mre a mese. 
) PE o — -# . *_. io _ —- .*.- -—# e-*-.- 
g > "4 _ ooo d _ =. = - _ — &-- i _ 
sd | A ugi ra ja kosnasistešleni 
Pos 
d- neziik . dana Pama ap a P— mp 
it >, N Ča: mer ovom ise tovari asi a 2 P = =. 
e? 3 pu = 9 s rs PA sd. o / =, 7 = 
——— — > VV - - - —,—— — ———— 
o / 7 p o p _—> 
| me-ne ne raz-ve-se-lja-va, no — sa-mo me-ne skr-bja - va 
> = 
| “ Lod ———__ j — _ ou o _ : na =a. 
Pai or rm a rem ana Kr. —.—yg = mu: 2 re # = ama 
———-a -e- a 8—-4—a-—a——a —a—--',--0.— 6 —5—-O- 
v 3 Š a Žo—s—9; .—- s e EE | - — 
| _ = / a sea a &. a. | 
2»? : > Š == = >, )a dmi ss E S 
3) B: A ESEJE 5+ 2 2 BJ 27 rand 
= FFf —sFro LET E IN TE Ze opa (4 KD IK orma, 1 i S o kitom (Po amooa 
m km jee S deški. 
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Prlna-ta luna jasno grćj! Silna-ta strast mja podkan, 
Sički-t& hora veseli, Svirčica ta si da zima, 
Mene nerazveseljava Ot doma da si izleza, 

No samo mene skvrbjava. Kam to na dolu da ida. 


Kato iz putja az vrvjah, 
Na desna strana poglednah, 
Tam svetlo mesto debćše, 
Prekrasna moma da spčše. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


219. Spomeni se mene. 


Andunte con moto s = 


J'od mi-la ne mo - 


Iz Senja. 


u 


84. 
rene remi 


gu, jod mi-la ne -mo - gu, jod mi-la ne - mo - gu 


iz J'od mila nemogu :: 
Mornare gledati 


': Nit momu dragomu : 


Blagoslova dati. 
Blagoslovi Bože 
Ono sinje more, 
Po komu putuje 
Milo drago moje! 


Spomeni se mene Spomeni se mene 
Na jarbol hodeći, U sinjemu moru, 
| A ja ću se tebe A ja ću se tebe 

U crkvi moleći. U majkinem dvoru. 
Spomeni se meni Spomeni se mene 
Jadra otvarajuć, Družbinicom tvojom, 
A ja ću se tebe A ja ću se tebe 
Knjige prebirajuć. Milom majkom mojom. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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280. Za takvoga ljubovca nije mi žal. 
Iz hrv. Kolnofa u šopronskoj županiji u Ugarskoj. 


Andantino z == 63. 


: | 
Mi-li, ča či - niš, 


FeN\ 
E ee 


zad 3 —_—— > 


SE name idi me, pik i pom 


ŠER 
m... == irn=ig 
daknain ne ho - diš, moža ma-ti mi Dje re - koe da me -ne Ee duje biš. 
e i a: = jm — == 
== a = ia E s di. SE g Peska 
FB 48 a e. — s 2—— 
——+—— .—f —— -_8.—2 =. Pust 
mer iagi = m Ho ai— m=a= = 
ZEN — . sult m = 
F CE i “4 pp 
»Mili, ča činiš, »»Da bi te ljubil, »Ti b' k nam dohajal, 
Da k nam ne hodiš? Bi i k vam hodil, Da nigdor ne b' znal; 
Moja mati mi je rekla, Ne bi mojih vranih konjih Klinčac, *) meni za takovom 
Da me ne ljubiš.“ Za drugom gonil.““ Ljubavom nij' žal! 
Kad si k nam hodil, Ne glej na dvor naš, 
Rumen jesi hil, Kad me zagledaš, 
A sada si lipo lice Ar z otim neg moje srdce, 
Čisto preminil. Klinčac, umaraš.“ 


Na isti se napjev pjeva: 
Jačka iz Vel. Borištofa. 


1. Na placi sam stal, 3. Moj klinčac mili 5. Hodi rožica, 
Premilo gledal. > Neka tužiti, Moja grlica ! 
Kad ja, tužni, nimam rože Dost je rožic v ravnom polju, Ti batrenje si mojega 
Koj bi selo 'šal. Ke ćeš zbirati. Tužnoga srdca. 

2. Tovaruš *) me j' zval, 4, Ali kad je nij, 6. Kad ti se nagnem 
Š njim sam v selo 'šal, Kot si mila ti, Mila. na ramen, 
On se j' z rožom razgovaral, Ti si bila, drago srdee, Onda meni se odvali 
Ja sam s kraju stal. Ravna sprot meni. Od srdea kamen. 


(,Jačkar“, narodne jačke (pjesme) pobrane od Miho- 

vilja Nakovića ; štamp. g. 1876. u Ugar. Starogradu.) 
*) Rieč ,Klinčac“ (die Nelke) rabi se u prenesenomu pa za »momka“, a rieč ,roža“ za , djevojku.“ 
**) Tovaruš, Kamerad, Genosse. 30 
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281. Nesretan ljubovnik. 


Medjumurska. 


Andante sostenuto < == 66. 

au moornmoma 
no nE 
Go-lub du - ša 


= trk ja : 
LEDA: E ; f ===: NET = —e..- 
—————— —— 1) —— — = = a sai e . : 


sa - mo da bi 


=== 


pez Biz etnii ri SEG: 


' 2 MA 
bi - la stal - na, neg si vsrd-cu  ja-ko jal - na. 


N | 
Ni — | — — — >A S 
bo“ ====S=== === === 
7 —# Ca ni _ CK sg: pr. 4 =. 
e -£$ sa 8 —#:: "8-8: P 5 1. AJA KK. EE. ZG 8-»$. # : i 
| | | . | 
f | / —— | o S | | 
— + H | | 
“ | | So p/ | P £ 1 | 
5) —— R0 g A sg si 
Ca | E EC soi Vo“ pi oo fisija = | 
————— —— + —. =a . pra sa = _ = ] 1 = _#& - —B+. a 8. x [ = J 
s 7 / o Rk a mmm = E =. E P = 
š / # oF : A a 
f ll - 
/ 


1. Golub duša, dobro moje, 
Kak ti ladaš srdce moje, 
Samo da bi bila stalna, 
Neg si v srdcu jako jalna. 


2. Vragu sem potroši! nočku, 
Al sem tužen našel spročku, 
Vidim drugi te obima, 

Ja pak tužen nemam mira. 


3. Ako zajdem v gore polje, 
Mislim tam mi bude bolje, 
I tam se srdce zmučuje, 
Glasa tvoga da ne čuje. 


4. Ah nesrečna vura bila, 
Kad si draga me vkanila, 
Več pokoja nema srdce, 


Neg je tvrdo kak ti drevce. 


5. Na to tužen premislil sem, 
Da tvu ljubav vreden nisem, 
Skorom bi te rad ostavil, 
Strah me da se nebi vkanil. 


6. Mord' nevernešu bi dobil, 
I nevrednoj ljubav vklonil, 
Onda bi se na te zmislil: 
Ah siroma, kaj sem v činil? 


7. Prosim anda odgovora 
Srdcu momu povoljnoga, 
jel mi hočeš verna biti, 
To te hočem veprositi. 


8. Budi zdrava i vesela, 
Kad si glas ti ov prijela. 
Da te duša budem ljubil, 
Ako bi sto nočki zgubil. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


= 


o. o one) e o ooo AA E 
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282. Ne će da se poturći. 


Iz Hercegovine. 


ii ia 
Moderato s = 100. Pripjev. 
We. Raa HEN a Nmaing S ZORE sti mje mon ves gim: 0 
Gi g==S : = Eo .. ari 3 JK: .> 2 = čaiss 
nus gg == = Tar? re S 
m | ' p 
Ka-žu — lju-di u Tu - ra - ka Ej dži-di - jo, ma-kar_ma-no 
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—-—g.—o—--0——6- 
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bih kai 
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| 


Pat —— sama mi => a ama ===) : s “ 
| = 182 #2? T—a—a— e === === 


-—— — — .———.—. 
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a. smi tori === rr == 
e samo pri sa rm na 


e p e . s = + 


ite mne ić» ————I=>h> ITI 
DK F7 h— TE =T==ISK == = == 
| : e = = suh ček —+- —— 3 — - x — a = —_+i— o a om — -— —— ———s=— 
Gi== =====E= = E== z_i no i Pi 
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šum,  sa-verma, sa na — verma ko-nju derma _i-zi ću-sli, ka-pi-ću-sli 
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k<=4-#—9—---8—86—8—--8—8——6—6—--8__8—0—6—-—8—#o —6—8o—--6—06——6—6-- 
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jok tur jok, hej i - dem lie-poj dje-voj - ci. 


= 2em 


zm ee dr E Ez eo = s I = 
Erin = 


oo) | 


: Kažu ljudi u Turaka Ja se moram poturčiti. Hej džidijo itd. 
Pripjev: Hej džidijo, makar mano mano hej, Bih ljubio, bih grlio, ,, ž 

Kažu ljudi u Turaka, Šećerno bih vino pijo, 
Jordašum kardašum, Da al Turčin ne smje piti: 
Saverma sa na verma, Neću, neću Turčin biti. 
Konju derma izi čusli, Ja se moram posrbiti, 
Kapićusli jok tur jok Za poljubac jedan samo, 
Hej idem liepoj djevojci! Sam joj i moj život dao, 

Ima liepih djevojaka, — Hej džidijo i t. d. Ja od sada u samoći 

Kol'ko bula u njih broji. , a Vino će me pokriepiti. 


(Iz moje sbirke tekstova,) 


“ 283. Ne će da se poturči. 
| Bosanska iz Banjaluke. 
Allegretto e == 32. ik , 
. ———— o mo o o o a —— 253 , 
KF so > -S—s—F—_E dg > S #_ S S: S + > E = zu 


Ka-žu lju-di__u Tu-ra-ka i - ma lie-pih  dje-vo - ja - ka, a Ja ne-ću 
| Još na vo-lju i to sto-ji, kol-ko bu-la — ho-će ko-ji: 


__e—*_ 
B—9—. 5 


pd e 


& m . (4 < | 
kos > Kažu ljudi u Turaka Kol'ko bula hoće koji. 
““* Ima liepih djevojaka, :A ja neću Srbin biti 


Još na volju i to stoji, Ja se moram poturčiti :| 


229 


>, Ja bih samo iz Cirkazi 2\ U konaku tako isto 
Liepih bula plavih vlast, “Ima bula baš što više, 
Za svoj saralj nabavio, Mienjat opet i to treba, 
Nebi sultan Pjepših imo! Jer sam prorok zapovjeda. 
: A ja neću Srbin biti, |: Men' se neće Srbin biti 
Ja se moram poturčiti. :| Ja se moram poturčiti. :| 


/2 To bi tekar život bio, 

< Boljeg nebi poželio, 
Ljubio bih, grlio bih, 
Al bih leden s vana bio: 
|: Ipak neću Turčin biti , 
Turčin ne sm'je vina piti :| 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


284. Biele fijolice. 


Iz Vrabča u Hrvatskoj. 
Moderato z = 96. 


Fe saho p===: 
f 


| Le - pi mo - ji ra-ni str-no -ko-si, le - pi mo -ji, oj di-voj-ko! 


PETE 


—- 
_ m 


Lepi moji rani strnokosi Stara majka zval'ga na večeru. 
Lepi moji, oj divojko!*) rani strnokosi. »Ja nis došel k vama na večeru, 
De mi rastu bele fijolice, Nek sem došel po mladu divojku, 
Nje mi beru Jankove sestrice, Kažite mi tu prvu divojku! — 
S čem si brata Janka nakinčile Ta ne prava, ta ne moja draga.“ 


Da bu išel Turku po divojku. 
(lz moje sbirke tekstova.) 
*) Tako se upliće kod svake kitice ,oj divojko.“ 
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285. Dobar večer. 


Iz Sriema. 


moderato ; 


Andante 16. 


-——o— 
“ES -.——o.—.— — 
Pibeveoaa. — Dem m4) sa <i.a 
=y 


oAn- ko, si vas dan 


što 


Do- da ve - čer 


ms == ==; == FF 


ra - di-la, 


va-lja da si Pa - šo, 


2 . 5 ——— J = E TK PES = Ea Pid 
aii 5 Fa? m ami ovdi noooes: o ami am ai LJ or fo 
KE =_-# š—s=Hq ==; == n==37 
| | 

> | > + + + | e | e - 
99 => 3 i. Es 2 M: 2 i 

—B—P—e-fo——P#———> === ===; == 

pa =rerkij=rs== >= =B FF? Pr? 

" » , se. Pg s» | 

7 bd ž 

KEKS — >A === ==r= = 

==: z—sg-t =E=E a ia == > ma si: 

sf m/f Cresc. dim. 

lie-po cvieće — sa-di-la,  va-lja da si — du-šo, desi cvieće_ sa-di-la? 
E=EEss=sičsačsoičn== rss 

Ko g—#=—g— 7 ž=3- zau g PE = grami 
| . gg og Fra s = 

sf m/f crerse. dim. 
| Pa“ < s%_ e _ =a Se Prgra = = E IZ = = s = | 
2 o s m == 5 * 2 e.>- : jE —_— = Para | 
Se heb dđ jere mr == == S rz 
ii PI ši 1 Sr a veš a dei "u. > 
i + p . + + s | 


Komu cvieće sadiš 
Tko li će se dičiti ? 
Onaj koga gledaš, 
Valjda će ga primiti ? 


Dobar večer Anko! 
Što si vas dan radila, 
Valja da si dušo, 
Liepo cvieće sadila? 


I tebe uzeti, 
I| moram umrieti, 


286. Ista popievka. 


Žao mi je seko, 

Što si se tim trudila, 
Valjda si se prieko, 
U koga zaljubila. 


Jer volim umrieti, 
Neg drugu ljubiti. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


Iz Bačke 
Moderato e = 88. oi aniiac a Udesio K. Stanković. 
.=i=h == Parr jr pj ke Nj RE ako -N 
m o a e Ne Zrje = rk Te jg 
nar = == LT > oso — PE — E FP ob3 g at Fo—o-g- 
>> aibex _— _ — E i e —$ 
f pa Z_ 
| Do-bar ve - čer. An-ko! šta si da-nas ra -di-la, valj-da_ si ti du-šo 
-5 o Pa BE, “ma = m ———— —— — _ — 
] dra. a2 i me = LAK A h 4 zA — ma : j tr 2 — = au = mms — ko: = - 
< _ SJJ “ e. € =a x €-—s=—s—a— E = 2 —+—_—— 
KS-a #9 -o5—-s$L-5—s g—e—S>+- rR € —a—#_—u—Š-—-e—e-g-- 
ES uz === rm 
| f o | | ka | I h 
4 kt & 4 | 4 a 4 £>_e | 
dJer ad or rena ra ran Vasi ii es) PERO SSA ANE dk kaša To ora een ri prsta sad S SSM Sa AES ooo 
as=-====== ===! 
2- &+— = m. —— dina, Kon ra roi = odr ee 
KA 


*) Uzporedi ju s popievkom koja je pod brojem 13. 


| vaz-dan evie-će sa - di - la; valj-da si 


"rz — — = : = S e z : 
m s ži ————_—— > : S den 
&' i maeao U Moet pe mk ec == ==- 


maa ro oraaaca meri S E €g—g—--g = 
? a EBE E. 
| | | = | 
Ž r===ilčsrsn si 2% 
TR ansa = => SEF  praaik di 
| | 
Dobar večer Anko! Žao me te dušo, Kome cvieće sadiš? 
Šta si danas radila, Što si mi se trudila, Ko li će se dičiti? 
Valjda si ti dušo, Valjda si se dušo, Onaj koga glediš, | 
Vazdan cvieće sadila? U koga zaljubila ? Valjda će ga primiti? 
Ti drugog netraži, I ja srdca tajnu — 
I nemoj se stiditi, Želim ti izustiti, 
Već pravo mi kaži, I zenicu sjajnu 


Da ćeš mene ljubiti. Tvoju navjek ljubiti. — 


(,Srbske narodne pesme“ udešene od K. Stan- 
koviću, posveć. Srbkinjama, štampano god. 1859.) 


287. Marica djevojka. 


Iz Podsuseda. 
Andante Je 69. 


mamo o mrava a, Pre en o ev aesne 
ia m mrem eu meos E g: PPP 
prv re e jo e 


mf = 
| Cvet ro-ži - ca kraj Sa - - ve sto-li- ca, oj ža-lost-na! cvet — ro- 
_ o Ee 
i - e zssEŠ > —__>——o>= pos = 
_9 E = NT ž =? Nje 
= ==sSs=Ss=ojEs=EsssEfssss=ssjč 
m. .——.———"?- Ba Sara FP > *— — | sa =r—s—*—at = 
= i = =. s. ro ————P—I—g— g 2 — 9 —Š— s 
| mf rr o | | | 
SRE mar mesari hooir mae psy mw maas ponamaoć ot metu rerne fm mi = —>A i: o 
A == =E = KE TEEE E ZRK tz =: zana aca mo. ra, BET ua 
s — —— o ,— e "< .— — —.-— — 
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Cvet rožica kraj Save stolica Da ja šaljem kralju i cesaru. 
Oj žalosti! *) Kralj prešteje, mudro se nasmeje, 

Na noj sedi Marica divojka, Od žalosti otišla u gosti, 

Ona sedi te u Savu gledi, Iz gostila sinka zanosila, 

Ona pazi z jedne z druge strane, Terentete, čije je to dete? 

Je li hoće dragi odkud doći. Kerdigata, da mi bude tata! 
Dragoga nij' od nijedne strane. Če bu belo bude mlinarevo, 

Da ja imam tinte al papira, Če bu crno bude kovačevo. 


Da ja pišem do dve do tri slove, 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


288. Brezov les. 


Andante ji = 69. Slovenska. 


f ni p soda & 
L6p ti je lep bre-zov 68, b6-li no ze -le - ni, še lep-ši ti je 


Cregc. 


le - dik stan ra - da sten, ve - se - li. 


4 : pne ri = s——— E = ——"— ——— — _— _ 
bpp= Čč — 
-5—-—=g a =a -e ——— -— — 
| Crest | | *; | 
| s ET 
rho rss == = ——— 
2 > = == o > ur ho 
SEFA. 
Pg 
L6p ti je I6p brezov 1es, »»Zibelka je narejena 
Beli no zeleni, »»Z lipovega dreva ; 
Še I6pši ti je ledik stan ,»Pridi da si ti po njo, 
Radosten, veseli. »nČe ti je trćba bd.““ 
Liiba cegele piše, psineka bom zibala, 
Meni ga pošila: ,Pćsmice mu pela ; 
, Delaj liibi zibelko, »Celo milo 16to dni 
»Ir6ba mi je b6.“ »V sćnčici sedela.“ 


(, Narodne pejsni Ilirske“ skupio Stanko Vraz, 


štampano god. 1839 u Zagrebu.) 
*) Iza svakoga stiha primeti se ,0j žalostna!“ 


Andante , = 


S SENMRVESA. 5] 3RE 0: PAVO NE 
KF ==: FP fr bi = 
bei m“ iss ISE RU Ki. Loom kor —V-=Vy- az: pos 
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289. Srdce moje ostat će kod tvoga. 
Iz star. Kastela (u Dalmaciji). 


69. 


Con anima 


Z mf 

| Ovd' je mi-sto_ gdi mi 
2 #- Con anima 
"pt o. = 

mESk==a==== 

| m/f | 


A Ev er 


ži 


si - va, ovd' je 


mi-sto gdi mi si -va, ovd/je 


) 
lk 
| 


| ———— jeu, => 

št > _ E SAT =a iZ ZEKE === E? 

s===========issr=si=. 
>. Pp o 


| mi - sto 


uf 


CTESC. 


Ovd' je misto gdi mi siva 
Žarko sunce od svitlosti, 
Ovd' je misto gdi pribiva 
Mili pokoj od radosti. 


Ovdi stoji odgojena 
Divojčica draga, mila, 
Ovdi stoji urešena 
Prigizdava moja vila. 


Ovd' je lipo premaliće 
Razgledat se od pokoja, 
Gdi mi cvate svako cviće 
Od radostna perivoja. 


gdi mi — si-va žar-ko sun - ce, žar-ko sun - ce_ od svit-lo-sti 
| £-o = a DJE a 8.————— Ta -- 
SSs==sss=iPcEf=Essi=E ane 
— re —— = PE | pe | 99 
o s . Je 
m Crese | dim. g 
+ e s | mrt= 
u a m ==" nor mum ha. BE x ra. 
========== = 
ripsa rt SE 
podno ne “e s p s 


Od jabuke rumenilo 
U ovom se mistu goji, 
I zaljubno lišce bilo 
Razgleda se u gospoji. 


Ovd' pribivam dne i noći 
Bez pristanka, moje stoji 
Ovdi čekat ja pri noći, 
Da se znadu puti moji. 


Mučno mi se odiliti 

Od ovoga slavna dvora, 
Gdi radostan ima biti, 
Kad mi 'zteče bila zora. 


Ja se imam odiliti 

Od ovoga mala sela, 

Al ću srdce ostaviti 
Krajem tvoga, moja mila. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
31 
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290. Mili jaši kroz selo. 


Iz Čembe u šopronskoj županiji u Ugarskoj. 


! 

Larghetto s == 60. 

jaa hr modni LETI. PMNLEKAI tori Ki ra zaintn mreoavotkaeav Paza meme = 

G=t=- a EF = = =: = =: n= ia 

| m/ p m/f 

| Mi - lija še krez se - - do Spi - va- ju - ći 

e X N 2 N h | SS= 

PPF === E rae—#- > 
4 ——— o. o o = 2 r—e Pu —.—— 
= micra = Ere === = 

m/ | > | p | m/ | 

nija ega ts | => Ff + sa 

Jer, zna kia = rz ESTEE p=proE—t1 rs mvm === 
as s3j=E s— isu a sa => = 

S 


. 
Mili jaše krez selo, Stan se mila, hej! stani, Jutro rano u zori 
Spivajući veselo, Tvoj klinčac stoji vani, Roža mi sprogovori: 
Ravno doli uz potok Pusti konja v štalicu Stan' se mili, hej stani, 
K svojoj roži pod oblok. A miloga v hižicu. Konji su nazobani. 


Kad beli dan postane, Zač jur, mili, odhajaš, 


Mili se na put gane, Mene tužnu ostavljaš, 
Počne konja sedlati, V divojačkom imenu 
A rožica plakati. A va ženskom brimenu ? 


nJačkar“ od Mih. Nakovića štamp. god. 1876. 
4 Ugar. Starogradu. 


235 


291. Vidio sam ju. 


| Slavonska iz Osieka. 
Allegretto e == 60. 


Ka -ko mo-že —du- zi tvo - ska h je-dan dan bit' bez me-ne, 


P . *. . . 
| mi - so mo-ja ni čas ni-je bez te - be, (ta) kad ni jed - nami - so o mo-ja 


d ni čas ni - je bez te - be. 


| p ——— 
ies==s=s= SES sumsi | aore repa more = 
=== I EE 
,»——e» ES ——=—P— ———= m 
K- GR. +8 
Kako može duša tvoja Od njeg idem, tebe tražim, — 
Jedan dan bit' bez mene, Ti se nedaš viditi. 
Kad ni jedna miso moja 
Ni čas nije bez tebe? Daj mi ruku, daj mi lice, 
Da se mogu smiriti, 
Čim li tvoje vrieme kratiš, Pokloni mi tvoje srdce, 
Kada mene ne vidiš, Da ja mogu živiti! 
Pjevaš li ti, šta li radiš, 
Kad na mene ne misliš? S Bogom dakle tavne noći, 
Ja sam dragu vidio ; 
Sav moj poso ja ostavim, Ne plačite moje oči, 
Ne mogu ga raditi, Danas sam ju ljubio. 


(Iz moje sbirke tekstova). 


* 
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292. Vmoriteljka. 


Kia 
Moderato J = 100. Iz Stajerske. 
ŽE fj === m — === . a 


= pf 
Kaj si, Or-ša, ti ža - lo - stna, kajsin-ka si za - no-si - la? Al si, 


| Or-ša, ti ža-lo - stna, kaj si si 9a  vmo-ri - la? 


E = is S —_——— ——>r — 
ss s=mrs===== === ——= 
>= = _ ri o 
| _—_— | D — | p 
===: — 
Orla ——?P d = = 2 "=? Z- = 
_ 5 Er ma ia . —— o umm 2 re pra 1 —————— = 
»Kaj si, Orša, ti žalostna, »,I6dse pa mi grć mladi frajman, 
»Kaj sinka si zanosila? »Ki de mi glavo jemA.““ 
nA! si, Orša, ti žalostna, i, 
»Kaj si si ga vmorila ?“ »Orša, češ ti moja biti, 
rAli češ glavo zgibiti ?“. 
»»Jaz pa še sem skroz vesela, = Jaz čem raj glavć zgibiti, 
»Kaj sem si ga kerstila, »Kak pa tvoja biti.““ 
»No za kumo sem si vzela ' : 
Marijo ino Jezoša.““ »» Dosti sem tancov zatajila, 
»Dosti fantov zanorila : 
nOj, poglejda, mlada Orša, »Kakšo bilo mi je življenje, 
,GQdo t6dse pćrti tebi gre?“ »Iakša naj b6 moja smćrt.““ 
(, Narodne pjesni Ilirske“ ; skupio Stanko Vraz.) 
293. Tuga 
Iz Osieka. 
Andantt d = 
= 2 
Kud — po-gle-dam, svud je ta-ma, za me nej-ma svje - ti- 
Mo - ja dra-ga O - na sa-ma svje - ti -10._mi od - ni- 


| la, (Mi-la. mo -ja,) 
la, (Mi - la mo - ja,) 
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za me nej- ma svjesti - a. 
svje -ti-lo mi od-ni_ - la; 


Kud pogledam, svud je tama, 
Za me nejma svjetila ; 

Moja draga ona sama 

Svjetilo mi odnila. 


Pred oltarom zar ćeš draga 
Dragom ruku pružiti? 

A ne misliš da do groba 
Za tobom ću tužiti. 


Na što meni moja majka, 
Na što li mi sestrica, 
Kad mi zadje kraj oblaka 
Moja sjajna zviezdica, 


Kucaj srdce, dok ne pukneš, 
Veni lice, uveni! 

Na što život? — Kad izčupa 
Srdce draga u meni? 


Ako 1 kadgod vrieme dodje, 
Da zapitaš: zašt' zvone? 

Pa ti kažu, da sam umro, 
Pusti suze, nek rone. 


Tvoje suze na mom grobu 
Bit će duši mojoj liek, 
A dušmani neka zlobe, 
Nas će kriti onaj viek. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


294. Ista popievka. 


Iz zagrebačke okolice. 


Kud po-gle - dam, svud je ta - ma, 


za me nej-ma  svje-ti - la, (Mr-la 


=======s==s === 
mi ečnnko rj==Fr m jema. = —#-3 
| z | 
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295. Ti si ljuba vesela. 


Iz Kranjske. 


Andante g = 


a 


PK NEKI 
ff NENA \ GEN b E E 
NIZ E) 


da. ja pm k Dai spat. 


_ LE vn a 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


296. Rada i draginko ji. 


Bugarska iz Sofije. 


' 
Andante moderato s == 172. 


npr hh jj PE 
ž=s E = === m ne 


noj uju 
m j 5: 4 —- m p —_— mf 
| »Dobr& mi do - šbl, dragin-ko, Da po -raz - du - maš bo-ja si, či smi 


i —— i a— Ta = —— 


5-1 msa m re 39 3 iska J tr—?3—a— ma A i a — =_ 
ze — P= ——:Fe——-53—_F-_92—— = < 
== aka vra == zs—$:g—3—# 
| ) | 
' | 
| mf = , ——— p>= m | 
SET 5. sr m: a s... +) . m. ZEN JE. 2 P_ +. 
T= —— rai => 
4 = orz> r / Bi o 4 s a 5 m 
o nd —=isij —.... a 2 
rall. 
sko = h—n— Php >A == > = 
Piroozj—u—u—F pez azra —u rirEmm gaj 
v DR == po m/f ma == === wr 
| sa snoš-ti ka-ra _ - li, ka-ra-li, na inat du - - ma-li. 
: s m __ __— — o i o ———— 
m1 KD a Br aa, ao a da i Da #—be-* Zair =FP=FI 
E ozfo-y ===: | ===: 7 ==E F5 
| , pm 
| —= — = P mf | = all. —= p 
| I r j 
| sai 
mre io I ja g jj BD > e. | s be + +» 7+ Pb 
===: ==: oj vena === = = 


»Dobr& mi došel, draginko, 
Da porazdumaš baja si, 

Či smi sa s nošti karali, 
Karali, na inat dumali.“ 


Ta pa mi ršči baju ti: 
»Idi si, Rado, msnina, 
Idi si, Rado, ništsta, 

Či si mi, Rado, glupava ! 
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Ne možeš d&ca da gledaš, 
Ne možeš Kršta da drržiš; 
Idi si, Rado, u doma, 

Idi si, Rado, poroesti!“ 


A az mu toj odgovorih: 
»I ptička-ta e mtnina, 
I tja si pilci izpilja, 

I tja si gn&zda saviva. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


297. Ljubezni. 


Andantino g = 63. 


== molto sentimento 


Iz Slavonije. 


Fe\ 
prih 
Pp 
Ah. što sam ti u-či - ni 0, a-ko sam te — po-lju-bi - u Pi što 


== 


piri? inrin 


sE === 


sam ti u-či - ni - 0, a-ko 


jo 
sam te  po-lju - bi-o? 


Ah, što sam ti učinio, 
Ako sam te poljubio ? 
I to neće nitko znati, 
Već ti, ja i zemlja mati. 
Ti si dušo krasno cvieće, 
Nema toga, tko te neće ; 
Ti si draga liepa stvora, 
Ljubeznoga razgovora. 


Kudgod hodim, Boga molim: 


Da se s tobom razgovorim. 


Kad se s tobom razgovorim, 
Veseo sam, kudgod hodim, 
I kad hodim, i kad spavam, 
Uviek dušo o teb" sanjam ; 
Jer bez tebe ja ne mogu 
Živit, vjeruj višnjem Bogu. 
Ružmarinu! oj zeleni! 

Na mom srdcu usadjeni ! 
Dakle, daj se poljubiti, 

Jer ću odmah izdahnuti. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 
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298. Težko čeka subotu. 


Iz turske Kostajnice (u Bosni). - 


Andante moderato : = 72. 


oni ara loa Ee ni be 


s 
| JEDINE za Pa e ema za s. š, _m mei 
== = = mm —E = _ m — = == == 
zr E i ia zx — E =: m o tas 
_—_ 7 p Cr'esc. f p 
svaj -gi-ga-ne, tež-ko če-kam Jo -va - ne, Ri-sta-ne, 5al-ga - ne, 
i = —— == === 
pi=a-sg S zr == m. na > mamo ment oem 
“—o——$—g gg 3—tt—i- 3 EI i 
| —_— | p Črest | f p 4 | 
1 2+ + 
ram. S==SčSsSc=naso==s==—o 
o: K# = iL 9-——»— >, — e“ 
oz hm. = sa = = —h—ie—# a === 
| =. — 
= -+-- 
Kam N P —— une —H1+1———4 — ———— -— 
== == === == m mam! 
prera E re e rw 
s m/f S. f > — 
| Ri-sta-ne , Sal-ga - ne, ne-će zo-ra da sva - ne. 
Hrr= S ==-=S====S= === 
=== s === 
“5 y i — | 
Nr ES SETE 
| Si Cd Ri Von ' P_| E. -#—t . nr ' 
9:4 Ahe ——# = =—-f+ ma 
sir == === =a 
Z S i pu 7 "4 Pa = P= rECTI 
Težko čekam da m' subota svane, Kad šokice u školu podjoše, 
Da m' subota svajgigane, Tam' podjoše svajgigane, 
Težko čekam Jovane, Kad šokice Jovane, 
|: Ristane, Salgane :! i: Ristane, Salgane :! 
Neće zora da svane. Neće .zora da svane. 
Da ja gledam malo i veliko Što je malo nek se poudade, 
I veliko svajgigane, Poudade svajgigane, 
Da ja gledam Jovane, Što je malo Jovane, 
|: Ristane Salgane :| : Ristane, Salgane :| 
"Neće zora da svane. Neće zora da svane. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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299. Oj liepi ledig stan. 


Zagorska iz Zlatara. 
Allegretto B = 88. 


sem ja le - dig ju-nak bil, va - ve -ke sem do - bre  vo- 


e oma porommksn<:. m“ 
s o mz o + =omoe 
E . sa a .-—— E o siuh 
le - dig ju - nak bil, 
= — = moi ana a === 
=a mi kewaoreuno ga povi orepemnamer" mooavi čci. oraserajom V- 
S | per i em | 
| ] “s | ——. | 
—#—- TP PP P--—— ot 
==Ps====E== 
== 
Po 
nei Maj La —_——— 
= p : : 
va-ve-kesem do - bre vo - lje bil. 


Dok sem ja ledig junak bil, Ribice mi lepo plivaju, 


Vaveke sem dobre volje bil, A meni veselje delaju. 

Kad sem se enkrat oženil Oj ledig stan, oj ledig stan, 
Više dobre volje nisem bil. Koga si je zebral Jezuš sam. 
Išel sem v polje široko, Išel sem v goru visoku, 
Rožie mi lepo cvetaju, Tičice mi lepo pevaju ; 
Rožice mi lepo cvetaju, Tičice mi lepo pevaju, 

A meni veselje delaju. A meni veselje delaju. 

Išel sem v vodu gliboku, Oj ledig stan, oj ledig stan, 
Ribice mi lepo plivaju ; Koga si je zebral Jezuš sam. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


32 


pa. sova __9v “om. 
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300. Ljepe su Bakarke. 


Iz Bakra u hrv. Primorju. 


Andantino g = 63. 


Na prsah njihovah 
Rozice rumene, 
Ozdol crikve stoje 
Fanti je gledaju. 


Pa 
Lipe su Bakarke 
Mlade divojčice, 
Kano j' u bašćanu 
Rumene rozice. 


Kade k masi gredu 
Svetomu Andreju, 
Se jedna ter po dve 
Uzporedu gredu. 


Fanti odi Bakra Ostavil bin otca 


Pricum govoriti: - 
Da bi mene onu 
Rozicu ljubiti. 


I još majku milu, 
Pa bin se ja zdruzil 
Z mojun dragun milun. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


301. Lovac i ptica. 


Iz Zlatara u hrv. Zagorju. 


! 
Adagio e == 56. 


Pripjev. 


u Go-rom ho -di, go-rom ho - di je-den go-Spon ze - bra - ni. Le gre 
ba -—— 

di Ziz= =====Ssš=-=s==E==o 

s: ——? === == E Sr = 

#9 7 py e | 
ruma m Crest 

sE? a . .+ = ama — batad 

= aamaeaeu va vooeo vere: pomes eu ze jom roma m ni na 

. —& ——>+ =a. m mao mu KZ IZET a -P- FREE =: 

= ca. - —s— > j u me u Dr o = a *-- > o 8&- 24 na... E 
oo u p Pod 


ame imoomri hodas 


Gorom hodi, gorom hodi Pred njega je doletela — Naj ti uzet' udovicu, 
Jedan gospon zebrami. Lepa tica pisana. Da je uvek žalostna. 
Pripjev: Le-gre tam, tam, 
Le gre tam, tam, Naj ti mene ustreliti Naj ti uzet' staru babu, 


Jeden gospon zebrani. Jas ti oću povedati. Ka je uvek rum, rum, rum. 
Na ramenu pušku ima, Jas ti oću povedati N eg" ti vzemi devojčicu, 
Lepu pušku rezanu. Kak se hoćeš ženiti. Ka je puna radosti. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
302. Hvalisanje. 


| Iz Szent Tomaša (blizu Novoga Sada). 
Andante agitato s = 84. 


poene e=ris= 


Sent To - ma - šu, La - zo ej! sent To - ma - šu, ma _ - li 


Sent Tomašu, Lazo ej! U tebi se, Lazo ej! 
Sent Tomašu, mali Carigradu U tebi se sokolovi legu 
Ej Lazo, ej! Ej Lazo, ej! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Na ovaj se način dodaje svakomu drugomu stihu prije neg se opetuje ,Legre tam, tam, legre tam tam“. 
* 


303. Mori ga ljubav. 


Iz Sinja. 


l 
Andante x rov m 


< b. 
zara iiam 


cresć. | dim. 
asti i od adti sunce ja -sno, 


drag po-ko-ju, drag po-ko-ju bla-go-ča-sno ; 


kad dolce 
Od li- po-sti, 


| O kra-lji-ce, i od 
| V e-le u-god-na 


ma bo-ži-ce , 


= —-- asi 
= ===: meki pk zu e a rm P= 
MP-pt-- Sd 8:5 =. sega S -g—re#-—— —+1 
v —* s Z mE rs = ETE SE ETE TEEEZ 
| L = | | ? 
| | 1 
dole: Cr'ese. K dim. 
.=====: ra F7 a = = = T= ET ..—£: 
- + < _— ———__ — _ _ o FT _ Su Ki kazan , = — —— — —— — 
rp ft jj pr ij kid jema < SrE==T=ES 
p e - 
h— KN NI—- mje m na eni pan. os 
a a a Pm KO ama nn SRS ODN #—.-[>, ž Hr R>PBTEF- 
Vod mo aim 1) os oro poi IO Va: eto ormara 7 DEEN bai SMI poima Em po) gre ree 
r— —_= = —_—— = _———— - — 
kas sfz Pp / / 8 m 
du-šo mi-la, ka si sr-ce, ka si sr- ce mć za -ni+-la. 


| 

| ma raz-ko - šu. 
> 

| 


Meg Od liposti o kraljice, 
a , | :I od časti:; sunce jasno 
o ND Veleugodna mA božice 
bluda 2 


: Drag pokoju :!' blago časno, 
MA razkošu, dušo mila, 
KA si srdce me zanila. 


Ja sam sluga, kt sa tebe 
|: Čeznem , sanem : 
I poradi tebe, dušo, 

:U žalosti:' živit slidim, 
Plak i jadi nesmiljeni, 
Jelo su i peći meni. 


Sve je svitlog pun' uresa, 

Kad te vidim blizu mene, 
Sjaj mi sunce s gor nebesa, 
Livada mi cvićem zene, 

A kad tebe ja nevidim, 
Čeznem, sanem, venem blidim. 


Nije, dušo, to podobno, 
Da čestita tva dobrota 
Spravlja meni stanje grobno. 


venem, blidim, 


Jer života tvog uresi 

I tva lipost plemenita, 

S kim" pritekla, dušo jesi 
Sve deklice ovog svita, 
Izvrstne su tvoje dike, 

Da jim nejma nigdje slike. 


Zato, lipa ma diklice, 

Ja sam došo fale dati 
Tebi, a ti tvoje lice 

Vidit meni ne zakrati ; 

S koga trpim, ma gospoje, 
Privelike nepokoje. 


Ti uživaš sve sladkosti, 
Videć mene gdi se mučiin, 
Žudeć da ja s tvom mladosti 
U ljubavi sebe slučim ; 

To dobiće biva tvoje, 

Da se skonča srdce moje. 


Da ostajem bez života, 
Da umirem pri vrimena, 
Dušo moja poljubljena. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
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304. Opominjanje. 


| Iz Srbije. 
Andante aah e.= 12. 


e pj S S kseiEčzE= 

Znaš li, du: - kad si mo -ja bi - - - -|a;j 
ma Po , pe sa 

== - aa ri js 


FESifr=Si mi 


znaš na Pa - - Šo, jaa si mo-ja bi - la. 
kav) 
čomsai PB oma od KR e ri Loko om zo pesit-p= 
3: === ki = 
= ==Eirm===l=s=s==== 
ljen jima | f dim 
| 


Znaš li, dušo, kad si moja bila, »Časom vedro, a časom oblačno, 
Na mom krilu grozne suze lila, Onaka je vjera u junaka: 

Suze lila, kroz plač govorila: Dok te ljubi : ,, » Uzet ću te, dušo;““ 
,Bog ubio onu svaku drugu! »»Kad obljubi : , Čekaj do jeseni.“ “ 
»Koja drži vjeru u junaku ; Jesen prodje a zima nastane, 
»Kao što je ono vedro nebo, A on s' onda s drugom razgovara. 


(Iz Vukove sbirke.) 


305. Ista pjesma. 


Iz Požege u Slavoniji. 
Andante moderato E = 76. 


mf 
Znaš li du-šo, kad si mo-ja bi - - - la; znaš li 
2 sem Miš aj —-— > == FE, "A =: > 
| '— —s——-€—Š————a—-— =: ——d——7%— -—< 
te === =, ao mo ma = EE=s= EE 
mf | >—= p | ' 
ara < ooensereraniai SREO ONaEE“ ami omese proema gre ag? >—>f- 
= = = o ra sma ee rana = 
——5— | sma per 


pau 
__ 


—— 


du-šo, kad si mo - ja 


arna == = : 
piso Te. — 4 e. 6 ——sa— ip — 
srt —t—t- 2  -—— 
Lu > ma mE: | > 
ši == = 
= z .__ o za or = 


Znaš li dušo, kad si moja bila, 
U mom krilu tursku kavu pila, 
Kavu pila kroz plač govorila: 
Moje druge ne budite lude, 

Ne držite vjere u junaka ; 


Jer je junak vjera i nevjera, 
Večer ljubi, u jutro se hvali, 
Večer veli: uzet ću te dušo, 
Kad u jutro, opitat ću majku! 
U po danka: neda mi te majka. 
(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


306. Ah da mi ga je imali! 


Andante_ moderato g = 72. 


€ == h 
Pb>€ SE ad. —0- 


| Si-vi so-ko do-le-ti_ - 0, 
9-— => = 
Koh —s—a —d—e+—a T= IT 
| / g. 6 s 6.—6 "= ai 
a = e. > _ _ —— ) a = 
e + «e 
mf | 1 
rr —-— #——#— pe 8———. .—'8 > 
hrama šEs 
b-L- — i + - PI 
—" S > s / #2 2,2 
s | | 


Sivi soko doletio, 
Pripjev : Vajam, aman, vaj dušice ! 
Mome dvoru na kapiju, 
Krila su mu suva zlata, 
A nožice čiste srme, 
A kljun mu je od merdžana. 
Da ga mogu ufatiti, 
Zlatan bih mu kavez splela. 


Bosanska iz Bihača. 


I=I=ER=E i ME rani Eon | 
ja = era e NSS 
Vajam, a-man na-man vaj du - ši - ce! 
— = —— — is : — m “ 
en razni o imi mor oi 
a &- = e——as " 
jeo — PIT .— 
ši SE 
£ aa» #._#:_# H 
mos" a rhs ] 
= rp ra r 
| IS 
= 7 


A biserom pokitila, 

Kada ručam, da mi guče, 
Kad večeram, da mi pjeva 
pA kad spavam, da me budi 
» Ustaj Maro, ustaj, zlato! *. 
»Drobna ruža zatravljena, 
»Dilber_ Mara zaljubljena.“ 


Djevojka mami sokola. 


Sivi soko doletio, 

Mome dvoru na pendžere, 
Mati moja vidila ga, 

Ali nije bila vriedna, 

Ni ufatit', ni premamit': 
»O sokole, moj sokole! 
rA da mi te ufatiti, 


»Zlatni bi ti kavas plela, 

»I biserom podkitila. 

»Kada ručam, da mi gučeš, 
»Kad večeram, da mi pjevaš, * 
»Kada spavam, djevojčice, 

»Da mi lice prohladjuješ 

»9 tvojim krilim', moj sokole!“ 


(Narodne pjesme iz Bosne, sakupio ih J. P. Petranović) 
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307. Brat na vojnici. 


| Iz Selnice u hrv. Zagorju. 
Andante ind .= BA. 


E ==a=o=======-p= Zadre 


p 
Š no - ći sem, . no - ći sem iz da-le-ka do-šel; se no - ći sem, 


— #4+-- : a me —# : — — 
E zu e 
| pf f ' +. | | 
arta me -t-—- === E 
o u km [o = 
nessa he oo es ae? 
| == E =: E: =. "————————————————— 


se no _ - ći sem iz da-le-ka do - šel. 


| Š——————- = ——>- , pez. Ku me aaa 
EEE SESE=SsSE 
Ki 
ar ama == Er pp gg 


ses=čEs=rs=sse: 
pe aje e i o RI 
9——6 —————6 —-6——6 0 — u 


Se noći sem iz daleka došel, »Imam, imam bratca i dragoga, 
Svoje ljubce tužen glas donesel. Ja sem bratca na vojnicu dala 
O ma ljubca, je li imaš koga? Na vojnicu na tursku granicu. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


308. Lahku noć. 


Iz Fileža u šopronjskoj županiji u Ugarskoj. 
Andante ; = 


šesta s pi Pe se \roezgvplse 
| mf Nar VENE“. s 
| 


Lagku noć, lagku noć! a-li ne vsako- -mu ; lagku noć lag-ku noć! a-li ne vsa-ko-mu. 


K-3 Per n==t pe shi 
SPE o. oi poj ma NZ s= f 
g Mud: HRKLICA KB. 
m | 1. 
9 sr rr LE . tree =. sm 
ZL 4-#—#—#Fa#— "| jr sk 
za e | | = 
| > 
| 
Lagku noć, lagku noč Neg komu ter komu, 
Ali ne vsakomu, Ter momu milomu. 


(Fr. Kurelac. Jačke (br. 98.) 


* 


250 


309. Golub i djevojka. 


Largo ši, — 48. ' Iz Slavonije. 


) f KANE 


mla -do mom-če sa dje-voj - či - com. 


“Andante g = 69. 


an bh 

vam. A_R 
FOALIZ 4 
ir L 


Ljubio se bieli golub 

Sa golubicom. 

Gledalo ga mlado momče 
Sa djevojčicom. 


Kroz livadu bistar potok 
Tiho žubori, 

Golub guče, momče njemu 
Tiho govori: 


Crven ti je kljun golube 
U golubice, 

Još su usta crvenija 

U djevojčice. 


Bielo ti je bielo perje 
U golubice, 


Još je bjelje bielo lice: 
U djevojčice. 

Zagrli me djevojčice, 
Pa ću tebe ja, 


Pa ti mene, pak ja tebe 
Pa smo obadva. 


A ma nit bi junak bio, 
Koj te nebi htjeo, 


BOK A-2 


Kad su t usta tako medna 


Kano šećer, med. 


I njedarce mirisavo, 
Kano ruža cviet, 
Ljubit ću te djevojčice, 
Ma što reko sviet. 


(Iz Deželićeve pjesmar.ice) 


310. Ista popievka. 


Iz Srbije. 


(Udesio K. Stankvvić.) 


= 


gp = E S S IT 


lu - bi_.- 


—e rea 
pe 


com, 


KI LA 


EH gar ba “ 
NEE EKE 


gle - da - lo mla - 


ga 


3 


ua NR će 4 
f, 
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341. Čudan čel. 


Iz Dubrovnika. 


= 44. 


Andante sostenuto š. 


| Sun-ce mo-je — po -kraj mo -ra, 


»sunce moje pokraj mora. 
»Majko moja, udaj me ti!“ 
:,»Cerce moja, nemam koga.““ 


»Majko moja, nadji ga ti.“ ::*) 
»nHoćeš ćerce mornarića?““ 
»Neću majko, uzmi ga ti; 
»Mornarić i dodje i prodje, 
nogvedj u ruci veslo drži; 
Ako mu se što dogodi, 

»pUbit će me, kriva si ti.“ 


maj-ko mo-ja u - daj me 


, 
ba 


»Bačvarić i dodje i prodje, 
psredj mu u ruci nožić stoji; 
Ako mu se što dogodi, 
»Ubit će me, kriva si ti. 


»niloćeš ćerce, sarturića?**) 
»Neću majko, uzmi ga ti. 
nsarturić i dodje i prodje, 
»Svedj u ruci iglu drži; 
Ako mu se što dogodi, 


Ubit će me, kriva si ti.“ 


»»Hoćeš ćerce kovačića?““ 
»Neću majko, uzmi ga ti. 
»Kovačić i dodje i prodje, 
novedj u ruci magliz drži: 
Ako mu se što dogodi, 

pUbit će me kriva si ti.“ 


»»Hoćeš ćerce bačvarića?““ 
,Neću majko uzmi ga ti. 
*) Ova četiri se redka pjevaju pred svakom kiticom. 


**) Sartore (talj.), krojac. 
***) Crivljarić, postolar. 


»niloćeš ćerce crivljarića?““***) 
»Neću majko uzmi ga ti. 
»Crivljarić i dodje i prodje, 
povedj u ruci šilo drži; 

Ako mu se što dogodi, 

pUbit će me, kriva 


si ti.“ 
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»»Hoćeš ćerce puškarića?““ »»Hoćeš ćerce fakinića?““ 
»Neću majko, uzmi ga ti. ,Hoću majko nadji ga ti. 
»Puškarić i dodje i prodje »Fakinić, i dodje i prodje, 
psvedj u ruci pušku drži; povedj u ruci vreću drži ; 
Ako mu se što dogodi, »Ništa mu se nedogodi, 

» Ubit će me, kriva si ti.“ »Ljubit će me, vidit ćeš ti!“*) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


312. Nezna što mu je. 
Allegretto .= 90. Iz Cindrova u šopronjskoj županiji u Ugarskoj. 


| 
P= RF 


N-s——* 
=== 
RN Da | f. ' 
| Jur tri no- ći ni-sam spa-la tu-žna ro - ža. Nij ga bi-lo 
Na klin-ča-ca sam če-ka-la  tuž-na ro _ - ža. 


1. Jur tri noći nisam spala, 3. Va sabotu dojde črn'ok, 
Tužna roža, Klinčac gusti, 
Na klinčaca sam čekala, K svojoj roži tik pod oblok 
Tužna roža ; Klinčac gusti. 
Nij ga bilo dugo k nam, Tiho počne tucati, 
Čekala sam ga zaman, Svoju ljubav zbudjati, 
Tužna roža! Klinčac gusti! 
2; Ča je tomu uzrok neznam, 4, Hodi, hodi ter se stani, 
Klinčac gusti! Mila moja, 
Da neće još ni blizu k nam Tvoj ljubitelj stoji vani 
Klinčac gusti; Mila moja; 
Je li mi ga doma nij, Hodi, vrata otvori, 
Ali za me nemari, Ter me klinčaca dvori, 
Klinčac gusti! Mila moja! 


*) Uzporedi s pjesmom koja je pod br. 276. 
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5. Hodi hodi, kade jesi, 7. Kada vidim telo tvoje 


Klinčac gusti, Klinčac gusti, 
Vas tajedan doma nisi Veselo je srdce moje 
Klinčac gusti ; Klinčac gusti; 
Ja te jur težko čekam, Kad vidim tvoje lice, 
Da si već pomoć neznam. Kot da b' vidila sunce, 
Klinčac gusti! Klinčac gusti! 
6. Preminul je jur mnogi čas, 8. Kad si na placi sidila, 
| Mila moja, Mila moja, 
Da jur nisam ja bil kod vas, Ko si mi se navidila, 
Mila moja ; Mila moja ; 
Z večera sam bil trudan, Tvoja rumena lica 
Ar sam oral celi dan, Lipa su kot rožica, 
Mila moja! Mila moja! 


(,Jačkar“ (str. 118.) od Mihovila Nakovića.) 


313. Bolezen glava. 


Andante a = 69. : Malaštajerska. 
Šu === —— 
— — === 
| Vti - ca je pčr-le - te - la na ok-ni po-si - di; li- 


== 


p > pf 
be - zen pre-mi - šli - je, da o—1li-bi per li-bi-ci 


Vtica je perletela Če bod6 driigi fantje Srečno, srečno vi fantje! 
Na okni posidi ; Te draga, bidili ; Jaz nemrem standti, 
Liibezen premišliije, Ti pa njim tako reci, Jaz nemrem stanćti, 

Da liibi per liibici spi. Da glava te boli. Da glava me boli. 


(,Narodne pčsni Ilirske“; sakupio Stanke 
Vraz, štamp. god. 1839. u Zagrebu.) 
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314. Ljubavno spominjanje. 


Iz Belice u Medjumurju. 


E rope Sare o===i: 


naj pod menom ve-hne, a - ko mo-je srd-ce već za tobom zdehne. 
M 
19 m m. L] 
* RA za =H== m 
2% | 
ŽLAE-T pa E že fd rr Bi Ba ++ 
ZNAI g Brama 27 spe a 
1. Travica zelena 4. Vidiš duša moja, 7. Ar nam sivo nebo 
Naj pod menom vehne, Kak brzo zminjava, Ovo peldu dava, 
Ako moje srdce Stopram srdce moje Vsaka golubica 
Već za tobom zdehne. Tvo ljubav spoznava. Goluba spoznava. 
2. Kam su sladka leta 5. Željel sem se duša 8. Zmisli se ti za me 
I medveni dani, S tobom spominati, | Vu dne i vu noći, 
“ Koji jesu bii Sam Bog z neba višnji Za tvu vernu ljubav 
Nam na radost dani? Ovo more znati. Željim ti pomoći. 
3. Vidiš mila, vidiš, 6. Kakvo ljubav imam, 9. Ar si bila stalna 
Vidiš draga, vidiš, Dušo proti tebi: Dosada mi luba, 
Kak ti ljubav ova Ah zmisli se za me, I nadalje, dušo, 
V velkom jalu plava. Imaj želju k meni. Mene neostavi. 
10. Od velike tuge 11. Vsa radost ljubljena 
Tebi se spričava, Znami naj prebiva, 
Kak šiba na vodi Bog nas blagoslovi, 
Tak v žalosti plava. Dušo, moja mila! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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315. Micika pod ganjkom. 


Moderato s = 100. Iz Kranjske. 
o rr==sr==a=ssss=r==rsrsless 


pf 
Mi-ci-ka pod ganj - kom dre-mo-ta jo ma; Mi-ci-ka pod  ganj-kom 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


316. Cielo selo na me zub uzelo. 


Iz Rume u Sriemu. 
Andante ; = 69. 

Nm. = ' a "9. : ' "s —_ po 
Pie = » a " -# # ba: .——* , + o sa S s 
NOS ZELE "—V=I aa i“ 
ri _ o i = E i 

f 3 
| Hej —! ta ce - lo se-lo na me zub u - ze - - lo, 
o 
Le I < — A L _ ' 

neq“ maa“ 82 #_/ n 

fes C FP 2 asia 9 - i#-——# 76% Hi že E—Bo ;s e*—2- 
(am 5» .—_ 9. *—.». .— e. 2.-—— o # I 
_ Pi" u 
| f == Ž 
| m | “a S P «e "ae d j 
| s _. = ) P -—_ 

MP z=F #_.* —= M Ž vegas I 

):2 (“ 2 ..-, ns | | si m? 

-——- — au 8» 8-- » _—_——— e — 
Pripjev. 


ajd dase _ vo - le- mo, 
si = 


Hej! Ta celo selo na me zub uzelo *) 
Pripjev: Ej, ej! čedo Jelo, 
Ajd da se volemo, ej! 
Valjda zato, što me ljubiš, Kato? 
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»Nije zato, što me ljubiš zlato, 
Već što ljubjaš, jedinče u majke, 
Što ljubio, pa je ostavio.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


317. Utjeha. 


Iz Slavonije. 


Allegro ma non troppo i = 16. 


6 FEA ZP— pe Pg u = 
ka za: x eni /— SC < = -y— — 


pe he a KS 
rame Z =: z .—# =] 


si p = == s < “: 
Da znaš pra-vo srd-ce mo-je, štosadra - di zla-to tvo-je, mi-sli li 0 
ki FAR k$-a3 E : :: == | \—g ME rm 
- P= “ kasa | | = “srz iP zeza cs 
SP nora ami rana ir onoma svi === = E Nga PJ ji 4 
ev o. s + = “ 
| = pasa me.7i 
| N | + +. g o+ + + + + 2 +54 
= ) ks a e = nE - si 
= —ty e——e— «a a s P——t— E ——#— ri— o, E 
LRA- | = org rr=vea rri SI 
red ie "——o FI y A—2- Dar se pre = 
|V 
rall. a tempo 
__ EEL poma 
a EclzssjssissSs == 


- bi? ah ža-lost-no srd-ce mo - 


o f 
ah ža - lost - no 


je tu-žno bi - lo te-bi; 


| srd-ce mo-je  tu-žno bi - lo 


1. ,Da znaš pravo srdce moje, 
Što sad radi zlato tvoje, 
Misli li o tebi? 

Ah žalostno srdce moje, 
Tužno bilo tebi! 


*) Svakomu se stihu dodaje s početka ,,Hej!“ 


te - bi! 


2. Dal! i njegvo srdce tako, 
Za me samo kuca jako? 
Želi I samo mene? 

Da znaš pravo, srdce moje, 
I da !' za mnom vene? 
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3. Dali i on uviek za mnom, 
Jutrom , dankom , noću tamnom 
 Mnogoput uzdane? 

Da znaš pravo srdce moje, 
Prošle bi te rane. 


4. Pomisli 1', kad mu se štuca, 
Il kad srdce jače kuca, 
»Pepa me se sjeća?“ 

Da znaš pravo srdce moje, 
Ah, tad tvoja sreća! 


5. Prij' neg sladki san ga svlada, 
Ah, ,ta gdje je Pepa sada?“ 
Pomisli 1 u sebi? 

Da znaš pravo srdce moje, 
Ah, tad blago tebi. 


6. Boravi li sne ljubvene, 
Grli 1', ljubi !' u snu mene? 
Širi P za mnom ruke? 
Da znaš pravo srdce moje, 
Prošle bi ti muke. 


7. Da " mu bez sna noć kad duga, 
U 'zdasih i gorkih tugah 
Prošla mene radi? 

Da znaš pravo .srdce moje, 
Prošli bi ti jadi. 


8. To su čini, misli moje 
Za te. Jesu ! to i tvoje 
Za me, zlato milo? 
Da znaš pravo srdce moje, 
Mah bi ozdravilo“. 


9. ,»Jesu, Pepo, jesu zlato! 
Misli moje uviek za to, 
Dok me u grob metnu. 
Znaj ti srdce, da je tako, 
e Drž' se samo sretnu.““ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


318. Draga kune dragoga. 


Andante con moto ; = 80. 


P.S = om > =" mmm» — i - 4 = 
i--B—-" 2 s i Sr. +4 j —— 
mp e I rp fr prisno je [de 
= # pa —>— — 4 — =" yi ——— a Sacr——  uše=sh (5 | . o 


p 


Sun - ce za - dje, 


a mje-sec_ i - 


Iz Hercegovine. 


pr f 


za-dje, sun - ce — za-dje, 


udi s ji I 


41— =: — 5 me RE 
= o. _— < ——— . 
_ m sei va ura 


: =? mea s : === 
.—? E —TF- i mam oi ve ==: = S asa ma 
sa š ; E ps ra ep u 
| | 
| 


|:1: Sunce zadje, a mjesec izadje, : |: | 


Dragi dragoj pod pendžerom dodje, 


Svoju dragu na vratima nadje, 
Nanj se bacih dunjom i jabukom, 
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Kameno mu srdce u matere, 
Što ga nije naučila majka 
Zadirkivat i jašikovati, 

Kao mene moja naučila! 


A on mene nehtje ni kamenom. 


(Iz Vuk Vrčevićeve sbirke, štump. god. 
1866. u Beču.) 


319. Bit će majci pravi zet. 


Iz Gospića. 


u - mi -lje- no, >| poni der me-ni na ko - 


Allegro mođerato B == 104. 


Ja-nje mo-je stap no. 


mum 


dir asrah | 


€, jaj ni-na_ ne-na ne-na ne - na, 


Janje moje umiljeno, 

Sjed' der meni na koljeno! 
Pripjev: Ojajnina nena nena nena, 

Ojajnina nena naj nana. 

Onda ćeš mi povedati, 

Hoćeš li ti moja biti, 

Hoće 1 t' majka za me dati, 

Mene svojim zetom zvati. 

Ako li te za me neda, 


Ubila ju striela s neba ; 

Kada mutno nebo grmi, 

Nek ju grom svu u prah smrvi ; 
Kuda išla, svud basala, 

U bezdno se obalila. — 

Ako li te za me dade, 

Nek se drži moje brade, 
Pravog će si zeta steći, 

Koji će joj oči peći. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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320. Nikola i Ivanka. 


Bugarska iz Trnovi. 


Andante moderato . = 12. 


I-van-ka pla-tno sno - ve - pai dkiike I-van-ka platno _ sno - ve _ - te, 
"aja ane 


| f = eresc. f 


|: Ivanka platno snovete, : | Ala ma nešće majka ti. 
|: Nikola vB petja minuva, : | Majka ti ošće bašća ti, 
Pa si Ivanki dumaše: I doro naj malko-to, 
Šće li ma zemeš Ivanke! I braće to ti malko-to, 
»Zimam ta libe Nikola, Malko-to, krivo krako-to. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


321. Sunce moje, pozdravi mi dragog. 


Iz Gline. 
Andante con moto Jršk 80. 
FI 
m= == 


ap == === 


p Cresc. p Cresc. 
Dra-ga mo-ja  (si-voj - či- ce, di-voj - či - ce), dra-ga_mo -ja ea - ža mo - ja), 


poe miz —_==3 
- ossižE= TE — === mis == Sisešer : wara: 


| Đ SREE: _ 2» cresc. 
#%—ga pk Ode a E Asi == o adi 
== mač + ERE : ra 


mE MČ. ČL ŽE E. ., :_ Ča Nlđa đa X,X, Đ Zo ooo 
EEE e i no on nin TE) 
ann —_—=————— o oo = 
Po on o ————oo—oo—ooo moo oo 
li 


šije i, e ko 


daća moja (sivojčice, jčice, divojčice) *) Nit po komu vjerno pozdraviti, 
Draga moja (ruža moja), Već da bi te po žarkome sunce: 
Gdje si, kako li si? Sunce moje, pozdravi mi dragog! 


Da t' nemogu čuti nit' viditi. (Iz moje sbirke tekstova.) 


322. Nesrećna je, koja vjeruje vojniku. 
Iz Kolnova u šopronj. županiji u Ugarskoj. 


nj HE EEri 


li- po po re-du, i svo-je-ga_ 0o-fi-ci-ra 


Maro : = 92. 


———— 
| ve - se - li sle - du; i svo-je-ga o-fi-ci-ra_ ve-se-li sle - du. 
Spuner nE 
me Be ex očna = = 1-1 
E nih r-r=iesj=zE 
| e| i [+ | — | 
ž === —f=2+ S Fs = gt; pros kB I 
a m==EE= z ===sE=s= === 
PS; m 
1. Katani gredu, 3. Kad mi putuje, 5. Ali bar, lip, drag, 
Lipo po redu, Na stran šetuje, Spade va jarak: 
I svojega oficira Lipe mlade divojčice Ovo j' ineni, mila moja, 
Veseli sledu. Si razgleduje. Nesričan danak! 
2. Kade j' kapitan, 4. Na pričac projde, 6. Ona se plače | 
Plemenito zvan: Milu si najde ; I tužno javče, 
Ivan vitez i vojvoda, Onda vitez svojim veli: — Podat ruku srdcu svomu 
Njihov peljač sam. Malo postojte ! Hitro mi teče. 


*) Na ovaj se način upliće u svakom stihu ,sivojčice, divojčice« i »ruža moja«. 
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7. Ruku mu j* dala, 8. Kad je odjahal, 9. Ar narikuje, 
Van ga j' speljala; Milu ostavljal, Plačuć stuguje : 
Goruću mu j' srdca svoga Roži svojoj preveliku O, nesrićna, ka vosćanu *) 
Ljubav skazala. Žalost je zavdal, Kada veruje ! 


(Iz Jačkara od Mihovila Nakovića ; štamp. god. 
1876. u Ugarsk. Starogradu.) 


323. Ne ima para. 


Iz Senja. 
Andante _ moderato :. == 48. 


—AZ = Ne = 
pio ej 


| “dolce 


Ja sam mla - da ni - mam pa-ra,  mo-ja ma-ti me - ne_“ka-ra,**) mu-čat 


| mo-ram to je zlo, nij.mi srd-ce ve - se - lo. 


Ja sam mlada, nimam para, U komu ja trpim dosti, 

Moja mati mene kara; Moram živit u žalosti. 

Mučat moram to je zlo, ' 

Nij' mi srdce veselo. Jer su lita već prispila, 
I odveć sam ostarila, 

Ako mene mati kori, Trajset lita već imam, 

I zlim svakim još potvori, Jošter muža ne imam. 

Iz kuće mi neda van, 

Želja moja jest divan. Aj, vi drage druge moje 
Neslušajte majke svoje, 

Ovo tužno moje stanje Odiberte jedan put 

I odurno pribivanje, Ljubeznika, tos iz gut. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
*) Kriegersmann, 
**) Pazeći na naglas rieči »kara“ i ,para“, nebi smjela biti osmina kajda u napjevu, već četvrtina, 
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324. Želja. 


Iz Bačke. 
Allegretto ma non troppo ; = 116. 


Pili 
m_m a _. on tani “ma > mmm _ po mas “zu 
= siše ro Trač === == =2E 
—&e—+ >"—j— E 08 2EM) SrEDx Eau MimAsć sa X iri = 


a, re maneeni E = Re EST Neo aurem >. mae 
P ' Z 
Da je me - ni be - la la - lo le - ći pa u- 
Pi p Ii * a 
Ž 

== sraess=ssisEnes=sis 
= ———— FI = = p_i — Boi 
J pa | | i | ari i EEK == JRI GL CET = IP 
pf_ | | m | pa | | | 
z4E aa 5F SP S JE VET | | 
— 4 -_)—— —/e -—— — >> - — —— - => — > -.— ———— — ——i 
Di=zje—————P > re — Po mm arena Sema i Jom 
Pre r——=F—_ = =r=aor==js 
===? mai ono = = m am i o 


80! sit 


Da je meni (bela lalo) leći, pa umreti, 
Pripjev: Aj oj Iso, sitno piso, 
Za devojkom uzdiso! 
A da mi je smrti neviditi, 
Da ja vidim, ko će me žaliti! 
Žalit će me moja mila majka, 


I žalit će moja sladka dika, 
Majka će me za godinu dana. 
Sladka dika za nedelju dana ; 


Vrsnija je ta nedelja dana, 
Neg' majkina sva godina dana. 


(,Bačvanske pesme“ skupio Stevan Bošković, 
štamp. god. 1863. u Novom Sadu.) 


39 
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325. Boji se otca i matere. 


Iz hrvatskoga Kolnova u šopronjskoj županiji u Ugarskoj. 
Moderato g == 100. 


ere =romol==r=mea==r-=zl==- 
p 


| Ako sam ja — ro-ža prem neg mla - da, .. ko sam ja = ro-ža prem neg mla- 


p 
da, još ću do-nest tra-ve za če-ti-ri_ kra- ve _ zvi-no-gra - da. 


-— | 


=== === === 
| Da= Fa: == 58 =s= .= = === e > a 
E = SA ra) a mea pan Bi oi SRA = 
z == : s : re ze = m ===S=: “= 
_— | # ho MOR | 
1. Ako sam ja roža 3. Ne dopusti nigdar, 5. Ai tebi, mili 
Prem neg mlada, Mili Bože! Moj, je nedam, 
Još ću donest trave Da b' ljubav klinčaca Dokle god te bolje, 
Za četiri krave Izbavila venca Drago srdce moje, 
Z vinograda. Mene rože. Ja ne s poznam. 
2. Dost sam sita kruha 4. Jur sam i šohaljev 6. »Nij meni junaku 
Službenoga, Već imala, Za rožicu, 
Još jače klinčaca Još nisam n' jednomu Još je manje meni, 
Ki se smije zvenca Junaku mladomu Rožica, veruj mi, 
Zelenoga. Žužnje dala. Za žužnjicu. 
7. Ako mi ne kaniš 8. Ja bi te odperla, 
Otvoriti, Ali ne smim, 
Ko hodi k obloku, Ar se ja rožica 
Će meni junaku Matere i otca 
Laglje biti.“ Jako bojim. 


(Iz Mihovila Nakovićeva ,Jačkara" str. 134. 
štamp. god. 1876. u Ugar. Starogradu.) 
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326. Liek ljubavi. 


Largo assa? g = 46. Zagorska iz Radoboja. 


Kak te le - po“ ja po - Parr prelju - sE - ni cve-tek moj, v služba 
GUR anima , 
dra um — —r-— — —— r - m 
či == = = === —F=—F7 a F7 rr 
J —a= === i. ža === 2 Ž E == 
il s s +. 

= 

NE WEP a VI: in PA Ek 
E eno rat e—i— sE === | E 
= morama ran ze tm st open ie mer ev monom ir SZ TE— = 

| 


| tvo - ju se - be dah že-lju - ju - ći —bi-ti tvoj. 


Kak te lepo ja pozdravljam, Svi doktori, patikari Ke bi došla moja ljuba 
Preljubljeni cvetek moj, Meni vračtvo zbiraju, Ona bi me zvračila, 
V službu tvoju sebe dajem Ni travice, nit rožice Samo jednu misel imam 
Željujući biti tvoj. Ka bi mene zvračila. Ono mi bu do smrti. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


327. Stambol Jovo. 


Larghetto ; == 60. Iz Crnegore. 


, ELTRNIJ Ke“ _ m BE < a 7 PRE! > “EST a —a | 
=. dona a < poi in PS Koi Si PE a. s Ka === —_— ==: = 
=== =a SE ras z re — | 

anom Mimara m marko Sa “A ERA be. a ga 


| Stambol Jo - vo iz Stam-bo - la po - dje. 


na rr Tre an Tai Penorao i So na e o: rea aso < 
| a a = =FEr === === 
| m | KARE Vod 


| 
Stambol Jovo iz Stambola podje, Pokrov meće od suvoga zlata, 
Stambol prodje a u Misir dodje; = S pod kićaje sitniem biserom, 
U Misiru biele dvore gradi, Svuda traži lijepu djevojku. — 
Temelj meće od dragog kamena, Vesele se cure odabrane! 
Duvar zidje od bielog mermera ; 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


* 
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o. Pume Po, S GN aim 


—— | 
“ag=d=č === tafi 
st Mase = == ek 


328. Moji jadi. 


Iz Slavonije. 


S 


U 
đ 
111? 


= E======e == 
Cresc Pz 
| koj zvie_ - zda sja 
Ef —- * = FS == oem rosa ras jeo orao Kr eee pon ER ONA“ 
Di —=— PE Pod g —F=7 2 F- 
are Pes, ap Se i s akaerJasKa i ——P-Pg _ str e -— ————- 
CYeEst s -_ / 
Ož 2 a =a mama KREZ =: = 
H—# 22 8-|-—-—8-1——>———-+h- — 1 
Ra = m=-——i .—=———>—— 
Ah, kad tebe ljubit nesmem, Nigdje stanka ni radosti, 
Drugu ljubit neću ja, Moja radost nać će grob, 
Ma da krasom i divotom Do vjek bit ću i ostati 
KO danica zviezda sja. Crne sudbe sinji rob. 
Ti jedina moja jesi, Zašto si me občarala, 
Ti mi tuge vedriš noć, Pokoj srdca ubila? 
Mutnog oka pogled bistriš, Zašto si mi mrežu plela, 
Bolnoj duši daješ moć. Kad me nisi ljubila? 
Ba i ti me iznevjeri, Ja sam njekad sretan bio, 
Nevjera me tvoja tre, Nisam znao što je jad, 
A ti gledaš hladnokrvno, Za malo sam sretan bio, 
Gdje nadežda moja mre. Sladki dani, gdje ste sad? 
Sa crvom se crvak pari, Prazno mi je jadno srdce, 
Golub druga ima svog, Pustoš mi je cio sviet, 
A ja tužan bez ljubavi Kudgod podjem, samac stojim, 
Za života čeznem mog. K6 u pijesku klonut cviet. 


Ah dokle ću ev*' ovako 
Robovati sudbi zloj? 

Zar za mene nikog nema, 
Da osladi život moj? 


(Spjevao Ivković; iz Deželićeve pjesmarice.) 


329. Majko Jelenina. 


Iz Kraljevice u hrvatskom Primorju. 
Andante moderato a = 144. 


Majko Je - le - ni - na, maj-ko Je - le-ni - - na, 
Majko Je - le -ni - na, gde ti je  Je-le - - na? 
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il: Majko Jelenina:|! gde ti je Jelena? 
Moja je Jelena doli na Dunaji, 
Doli na Dunaji bilo ruho pere, 
Bilo ruho pere, tvoj zlat prsten dere. 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


330. Stara i nova ljubav. 


Medjumurska. 


Andante moderato . == 12. 


#89 s h— 
uE=== 
p 


;: O Jelo Jelica, 
Ta modra snešica:| 
Za sada tugujem 
Kako grličica. 

Ja ti neznam tužna 
Kaj sem vučinila, 
Kaj sem si ljuboga 
Sada premenila. 
Vu kojem sem bila 
V srdcu zasadjena, 
Ona ljubav bila 
Sladka i medena. 
Ah vugodna prva 
Meni ljubav bila, 
Ar ja jošće nisam 
S srdca odpustila. 
Ja nemrem obstati 
Vu ljubljenju stalna, 


Je -li - ca, 


A ti, srdce moje, 
Nisi zadovoljno. 
Jošće sem želela 
Prvu ljubav znati, 
Dragomu vsu vernost 
Još bolje skazati. 
Dragovoljni cvetek 
Ružica cvetuća 

Jošće v mojem srdcu 
Ti jesi dišuća. 

Ali je povehlo 

Tužno srdce moje, 
Da si ja ne ćutim, 
Već ljubavi tvoje. 
Koja mene stokrat 
V srdcu veselila, 

Vu kakvi sem goder 
Ja žalosti bila. 


Ja nemrem obstati 


Idem vu mužike, 
Doklem zdragem dojdem 
V ovakve prilike. 
Ah vugodni cvetek, 
Želna ljubav moja, 
Želim nazaj biti 
Jošće ljubav tvoja. 
Za tobom misleća 
Vu dne i vu noći, 
Stokrat ja prebrišem 
Moje suzne oči. 

S tobom sem želela 
Rečko govoriti, 
Tužno srdce moje 

Si razveseliti. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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331. Stari oča. 


Iz Kranjske. 
Andante ; == 69. > arem 


per ri = 


Z 
jaz pa vbo-gi  star-ček mla - di ne-mam i-ti kam. 


(Nastavka tekstu neimam.) 


332. To je Mijolka kriva. 


Andante sostenuto a = 66. Slovenska, 
E ==: >———N > ——— mo 
r ======: 
. mf 
| To je Mi-jol - ka _—“kri-va kaj ne-man vkle-ti —vi-na, Mi-jol - ka, Mi- 
| mina A sa m 
mf | | 
Dr —— =——# FAKE — FE —————# 
' —_—— re onin Kono io 
F 7 | s 7 
» 
KTF-s——— br SH uzi E 
: _=s-——-t—e emo sema mani 


r=Sa=-sS=iEESr= ==" 
ss 85 m gs 
E = | 
gi, = == Paoa =#) 
is ga m e mao p suri 
7 
; za 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
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333. Razstanak dvaju ljubovnika. 


Larghetto , = 60. Iz Kastela u Dalmaciji. 


mnm=mm==ooma=p-==== 


Sa-nak mi se jo-šter_ či-ni, u snu spe-ći san raz - bi - ram, 

Srd-ce mo - - je sve-djer_—či-ni dra-goj mo -joj da sam vi -ran. 

SOnore PON 
. a sai r—P—e» —2——+-—#% == jem 
law == = ooo am ras == Mao“ pera mao pm“ ; zemni 
iN VAI. E i za s = m ki a hE pbz sa 
Sonore | | | 

ra, nm oma an fa 
=== === === 


Sanak mi se jošter čini, 
U snu speći *) san razbiram, 
Srdce moje svedjer čini, 
Dragoj mojoj da sam viran. 


San me vara u ljubavi, 
U mjij želji želja umire 
Draga moja, ka razstavi 
Tvrd zavezalj tvrde vire. 


A što nisi kroz srdašce 
Usadila žig ognjeni, 

Neg ovako me sunašce 
Neharnošću vraćaš meni? 


A što žući i otrova 

Ne poda mi mater mila, 
Što me sila od gromova 
Nij' u pepel obratila? 


A što sunce od istoči 

Mladjanom mi igdar sjaše. 
Kad ja nemam već pomoći 
Od onoga, kog ljubljaše ? 


A što nisam oči moje 
Crnom zemljom sastavio, 
Pri nego sam ikadare 
Lice tvoje ja vidio? 


»Od ljubavi igra slavna 
»iImala je kad dospiti, 
»Ii si vila moja odavna 
nI u vike hoćeš biti. 


*) Spavajuci 


Dakle plaća (vile moje!) 
Nek mi bude smrt nemila, 
Pokle draga ma gospoje 
Ti si tako odlučila. 


Dilit ću se i otit ću 

U istočna mista blaga. 

Da li srdcem vazda bit ću 
Blizu tebe, dušo draga. 


Kroz planine brda, i gore 
Provodit ću mladost moju, 
Medju rike i ponore 
Iskati ću lipost tvoju. 


Gorkim plačem i suzama 
U bolećem trudu i znoju 
Pitat hoću studen kamen, 
Jel' vidio vilu moju. 


Na mloge ću pak načine 
Perom mojim bilježiti 
Ime tvoje nad sve ime, 
I tvoj život izvrstiti. 


Sridu stabal u dubravi 
Pisat hoću ime tvoje, 
Sve nezgode od ljubavi 
Neizbrojne suze moje. 


U odori pustinjaka 

Dneve moje provodit ću, 
Tko me upita uzrok paka, 
Ja ovako govorit ću: 


nsužanj jesam od ljubavi. 
Željan drage u istinu, 

rA kada se s njom razstavih, 
»Iad pobili snieg planinu. 


,Rodom jesam od Kaštili, 
poriću nosim u prsima, 
»Ona, ka mi srdcu omili, 
Sve dni mi je prid očima.“ 


Kad poručiš pak ti vilo, 
Da j' zadosti truda moga, 
Tad ću sletit ja u krilo 
Gizdavoga lica tvoga. 


I rijet ću ti: ,Dušo prosti, 
Što sagreših tvoj liposti, 
»Pokore je sve zadosti, 
»Lika podaj moj mladosti. 


pomilujte se roditelji, 
pugasite srčbu svoju, 
»Mir podajte mojoj želji, 
» Vratite mi vilu moju. 


»Noć ti sladka dobra bila, 
po Bogom draga ma gospojo, 
»sutra pogled oka tvoga, 
»3 bogom srdce srdca moga.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


334. S dragim se hoće grliti. 


Andante ; = 69. Nini 
as E ao SZ 
he Pr Eja pH i) 
mf : 
Po - le-tje - la ša - - ren pti - oca, per- -ja ša d- re- 


poco ritenuto 


.-=- ak, 


pg 2- > i je 


| od zlaovre - me - - na. 


poco ritenuto 


O jeng 2 prmranamna 


NA 16. oli Giovareae dzasajainu, aesevn posirevat Sp ANE JE, donio 
TTF kg i E ie 
Poletjela šaren-ptica, perja šarena, Kad mi nema ogrejanja od moga dragog. 
U perje se zavijala od zla vremena, Doći će ti mila majka, poljubit će te. 
Baš ka' ona mlada moma kod luda voj'na. A jadno mi poljubljenje od mile majke, 
Kad je bilo pola noći oko ponoći, Kad mi nema poljubljenja od moga dragog. 
Laktom ga je budukala, ozebla sam ja. Doći će ti mila seja zagrlit će te. 


Ljezi dolje, priljez dolje, a što ću ti ja? A jadno mi zagrljenje od mile seje, 
Sutra danak Gjurgjev danak ogrejat ćeš se. — Kad mi nema zagrljenja od moga dragog. 
A jadno mi ogrejanje o Gjurgjevu dnu, 
(,Srbske narodne pesme“ napisao K. Stanko- 
vić [posv. knezu Mihajlu Obrenoviću III] štamp. 
god. 1862 u Beču.) 
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335. Denka stoji kraj portiti. 


Bugarska. 


Allegretto ia 92. 
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dong LJ h 
ća 9 
ar : i - e 


p 
Den-ka sto — - 


sE spoei= +r———— 2 
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| la — ——— -—— - *.- s * — — — = > dia 
g >. = = => "u SEE =" | : ——— 

| == zjij=ž pra u ——— 

| Ke «rz <. ++ + + , 

= | KU “ pp p 

mara ji od SJENE SP s 

9: a u a rea mo== sai roroo==o emira | | = - 

R-pe = vo - 

ra? | i A » m | 

; 
(Nastavka tekstu ne imam.) 
336. Sav Banat projdoh. 
| Iz Sriema. 

Larghetto e == 60. a meno forte 
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= —— | .—e. -——+ 
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U po | 
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Sav Banat projdoh, 
U Osiek ja dojdoh, 
|: Srdca Maca za tobom : | 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


337. A ja hoću koga hoću. 


Allegro vivace g. = 100. Iz Spljeta. 


mE 
| Po-še-taj, po-pi- vaj, Hr-vat-ki - nju po-če-kaj! ČE - kaj dan, če-kaj noć, 


Pripjev. 


rE= agrara 


| s tim će mo-ja  mla-dost proć. A ja pa na ko-ga ho-ću, za ne-dra-ga 
| 


y ====== mia vam = g šE===== 
==mrazu =; FHA sE kkddi ; dirao 


E e == 


ku nig-da poć ću. ka - kaj dan, če - kaj nk stim će mo - ja mla - dost proš. 


pe 1 a 
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Pošetaj, popivaj, 

Hrvatkinju počekaj! 

Čekaj dan, čekaj noć, 

S tim će moja mladost proć. 
A ja hoću, koga hoću, 

Za nedraga nigda poć ću. 
Čekaj dan, čekaj noć, 

S tim će moja mladost proć. 


Pošetaj, popivaj, 


Pošetaj, popivaj, 

Hrvatkinju počekaj ! 

Čekaj dan, čekaj noć, 

S tim će moja mladost proć. 
Ja nedam, ter nedam, 

Jer ćeš kukat svaki dan. 
Čekaj dan, čekaj noć, 

S tim će moja mladost proć. 


Hrvatkinju počekaj! 

Čekaj dan, čekaj noć, 

S tim će moja mladost proća 
Otac mrzi, majka neda, 

Brez pastira ovce preda. 
Čekaj dan, čekaj noć, 

S tim će moja mladost proć. 


Pošetaj, popivaj, 

Hrvatkinju počekaj! 

Čekaj dan, čekaj noć, 

S tim će moja mladost proć. 
Što ćeš, jadna kukavice, 
Kad t' obujme jato dice. 
Čekaj dan, čekaj noć, 

S tim će moja mladost proć. 


Pošetaj, popivaj, 
Hrvatkinju počekaj! 
Čekaj dan, čekaj noć, 
S tim će moja mladost proć. 
A ja hoću, koga hoću 
Za nedraga nigda poć ću. 
Čekaj dan, čekaj noć, 
S tim će moja mladost proć. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


338. Pomlad. 


l 
Allegro agitato e = 139. 
9-5 ' 
ć ko s pre 3 —e= ra pai 
haa; 4 a | 
cr . 8 4 
| BE. ' | | 
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Iz Kranjske. 


= , RIT=R- od 
s! Ki B: e» = 
ra== === 
x 4 = s 4 
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\, vse je ve-se_ - lo, ker rož - ce eve-t0. 
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1. Zima odhaja, 
Lejto perhaja, 
Vse je veselo, 
Ker rožce cveto. 


. Ptičice_pojo 
Po gojzdi zlenem, 
In se vesele, 
Ker rožce cveto0. 


3. Jagar pa jaga, 
Bi ptico ustrejlio, 
Ptica zletejla, 
Ustrejlio je ni. 


. Ptica zletejla, 
Je glasno zapejla; 
Lejpa senjčica 
Je Javorova. 


5. Noter je postlja 
Z bejlim prestljana, 
Na nji pa leži 
Mlado dekle. 


6. Jagar k nji pride, 
Lepo nje upraša: 
nKaj boš ti jćjla, 
»Ti kupim nicor.“ 


7. ,,Jaz nebom jejla, 
Jaz nebom pila, 
Samo, moj ljubi, 
Ljubi me ti!““ 


8. Ljubezen je bila, 
Ljubezčn še bode - 
Ko mene in tebe 
Na svejti nebo. 


(, Narodne pjesni Ilirske“ ; skupio Stanko Vraz, 


štampane god. 1839 u Zagrebu.) 


275 


3399. Ženski vojnik. 


Andante moderato js = 72. 


=3.— ea 
+ === == 
Pro - šlo,  pro-šlo 


je 


Size: 


jur de - vet. go-din da - na, što ja, 


Iz Slunja u vojnoj krajini. 


=== 


što ja 


Prošlo, prošlo je jur devet godin' dana, 
Što ja, što ja služim Jelačića bana, 


Jelačića bana, hrvatskoga kralja. 


Niko, niko nezna, da sam ženska glava, 


Samo, samo jedna majurica stara. 


To počuo bane, bane gospodine, 

Pa govori bane: Ej, čuješ li, Janko? 
Dosad si mi bio veran, veran sluga, 
Pa sada mi budeš verna, verna ljuba. *) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


340. Nije mu stalo do nje. 


Iz hrv. Cindrova u šopronjskoj županiji u Ugarskoj. 


Allegretto : = 92. 


ŽE: E | 
Ca mi se sad ha-sni 
+3 pp mei m | 
3 Fi gr B 
=čssss=: 
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pf | 
PL s. 
e ===e= ==. 
2543 pre F2 == 
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maa kaE====== 
+ = ia a—%# ,——2_# ut 
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se sad hasni po placi šetati, 


Kad nimam rožicu, kA će me čekati. 
Drugi ljubitelji, kada se razdružu, 
Težko im je v srdci ter obadva tuža. 


*) Jezični se naglas vrlo hrdjavo slaže sa napjevom. 


216 


U 


Ja mladi mladenac ne znam ča početi, 
Od veselja ne znam, ča ću si spivati. 
Još i ni sam tužan za tvojum ljubavjum, 
Niti sam žalostan za tvojum vrloćum, 
Još manje sam tužan za tvojum lipotum. 
Nego sam žalostan za 'nim lipim časom, 
Koga sam potrošil s nevernom rožicom. 
Zato, mila moja, s Bogom mi ostani, 
Ter tvoje srdačce s drugimi nahrani. 


Ni ja junak ne ću po selu bluditi, 

Od tebe vrliju rožu ću si najti. 

Kad sam ja htil projti, drugi htili dojti, 
S kimi si se htila do zore dragati. 
Neverna rožica, ka vsakomu odpreš, 
Vsaki ti je pravi, do kogagod dojdeš. 
Zato si se vnogim jako zamrzila, 

Ča tvojih vežnih vrat nisi zapirala. 


(Fran Kurelac ,Jačke,“ br. 413; štamp. u 
Zagrebu god. 1871.) 


341. Drenopoljka. 


Iz sisačke okolice. 


Larghissim? 
15 
op | 
| Ši-ro -ko je = Dre-no-po - lje, 
krr ps 
Ze — ma jez pa NAS“ paša 
ga vama tvjikos sor ea“ ris čenja IRE 
bz | 
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| ZA < di L e ——— 
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Široko je Drenopolje, polje široko, 

Na tom polju jen vinograd rodom obrodjen, 
Njega čuva Drenopoljka, liepa djevojka ; 
Mimo jaše mlado momče tanko, visoko. 
Kruto viče Drenopoljka, liepa djevojka: 
»Čekaj mene mlado momče, idem ja s tobom !“ 


»»Nebod sa mnom Drenopoljka, liepa djevojka, 


Široko je Drenopolje neprodješ ga ti, 


Paras 


po - oo lje ši - ro - oko; lake ko je 
SE m === = = 37 
m pajeev kota = EE . rme 
: = m ni Ea: #—j oz: 


Visoka je crna gora, umoriš se ti, 
Duboka je Cimer voda, utopiš se ti, 
Zlovoljna je moja majka negodiš joj ti.““ 
»Ja ću proći Drenopolje, cvieće birajuć, 
Ja ću proći crnu goru, vicnce svijajuć, 
Proplivat ću Cimer vodu, Boga se moleć, 
Ugodit ću tvojoj majki, tebe ljubeći.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


ŽTI 


342. Ptice gatalice. 
Iz Novoga u hrv. Primorju. 
== === 
se po-tre - su - - je, 


Moderato g == 108. 


—o 


_"_—_— 


Po | = : nae La 
= nee 


- le - - na. Oj ni-na-ni ne-ni ne. - ma 


Hrušvica se potresuje, Na njoj mi je divojčica, Uvik sam ti govorila: 

Vrhom zelena. Bela, rumena. Kći moja prede. 

Oj ninani nena nena Oj ninani itd. Oj ninani itd. 

Trajnina nene naj ; 

Vrhom zelena Tuda grede mlad junače, Na vrhu su tri ptičice, 
Nitko ga nezna. Drobno žubore. 

Pod njom mi je posteljčica, Oj ninani itd. Oj ninani itd. 

Zlatom krivena. 

Oj ninani neni nena Neznala ga mila majka, Povi mene divojčice : 

Trajnina nena naj ; Kad ga ja neznam. Ča ti to vele? 

Zlatom krivena. Oj ninani itd. Oj ninani itd. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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343. Ista pjesma. 


Iz Senja. 


Allegro moderato g— 112. 


mo 
Kruš-ni - ca se po-tre-su - - je, vr-hom  ze-le-na. 


344. Razbojnik i ljuba mu. 


Iz Foče u Bosni. 


Largo assai , ==_100. 
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»|:Hoćeš Luco:| željo moja, hej !*) »»Nije meni do tvojega groždja, 


» Poštenija biti?“ Već je meni do mojega gvoždja.“ “ 
»»1o ti nebi u tamnici sjedila.“ “ »Hoćeš, Luco, tih liepih višanja ?“ 
,Hoćeš, Luco, tih liepih jabuka ?“ »»Nije meni do tvojih višanja , 
»»Nije meni do tvojih jabuka, Već je meni do mojih vješala.““ 
Već je meni do mojega jauka.““ » Vidiš, Luco, tu zelenu travu? 


»Hoćeš, Luco, tog liepoga groždja?“ : Tu ćeš, Luco, izgubiti glavu !“ **) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


345. Razstanak. 


| Iz Petrinje. 
Larghetto e = 60. 


Pr -D—d-h—h—ad- 
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—_. O. 


| f 
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.* Page: P sami 
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=== Peas 
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Vo op f 
lbir=== ==, 
8? #7 

Ona : Srdce moje, kud putuješ? Gdje su ona sad vremena, Gdje je vjera, koju dade? 
Komu dragu izručuješ ? Sveg veselja ravno puna? Kamo ljubav, kQ imade 
|: Komu Milku ostavljaš?:| Sad žalostna postaju. Sa mnom skupa jedinu? 
Kud odlaziš, željo moja? Gdje su tvoje medne rieči, Kada bih te gdjegod skrila, 
Kom' ostade ljuba tvoja? Koje meni govoreći Vesela sam srdca bila, 
Komu tvoje ufanje ? Ljubav stalnu kazaše ? Od ljubavi pregorka! 
Oj žalostni tvoji puti, Gdje su one sad radosti, Kad te ne bih pak vidila 
Kojim' imaš sada poći, Koje s tobom ja za dosti U srdcu bih tugovala, 
Ke si sad odredio. — Ne mogoh uživati ? Tebe vidjet želila. 


*) Na takav se način dodaje svakomu stihu u sredini (izza cezure) ,Željo moja hej!“ 
**) Ovu je pjesmu pjevao dragi svojoj dragi kad je ona u uzi čamila i na smrt se pripravljala. 
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Nije dana, nije noći, S jedne strane žalost imam, Jer su ovi tvoji puti 
Kada tvoje meni oči Kad veselja ja promišljam, Za me sada mači ljuti, 
Ne padaju na pamet. Koja s tobom imadoh ; Kt mi srdce raniše. 

U čem sam te uvriedila, S druge strane rieči tvoje, Gledaj! evo srdce moje, 
Što sam tebi učinila, Nemile su striele moje, (Što učini razstavljenje !) 
Da me sada ostavljaš ? Koje srdce rane mi. Mač ga ljuti probode. 
On: Ne govori, ljubo toga, Ona : Vidim, vidim, srdce moje, — K6 će danom i u noći 
Ne rani mi srdca moga, Sve žalosti sada tvoje, Tugovati bez pomoći, 
Ne zadaj mi žalosti! | Koje trpiš na srdcu ; Dok ga smrt ne pokosi. 
Vidiš lice moje tužno, Ali žalost ova tvoja čl Diva ai 
Sve suzami poliveno, Nije veća nego moja; 

Sbog velike žalosti. Jer mi srdce probode. 


346. Neda ni pol šeftelije. 


Iz turske Hrvatske. 


Allegro moderato ; == 108. 
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Sinoć podjoh, Maco, sinoć podjoh, Marice, Ja zaiskah, Maco, ja zaiskah, Marice ; 

Sinoć podjoh šefteli sokakom, i srdce. Ja zaiskah jednu šefteliju i srdce. 

Ali draga Maco, ali draga Marice, Ne dam dragi, Maco, nedam dragi, Marice, 

Ali draga pod šeftelijama i srdce. Ne dam dragi, ni pol šeftelije i srdce. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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347. Oj kupina zelena. 


Adagio molto . = 50. Zagorska iz Zlatara. 
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Oj kupina zelena, Samo staza ostala, 
Sve si brege zarasla, Kud moj dragi prolazi. 


(Dalnji mi tekst manjka.) 


348. S Bogom ostaj! 


im molto Eh ==100. Iz Slavonije. 

saa h— me 

i Br er ==-=-=== 
dolce — 


S Bo-gom o-staj, voz-lju - be - zna, 


= 
i ====r==== 


mf Cresce. 


sBo-gom o-staj —, voz - lju-be_ - zna, ja sad od - la - zim. 
m. 
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S Bogom ostaj, vozljubezna , ja sad odlazim ; 
Tebe dragu na razcvilnom srdcu ostavljam. 
Ljubi dušo, ljubi srdce, kog ti miluješ. 

»Ah kako ću ja žalostna dragog ljubiti, 

Kad mi brane roditelji; ne mogu tebe. 
Težko onoj svakoj drugi na viek tužeći, 

Kad izgubi vozljubeznog svojeg goluba. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


349. Dojdi mili, dojdi! 
Slovenska iz Dolinca u železnoj županiji u Ugarskoj. 
Andante « = 69. 


| Doj-di mi-li, doj-di,  a-li se do-ve-zi, ter me- ni ro-ži-ci faj - ge - nov 


Pripjev. 
Hoj 


i la la la, 


_ LZ ZZ 


s ra la la lara la la la o ora la , —. 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


Lento M 
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390. Niema kaduna Zulfa. 


Iz Sarajeva. 


== 58. : - — 
(6 ki za it | 
a—-- ———-N-r—o i —r——= ———"-—+—i—N— 
ni KIP Fsr=F ==; 
pj rETE rei _. re m a ar pra Pr=: E —a=2) 
f - —_ a = — = pp 
(AJ!) — Maj-ka Zul-fu sit - - no ple - ti - ja - še - ja-še. 
Pm 
mea aa i a KEM o iti > S 2 S 
gj gj kosa = NI = | = : = = ro 
Kr romana. oč s ea SP ze IE a ma še o == 
KA ž# a a: # #8: 8 "7. # KA s 
: 
=a go greje nj gn == m1 
_ _ FI b 8 — o A f A F2, sr a = B— r-E-f-P E : .——e— = 2— 
4 - => = n bh +? [—— : >-— > - — —— -——— =a! si 1 
i ae zik Poški DE aa M if — > ——— eo! 


Majka Zulfu sitno pletijaše, 

Od petero i od devetero ; 

Zulfu majka divno svjetovaše ; 
»Goji, ćerce! žute pletenice, 
potara će te udomiti majka, 
,Gdje ćeš naći svekra i svekrvu; 
» li ćeš njima lako ugoditi, 
»Muči ćerce, ne odgovaraj mi.“ 
Tako kada ćercu svjetovala 
Zulfa šjeta bolje prifatila. 

Do malo je udavala majka 

Za deliju Ibra Teftagića. 
Pamti Zulfa materine rieči: 
Što joj reče svekar i svekrva, 
Poklanja se, a ne odgovara. 
Rodi čedo prve godinice, 
Mužko bilo; a ne progovara, 
Radja drugo, a ne progovara, 
Radja treće, a ne progovara. 
Kad nastupi četvrta godina 
Zove majka svoga Ibra sina: 
pŠinko Ibro, moje diete drago! 
Što će tebi nijema kaduna? 
»Uzmi sine! te se s drugom ženi. 
Na ino se Ibru ne mogaše, 

No opremi svog brata Alila, 
Da mu traži lijepe djevojke. 
Podje Ale i dovede mu je. 
Kad je bio s curom blizu dvora, 
Ugleda ih Ibrova kaduna, 
Naresi se što mogla najljepše, 
I naresi do tri svoja sina, 


u 


Pa izšeta pred mermer avliju. 
Ugleda je sa konja djevojka, 

Pa upita svojega djevera: 

»O djevere, čelebija Ale! 

»Koja J' ono pred mermer avliju ? 
»Divna li je u zendjil odjelu, 

»1 pokraj nje tri jabuke zlatne.“ 
A Alija snahi progovara: 

pOno ti je moja mila snaha 

»su njezina tri nejaka sina.“ 


U to došli pred avlijska vrata, 


Pa joj veli sa konja djevojka: 
Bog pomogo, begova kaduno! 
»Kad si tako divna i zendjila, 

»9 kim ćeš od sad na dušeke spati, 
»S kim ljubiti, s kim li večerati ?“ 
Zulfa curi selam prifatila, 
Progovori nijema kaduna: 

» Dobro došla, vele govorila! 
»Ovom dvoru ti ne ugodila! 

»Ja ću spati, s kim sam dosad spala, 
»A večerat' svekrvom i svekrom.“ 
Kad to čuo sa konja Alija: 
»Muštuluk ti brate od matere: 
»Tebi tvoja progovori ljuba, 
»Ivoja ljuba a moja snašica.“ 
Kada Ibro sasluša riječi, 

Pokloni mu na konju djevojku : 
»Drž' je brate i sretna ti bila!“ 
Pa se bolje mladi smilovaše, 
Ljubiše se, ne zavadiše se, 
Umriješe, ne prekoriše se. 


(Iz Vuk-Vrčevićeve sbirke.) 
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3D1. Jelena, Jelenče. 


Iz Sriema. 


Andante con moto 3 == 80. 


ei savi mons 
mf mak ši aa 
Je-le-na, Je-len-če! daj o-tvo-ri_ vra -ta, Je-le-na, Je-len-če, 


Gi== BE = 
p 
| daj o - tvo-ri— vra-ta! »Maj-ka mi je kod ku-će, još ne spa-va 


i 

| maj - ka,  go-lu-be, go -lu - be, jar moj!“ 
kuk — 

| 

d 


w._ s. ——— j Pi znao = oja e =a 
- P—ar*—i_is_P-e —e—s3I ——r—i—+t—3 —————- 
dj ge gb = ————— 
7 s x. kk <a: Cai sE eo re ia =a. sei iz ==. jemo ormara a 
e s RES .—# s? Pio s | 
koze; | : gave | 
- si 
/ m m... d čim o. = — sooo — 
a .+ s 2 F | = P : ] 1 s I &_ m (o one sko sa 
S, +0 — —e a 4 > s tH— i nea — 
= =“ N i — 1 i | t : — -— -——— 
= a aš k = ma — P — — _— _ —— 
s LA o sowvoO Fr | 
(Nastavka tekstu ne imam.) 
DL] vw 
352. Dimo Jončov. 
I 
Ze con moto s = 80 Bugarska. 
== > ——_* Prom “GER — o. d — >>—-—r— S —i—+ mE e M1 + 
SEE e =: gra Ft-P—astr3 rp zo==trra sr == 
— = rig roj rr SEF re € RE e an 
= mf gasa. # 
| ža: li - no, ru-sa ma - - li - no, ni li-bi Di - ma Jon-čo-va. 

ZM =a . . . 
hE = = IT7T—E ej Ir P= trne 
s==== === === ma=irs ej 

u pore Pp. = o = "*£ e __ 
cr r SED y SE za ga A REK S ATE“ # 
== | mf | s + 
j "a | | | | f 
= ==S=i =a 
J#(“—. — o uo. ol 2 — 2 — e ,\s—a=: 
== esmdejoose i Per: im) ici Pena sooo 4 71 1 ioni rane => re ozeemma or issi e— cm? 
y #7" 
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Kalino, rusa malino, Či Dimu e kilipirdžija Toj tebe nešće da zeme, 
Ni libi Dima Jončova. Za kili pirsta zadira, Šće zeme Stojna Jončova. 


Či šće mu done, prinese, > Pri kija do dve kušerišća 
Pri kija šće mu prinese, I ote vodenica kamika. 


(Iz “moje sbirke tekstova.) 


383. Radićeva rožica. 


Iz Bakra u hrvatskom Primorju. 
ri ro I = 


ču =rahetij 


' Ra-di-će - va ro-ži-ce (Aj tan-ta na-na ni- ES Ra-di - će - va 


čari sa == 
E misi ijem: EE. -=—=E- E: 


r0o - ži-ce neba ta 


Radićeva rožice, Ka je grmić uplela, Kot divojka baželak. 
: Aj tanta nana nina, Va njin mlade gojila. Baželak se zeleni, 
Radićeva rožice, Mladi sun joj kradale !**) Junak mu se veseli, 

Aj na tanta tanana!*) Poslušajte divojke, Ki će baželak dihat, 
S rosom si se friškala, Ča svirale govore: Rano mu se je stajat; 
Kako ona divojka, Gojte kose divojke, Ki će muškatel zobat, 
Ka se j' mlada ženila, Zač van je poć od majke S duga mu je dohajat ; 
Nigdar potlan vesela. Da bi znala moja mat, Ki će mladoj šegu ***) znat, 
Od kada se j' ženila, Ča je zelje koromač, Ne valja mu su noć spat. 
Kako ona tičica, Ona bi ga gojila 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Na ovaj se način uplete za svakim stihom ,Aj tanta nana nina,“ a pri opetovanju, Aj na tanta tanana.“ 
**) Pobjegle. 
š**) Cud, narav. 
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354. Plahi dilber. 


Iz Carine u Hercegovini, 


Andantino ; = _ 63. 


Do -dji odil-ber, do - - dji, ve - sa pod pen - 


»Dodji dilber, dodji ; Vidit će me ljudi, To je ono momče, 

Do večer, pod pendžer!“ Pa će govoriti: Što ljubi djevojče.““ 
»»Kako ću mu doći, »Čije j' ono momče, »Hajde, hajde momče, 
Kroz sokaku proći, Što sokakom šeće? Ta ljubi djevojče!“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


355. Toga ne bude nigdar. 


i Iz Selnice u hrv. Zagorju. 


Andante moderato e == 1 


Er. e — i > o = sit "a k 
E E===s=====— + 
/ (a VR we— “ gs pag / / - / o # f f Koa 
SG je gre —L-y / a / / f === 
| Spe-vaj, spe-vaj Ka - ti - ca, ro-ži - caru - me-na; — spe-vaj, spe-vaj 

ha = 

sg | s Kn = == s 

- > Sa 2 | 8. + Šš + s 
4 S: Š om 8 Š s o -— 4. “ « a £ H | š R s. H 
rr, 8:—8 #8: -# 2 9 "ro s . _—r—$:—7—5:—% 
f 
| | RK RIPRNE 
a + , = 2 š S a ! : F4 a = ram gema pa 
: 3 = e — — 2 o » 1 » 


= === pm romoja ea atara jin 
—» —;—g——F-f |—————-— ———>———— 
an) karmi adish rme PE F=—=r—H————=—— —— 


| Ka-ti - ca, ro-ži-ca ru - me - na! 


- s 
Spevaj, spevaj Katica. Da od tuge nem'rem.“ 
Rožica rumena! Kakve tuge Katica ? 


»Kak bi ti ja spevala, Kaži dušo, Kato! 
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»Moj me ljubi ostavlja, Kad mi morje posahne, 
Vu vojsku odhaja. Suho drevee precvete.““ 
Jaj si meni ljubi moj, »Jaj si meni ljubi moj, 
Gda dima dohajaš?“ Toga nebu nigdar.“ 


»;sa ti dima dohajam, 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


358. Žalost 


| Iz Slavonije. 
Andantino s = 63. 


== Se =r= 
EEE E nee 
| Vi - diš, dra - gi, ža-lost mo - ju, ko-ju tr - pim zbog te - be, 
| _ P—_ m aa = 

po= Pr ==; 
amir = mai=: 


4 


m sr s- da a2 sa = Jam 
Greje js reljefi 


rall. 

Sedep EDIN SME VA gp Kea SM [poopone PERNA ž mos g ee fp = = 
== E= SEEN TA KR" oarasni —.—2A na nik = = 
== ns inrj==== 


srd-ce mo-je tu - ži, kadne_ vi -dim ja te - be. 


Vidiš, dragi, žalost moju, Kad si mislim o ljubavi, Ne bih nigda ja žalila, 
Koju trpim zbog tebe, Ka smo skupa imali, Nit-u srdeu venila, 

Kako srdce moje tuži, Iz očiju rone suze, Kad se smislim ja na misto, 
Kad ne vidim ja tebe. Srdce mi se razžali. Gdje sam s tobom sidila. 
Ti si uzrok sve žalosti, Duša moja razpada se, A sad žalost, žalost tišti, 
Što me, dragi, ostavljaš, Žalostnoga od jala. I sve žalost popiva: 

Jer odlaziš drugoj dragoj, Ah, da t' nisam nigda vid'la,' — ,Žalno srdce, žalni dani, 
Mene sasvim ostavljaš. Nit se s tobom spoznala! Žalna duša mA sniva. 


I žalit ću i plakat ću, 
Jer me dragi, ostavljaš, 
Žalni spomen, žalne riči, 
S k'ima mene odpravljaš. 
| (Iz moje sbirke tekstova.) 


38 
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357. Po bregi je zima. 


Andante moderato < =a 79. Iz Postojne u Kranjskoj. 


e s 
EF pop Ps KI te =s= _— == 
= mii Sem) mm iov so moe2j an ken m homo. soopparo | Ero VeaR  omesa o ma rem sjmm ea . s 4 


kam -ri-c0, naj pri-dem k te-bi ja. 


i . = > m 
1 € ———> - € | 4 d > — . —— —-.— ———— e - —— o 
ir== ro = E S Sačagi ELU Sasacs (ras —z =| ==> _ soon : 


PoE === : 
: ——————_———— —— 
mum. Er + me nase nmomat iv 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


398. Ja se letos ženit neću. 


Iz hrv. Zagorja. 
Moderato € = 100. e 


o 
| Ra - slo mi je = jed-no drevce_— tan-sko vi - so - ko; 7 ra-slo_mi je 


pris 


S 
jed-no drev-ce tan-ko  vi-so-ko — —, tan-ko —vi-so - ko. 


Raslo mi je jedno drevce »Ja se letos ženil nebum, 
Tanko visoko ; Draga, umrl bum. 

Na'nom polju sedi draga Na mom grobu bude rasla 
Ja pak polag nje. Trava detelja, 

Ona me je zpitavala, Nju mi budu spašovali 
Gda se ženil bum. Lepi pari tri. 


359. Oj švaleru. 


Iz Sriema. 
Andante s = 69. 
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»Oni budu pogubili 
Perje pisano, 
Ž njega bude moja ljuba 
Vanjkuš delala, 
Na čem bude ona spala 
Jaz pa polag nje.“ 

(Iz moje sbirke tekstova.) 


— 


f p 
Oj šva - le - - ru, vVi-So - ki ba - gr 
* 8 


e-nu. Puš-ćaj me — 
Em 


p 
da ne 0-Ssva - nem 


dim. p 
ku -ći da i- - dem, da ne__0-sva - nem. 
s. ra 
m na E ma 
== —a— 
> o ame sma 
f 


Oj švaleru, visoki bagrenu! Šta uradi, što srdce izvadi! 
Pripjev: Pušćaj me, ago snago Kad izvadi, što ga ne presadi? 


|: Kući da idem 
Da ne osvanem !:! 


2 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
* 
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360. Takovu si ljubu biraj, 


Iz Ledvenjak Hrvatskoj. 
Andante moderato a =2.79. z yenjaza (u, ZIvArsToj 


22 ME PRa RI JRT: Pe ANN mn nan nk 
prij dno oppotije e p=ri 
mf = 


| Ka-kvato  pti-ca, ka mi lie-po  spje-va, da se že-nil bu - dem 


+ da = 
sise= i zrabnreg a vezira: 
| 


re lje ke ponovna Ro ANT E OVA E KA 
AE e: rr = ij 


—e qk E i == 


ro po dk === i 
Kakva to ptica, Ženi se ženi, Biraj si ljubu 
Ka mi liepo spjeva, O moj mili dragi, Tanku ter visoku. 
Da se ženil budem ja? Se mi ne buš dugo živ. Kakva sam ti bila ja. 
Sitnoga hoda, Rumenoga lišca, 
Poštenoga roda, Kano kantašica, 
Kakva sam ti bila ja. Kakva sam ti bila ja. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Inačica. 
Iz Dugerese u Hrvatskoj. 

Kakva to tica, Biraj si ljubu, Belega lica 
Ki mi lipo spiva, Tanku ter visoku, Kakti kantoršica, 
Da se budem ženil ja? Kakva sam ti bila ja! Kakva sam ti bila ja. 
»Ženi se, ženi, Drobnoga hoda, Pod gradom raste 
Ah, moj mili dragi, Gospodskoga roda, Svakojaka trava 
Se mi ne buš dugo živ! Kakva sam ti bila ja. I pisana detelja. 

Tudaj se šeće Perjice sbira, 

Ančica divojka, Vanjkušnice šiva, 

Koja moja ljuba bu. Za svojega dragoga. *) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Ako se može tvrditi, da pjesma pod brojem 14, koja je s ovimi slična, liep metar imade, to je 
metar ovih dvijuh upravo uzoran. Rastući stihovi sa 5, 6 i € slovaka_ pomažu nutarnji nemir pjevačice 
osvbitv liepo izraziti. Nu upravo je divno vidjeti, kako si je narod glasbeni ritam za takav metar udesio. 
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361. Najveća žalost. 


Iz Sarajeva. 


| 
Allegretto e = 92. Ž marcato 
= o ane 
GZ E —j——— sk Nk Pi I i mos reokem mu rao Sam 
m- S; =a, ea IE eo ge kje 2 NS PE 
| Svi dil-be - - ri — —, mog dil-be - ra ne - ma ; mog dil - be - ra 
] 
N 

ID-———— Bia —_ Sh ua —— = i e as Šahsoč 
Bi =a K= roj a ete — == == N= 
SD 4 đe _ == —- zm 4+ _s — 4 rt đ_— h : 3 — l d == fee S 
mr S —S o._?*- .-———e—-—69.—6 še -—eo FE —-if—g#.—8- #—8— 

f __- | Pz. | marcato 

| 

sci izr) JEEP rEE=E- ai rea vema) tas == 
zadr EP E mani Ure o o —r——— He d—e—#i—i 
1—I— => -—g.+—o pp 8. .- —i—-——— —og—- 

ss s 7 ks | "oi svo 


ja-di mo-ji što li mi ga _— ne-ma? 


[one o 
< 


| a <. Zisa: Kik pena = (O 
grinja: kia 
i == 


Svi dilberi, |: mog dilbera nema; :| 
Jadi moji, što li mi ga nema? 
Da li mi je i:čuti, jal' vidjeti: 


Volim čuti |:i da mi boluje, : 
Neg' da s drugom dragom ašikuje ; 
Bolujući |:i kad će mi doći:| 


Ašikujuć' nikad ni do vieka. 
(Iz Vukove sbirke.) 


U!' boluje ili ašikuje! 


362. Raste, raste rožmarin. 


Koruška iz Ziljske doline. 
Lorghetia s = 60. 


dara pjega 


dru-je rd-že tudi_? ž njim, dru-je  rd-že tu-di ž njim. 


| Ra-ste, raste rožma -rin, 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
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363. Hvalila se Radulova Ana. 


Andante moderato , TE Iz Spljeta u Dalmaciji. 


sk pe) SEA Kaaa 
bi ti = spre === 9 -— Ea 
| Hva - li - la se  Ra-du-lo-va._A - na, hva-li - la se 
PER i 

PR D————— g = m == 
Mrej=a=PoraE 


ma —t=t-e: = = == 


_ LL ZZ 


== 

e Ef Ee me Ez 
pa savreeteth iza et PE —&#— —F-$= nie e EE 

etike # —#—-—A us če 

Ze = elb—————— —— 

pj = = 

Hvalila se Radulova Ana, Nehvali se Radulova Ane, 

Hvalila se (rodjena *) Radulova Ana, Da te lipše u Novomu nema, 

Da je lipše u Novomu nema, U Novomu ni okolo njega, 

U Novomu ni okolo njega, Ni u Splitu gradu bijelome ; 

Ni u Splitu gradu bijelome. Jer su tvoje njive uzorane, 

Misli Ana da nitko ne čuje, I mojim su prasom posijane. 


Al ju čuje Miše kapetane, 
Pak ovako njojzi besidio: 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


364. U mojoj si vlasti. 


. Iz Dubice u hrv. Krajini. 
Largo ; = 48. 
Zime 2 
4 na 


— 1 - ronaratamns *_ —[vV_ >» —- E 
pa Ag ao i tj šta a —_— o. om _ LI. 
dolce = Cresc. : y =. p 


*) Opetujuć stih uplete se svakiput rieč ,rodjena“. 


|: Posijao Mijo tunje po oboru, : | 
Tunje po oboru, karanfil po dvoru. 
Navadi se Jela tunje pobirati, 
Tunje pobirati, karanfil trgati, 

Iz zasjede Mijo tunji za stabalje, 
I uhvati Jelu za bijelu ruku, 


Moli ga se Jela: ,Nemoj mene Mijo, 
Poslat ću ti, Mijo, dva poruka mlada, 
Dva poruka mlada, dvi djevojke mlade.“ 
»nšto će meni, Jelo, dva poruka mlada, 
Kad si meni, Jelo, ti u ruku mlada ?*“ 


(Iz moje sbirke tekstova). 


365. Nježne oči. 


Andante , == (69. 


Črr 


con molta Nik 
nrp 


mw 
Lju- bim a - je je nje-žne 0 - 
con molta os 


PET 3 = E ir 


Iz Slavonije, 


=== 
s; 


e === re: 


Pčto ti lju-biš jat —, nEJsna 


dr = 


či, lju-bim , 


. u ma BN kha Si ia ma 
stone ===? _—s— S. =e=Psvem 
-&+— - -— — - _— =: a m po i 

I = 

*_ > SP DM ž x pa = 4 _- : . mb < 
REES=SSSES=S=sS= === Ski: 
LdpA hr s fr = pv —E— ae «vj i pona omismepien um Um 
a p— — f dim, 

da - na, nej - ma no-ći, da ne mi-slim na te - be. 
' kz m, 

* —— 2 . ) BP - — -— na i č-.. = | a —.——————————— 

2-1 —— «“ ša #— | ii _i—3 4 _——————— 
1! Lara NAŠ e = S——$ -&— —a +? « == Kn _ 
NIZ ag — g 2 ho“ =8-—B—P—g—ž— tl = je NEZ 
€/ AD SIKA KS o il SB- me 5 | 
| p [>= — | f | 
| - | dim. € 

ira sai sre pez Oku ; = =a ae rp Reje er KE 
PL E s=SS=S=ssSsssssieso ss: 
E == oaza ss ZETE si mi orrer ra a ere žE e 

| 20\ NA «. _ 


Ljubim tvoje nježne oči, 
Ljubim, što ti ljubiš sve, 
Nejma dana, nejma noći, 


Da ne mislim na tebe. Ljubi, ljubi, 


Kad pogledam lice sjajno, 
Ah moj život sreća je. 
I sve kaže meni tajno: 


Zaboravit nikad neću 
Tebe dragu ljubeznu. 
Mogu ginut i umriet ću, 


ljubi je! Ali vieran ostat ću, 
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Ljubi i ti, draga mene ; 
Jer, ah mladost prolazi, 
Ljubi , jer, ah ljubav prava, 
Riedko se kad nalazi. 
(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


366. Prevario ga san. . 


jn Od otoka Krka. 
Andante agitato e = 84. 


bli er 


Ma - ri-ce du - šo, Ma -ri- ce du-šo, Ma-ri-ce du -š0, ča mi se 


: ————— Ea. Di PIZEK WER3S4 i kn P_- nn == hh De: 
=== rr 


0—6—y—-1-e——.—— - s—._be—o.—% s—g 
| = p 
| sa-nja-lo. O jaj -na, ni - na na, ni - na-ni ne-na, tra-ni-ni ne -na ; 


: |: Marice dušo, : :| Da j' tvoje lišce 
Ča mi se sanjalo! Kraj moga spavalo. 
Pripjev: O jajna nina na Kad se probudim, 
Ninani nena, Žalostan ustanem : 
Tranini nena ; Tvojega lišca 
O jajna nina na, Kraj moga ne najdem. 


Ninani nena 
Nene na. (Iz moje sbirke tekstova.) 
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367. Djačka. 


| Iz Nikića u 
Andante s == 69. 


lg E Na Nah 
Hila 
an; 

| 

| 


šopronjskoj županiji u Ugarskoj. 


E rai 


tež- ko se pro - da-je, 


Š-s 2 = i srl: Er 
f —4—e-t- prev maa oma —a--& 
Toda g #—o—--—s8- 8:—>-8u 
m | | 
Ke) Nez = oo ama robe sja jnnv polovna nn pe rr KE 
"41 gr. E = no seas Gmneci 
——%—e-(—i P = 
vol —/ 
5— Nea 2  RRRRG 3 E = = = 
£ 34 . Kars ješ i E E 
ka =. Ef = JM .. ime —iđu———————— 
=== E a PR A VO RS A ZOO A o 
| r0 -ži - ca 
Hr ara P= 
u LE : 
s 


Snitljiva pšenica Snitljivoj .pšenici Se rože po selu 
Težko se prodaje, Saki prigovara, Mati je zbrojila, 
Ubora rožica Ubegoj rožici A na moju milu 
Težko se odaje. Saki razgovara. Ona je zabila. 

Da b' se ona zvala Neg ča mi se zove 

Rožica z dukati, Rožica uboga, 

Ne b' bila zabila “Za to ju j' zabila 

Na nju moja mati. Mati junakova. 


(»Jačkar“ od Mih. Nakovića, štamp. god. 1876. 
u Ugar. Starogradu.) 


II. 
Ča mi hasni vrtljac, Ki se sakoj špota, Kad grem po ulici, 
Ako nema plota, Ta će se i meni; Saki va me gleda, 
Ča mi hasni klinčac, Zato takov klinčac, Zač sam, mlada roža 
Ki se sakoj špota. Meni nij' po volji. Tako jako bleda. 


Kako neću biti 
Mlada roža bled 
Kad sam ja va 
Upala prevreda. 


Va dne ino v noći 
4, Se va jednoj misli, 
tuge A se za volj tebe, 
Klinčac moj, kade si! 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
39 
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Opazka. Ova vrst pjesama slična je onim austrijskim pjesmicam, što se zovu ,Vierzeilige“. Ugarski 
Hrvati ne zovu ih bez razloga ,jačke“ ili djačke, jer su ih izprvice valjda samo djaci smišljali i pjevali. 
Dan danas ove jačke, — koje Slovenci nazivlju ,okrogle“, — pjevaju Hrvati cieloga zapadnoga kraja 
ugarske zemlje, a narod ih sam izmišlja, i to po poznatih napjevih starijih jačkih pjesama. 

Kolnovski učitelj gosp. Mihovil Naković, čovjek po narodnu poeziju i školstvo ugarskih Hrvata vele- 
zaslužan, sakupio je znatan broj ovih jačka, te ih izdao štampom pod naslovom ,Jačkar“ u Ugarskom 
Starogradu (Ungar. Altenburg). 

Često narod a osobito omladina izhitri po jednu, dvie kitice, namienjene kakovoj sgodi ili nekoj osobi 
i tako se zbude, da čestoputa njeke kitice, makar se poredo pjevale, nisu u nikakovu savezu. Obazirući se 
na to, gospodin je Naković sve one kitice, što imadu isto mjerilo, sveo u jedno, dočim je Fran Kurelac u 
svojih Jačkah (štamp. god. 1871. u Zagrebu) one kitice, koje izražuju kakvu suvislu misao, zabilježio kao 
samostalne pjesinice. Voleći ja način Kurelčev od onoga prvoga, izvadio sam iz Nakovićeva ,Jačkara“ kao 
uzorke, dva poveća odlomka, koje ja smatram. da sačinjavaju sve po jednu ejelovitu pjesmu. 


368. Jovo mi Jovo. 


Iz Kragujevca u Srbiji. 
Andante , == 


8-3 —s—3- —— Pp o, oš o o niza Es ==> = 
> -. " -—a- s o—g |-—-a8 -- ——— -o——* —o 
- 4 =) ee: i s > i EEE = =. _o— / / / ZSE E o" 
== = : VE 
| Jo-vo mi _ Jo - vo dra-ga du-šo  mo-ja, u ki-tu te  ki-tim. 
po . še s“ 
hre » EN | SP i RME: = semprov Re i. REOKI h— “a 
f- , £- 3 (2 š = "e 7 Fr=i=z- Ne i— —-N “42 s a o o s š—4 2. 
hau iefrri=i=ii=i=f=—f=—= dai = =T = 
pr F === nrEra 
f | | | | “| 
rr P= > E i—a-—# 2 FP A B= Pa 
9 rP# < r———i—s—e- .-— m vd -— a 
aa Pesa dznari I oi on te een rea 1 i si oma koti o“ očni ron ea. 
e) gave on me za krk N . 
27 me kre _J — = E f N—3—EF- = »—=BE 
| 4 pra nE my groze TE pepe " imac 
2 — ——————— — — —— / vi — _ . 
hat p sf z 


za fe-som te — no-sim. se-di Jo-vo. se-di du-šo ah. ah. ah! 


s mi tekst manjka.) 
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369. Čerka moja, češ moža? 


| Iz Kranjske. 
Moderato g = 108. Pripjev. 
- Fe Pras 
maja ri =— ra EE! zemarraai=ki Came“ = 
E 4-2 == Kre—ss Fe e: je bh = iE=fr: == NA + 
E PEKE —s1— o. —E—o — 5 — > 


Cer-ka mo-ja, češ mo-ža? Lu - ba ma-ti, ke-re - ga? Tra-la la-la 1la-la, 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


370. Pozdrav dragomu. 


Iz Kostajnice. 
Largo , == 50. 
4 Con sentemento 


Gte Nope N NS 
Ska iasiu 


( = 
| Je - no, je - li ra - no, M sva - nu-lo 


sa Terre : zova rode danE= 
=a: 
E 


=== 


a 
:Jeli rano, :| jel' M davno ? Jer si š njime jutrom i večerom, 
: Hoće !' skoro :| na počinak sunce ? I u podne kad ručati podje. 
Hoće IT" k meni moje drago doći? Puhni lade kroz te vinograde, 
Sunce žarko, na visoku li si! I odnesi mom dragome glase, 
Moje drago, na daleko li si! Da je draga pozdravila dragog" 
Sunce žarko pozdravi mi dragog', Iz njezinog rano vinograda. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


*) Po pučkom sboru vjerno napisano, 
* 
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974. Ne šali se sa surovim. 


Iz Banata. 
Largo s = 00 | 
b5-s E = rr >KSKETKE I = so 
gi = reko zreo 
mf 
| Čuj di-ko šta ve - lim: te - be lju-bit ja že-lim; Ja ću ti 


lju, a-ko ti je za vo-lju. 


= Bragi = mre dr 


== pa -.—.- ne oi seze | 
= _——$—#—- =#—P-—e- == LE 


do -ći Ka 


aura 


ao 
mr: == 


1. Čuj diko šta velim: 
Tebe ljubit ja želim, 
Čekaj me na polju, 
Ako ti je za volju; 

Ja ću ti doći 
Oko pola noći | 
Kod tebe. 


2. ,Doći mi ne trebaš, 
Jer na mene ne gledaš. 
Ti si se izreko, 

Da si drugu već steko, 
A još mi pretiš, 
Da mi se osvetiš 

Zbog druge.“ 


3. Šta diko, šta veliš, 
Čini mi se ti besniš? 
Nemoj se šaliti, 
Jer ćeš ljuto platiti, 
Kad te ja svežem, 
1 dušmanski stegnem 
U kvrgu. 


Me la no-ći 


4. ,Ja te se ne bojim, 


Vidiš li me gdje stojim? 


Tući me ti ne smeš, 


Sve da hoćeš ne možeš. 


Ej ti si beda, 
Ubila te sreda 
Velika. 


5. Braco se ne šali, 
Al što rekne ne fali, 
Stradat ćeš ma kada, 
Ako nećeš baš sada. 
Znam da ti neće 
Levo biti pleće 
Na mestu. 


6. Čit, diko, ne buncaj, 
Puni pušku pa pucaj! 
Puške se ne plašim 
A tebe se ne strašim. 

Ej, hajde samo, 
Dodji ti ovamo 
Ako smeš! 


E 


Ze mmen 
me 2 E 
a a o e > 
o e epena rana 
ode veaniah 


kod te - be. 


7. Ti veliš, ako smem ? 
Hoćeš, da te satarem? 
Gle, kad te uhvatim 
I s desnicom udarim. 

Sve ćeš ti mleko 
Majkino na preko 
Vraćati. 


njo) nemoj, imolim te, 

Znaš da uvek volim te! 

Ja sam se šalila, 

I s tobom se svadila. 
Ej, diko dodji, 
Samo me se prodji 

Ne udri. 


9. Je P eura, sad nemoj! 
Samrtni ti konac tvoj; 
Nemoj se moliti, 
Moraš svoje dobiti. 

Neka ti mama 
Posle vadi sama 
Modrice. 
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10. O sladki rodjeni, | 
Ta ne udri po meni! 
Nemoj me plašiti, 
Gaće ću ti sašiti. 

Ej, jao majko, 
Ta ne udri jako, 
Tvoja sam! 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


372. Ista pjesma. 


| Iz Šida u Sriemu. 
Allegretlto e == 92. 


= hre 3 re == po = 
se ema“ nama ništ —a— Z RI BR =a my = ge 
p i 
| Čuj di-ko što ve-lim: te-be lju-bit ja že-lim; Ja ćuti do - - ći 
| Če. -kajme na po-lju, a-ko ti je za vo-lju. 
| 


= me 


= —— 
o. ze gle_f +. 
Ben ržrobe o === 


> 
—_ 
-—— —— — e 


373. Zaboravit tebe neću. 


Iz Orahovice u Slavoniji. 


Andante moderatov s = 174. 


0--b—— i ———z_——————p = —k— 
"zr / Amer. = < osa m EEE Ea GENT Pad rano KATE Sam mA Zoanzeka 
ami e e. - m. —e— -s—f —-..-— F5 — f F— feE RME A Aemma claim S | 
o = i — =) — = 
| ARE TJNEE | | 

Oj  dje-voj - ko zum-bul pla-vi, na te - bi je  man-til_ ma - li. 
H-re—a + X : moi: pm mestar poznim ua zero (ma za Jii ZAS 
("> E SisSEsSEr=sčsa=salasineč a 
>, ——e— —+ DRA: Kadi PD O ea -—r-—g-—8——8 mus 

. oci / dB 

pl | | | 
=. < PRE PORE DEN DR s ku pi - ras | 

5) == = TEZE S EEE a s i oni PE | 
=. a. < / _ U Pr uy m / o SaE==>a s Ew, L Ka ;, » 
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Oj djevojko zumbul plavi, Sretan bio. tko ih ljubi ; 

Na tebi je mantil mali ; I to tvoje sitno čelo, 

I ga nosi, il se mani, Veselit me već počelo ; 

Za tobom se ja pomamih. I te tvoje plave kose, 

Tvoja kuća u kraj puta, Koje moje srdce nose. 

Kud ja prodjem svaki puta, Uzmi pušku i ubij me, 

Na kući ti staklen pendžer, S tvojom rukom sahrani me, 
Kud ja prodjem svaku večer. Sahrani me pokraj puta, 

Na pendžeru kosu gladiš Kud prolaze momci svuda. 
A iz mene srdce vadiš. I kad legnem i ustanem, 
Gladi, gladi kose svoje, Viek za tobom ja uzdahnem. 
Al ne vadi srdce moje. Kad užegu smrtnu svieću, 

I ti tvoji sitni zubi, Zaboravit tebe neću. 


4 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


374. Dva se čobana uzalud prepiru. 
Iz hrvatskoga Primorja, 
Pa e con moto oto e — = 80. gde 


2 bj poe sou FE 25 =ei== e = msrsi=ssk: PA. 


po pe-va za go-rom di - voj- ka Oj tra-ni-nu, traj-ni ne-nu, 


p 
E ED «gnsa s 


= =a aniraishjk==== 


ae 
šta) < - ne-nu ne, ma le-na —ma- "u du-bra - va. 
nE ae ==re=: 37 
| E si 
porečki = rio 
BR RA koki o. = 
aaa: pr 1 = == 
i | | ss 
Lipo piva za gorom divojka A Nikola: ,moja je divojka.“ 
Pripjev: Oj traninu trajninenu Al govori Pere momče mlado : 
Trajnenu ne zelena Pobratime pitajmo divojku, 
Mala dubrava. Kome od nas mlada da odvoli. 
Lipo piva od tica slavica, Al govori ćobanka divojka: 
Te slušala dva čobana mlada: »Fala, fala dva čobana mlada, 
Jedan Pero a drugi Nikola, »Dragog imam, minjati ga neću. 


Pero veli; ,moja je divojka.“ 
(Iz moje sbirke tekstova.) 
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375. Prekasno mu je ptica zapjevala. 


Iz Gradiške u Slavoniji. | 
Laurghetto ; = 60. 
E] zu N FAN 
=== === 
| Gorom ja-ši, = go-rom ja-ši li - je- pa dje - voj -ka. Go-rom ja - ši, 


Gorom jaši lijepa djevojka, Al govori lijepa djevojka: 

Tud je pala uzana stazica, »Da si mi se momče naklonilo, 
Tud prolazi sva careva vojska, Konja bi ti srebrom podkovala, 

I sam car: preko britke sablje. I tvoja bi vierna ljuba bila.“ — 
Sva joj se je vojska naklonila, Stade joj se momče naklanjati. — 
I sam care preko britke sablje, Al govori lijepa djevojka: 

Samo nije neženjeno momče. »Hasno ti je ptica zapjevala.“ 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


376. Neće Mikulčana. 


Andantino u 63. Iz Podsusjeda. 


2 Pripjev. 
ue Nj = S roon |A Bei Ch Jr PPENai > INKA. <O smrta 
| pa > dao trt— Fi E Eas . Ears —F === 
ije Kk uje WIN SZ JEK = TIE SIE error 
ba f meno f 
Ja sam mla - da ko ze -le-na tra-va, ko ze-le-na trava. Oj de-voj-ko —! 
. poi sik AE i O pa oču = =. ikad E d 
D) rz. a o 7 p Pp a N == Pp s—_FF= Li-4 8 m i aagraa 
ha dje i gd ga rat bg S Ps # 
= #15 19_—8 %4—E .—# FR ge ra=s ka um) =a 
/ | 3 sE KTA 
f meno f. | | | | | f | 
+ + + »_ + kin. pe. mami ++ ++; 
m==mi Tree 1—5 Ee o= === 
> am ===. === jaa mie pm min ler 
_ = = s "s = 
s? 


*) Uzporedi s popievkom, koja je pod brojem 101. 
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Ja sam mlada |: ko zelena trava :: 
Pripjev: Oj devojko! 

Ja bi rada rožmarin sadila, 

Samo neznam komu bi ga dala: 

Jeli bratu, jeli mili sestri ? 


Koliko je od ozdo do morja, 
Sedamdeset i sedam gradova ; 
Mikulčana neću ni jednoga, 
Mikulčani sami su gizdavi, 
Kojgod 'maju, sve za gizdu daju. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


377. Vierni su si. 


Adagto MZ : 


| Moj mi-li je k nam doha-jal (po no - ći), 
Me -ne si je na -go-va-ral (po _ no - ći), 


o = ze: Pes: S 
reraoidasrurE: 


e S & 


po no-či), o-sta-vit me 


(po no -ći, 


Moj mili je k nam dohajal (po noći), 
Mene si je nagovaral (po noći) ; 


Nagovorit nij' me mogel (po noći, po noći), 


Ostavit me vindar moral (po noči *), 


Milu imam, ka me ljubi, 
Neboji se drugih ljudi, 
Ja nju ljubim, ona mene, 
Ovoj ljubav i veselje. 


Ne prosiš si mila toga, 

Da ja stanem s konja moga. 
Ako stanem s konja moga, 
Zbavit ću te venca tvoga. 


*) Ovako se dometne svakomu stihu ,po noci“. 


Frege 


Iz Čajte u železnoj županiji u Ugarskoj. 


EL = i E De že 


: a-go-vo-rit ". me mo-gel 


zle se 


Passa me a nac Bo iman Jag uju znana 
—BH= Zra:z=i 
r 


zeoeie d 


= =a 
< 
ača prerane m sp oh 
. pam Ee : —e—| 
ms 
vin-dar mo-ral (po no - - €. 
= 
- jj F2 
.—-> -——o—— 
TB e Ee 1 
> Ko rai zeka 


Venca tvoga zelenoga 
2 rozmarije pletenoga, 
Ako zelen venac zgubiš, 
Divojačtvo već ne nosiš. 


Čini klinčac, kot te j' volja. 
Ja sam verna ljuba tvoja, 
Vernu ljubav sam ti dala, 
Da b' ti rožica ostala.“ 


Tri leta sam ti bil mili, 

Još sam ti bil jako vrli. 

Daj neg mila, z bogom mira, 
Još ćeš mi bit vindar mila. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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378. Minka. 


Iz Idrije u Kranjskoj. 


Andante agitato = = 84. 


—-——— = ——— tr —— > 
#53 oks = gPt = man sai 
€ pm. ==. me oR Zas + mE= =a, ——F-——s- 
je mf m — 

| Min-ka bi ra - da  Ju-re-ka do - bi - la. Kaj da gane - de 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


379. Utjeha ožalošćenoj. 
Iz Kaštela. 


| Prva “= 54 | (Od godine 1849.) 
5) —f——#— jo ce pase Ra Desa mamu kopna omeać ve! dva 
A — SE = ==> z == === 
f 


Do-bar ve-čer Bog da, do-bar ve-čer Bog da, do - bar e-čer Bog di, 
| aa=amir= i e —=— =a === za 
spe, dite zEmoa S === = ša Cini Kaiben 


p "i 
S SE=REBi-p=E==2 iedisip 


E — 

Peas spamu map >| ERE pain 

mE = = pr REE-> za: e 
E=== ===isa saa Bani noza Bt Dazenre m Eg >= — 


i oh, Marljan-ska vi - lo, oh! Mar - ljanska vi - lo! 
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|:|: Dobar večer Bog da4:|:| 
|:Oh Marljanska vilo :| 
Što je lice tvoje 

Tako ublidilo ? 


Što je plačni pogled 
U očima tvojim? 
Tere me smućuješ, 
Da zlovoljan stojim. 


Niti kupi tugu 

Ni srdce zlovoji, 
Jere slobod naša 
Sva u nami stoji. 


Zaludu jezici 

Zli su se pružili, 
Da bi medju nami 
Ljubav razdilili. 


Prije će izgubit 
Lipo premaliće 
Gizdavo cvatenje, 
Ures i sve cviće. 


Prije će se lito 
U zimu obratit, 
Neg će ljubav naša 
Medju nami skratit. 


Pusti glas medeni 
Marljanski slaviću, 


380. Dragi je na daleko. 


Largo d = 48. 


malinrnnieo 


Dva se g0 ra 
- so an 
4 "> , --_ -— 
tig: 
A4 # + + s s Ka 
P = 
Ca 
*):27 2 2 F “ : p : PI 
i 
g 


Prije će se gore 

U prah okrenuti, 
Pri će sjajnost sunce 
S misecom minuti. 


Prije će prisušit 
Vrila, more, rike, 
Pri će nestat zvizde 
Ures rajske slike. 


.Svaka pri će nestat, 


Svaka će pogubit, 
Neg ćemo se pristat 
Virnim srdcem ljubit. 


Nit veće skončaji 
Cvit tvoje mladosti, 
Veselo stvorenje, 
Sva moja radosti! 


Ukaži mi lice 
Ter me obveseli, 
Da ja vidim, koga 
Duša moja želi. 


Pusti glas angjelski, 
Angjele moj mili, 
Nek pucahu srdca 
Zliuh i nemilih. 


Da bi se skončali, 
Da bi zanimili, 
Da bi gavranima 
Za jistbinu bili. 


Gore se i krugi 
Svrh njih oborili, 
Strile i gromovi 
S nebesa jih bili. 


Pusti glas angjelski, 
Angjele moj mili, 
Pusti pogled sladki, 
Ki mene ustrili. 


Na pivanje tvoje 
Marljan uzigraje. 
Od tvoje lipote 
I nočica sjaje. 


Na glas tvoj prisladki 
Kamen omekšaje, 
Zvirim strahovitim 
Žešćina nestaje. 


Kamo 1!' neće srdca 
Ljudska osladiti, 

I svojemu dragu 
Rane izličiti. 


Tere pokoj podaj 
Tvom' umornu tiću. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


Iz Osieka. 
NA KK a a mm = 
s s——y-—y- Z 9—7; e; 
li - stom sa-sta, a ja ne-mam skim, 
bI 
7 _ = —-_ < 
€: Ž: > 
! Z ma e EJ - 
E ij. oi s koi. koke. z 
po p pr — = «m 
,-#— ._,. .* 2. 8248, H+ 
sE srfF ." E sHt re s—F 


Pripjev. 


CI'ESC. 
na da-le - ko u = tu-djoj zem-lji, jer moj dra - gi 


—- ———————. —-.-——— 


p 
| na da - le - ko u tu - djoj zem - lji 


Sva se gora listom sasta U bašći mi ruža cvate, 
A ja nemam skim ; Ja ju ne berem; 
Pripjev: Jer moj dragi na daleko Pred kućom mi banda svira, 
U tudjoj zemlji. . Ja ju ne slušam ; 
Pred kućom mi kolo igra U sobi mi momče sjedi, 
Ja ga ne igram; Ja ga ne ljubim. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


* 
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381. Ljubav prava je bolest. 


Iz Sriema. 


Andante ; 69. 
N 
šta >) raje > m 3 = —————h—_— 2 ki 
x: 3r2 Nr S mt IBS Kommeao. I = Pg E 
Gi im===l==e==== Paseo ===E= 
p 7 > = m/f 
| Oj, dje-voj - ko _mo- ja, 0j, dje - voj-ko mo-ja, tine bu-di svo - ja, 
Q-2- ==: Giza; ; | Pg _ BRE = = < 
Ka | === rea = je g | « m Um 
ras ATA « or osami E a. ss F5 $s ## ša * H 1 
CA uši 3 4 .4 o? | o? * ". (ji pa 3 8 Kg s... Pi Cd s s 


ti ne. bu-di svo - ja. 


: Oj, djevojko moja, :| Ti ne budi luda A kamo li staru 

|: Ti ne budi svoja | ; U tajnosti suda ; Ljubav obnoviti. 

Ti ne ljubi mene Crne oči moje Ljubav nije šala, 

A ne gubi sebe! Kud ste pogledale ? Već je bolest prava. 
Jerbo dobro znadeš, Tužno srdce moje, Tko se š njome igra 
Da te uzet neću, Što si dočekalo? Životom se titra; 
Poljubit te hoću Da slobodno nije Tko ljubavi nema 

Al uzeti neću. — S dragim govoriti. Taj za žalost ne zna. 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


382. Dobar ćel. 


Iz Dugerese u Hrvatskoj. 
1 u ni... == 69. 


Pre-di, pre-di kćer - ce, tan-ku ži-cu, sve po no -ći, ii će ti 


ER Pi" mome namia 


još po-mo-ći, 


p 
u-dat ću te kćer-ce. 


»Ta za ko - ga majko?“ Za vo-la - ra 


hik = ne - ću maj-ko: 


ije ša ro-va gla - va “4 ro-si - ci "po 


1. Predi, predi kćerce, 


Tanku žicu, sve po noći, 
Majka će ti još pomoći, 


Udat ću te, kćerce. 
»Ia za koga majko?“ 
Za volara, kćerce. 


»Neću, neću majko : 


Volarova glava 
Na rosici spava.“ 


2. Predi, predi kćerce, 


Tanku žicu, sve po noći, 
Majka će ti još pomoći, 


Udat ću te kćeree. 
»Ta za koga majko?“ 
Za kravara, kćerce. 


»Neću, neću majko: 


Kravarova glava 
Na mejici spava.“ 


3. Predi, predi i t. d. 
Za svinjara kćerce. 
»Neću, neću majko: 
Svinjarova glava 
U lozici spava.“ 


4. Predi, predi i t. d. 
Za čobana, kćerce. 


»Neću, neću majko: 


Čobanova glava 
Na vunici spava.“ 


5. Predi, predi i t. d. 
Za soldata kćerce. 


»Neću, neću majko: 


Soldatova glava 
Na halbotu spava.“ 


#) Vidi pjesmu, koja je pod brojem 311. 


6. Predi, predi i t. d. 
Za kaprola, kćerce. 
»Neću, neću majko: 
Kaprolova glava 
Na puškici spava.“ 


7. Predi, predi i t. d. 


Za firera, kćerce. 
»Neću, neću majko: 
Firerova glava 

Na sabljici spava.“ 


8. Predi, predi i t. d. 
Za lajtmana kćerce. 
»Hoću, hoću majko: 
Lajtmanova glava 
Na mekanom spava.*) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 
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383. Drinopoljka. 


Moderato , == 100. 


Iz Žumberka u Hrvatskoj, 


_— 
p 


-, Ladd 


— —____Č ZL. 


re il — = Paza oem mamsio tei 
Pri Ene nar NEni= ==m=: 
f p 


Polje tamo je široko 

Vu njem vinograd, 

Njega čuva Drinopoljka 
Lepa devojka ; 

Mimo jaše mlado momče 
Na vranem konju, 

»Tiho, tiho mlado momče, 
Iden ja s tebom!“ 
»»Nejdi, nejdi Drinopoljka 


Andante com" moto B, == 80. 


Lepa devojka, 

Široko je Drinopolje 
Utrudiš se ti ; 

Visoka je črna gora, 
Umoriš se ti; 

Gliboka je Viser-voda, 
Zločesta je majka moja 
Ne vgodiš joj ti.““ 


384. Jana se orosila. 


Iz Srbije. 


Beri Ris == = 
fP_2—-d— f—9—o— g _ u 
IZ E | a. — €—s# Pia 9 
je m/f m/f 
A što si se, Ja - no ro-som 
Lo a i. g = Ks 
mara 5 5 - : ; j = s | =: = 
mu nE T==Er—e Pg, 1 
u — Sis | 9 
mana 
Ee sjezg hE De 
. e — 


| = aeđ | 

Pu——r—s— ES 

3) -b-4 Ka a m_/ ž - = 
= 9 E s re 


*) Uzporedi ju s pjesmom, koja je pod brojem 341. 


pir 


»Ja prehodim Drinopolje 
Cveće birajuć, 

Ja prehodim črnu goru 
Vence vijajuć, 

Ja pregazim Viser-vodu 
Boga molejuć, 

Ja ugodim tvoji majki, 
Tebe gledajuć.*) 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


> hu = = 
| PES | Ze 
i mt. ž peat. 4%. 
> TO < S O“ Ja: 
= - as = = 
| 2 --& od .-*— _ 
i "a 
| PP | 
— 
KA 
je og.) az 
79 ——— . La i 
a m ————————2 2 
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—-|-— e = o N. 
=== ro g 
f => p šSNišićki“ 
Ja - no, 


mf 
a što si se, 


ro-som 0 - ro d - si -la? 


pA što si se, Jano, rosom orosila 2“ 

»»sa sam bila, male, *) u rosne livada.““ 
»1 dosad su, Jano, te rose padale ? 

Ali nisu, Jano, tebi do djerdana ?“ | 
»»Kad me pitaš, male, pravo da ti kažem: 
Kad sam bila, male, u rosne livade, 
Susrete me, male, mlado neženjeno, 
Uhvati me, male, za bijelu ruku, 

Pa me ćera, male, kroz rosne livade, 


Tune sam ti, male, djerdan orosila. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


389. Volji ljubu nego varoš Pariz. 


Iz Koprivnice u Hrvatskoj. 
Allegro moderato e = 104. 


ES rps== 


p 
Kak pla-če sla - vi - ček vkerlet-ki bu - du - ći, tak se ja ža- 


*) Male = majko. 
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1. Kak plače slaviček 3. Ar se ja z mišljenjem 5. Znaš, da si mi dragša 


V kerletki budući, Moram razastati. Od jasnoga sunca, 
Tak se ja žalujem Ako T Bog moj mili Tebi prikazujem 
Bez ljube živući. Pomoć mi neskrati. Pol mojega srdca. 
2, Zverine u šumah 4. Anda fijolica 6. Ar oči i lice 
Najte se igrati, Imenom Marica, Tve mi se dopalo, 
Već mi pomozite Ti si meni davno, Imat te za dragu 
Dragu žalovati ! Povoljna postala. Srdee dokončalo. 
7. Rajši bi te imal Nego gospon biti 
Draga golubica, Varoša [ariza. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


386. Salila se samo. 
Iz Cindrova u šopronjskoj županiji u Ugarskoj. 


Zane moderato . = 72. 


TEEN E EN HAOS NoT 


| — _——-—— —y- 

| Do-šal je jur mlado-ga ju-na-ka čas, da se z rožom razgo-vo-ri_ ve-če-ras: 
g Hoh 21 2 
888%. idi oi o ga ge ad) E dam E 


uruae hn ep o ae e : mea poem : 
| s + + S sj s s - 
š 
ram rm s mm pm ni m m am m am e 
| ia are ba Ema. zaiae so mara ma #3 
LL B-g—#— 8 sta 7—e-_8-++ rad had ad t=3 aa oi 
s <. <... s <. >  . <. <. <. - 
SpSR Doea os solima mre mn = Le 
Eja sa ša s Naba =| 
i ela ETE =z-ESL V- amo g Eo te 
cresc. rall. fa tempo 
kad se on kro-ži - ci na dvor do-še-će, naj-de dru - ge  sto-je - će. 
od else == rai mao De a EI > je ne rerep ja a M E arie ki 
ždjek sk de suo 0 Se e og gd Rd. e 8.2 
pen“ PRE dna jeno“ s oo : ica 3 —$—:5 g e ž ma o. 
| cresc rall | f a tempo | | 
.h-b—o -0_-0—0o--—0-0.—o—o— mami jogu mova u mi e 
Žaja de i! Baro Beren g e deee 
-__71—ea- A“ o Sre s TAZ Lo 1. dl at a o 2 
| y y i V s < s o. 
Došal je jur mladoga junaka čas, O, ča sam ti neg, rožica zakrivil, 
Da se z rožom razgovori večeras ; Ali va čem sam ti se ja zamiril, 
Kad se on k rožici na dvor došeće, Da već ništar ljubavi k meni nimaš, 
Najde druge stojeće. Drago srdee ča štimaš ? 
Prlje s htila, roža, med obloki stat, Vidim, srdee, da je bila neg šala. 
Saki drugi većer na me 'zčekivat ; Kad si se ti meni junaku stala, 
A denas već, rožica, nisi bila, Ali daj neg mira, mila, srdce ti, 
Kot da odprit neb" htila. ado ćeš mi se stati! 


(Iz ,Jačkara“ od Mihovila Nukoriću, štanip. god. 
1576. u Ugar. Starogrudu.) 


Moderato 4. = 66. 


387. Ljubeznoj. 


Iz Slavonije. 


p 
| Ta što si se _pod-bo-či -la, gla-vu do -le 
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——=HI rai bima 
pa 


Za me, stvo-re-ne su za me. 
|- 2. a moo | ———N => - _ _ ra 
cr fo» = i— > a , N—-—— 7 | = 
h .. 3+ -—g- mi ie = = _ E) =") te 
= ama a) m SE = 
#8. — #8: ić. E RC: 8: # | 
| | 
V-—- g P*—-z5-——-—5—6——8—5———5+—8-—2—- —— 
= — r£ >>> —> = 2 >> e 4 ——> — > -— > — 
Dite" P= — ae ee = | e 
"Ps Ri ei — 
/ / 


Ta što si se podbočila, 
Glavu dole oborila ? 
Der pogledaj na me! 
Oči tvoje, srdce moje, 
Stvorene su za me. 


Krevet ti je pod prozorom, 
Kud se šećem ja večerom, 
Ne mogu da spavam. 

Ah ljubezno srdce moje! 
Viek o tebi sanjam. 


Kad ja vidim jedno žensko 
Na mom srdcu leži težko, 
Ne mogu podnieti. 

K meni dodji srdce moje, 
Ja ću te uzeti. 


Tebe majka ljuto kune, 
Što ti rada imaš mene, 
Nemoj se ljutiti. 

K meni dodji srdce moje, 
Ja ću te primiti. 


Nije volja tvoja prava, 
jer te otac dušo kara, 
Ne moj se bojati. 

K meni dodji srdce moje 
Neću te psovati. 


(Iz Deželićeve pjesmarice). 
41 
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388. Podranila Kumbra. 


Andantino J = 63. Iz Hercegovine. 


| Pod-ra - ni - la Kum -bra, pod -ra-ni - la Kum - bra a-man, pod-ra-ni-l1a 
 s— = — a .—-S = EZ === 
#3 nE e o or Pai = me s = — == pm a3 i — yi 
t===E=r=i==== *-i= ====== 


= =rssss== 


3 


=== === == 
e 


= 


| _=-. ZB — ge aa 
|: Podranila Kumbra:| aman, |: Bijelila lice :! aman, 
Podranila Kumbrina moma, Bijelila lice rumeno, 
Pripjev : Dospaše Kumbrina 
Aman, aman. |: Bijelila grlo :| aman, 


Bijelila grlo i ruke, 
|:Na vodicu Kumbra:! aman, 


Na vodicu Kumbrina moma, |: Pa i belenzuke *) :| aman, 
Pripjev: Dospaše itd. Ruke pa i belenzuke. 
: Bijelila dojke: aman, 
Bijelila dojke i noge. (Iz moje sbirke tekstova.) 
389. Brodar pri odlazku. 
Adagio a e 54. Iz Kraljevice u hrvatskom Primorju. 
| lamentabile (Iz najnovije dobe.) 


a s==asr=čarstjs=č=EsszE=== 
dvr = Pi iP PVE ri | 
p raz p 


| Već su ja - dra o-tvo-re - na, adru-go - vi već me zo-vu; na raz- 


| i ; <" Jeme | | 
= = = en om C | 
Saga a Nona PSE ERKO ik 1 i P—P— P= == 
| | 
agh 
La. Pig dh e 


*) Belenzuke, narukvice, Handbracelet. 


pa —h— ———.— -,——#—#5—P— 
— ea iP > —— o PE —-— + 
jame = iam ha sra o 


| stan - ku su-zu O - 


3 


vu, o-staj s Bo - gom za 


Pi lji = mos i E 
ok PRCE —g 
= rrraEEi Ez: 


e mub mosn mv mem oem = 
erste 
sx: meme: mmm 
= soi —r——=— Po # 
Već su jadra otvorena, Ja u tudje brodim kraje Ako čuješ, da pogine 
A drugovi već me zovu; — Preko sinjeg jadreć mora; U tudjini tielo moje, 
Na razstanku suzu ovu, Ali meni neće zora, Tada ljubi svako svoje, 


Ostaj s Bogom za uvjek! Sa hrvatskih gora sjat. Pusti suze, nek rone. 
Ja već neću vidit doma 

Niti biela lica tvoga, 

Niti vrhu groba moga 

Neće tvoja suza past. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


390. Ne umio ljubiti. 


Od otoka Krka. 
Moderato a == 100. 


| ka — — >, vVo-zi - la se šaj-ka ma-la bar - - ka. 


Vozila se šajka mala barka, 
Puna barka mladih djevojaka ; 


Barka im je od suhoga zlata, A kapitan, Anica djevojka. 


Jedra su im tanke vezenice, 
Vesla su im srebrom posrebrata, 


314 


Do pol dne im dobro vr'jeme bješe, 
Al od pol dne vjetre brodolomče ; 


Prevrnu se šajka mala barka , 
Zaplivalo devet djevojaka, 

Ne izpliva najljepša djevojka, 
Veće viče iz dubine mora: 
»Iko bi mene mora izbavio, 
»Dala bi mu bijelo lice moje, 


»Nek ga ljubi koliko mu drago.“ — 


Ona misli, je da 1 itko čuje, 
Al to čuo Ivane zlatare ; 

On se vlači do tanke košulje, 
Stisne oči pa u more skoči, 

Te izpliva Anicu djevojku. — 
»»Dušo Anko, što si obećala ?““ 
»Koga sam ti jada obećala?“ 


»nsjedi Anko, da tilice ljubim!“ “ — 


»Ne ljubi se pokraj mora lice, 
p Vidjeli bi od broda mornari, 


»Pa bi mojoj majci kazivali ; 
»Neg mi podjmo u goru zelenu, 
»Ljubi lice, koliko ti drago.“ 
Kad dodjoše u goru zelenu: 
»»Dušo Anko, što si obećala ?““ 
»Koga sam ti jada obećala?“ 
»»sjedni Anko, da ti lice ljubim ?““ 
»Ne ljubi se u poljicu lice, 

Neg mi podjmo b'jelom dvoru momu, 
»Ljubi lice, koliko ti drago.“ 
Kad dodjoše b'jelu dvoru svomu, 
Ona brže u dvor poletjela, 

Al je dvoru vrata zatvorila, 

Pa si svoju majku prozivala: 
Potkajder mi torbu strunjavicu, 
Um'jesi mi b'jelu brašenicu, 
Neka grli torbu strunjavicu, 
Neka ljubi bijelu brašenicu, 

Kad ne umio mene djevojčicu. 


(Iz hrvatskoga časopisa , Nevena“ broj 1. 
od godine 1858.) 


391. Marica na brodu. 


Iz Slavonije. 
' a ; = 92. 


== ====E= 


tan - ka šaj - ka la - dja, 


m 
pečićeki = 


No-zi - la se 


ža 


p_2 

pj = 7 ; =vE y nE === sen est 
d——3-->>h——tj 2 zan 

ofo po pje pe jn mes — : E 


= zi - po se  tan-ka šaj-ka la - dja. 
S. Ea PHd4a a 
-« — ETE — e— 

EEE > ao i === E nena enij“ pooh 


—_— a Kn va aNaNvcNČaNa vama a aaa maa md ea Oe PE 


_— ZL. ZL ZL 
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Vozila se tanka šajka ladja, — Kad su bili spram b'jela Budima, 
Od Valpova pa do Ivankova, | Sve dva a dva redom zapjevaše, 
U njoj sjedi Marica djevojka ; Na to dodju budimska gospoda 
Vesla su joj od šimširovine, I budimska najbolja djevojka, 

A jedeci od zelene svile Te govore budimska gospoda: 
Nuz katarku od suvoga zlata. . »»0j Boga ti Marice djevojko, 
Pa govori Marica djevojka: »»Daj ti nama tanku šajku ladju, 
»Oj Boga Vam vesledjije mlade, »»Dat' ćemo ti pol bijela Budima 
»Kad budete spram b'jela Budima »» I budimsku najbolju djevojku.“ “ 
»sve dva a dva redom zapjevajte Al govori Marica djevojka: 

I veslima složno udarajte: »što će meni pol b'jela Budima 
»Nek izadju budimska gospoda »1 budimska najbolja djevojka, 

»1 budimska najbolja djevojka.“ ,»Kad sam jadna i sama djevojka.“ 


(Iz hrvatskoga časopisa , Nevena“ br. 15. 
od god. 1852.) 


392. Želim biti tvoj. 


dh e = 54. Iz Slavonije. 


a = 


Te- be zla - to ja mi -lu - jem srd-cem, du - šom i u-mom; 
con tenerezza 


| to - bom ja bo - lu - jem cie- li dan u srd- cu mom. 


pa ILILTNII. || Fine. | 
e m | fi po = = 
EEE s mx z = poe a I e 
=#- (> 7 
= == P—— ———————— 
—_——— E -——1— == Gra me ken 
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Tebe zlato ja milujem Tebe dušo poljubiti Sladke crne oči tvoje 
Srdcem, dušom i umom; = Želim ja već odavna, I umiljni pogled tvoj, 
I za tobom ja bolujem Niti ću se spokojiti Nadvladaše srdce moje, 
Cieli dan u srdcu mom. — Bez tebe ma ljubezna. Ah! ja želim biti tvoj! 

Tebi dan je stas angjelski Primi dakle mene biednog 

I ružične boje lice, Prevelikog stradalca, 

Koja mnoge nadilazi U kome ćeš naći viernog, 

Nevjeste i djevice. Da ti ljubi ustanca. *) 


(Iz Deželićeve pjesmarice.) 


393. Hoće da ju ostavi. 


Iz staroga Kaštela u Dalmaciji. 
Andante con moto B = 80. 


ren pes) 


Oh! mo-re du-bo-ko, sva mo-ja ra-do-sti, pod to- bom me-ni plo-vi cviet 


[2 
Ram. mao e e I 
4,91 m, m" sa NEED —o— E, zo # 
sE r=== =a. ms r==S====rsE:= 
mnf = — 
| | sa pa ZB — 
BC 8 —s— pianina a = —»—-P— 
= > 2 | DS : za iakko oi mea a 3 
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———RNHiam JR - — — #— fp - —F = = po 
=== =: »rep VK ss=5 : === ==i=r se vu rraa 
0 pomor— neona sas mo i. = zm u 9 i — -————— E 


| mo -je mla - do - sti; pod to- bom me-ni plo-vi eviet mo-je mla - do _- sti; 


PE mz MNE — — ne 
Kata Spa Eo: 2 === Para rats 2+ —e 
——— === ri —7?— Po ii a Eo 
> 
RE pa maa a 
>= >> 
+ + s + P= 
= _- roma aos že Fri E PE- SER: z = 
=. omnia tron sa) o iur PPF 3 
K Zi ikaavOa == —————— -———— ki 
BESS==== Zora: = mv _ --#——— == —_———— 
= /—y ——>-— I=rEE rom 
cviet mo-je mla-do_ - - sti, čviet mo-je mla-do_- - sti. 
II | iI—_z m | RN 
E IE = == F —_J. -.— 
= ===: mr = .-—— “re i .. —_ - 
"ss ——5 —- o ra -—$ m mm zaj o 
| f | rall 
| - o -a PR 
sE: = e rus. +e #——— r Za zo ča i kori a root = 
ft S sooo 9. -.——— —d—de—a ——d—s— -——S 
——=" Se sa u == mr T= a geoo roooc 


*) Na isti se napjev pjeva pjesma: ,Ti si život srdca moga“. 


Oh! more duboko 

Sva moja radosti, 

Pod tobom meni plovi 
Cviet moje mladosti. 


Ona: Nemogu od jada 
Niz more gledati, 
Pitat ću ja mornare 


Za moga dragoga. 


Ona: Moj mili i dragi, 
U koj si dubravi ? 
Piši mi jedan listak 
Od naše ljubavi. 


Jer si mi ružica 
U srdcu sadjena, 
Blago onom junaku 
Za kog si sudjena 


On: 


On: Za me si sudjena 
I mome srdašcu, 
Kakono ljetni danak 
Žarkome sunašcu. 


: A tko bude junak 
Od pravog plemena, 
Taj će se opet vratit 
Na stara vremena. 


Ona: Spomen' se od mene 
Moj mili Dunaju, 
A ja ću tebe mlada, 
Kad budem u raju. 
On: Kad sam te ljubio, 


Bila si rumen cviet, 
A sad si dušo uvela 
Kakono žukav cviet. 
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Ona: Cvietak je cvietu svom, 
A ti'si dragi moj, 
Za tobom dušo umirem 
I gubim život moj. 


Ona: Golube pitomi, 
Nitko ti ne smeta, 
Da meni moje drago 
Do dvora došeta. 


: Sve što ti govore, 
Ništa se ti ne boj, 
Nego se ti goj za me 
Rumeni cviete moj. 


: Golube mileni, 
Ne moj mi divljati, 
Jere će doći vrime, 
Da ćeš se kajati; 


Ona: Ti ćeš se kajati, 
Al ja te ne ću htjet, 
Nego ću ti ja mlada 
Niz more zajedrit. 


394. Be 


Andante gas == 69. 


-——— 


jek pije jed 


Kak ja e 
di Sg-a=a Pas 


ta +++ 
ma kani boma ia šo + 
—- o mm zoo ho ovo pj ona = 


a Edera. > Krč mI | kavi. 1 ema 
PP a T= 


Ona: Sunce je sunašcu, 
Zviezda je mjesecu, 
A ti si dragi moj 
I mome srdašcu. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


z dike. 


Iz Zente u Bačkoj. 


Pripjev. 
=== 


m 
Ej, tež-ko tra-vi, ko-ja ro -se ne-ma! Lju-bi me di-ko, e iv aka; to-li-ko, 


4 .« E u £ = 
a. === 


= ssr 
is =" 


Ty === == == E 
Ira E— a š-S-ra—$—tSt 
== EE zo nar nj ći o rai, s==ri 

| | CTESC. 
N ——— _ PH = =. SB 
e gor e ov o o o ia 
FR =a —a—e čažE =: I 
pa > > 4 mi sie 
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=== =-o——o—oo ooo _> moon pomenmarinsšb 


——;—o ooo mpoEo izpod a Te ok ao) oD) nora) 
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(Ej,) Težko travi, koja rose nema! Ja imadem na daleko diku, 


Pripjev: Ljubi me diko, ne čekaj toliko, Pa menika poručuje dika, 
Ne čekaj dušo i srdce! Da se mlada u poštenju vladam ; 
(Ej,) I devojki, koja dike nema! Ja se vladam, al' mu se ne nadam! 


(Stevan Bošković ,Bačvanske pesme“ štamp. god. 
1863. u Novom Sadu.) 


395. Nemilostna gospoja. 


Iz Šibenika. 
Allegretto i = 92. 


= === mmm 


"Ja sam do - šo .. go - spo - je,  ne- e < bi DP mi = lost GDE si - 0 


p 
| u do-bro - te slav-ne tvo - je, sa - sim dati ni-sam mi-o. 
| FEN 
i o o o M o Jš =; rr krE= orma mien var 
—— >> g. — —9-#— = = |S a a +—>——— a ma 
LE ===: =. —— š—7- zat - an e asi 
| PE 7 e bike - 
| .3— e — —e —5————e- = rave map a Em 
=== === =S=====šs 
sp a: u gaf = “ad = => — E s—'-— —  ——. 
Ja sam došo o gospoje, Ol u dnevu kada hodim, 
Nebi 1" milost izprosio ; Ol u noći kada spijem, 
U dobrote slavne tvoje, Nigda mira ne nahodim, 
Sasvim da ti nisam mio. Već o tebi dušo snijem. 
Ljubav mene sve siluje, U snu mi se prikazivaš, 
Da se tebi ja utečem, Mom životu rajsko stanje, 
Prama meni što diluje Al u javi meni bivaš 
Lipost tvoja, da ti rečem. Nemilostno uživanje. 
Tužit ću se tebi lipa Drvlje težko i kamenje 
Na neizmirnu tu dobrotu, Pucalo bi, drag pokoju, 
Da ni jednog dušo hipa Slušajući m& molenje, 


Neda mira mom životu. Kako molim lipost tvoju. 
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Prije bi se umolilo 
Sve stvorenje ovog svita, 
Neg ti lipa moja vilo, 
Ka mladjanih jesi lita. 
(Iz moje sbirke tekstova.) 


396. Moja dečva. 


Iz Koruške. 


Moderato g = 100. 


p 
Mo -ja de-čva daj men en _pu-še-li na tu raj - žu ža - vost-nu! Ka-ko 


o 


(Nastavka tekstu ne imam.) 


397. Mama me špotajo. 


[4 


Allegro moderato ; == 108. 


ken i Bes 2) : ski E ka es Ipai sd 
Prd-—h- =i=I>Pre— Ft? FE a BA PRhI=h S =iitk=—ir=R 
bres—e , HFP-a gre Ne FI e 

oda PIT I E si 


p i, _ 


Mama me špota-jo, ka ja v krčmo hodim ; mama me špota-jo, ka ja.v krčmo hodim. 


Iz Medjumurja. 


_b# -- a E _] E. ORDEN ZO X 
#3 === 2 ===: maa = == NZ hTr== drek 
EE ss =m=iommijansisnšsssefniia=Ei 
——z—a—a 39 = 3—P 92 — 9-8 —a 9 5—_5— A BTJIPEČI IE 
ik. 
p o Be | ai 

šo —af—# th —#—o 12 -F>-era-f—f- N5—-8-i—-s—Pra—#—7i 
jasnije mome m moze EE) 


(Nastavka tekstu ne imam.) 
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398. Djevojka vojvoda. 


Bugarska iz Dibre. 
Adagio : = zam 


FE dejt Zi: 


de Z. je 


== 


p Pera pp 

ka voj - vo. - da da  ba-de. 
g = pik s ==> 
i CA) [4 8 — # 1 Na i 1 s: = av s dama -4— = sz ==> > ——— = 
fr —— .—— .-6 -z:—e—> ez 8—--s—&u iš— — —— — > 
mnI—= 9 ara e ara = s _ = ron 
s kdo. — E + = SK as == 

e ss ) | 
| p_ < —EBŠrsE., 
ar. E pama? dora izs m.krm rog Poe : zm Geze imam 2 > 
J "—s— ž —- 8. > e- .-—o.—5— zom opnii 
p- 6 / / = _ _ = —— 
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Ali se je čulo i videlo, 


Devojka vojvoda da bade. 


So sedamdeset seimenji, 


So devedeset delije. 
Kladoha mi nišan da hvrlet, 


Site mi hvrleha site hvrleha. 


Nikoji mi nišan ne odari, 
Ze mi devojka puškata, 


Ta odari mi nišan po srede. 
So osamdeset subaše, 
(Narodne pesme Makedonskih Bugara, skupio 
Stefan J. Verković. U Beogradu 1860 .) 


399. Ljuba je preča nego sestra i snaha. 


Iz Srbije. 


t 
Moderato e == 100. (Udesio K. Stanković.) 


. Pu = z. 
— fit — _ = : => Kk — BR __ = e. 
Br=3 = === ZF Pri = Tr==Fr = ——+ 
— so --6-9-t -# “= => 8 s—e—6-g-- mr TII TER 
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_h om liče sake k p = i : ea TEST iz | a 
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/ zn : o _ | ) 
o 2 42 | 
K3:—9 o _. IE o pote === =: E #_a_ - oompa 
) e N—==5 E-=—r-R —#——# => R=r mn EZ 
ze = a =. s mH 
-__ _ ——— .-_— — s -— mo / 


kk —— ti ri 

—.—>- .—-“ == Floor br: Koro mase joke kar s > ia it 
7 s 2 7 s 25 s 

| ne-što ja-sno pod-vris - ku - - je, neš-to ja-sno  pod-vris -  ku-je, 

| kroz ' ' rta 

k PR as ej — us ejj g Pr rme ni 

(5 me >= = = = = Za-I=s - == j = rana is 1 

ke o e | . + s + e 

| #7 - kk: g S . 4 _ < 5 | 

= E JE SEP = EF jE TR = 2. —e.it ma: 
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| : —— | 


: s : a s — 
| O -de momče. da o - - bi - dje,o = de momče da 0 - bi 


ž—= === 7 == — ir P= =" 
šžkžiki šta žadiačkitz22 
| 1 | | | p 
== I -——=— reče som 
E = aore pomeli porezom oem ho omomo"Memo seo era season 
-o --— Ka —————2———>- L— Fs E 
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1:Oj za gorom za zelenom : »sa ću tebe seja biti.“ 


Nešto jasno podvriskuje, 
i: Baš k6 grlo devojačko :|. 
I: Ode momče da obidje::', 


Al djevojče savezano 
Tankom žicom ibrišima, 
Pak se moli mladu momku: 
,Odrieši me mlad junače, 


Momče njojzi odgovara: 
»»Imam seju i kod kuće.““ 
,Odrieši me, mlad junače, 


Ja ću tebe snaša biti.“ 
Momče njojzi opet veli: 
»»Imam snašu i kod kuće.““ 
,Odrieši me mlad junače,“ 


Ja ću tebe ljuba biti.“ 
Onda momče nju poljubi, 
Poljubi je, odrieši je, 
Odvede je bielu dvoru. 


(Iz Vukove sbirke.) 


* 
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400. Opet se je povratio. 


Iz hrv. Cindrova u šopronjskoj županiji u Ugarskoj. 


! | 
Andante moderato s == 72. 
o EF —X A — da = = ——_ 
meju Ej rt ij 
3 p, i =. 2. =. 
Ca _ tive - u. ma-ti te-bi, kad smo kod — vas va dne se -li? 
| ro re okera, iz iv oo me au ono 
Ss = =a == 
aš =" a naj zi Gora sani 
e s. +. e 5 | 
= p | 
== e 
ooo pekom ou ziv pomo so 


oš nas dvi raz - dru-žit ne-'te. 


= mare RUNA EG RR pm ===: == #3 
pape! F man 1 — zeni pr m ž : - i nn s 
rar =: = za zarana = =muasesi 
Ča ti veli mati tebi, Ur sam čuda svita prošal, 
Kad smo kod vas va dne seli? Oš si nis rožice našel, 
Neka nek govoru ča 'te, Oš si nis rožice našel, 
Oš nas dvi razdružit ne'te. Zato sam ti najzad došel. 


(Iz moje sbirke tekstova.) 


LALA SNANNI 


pu \/ 


Ah, jeli gdje koja 

Ah, kad tebe ljubit nesmem 

Ah, premila mladosti 

Ah, pribila_ moja vilo 

Ah, svete, moj svete 

Ah, svete, moj svete 

Ah, što ću, što ću 

Ah, što ću, što ću 

Ah, što sam ti učinio 

Aj, sjela moma na pendžeru 

Ajte spat, koji ste pospani 

Aj zelena, zelena 

Ako sam ja roža 

Ako spavaš vilo moja 

Ali djepjen, srma jelek 

Ali se je čulo i videlo 

Alkaćmere begovo cvijeće 

Anica se materi molila 

Ah što si se, Jano, rosom 
orosila ? 

Banda udarala 

Banda udarala 

Blago, blago ah onome 

Bom šel na planine 

Budila majka Ivana 

Cankova, Cankova, stalno 
mesto moje 

Car Murat Mari dumaši 

Caruj, care, al' nemoj k6 
lane 

Crna goro puna ti si lada 

Crna goro puna ti si lada 

Crna goro puna ti si lada 

Cvet rožica kraj Save stolica 

Ča mi hasni vrtljac 

Ča mi se hasni po placi šetati 

Ča ti veli mati tebi? 

Čedo belo, što si neveselo 

Čerka moja 'ćeš moža 

Če s' dečva ta prava ne- 
žal' mi srca 

Čija je ono djevojka 

Čija je ono djevojka 

Čije li su tarabe 

Čija li je taraba 


Prvi stih pjesme 


KAZALO. 


Domovina 


pjesme 


Slavonija 
Slavonija 
Slavonija 
Dalmacija 
Srbija 
Slavonija 
Srbija 
Srbija 
Slavonija 
Srbija 
Hrvatska 
Dalmacija 
Zap. Ugarska 
Dalmacija 
Bosna 
Bugarska 
Hercegovina 
Istra 


Srbija 
Hrvatska 
Dalmacija 
Slavonija 
Kranjska 
Dalmacija 


Ugarska 
Burgaska 


Bačka 

Zap. Ugarska 
Hercegovina 
Slavopnija 
Hrvatska 
Zap. Ugarska 
Zap. Ugarska 
Zap. Ugarska 
Sriem 
Kranjska 


Kranjska 
Srbija 
Hercegovina 
Slavonija 
Srbija 


Strana 
knjige 
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Prvi stih pjesme 


Čije ono momče mlado 

Čubar bilje, dušo! 

Čuj diko šta velim 

Čuj diko što velim | 

Čuješ Kato? čuješ zlato? 
čuješ li? 

Čuješ li Kato? 

Da bi le biva lepa ura: 

Da bi znala Jele 

Da je meni leći pa _umreti 

Da smo dragi u jednom 
sokaku 

Da znaš pravo srdce moje 

Deklec na vrtec gre rožic 
brat 

Dekle na ganjki stalo 

Denka stoji kraj portiti 

Devojčica se igrala 

Dievo, dievo zašt' mi lju. 
bav kratiš 

Dievo mila, dievo krasna 

Dievo mila, dievo krasna 

Digla djendjer diete mo- 
lim te , 

Dika plava na srdcu mi 


spava 

Dika plava na srdcu mi 
spava 

Dika plava na srdcu mi 
spava 

Dika plava, na srdcu mi 
spava (hej!) 


Diku ljubim, dika mene neće 
Djevojčica prsten toči 
Djevojčice, ružicice 
Djevojka je sanak snila 
Djumlalela jedina u majke 
Dobar večer Anko 

Dobar večer Anko 

Dobar večer Bog da 
Dobro mi došal, draginko 
Dodji, dilber, dodji —. 
Dojdi mili dojdi, ali se dovezi 
Dokler sem mlada bla 
Dok sem ja ledig junak bil 


Slavonija 
Slavonija 
Banat 
Sriem 


Slavonija 
Sriem 
Istra 
Dalmacija 
Bačka 


Slavonija 
Slavonija 


Štajerska 
Štaj erska 
Bugarska 
Hrvatska 


Slavonija 
Slavonija 
Hrvatska 


Hrvatska 
Bačka 
Hrvatska 
Bačka 


Sriem 
Hrvatska 
Hrvatska 
Boka 
Slavonija 
Slavonija 
Sriem 
Bačka 
Dalmacija 
Bugarska 
Hercegovina 
Zap. Ugarska 
Štajerska 
Hrvatska 


Domovina Strana 
pjesme knjige 
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Pe Domovina = [Strana are : Domovina Strana 
Prvi stih pjesme Desni knjige Prvi stih pjesme pjesme knj ge 
Domovino sladko milovanje | Sriem 188 | Ja sam mlada ko zelena 
Došal je jur_ mladoga ju- trava Hrvatska 301 
naka čas Zap. Ugarska | 310 | Ja sam mlada nimam para_| Hrv. Primorje | 262 
zet mie: s Fran- : $ Ba a usadih višnju na jaliji Sai : 197 
cuzke zemljice rvatska az pa mam fletno, deklć lovenska 13 
Došlo vam je protuletje | Medjumurje 140 | Jaz te vprašam, ledik dekle_ | Kranjska 62 
Draga moja (sivojčice, di- Je (pa) davi slanca padla | Kranjska 31 
vojčice) Hrvatska 260 | Jedna Ciganka Dalmacija 161 
Drage ste mi sve jednako | Dalmacija 18 | Jelena, Jelenče! daj otvo- 
Dragi je želio Srbija 95 ri vrata Sriem 284 
Drag' se dragoj na vodici [ Jeli rano, jel' svanulo davno | Hrvatska 2917 
hvali Srbija 160 | Jesam li ti, Mando Sriem 45 
Dve su druge liepo drugo- Jez pa pojdem na Gorensko | Slovenska 23 
vale Slavonija 177 | Jidu, jidu snoboki Hrvatska 12 
Ej, oj Marice, kapetanovice | Hrvatska 19 | Još nesviti biela zora Srbija 172 
Ej trula gradja potopi se Jošt' ne sviti biela zora | Srbija 173 
ladja Dalmacija 17 | Jovo, draga dušo moja Srbija 296 
Gdje bi bila žena, ko dje- Jur tri noći nisam spala | Zap. Ugarska 253 
vojka Slavonija 176 a je Franica Hrv. Primorje . 
Gdje si dušo, zviezdo moja? | Sriem 211 ena premišljavam Na Medjumurje 194 
Gdje si, mila? ti se kaži? | Hrv. Primorje | 148 | Kad bi draga ja vidila | Dalmacija ja 
Golub duša dobro moje Medjumurje 226 | Kad sam listak tvoj ljubljeni Dalmacija i 
Gorom hodi, gorom hodi | Hrvatska 242 | Kad te cim na sokaku Sriem 75 
Gorom jaši lijepa djevojka | Slavonija soji 2 vim nopoeak i PTPJE o 
Gusta goro, puna ti si ladaj Slavonija 42 Kaj Je seDI; kaj i takova? | Hrvatska | 
: Kaj se je zmislil naš kaj- 
Hej! Ta celo selo na me : 
ob eci gri 256 zer, naš kralj? Štajerska 80 
Pe desi TRNJE Kaj sem tužna učinila? Hrvatska 167 
Hoćeš li Maro Hrv. Primorje | 178 : E osi 
: X ; Kaj se zmislil naš svitli 
Hoćeš Luco, željo moja hej! | Bosna 218 | Cesar? Kranjska 81 
a spat, jaz bom že. Kranteka 205 Kaj si, Orša, ti žalostna | Štajerska 236 
Hranil a nono a PAAA Kako moreš već gledati | Hrv. Primorje | 151 
o ina Kako može duša tvoja Slavonija 235 
lastavico Hrvatska 170 2 49 
Hrušvica se potresuje Primorje m Bre 
opisi po s. J Kak plače slaviček Hrvatska 809 
& a suz JAVNI 96 Kak te lepo pozdravljam | Hrvatska 265 
mia nera m ča ad a 299 | Kakva si ti mati? Sriem 10 
' zik ian Marne Kakva to ptica? Hrvatska 290 
Hvrli sa Stanka prez nova Kali li k 284 
stlini Bupsika 128 z: ino, kje Pa ." elek a 
Bi am si il? gde si bi rvatska 
mm dragu u sokaku Slavonija 116 | Karala majka Julčiku Slavonija 21 
J'od mila nemogu Hrv. Primorje | 22$ | Karamfilke mome Bugarska 117 
Ivanka platno snovete Bugarska 260 | Karamfilu, evieće moje Bosna 114 
Izadji mi na prozore, Dalmacija 184 | Katalinka kolo igra Zap. Ugarska | 222 
Izadji mi na prozore Dalmacija 185 | Katani gredu Zap. Ugarska | 261 
Izabrah stručak do zemlje Srbija 22 Katarinka malka moma Bugarska 30 
Izterale — dete ljubim te | Slavonija 16 | Kaži ne laži Bačka 213 
Janje moje umiljeno Hrvatska 259 | Kažu ljudi u Turaka Hercegovina 2217 
Jao, jao boli me Slavonija | 157 | Kažu ljudi u Turaka Bosna 228 
Ja pošetah šefteli sokakom | Bosna 196 | Kitica zelena, rožica ru- 
Ja sam bio pastir fini Bosna 189 mena Hrvatska 169 
Ja sam došo o gospoje Istra | 818 | Kje so moje rožice Štajerska 24 


325 


ze e? e i e 


; | : 
Prvi stih pjesme o skoj PNrana Prvi stih pjesme ski uu: Pee 
pjesme knjige pjesme knjige 
Kjer kod je Marija hodila | Kranjska 90 | Mnogo vele ljudi Slavonija 517 
Komu, mila draga, košu- Moja dečva daj men en 
lito šivaš ? Hrvatska 170 pušeli Koruška 319 
Konjić mi je ožednio Dalmacija 25 | Moja mama sve mi prigovara | Sriem 617 
Ko ptičica sem pevala Kranjska 171 | Moj je dragi barbir_ bio | Slavonija 80 
Kralj se igral s devojčicom | Hrvatska 115 | Moju majku klet ću Slavonija 101 
Kries le gari, kries le gari | Koruška 113 [ Moj mili je k nam dohajal | Zap. Ugarska | 302 
Krušnica se potresuje Primorje 278 | Mož je žmetno drva vozal | Koruška 219 
Kući, kući nesretna djevojko | Slavonija 222 | Na gorenskem je fletno, | Kranjska 62 
Kud pogledam, svud je Na lievoj strani kraj srdca | Slavonija 124 
tama Slavonija 236 | Na placi sam stal Zap. Ugarska | 225 
Kud pogledam, svud je Necoj bo (pa) slanca padla| Štajerska 30 
tama Hrvatska 231 | Nema, moje dike, hej! | Banat 48 
Kune momče Ergenb de- Neplač, mila moja Hrvatska 133 
vojče Bugarska 4 | Neveselo srdce moje Slavonija 153 
Kupala se riba po kanalu | Slavonija 212 | Neveselo srdce moje Bačka 154 
Lagku noć, lagku noć Zap. Ugarska | 249 ije meni POGBROLE Prvalaka 29 
A Mah Nit ja driemam Bosna 14 
Lahko noč, ljubica ! Štajerska 107 ' 
; s Od kako je Banjaluka po- 
Lako tebi dušo Slavonija 156 ' B 
Lani sem se ja oženil = | Hrvatska 112 | | stas ne 129 
prema koš Hrvatska 50 Od kod si dekle ti doma ? | Štajerska 146 
Po a. ti Odkud ideš moj Martine ? | Hrvatska 19 
Lepo moje ravno polje Kranjska 6 mag 2 2 
. a Od liposti o kraljice Dalmacija 244 
Lep ti je lep brezov les | Kranjska 232 a A 
' oi Od sad više draga Slavonija 38 
Liepe su Bakarke Hrv. Primorje | 242 : : 
e ' : ; Ogan gori na planina Bugarska 120 
Liepi moji rani strnokosi | Hrvatska 229 e : 
' od o ' a Oh! more duboko Dalmacija 316 
Liepo ti je javor urodio | Srbija 158 : ' : A 
: : ae: a Oj čučica, čučica Medjumurje 22 
Lipo piva za gorom divojka | Hrv. Primorje | 300 : A saa 
: i ; :. a Oj devojko, devojčice Hrvatska 38 
Liepe ti su Cavtajke Dalmacija 209 Moe : a 
: . KADE: Oj djevojko, dušo moja Slavonija 28 
Ljubca moja, kaj si strila | Istra 186 JO: ; da 
a ae : zd k Oj djevojko, dušo moja Srbija 29 
Ljubim tvoje nježne oči, | Slavonija 293 o, e 
M ka . Oj djevojko mala svakom 
Ljubio se bieli golub Slavonija 250 : a 
ge Sao E : pokoj dala Dalmacija 35 
Ljubio se bieli golub Srbija 251 Kr ' 
: Ma a sn Oj djevojko moja Sriem 306 
(Aj) Lov lovio Sibinjanin E dos, ša 
Jank Hrvatska 94 Oj djevojko, nevaraj ju- 
anko naka Hrvatska 143 
Majka Maru i bije i kara | Dalmacija 1 | Oj djevojko rodjena Slavonija 214 
Majka Zulfu sitno pletijaše | Bosna 283 | Oj djevojko rodjena Srbija 216 
Majko Jelenina, gde ti je ' Oj djevojko zumbul plavi | Slavonija 299 
Jelena? Hrv. Primorje | 267 | Oj Janice, mila moja! Hrvatska 148 
Mama me špotala, ka ja Oj javore zelen bore Crna gora 54 
v krčmo hodim Medjumurje 319 | O Jelo, Jelica! Medjumurje 268 
Marice dušo Istra 294 | Oj kupina zelena Hrvatska 281 
Merkevca, merkevca žuto O petrinjsko ravno polje | Hrvatska 5 
korenje Kranjska 131 | Oj ružice rumena Hrvatska 102 
Mesečina svu nedelju dana | Bačka 220 | Oj seko Mara, tebe nema |. 
Micika pod ganjkom dremota | Kranjska 256 para Bačka 121 
Mili ča činiš ? Zap. Ugarska | 225 [ Oj šumice trnjana Srbija 83 
Mili jaše krez selo Zap. Ugarska | 234 | Oj švaleru, visoki bagrenu! | Srieimn | 289 
Minka bi rada Jureka dobila Kranjska 303 | Oj, umre Ive, oj, janje moje | Hrvatska 189 
Mjesečino dovedi mi dragog | Sriem 18 | Oj za gorom za zelenom | Srbija 320 
Mjesečino dovedi mi dragog | Slavonija 18 | Okolo grada trava zelena | Hrvatska ll 
Mladi momci s proljeća Slavonija 138 | Ovd' je misto gdi mi siva | Dalmacija 233 
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Prvi stih pjesme | 


Pasel se je pisan jelen 
Pevaj Anka, nek te čuje 
dika, hej! 
Pitam tebe srdce moje? 
Ppblnata luna jasnoj grej 
Po bregi je zima 
Počekaj ma divojko 
Podigle se seke iz Banata 
Podigoh se jutros lov loviti 
Podranila Kumbra aman 
Pojdmo na Štajersku 
Poletjela šaren-ptica, perja 
šarena : 
Polje tamo je široko 
Polje se vija, oj, Zerdelija 
Popuhnul je tihi vetar 
Popuhnul je tihi vetar 
Posijao Mijo tunje po oboru 
Pošetaj, popivaj 
Pougrad vam ograjeni 
Predi, predi kćerce 
Predragi ljubić moj 
Prelepi moji pantelne 
Prevezi me Dunave 
Prileta je pisan vtič 
Prohajala j' juresnica 
Projahala orešnica 
Projahala orešnica 
Projahala uresnica 
Projahala uresnica 
Prošlo, prošlo je jur devet 
godin dana 
Puhni vetar _puhni od sa- 
moga Boga 
Puhni vjetre 
(Aj,) Puhni vjetre, moj ve- 
černji hlade 
Radićeva rožice 
Raslo jelenče maleno 
Raslo mi je jedno drevce 
Raste, raste rožmarin 
Riškinice mlade 
Riškinjice mlade 


Domovina _ 
pjesme 


Hrvatska 


Bačka 
Hrvatska 
Bugarska 
Kranjska 
Dalmacija 
Sriem 
Dalmacija 
Hrcegovina 
Hrvatska 


Srbija 
Hrvatska 
Crna gora 
Hrv. Primorje 
Hrvatska 
Hrvatska 
Dalmacija 
Kranjska 
Hrvatska 
Hrv. Primorje 
Kranjska 
Slavonija 
Štajerska 
Istra 

Hrv. Primorje 
Dalmacija 
Hrvatska 
Hrvatska 


Hrvatska 


Zap. Ugarska 
Hrvatska 


Hrv. Primorje 
Primorje 
Sriem 
Hrvatska 


| Koruška 
: Hrv. Primorje 
| Hrvatska 


1 
Rosna livada džanim aman ' Hercegovina 


Roža je ocvela, draga je 
zaspala 

Sadi Ivo bora zelenoga 
Saj ni lepšega na svetu 
Saj ni lepšega na svetu 
Sakri blede tvoje zrake 
Sakri bliede tvoje zrake 
Samo jedno želim 


Hrvatska 
Slavonija 
Kranjska 
Kranjska 
Bosna 

Slavonija 
Slavonija 


Strana 
knjige 


Prvi stih pjesme 


Sanak mi se jošter čini 

Sav Banat projdoh 

Savila se bela loza vinova 

S Bogom more, s Bogom 
polje! 

S Bogom ostaj vozljubezna, 

S Bogom vieka, dobo mlada 

Sem biva stara seden liet 

S'en meni pubič perleti, 

Se noći sem iz daleka došel 

Sent Tomašu. Lazo ej! 

Sinko Marko se je ženil 

Sinoc dockan ja prosecam 

Siuoć kasno fabričke devojke 

Sinoć kasno pojdoh iz du- 
ćana 

Sinoć kasno strada 

Sinoć mi se rasrdio dragi 

Sinoć moja draga vrlo plač- 
na bila 

Sinoć podjoh, Maco, sinoć 
podjoh, Marice 

Sinoć sam pred večer špan- 
cirao 

Sinoć se je (Al Efendi) 
beg Omer-Beg oženio 

Sini žarko od iztoka sunce 

Sini žarko od iztoka sunce 

Sirmak giinak tuži 

Sivi soko doletio 

Sjećaš li se onog sata 

Sjećaš li se onog sata 

Sjedi moma na visoko 

Skuhala sam večericu 

Slavičice mlada svakom po- 
koj dala 

Slavić tica mala svakom 
pokoj“ dala 

Slavić tica mala svakom 
pokoj dala 

Slavonijo zemlja plemenita 

Slavulj ptica mala svakom 
pokoj dala 

Snjitljiva pšenica 

Snošte dojde čuzdi junak 

Soko leti preko Budve grada 

Sokole pitomi 

Sonce mi sija na plavoj 
goroj 

Spevaj ineni tičica vesela 

Spevaj, spevaj Katica 

Srdce moje kud putuješ ? 


Domovina 
pjesme 


Dalmacija 
Sriem 
Slavonija 


Dalmacija 
Slavonija 
Slavonija 
Koruška 
Koruška 
Hrvatska 
Bačka 
Kranjska 

Hrv. Primorje 
Banat. 


Slavonija 
Slavonija 
Slavonija 


Hrvatska 
Bosna 
Slavonija 


Bosna 

Srbija 
Slavonija 

Zap. Ugarska 
Bosna 
Slavonija 
Slavonija 
Srbija 
Slavonija 


Dalmacija 
Dalmacija 


Dalmacija 
Slavonija 


Dalmacija 
Zap. Ugarska 
Makedonija 
Hrv. Primorje 
Dalmacija 


Kranjska 
Hrvatska 


“Hrvatska 


Hrvatska 
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149 


198 
210 
286 
219 
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Stari oča, stara mati 

“X Stambol Jovo iz Stambola 
podje 

Stoji gartele za krajam 

Stoji mi, stoji lepo pole 

Stoji mi, stoji vrtec lep 

Sunce moje pokraj mora 

Sunce zadje, a mjesec izadje 

Suzno oko moje 

Suzno oko moje 

Sva se gora listom sasta 

Sve se kanim, da se dike 
manim 

Sve se mučim, da naučim 

Sve se selo razsrdilo na me 

Sve što ima od noćas 

Svi dilberi, mog  dilbera 
nema 

Svietli mjesec iza gore 

Ej, Svi me moji izpituju 
redom 


Svi me moji izpituju redom. 


Svi su tvoji vlasi 

Svu noć mi soko prepjeva 

Svu noć sjala  mesečina 
sjajna 

Šeto sam se gori doli 

Široko je Drenopolje, po- 
lje široko 

Što ću majko, što ću majko? 

Što nisam davno 

Što se sija u prozorje 

Švalerova žena, ko Lera 

Tancaj, tancaj srdce moje 

Tanburica sitnim glasom 
udaraše 

Ta što si se podbočila? 

Tavna noći tavna, zar ćeš 
tako proći? 

Tavna noći, 
mraka 

Tebe zlato ja milujem 

Tenger mellet jartam 

Težko čekam da m' subota 
svane 

(Ej) Težko travi, koja rose 
nema 

Tica vuga lepo poje 

Tiček leti, tiček leti 


puna ti si 


koa sa jaje Prvi stih pjesme 
pjesme knjige 
Kranjska 269 | Ti kaži meni pravo 
Ti mladju ljubiš 
Crna gora 265 | Ti si luba vesela 
Koruška 82 | Ti si mati 
Štajerska 193 | Ti šembran petelin 
Štajerska 82 | Tjeraj ovce djevojko 
Dalmacija 252 | Tko je srdce u te dirno 
Hercegovina 258 | Točila devojka ruso vince 
Hrvatska 89 | To je Mijolka kriva 
Hrv. Primorje.| 90 | Travica zelena 
Slavonija 304 | Tri Andraša vandrali 
Tri djevojke jare ukra- 
Sriem 162 doše oj! 
Bosna 18 | Trula gradja potopi se ladja 
Hrvatska 128 | Tužan ti je danak bez 
Sriem 219 sunašca 
U košulji djevojčica 
Bosna 291 | Umre Konda jedini u majke 
Srbija 106 | Već su jadra otvorena 
Vidim draga moja 
Bačka 192 | Vidiš, dragi, žalost moju 
Banat 193 | Vijala se biela loza vinova 
Dalmacija 142 | Visoka jela do neba 
Srbija 64 | Visoka jela do neba 
Vozila se po moru galija 
Slavonija 211 | Vozila se po moru galija 
Slavonija 12 | Vozila se šajka mala barka 
Vozila se tanka šajka ladja 
Hrvatska 2176 | V suši sem stal 
Bosna 111 | Vtica je perletela 
Srbija 150 | Vtička veselo nad hiškom 
Srbija 214 žvrli 
Slavonija 203 | Vtičke po zraku zletajo 
Hrvatska 84 | Vu ne gore lepo drevce 
Zar te nisu još ganule 
Slavonija 88 | Zaspala e moma 
Slavonija 311 | Zaspalo mome kraj more 
j Zašto, dragi, zlobu tajnu 
Bačka 174 sprovodiš ? 
Zašto mučiš draga ti mene ? 
Srbija 43 | Z Bogom ostaj,, Zagreb 
Slavonija 315 varoš 
Zap. Ugarska | 113 | Zelenka mi majka zove 
Zelen potok potopila Sava 
Bosna 240 | Zima odhaja 
Znaš li dušo, kad si moja 
Bačka 317 bila 
Hrvatska 211 | Znaš li dušo, kad si moja 
Hrvatska 19 bila 
——oeo==-— 


Domovina 
pjesme 


Dalmacija 
Sriem 
Kranjska 
Srbija 
Koruška 
Hrvatska 
Slavonija 
Hrvatska 
Kranjska 
Medjumurje 
Hrvatska 


Hrvatska 
Hrvatska 


Bosna 
Arbanija 
Hrvatska 
Hrv. Primorje 
Medjumurje 
Slavonija 
Hrvatska 
Slavonija 
Hrv. Primorje 
Hrv. Primorje 
Dalmacija 
Dalmacija 
Slavonija 
Hrvatska 
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Štajerska 
Štajerska 
Hrvatska 
Slavonija 
Bugarska 
Bugarska 


Slavonija 
Slavonija 


Hrvatska 
Boka 
Hrcegovina 
Kranjska 


Srbija 


Slavonija 
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Onećali smo, da ćemo kritike i ocjene ovoga djela donositi na ovitcih pojedinih 
svezaka, ali je taj materijal već sada tolik, da mu tu mjesta nema; s toga nam nepreo- 
staje drugo, nego da ih priobćimo u posebnu prilogu, što tim radje činimo, čim nam je 
više do toga stalo, da gg. predbrojnici sve znadu, što se o našem podhvatu misli i sudi, 
bilo za nas ili proti nam, pa da im i tim pokažemo, da ne žalimo nikakovih žrtava, da im 
bude u svakom pogledu udovoljeno. Donosimo pako najprije kritike iz domaćih listova, onim 
redom, kojim su izašle, a tako ćemo ih i nastaviti. Na neke primjetbe, koje se našim na-. 
zorom preve, odgovoriti ćemo u svoje vrieme. | 


Iz hrvatskoga ilustriranoga tjednika ,Vienca“, 
štampano u brojevih 14. i 15. mjeseca travnja godine 1878. 


Bit će tomu deset godina, što je g. Kuhač, prolazeći Zagrebom u Dalmaciju, prvi put ovdje. 
pokazivao ljepotu pučke naše glasbe, glasovirajuć pred skupom književnika i glasbenika po izbor 
popievke iz ogromne svoje sbirke. Kako su svi bili razdragani i uzhićeni, slušajući prvi put u to- 
liku obilju i raznoličju pučke pjesme iz najrazličitijih naših krajeva! Kako su se svi veselili u nadi, 
da će g. Kuhaču lahko biti, da do skora tiskom objelodani to divno narodno blago! I evo poslije 
tolikih godina brige i naprezanja, bez ičije pomoći, uz velike svoje novčane žrtve, u samoj nadi, da 
će bar gotovo već djelo narod harno prihvatiti, g. Kuhač počeo je izdavati krasnu svoju sbirku. 
Ovih dana izašla je 1. svezka I. knjige, sadržajući 97 ,ljubavnih popievaka iz novije dobe“. 

Ostavljamo strukovnjakom, da prosude ove pjesmice po znanstvenoj glasbenoj teoriji; mi 
ćemo o njih govoriti kao nestrukovni ljubitelji glasbe, po čuvstvu, kako se te popievke dojimlju 
srdca i kako gode sluhu. I ovakova lahke ruke ocjena neće biti s gorega, pošto je ova sbirka namia - 
njena i veliku obćinstvu, da se nasladjuje milinjem pjesama, a da ih ne izuča po glasbenih pravilih. 

Malo ne svaka od 97 popievaka prve svezke zanimiva je bud s koje strane, barem s etno- 
logičke ili psihologičke ; ali njih trideset, gotovo trećina ciele svezke, upravo su jako liepe, gode 
ti srdcu i uhu sve to više, što ih više slušaš, te se ih nemožeš dosta naslušati, a njekoje su baš 
pravi biser glasbeni. Tih tridesetak jako liepih izvodi cielu skalu najrazličitijih čuvstva ; kad ih 
slušaš redom, prolieva ti se srdcem naizmjence sad razkalašena veselost, sad blaga sjeta, sad smrtna 
tuga; neka je tako ljepušno dražestna te bi posve pristala, da ju pjeva Donadio-Rosina, a neka je 
tako bolno tragična, da bi ju mogla pjevati Margarita u Faustu ; nisu to same posve jednostavne 
reć bi zavjevčice, samo kratak motiv izvijajuć monotonijom i nerazvijenošću, kakova se često u puč- 
kih pjesmicah opaža, — nisu to puke klice, nego su mnoge razvijeni, krasni, bogato kićeni evjetovi, 
kojih te miris to više sladi, što su nikle na gori i polju usred idiličnosti seoske ; neke su gotova 
arije, kratke ali posve provedene, tako da dolikuju i koncertnomu pjevanju, i glasoviranju u salonu. 
Pa pošto je g. Kuhač udesio vrlo liepu glasovirsku pratnju, gdješto veoma karakterističnu, da se to 
većma iztiče značaj melodije, i pošto je izdavalac sbirku tako udesio, da se te popievke mogu ili 
samo pjevati, guslati, frulati, glasovirati, ili se može spojiti s glasovirom kako hoćeš budi piev, 
budi frula, budi gusle: to se nadamo, da će se naći mnogo ljubitelja glasbe u našoj zemlji, koji će 
si namaći užitak toli krasnih domaćih umjetnina. 

Kušat ćemo u kratko označiti ponajljepše pjesmice. Br. 13. ,,Baš neću“ jest punana vijo- 
glavka Slavonka. Izvedena andantom, postupa ponositim pompoznim korakom, bujna koketka, | 
jako vedra i živa. Poslije arije sitno i poskočno igra tamburica. Oboje je jako liepo stavljeno u note. 


Izvrstno se podudara glasba s koketnim tekstom. Bio bi to krasan motiv za ariju domaće komične ' 


opere. Posve je drugačija br. 14. ,Snubljenje“, iz Vrabča pokraj Zagreba. To je blaga sentimen- 
talna Hrvatica kajkavskoga sela; izvrstno je izraženo čuvstvo snuboka skromne, bojazljive blage 
ćudi. Elegičnost nade, sustezane strahom, kolebanje od neizvjestnosti, liepo a vrlo jednostavno iz- 
ražuju glasovi, uzdižuć se malo, pa opet spuštajuć se, kao da vidiš slabašno dizanje talasića uz 
obalnu stienu, pak spadanje njihovo opet na nizinu. A čuj sad br. 17. ,Iznenada“ iz Bosne, br. 18. 
» Cija je ono djevojka ?“ iz Srbije, i br. 19. ,Ono je moja djevojka“ iz Hercegovine. Tu je isti narodni 
karakter, ali kakva tuga sumorna, sdvojna! Sve su tri vrlo liepe i značajne; ona prva, bosanska, 
divlja je i sumorna, kan da je nešta poturskoga na njoj, vrlo su joj krasni i značajni prielazi te 
završetak ; ona druga, Srbkinja, još je turobnija od bosanske, ali veoma liepa i karakteristična ; 
čudno te dira, slušajući, da se tako žalostno pjevaju rieči: ,čija je ono djevojka, što rano rani na 


TI 


vodu?“ Što se krije za timi priprostimi riečmi, da im je napjev onako bolan? Napokon ona treća, 
Hercegovka, istoga teksta kako i druga, razlikuje se od druge tim, što nije tako razplinuta u jauk, 
nego plastičnija , tvrdja , krepčija, rekao bi klasičan kip od mramora prikazujući tugu ; prielazi su 
joj upravo divni, a završuje načinom karakterističnim za našu glasbu , te se čini uhu , evropskoj 
običnoj glasbi vičnu, negotova. Slična je značaja vrlo liepa pjesma iz Srbije pod br. 28. : pratnja joj 
je veoma shodno udešena. Tekst joj je varianta od predjašnje slavonske pjesme pod br. 27. Zanimivo 
je sravniti više napjeva iz raznih krajeva za isti tekst; ovdje je čuvstveni karakter napjeva slavon- 
skoga mnogo različit od srbskoga, premda su obadva u narodnom duhu ; dočim je slavonski napjev 
nježna, naivna, dosta vedra ljuljanka, srbski je napjev na isti tekst vrlo tužaljiv. A ista se značajna 
razlika opaža redovito u ovoj svezci medju slavonskimi, poimence sriemskimi , dalmatinskimi te 
primorskimi napjevi s jedne i bosanskimi te srbskimi s druge strane. Tako se odmah najbliža vrlo 
liepa pjesma pod br. 22. ,Konjic mi je ožednio“, iz Kastela u Dalmaciji, čuvstvenim karakterom 
znatno razlikuje od one srbske. Dalmatinka nije tako nujna i jadikovna, nego je blago sjetna, ele- 
. gična, muževnija, više epskoga iliti plastičkoga biljega. Zanimiva je sentimentalna sriemska pod 
br. 24. ,Ljubomorna“. To je podpuna pučka arija, jedna od najpodpunijih u cieloj svezki ; glasbena 
misao je puno i bogato (dakako za pučku pjesmu) provedena i razčlanjena. Morda da se to ima 
tumačiti po tom, što je ta popievka, kako g. Kuhač bilježi, varoška ; tekst joj je doista umjetan, jer 
je proveden u kiticah od po šest stihova sa srokovi a dikcija mu je posve gradsko-prozaična ; svaka 
kitica je dihlog, u prva četiri stiha tuži se ljubomorna žena, a u zadnjih dvajuh odvraća joj muž kao 
tješeći ju. Dakako ovo nipošto ne može biti pučki tekst; ali napjev je posve na narodnu , te izrazuje 
posve dobrom karakteristikom rieči tekstove. G. Kuhač u opazci veli ovako : , Tko na to pazi, kako 
dobro napjev izrazuje onu plačljivost, kojom žena na početku pjesme tuži szoje jade, a kako po tom 
muž na pol lažljivo a na pol osorno odgovara, mora da glasbu te pjesme označi vrlo karakteristič - 
nom“. Usudjujemo se tomu smjerno diletantsko mnienje primietiti, da se našemu sluhu nečini na- 
pjev odgovora muževa osoran i lažljiv, neg milo tješeći i umirujući. 

Pravi je biser ove svezke pjesma pod br. 41. ,Tri tuge“ iz Zadarske okolice. Ko- 
lika tu razlika od bosanskih i srbskih žalostnih pjesama! I tu je izražena prava, duboka bol, 
ali nekako uljudnije, muževnije, s nekom pregornom obuzdanošću. Napjev je podpuno proveden, 
a ipak jednostavnošću pravom hrvatsko-pučkom, to se ne može ni pomisliti na kakov gradski, 
tudjinski uticaj. Napjev se izvija kao blago lelilanje, talasanje čuvstva, a završuje umireno ; 
vrlo dobro je izražen tekst, koj je takodjer uljudjen kao i napjev, i k tomu posve poetičan, 
prava vriedna narodna lirika, kakove žalibože medju tekstovi ove svezke malo ima. Ovaj je 
napjev i po tom zanimiv, što je kitično komponiran tako, da po šest dvanaesteračkih stihova 
sastavlja jednu glasbenu ejelinu, koja je posve simetrički razčlanjena , naime prva dva stiha 
sačinjavaju početak arije, treći i četvrti sredinu, a zadnja dva konac ; moduliranje nije jako bogato, 
ali ipak dosta izrazito, da se ona tri diela napjevne ojeline jasno iztiču. Inače su velikom većinom 
narodni napjevi, da rečem, stihimice komponirani, tako, da sam jedan tekstni stih donosi čitav na- 
pjev, barem tako, da se taj stih dva ili najviše tri puta ponovi, svaki put malo promienjeno uglas- 
ban. Sliedeća četiri broja donose variante spomenutoga napjeva: napjev br. 42. iz Sinja, dakle ta- 
kodjer iz blizine Zadarske, nešta je slabiji od predjašnjega, ali ponešto značajno različan ; br. 43. 
s otoka Brača ima posve drugčiji karakter ; br. 44. iz Dubrovnika ima drugačiji takt, dosta je liep 
napjev, a br. 45. iz Cavtata, dakle iz najbližega susjedstva predjašnjoj pjesmi, opet je posve druga- 
čijega karaktera. Jedna od najljepših je krasan biser bosanski iz turske Dubice pod br. 46. , Tužan 
ti je danak bez sunašca“. Blažijega je značaja od inih bosanskih u ovoj svezci. Napjev se pomiče 
valovitim ljuljanjem , kako da se na gondoli voziš, reć bi prava barkarola blage sentimentalnosti ; 
napjev je podpuno proveden, sastavljajuć sam glavni napjev od jednoga stiha s pripjevom od tri stiha 
jednu glasbenu cjelinu. Posve je drugačija sliedeća vrlo liepa popievka pod br. 47. , Ančica.“ To 
je dobro poznata i omiljela ona dražestna, vesela i živa popievka ,Anko, Ančice, dušo i srdce“ ; ne 
možeš si misliti podpunijega sklada izmedju teksta i napjeva. Nego nam se čini, da je ta objestna 
krasotica pokazala gospodinu sabiraču krivotvorenu domovninu ; on ju je bo upisao za Varaždinku, 
a bit će jamačno slavonska lepirica, možda baš iz Sriema, odkud se je na kakvoj tamburici uz britvu 
posjeklicu dovezla u kajkavske kraje. Ta govor joj je štokavski, a i toga napjevna objestna značaja 
nema na ovih stranah, nego dolje u žitorodnom ,rimskom razkošju“. 

Zanimivo je sravnjivati pet varianta istoga napjeva, štono se nalaze pod brojevi 51, 52, 53, 
54 155.Prvi od tih napjeva polazi od bosanskih naseljenika u Pečuhu ; taj je najljepši. Krasno je glasbom 
izražen tekst: crna goro, puna ti si hlada, srdee moje još punije jada ; to je izraženo osbiljnom, mi- 
lotužbom uljudjenošću. Čudo je, da ovaj napjev malone doslovce nalikuje na početni motiv jedne 
uspavanke od njemačkoga umjetnika Sehumanna. Sliedeći napjev pod br. 52. na isti tekst, iz Mo- 
stara, slabo odgovara riečim, dočim je opet onaj pod br. 53. iz osječke okolice vrlo liep i karakte- 
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rističan , te se krasotom nadtječe s onim prvim bosanskim. Ali onaj sliedeći pod br. 54. iz Požege, 
baš ni malo ne odgovara tekstu; nezna se, odakle takov alegretto za ovakove turobne rieči. Napo- 
kon zadnji napjev pod br. 55. udešen je od srbskoga glasbenika K. Stankovića ; taj ne vriedi mnogo, 
zaostaje daleko za onim pučkim napjevom pečuhskim i osiečkim. Vrlo je liepa popievka pod br. 56. 
n Djevojke i bilje“ iz Vukovara. To je vesela, plesna arijica pučka, gotova, dosta bogato provedena ; 
i rieči su joj prava prostodušna, prirodna pučka poezija. Zanimive su i liepe banatske pod br. 60. 
»Nema moje dike“, i sriemska varianta pod br. 61. Ona je posve značaja slavenskoga , ima obilnu 
figuraciju, kao da je za frulu ili gajde ; ova je jednostavnija, nije tako cifrasta, zato je pjevnija, i, 
kako se nam čini, ljepša. Čuvstveni značaj sgodno prema tekstu nije ni izrazito turoban ni izrazito 
veseo. Jako je liep napjev srbski pod br. 62. ,Kako to?“ Tekst je doduše umjetan , kitičan sa sro- 
kovi, ali napjev je posve pučkoga slavenskoga značaja, elegične, blage osbiljnosti. Krasna je kratka 
kajkavska elegična popievka hrvatska pod br. 63. ,Čudnovata ljubav“ ; koliko poezije u napjevu, a 
kolika naivna nesgrapnost (ili zlobnost?) u tekstu, koji počima ovako: ,S bogom ostaj, Zagreb va- 
raš, ki divojke na zlo spravlaš!“ 

Zahvalni smo gosp. Kuhaču , da je u liepoj glasbenoj udesbi uvrstio pod br. 64. poznatu 
krasnu pjesmu ,slavonsku varošku“ na tekst Demetrov ,,Blago, blago ah onome“. Izdavalao je taj 
veoma liepi, posve narodnoznačajni napjev tako udesio i pratnjom ukrasio , da se može u svakom 
gospodskom družtvu glasovirati ili pjevati, kao da je popievka od umjetničkih ruku. Zanimivo bi 
bilo iztražiti , da li je Lisinski svoju krasnu ariju izveo po njekom pučkom motivu, koj bi bio poput 
ove popievke, ili da li je u puk prešla umjetnikova arija i tu se prenačinila , i ovako jednostavnija 
izašla. Što pak da rečemo o divotnoj popievki pod br. 65. ,Smrtna bolest“ ? To je sjajni alem-kamen __ 
ove svezke ; to bi mogla pjevati ostavljena Margita u svojoj tuzi. Sam tekst je, rekao bi, Gčtheove 
plastične jednostavnosti. ,Ah što ću, što ću, što nespavam noću! Srce mi gori, muka me mori, za 
tobom dušo!“ Koli savršeno prikazuje napjev te rieči svojim polaganim tempom , svojom drama- 
tičnom , recitativnom izrazitošću, svojim ganutljivim molom ; najpače je krasan završetak napjeva 
»Za tobom dušo“. To je tako savršeno izraženo glasbom, da ti se čini, te čuješ produženu bol u 
uzdah , komu prestanka nema, nego odjekuje bez kraja negdje u dubini bez mjere nesretnoga srdca 
ili negdje u bezkrajnih visinah. Isti je napjev pod br. 66. po udesbi srbskoga glasbenika Kalauza ; 
ali kako je to slabo i ništavo naprama udesbi g. Kuhača, koja će jamačno biti vjeran izraz pučkoga 
pieva. Vrlo je liepa popievka iz Boke pod br. 70. , Tužba i kletva na majku“ ; milo elegična, jedno- 
stavna i kratka ta pjesmica čini nam se ipak posve gotova i zaokružena, pravi primjer, kako puk 
izvija u priprostu glasbenu cjelinu svoje priproste motive. Osobito je zanimiva popievka pod br. 72. s 
otoka Krka , Ah zelena mlada dubrava“. To je uzoran tip prave primorčice ; čuvstveni joj je značaj ona 
neka osobita elegična veselost primorskoga kova, napjev se pomiče malne u samih poluglasovih, u dosta 
malenu glasovnom obsegu, pa ipak je dosta melodičan, prielazi su mu vrlo liepi i karakteristični. Zani- 
miva je liepa sliedeća pjesma pod br. 73. iz Slavonije. Osobito joj je označan originalni konae, inače nam 
se čini tako umjetne konstrukcije, te dvojimo, da bi bila narodna ; tekst joj je umjetan, u kiticah sa srokovi | 
dosta prozaične komičnosti. Biser ove svezke jest serenada iz Spljeta pod br. 74. ,Pod draginim 
prozorom“. Napjev je jako čuvstven, i to veoma fine, uljudjene sentimentalnosti, za ogromnu razliku 
od sdvojnosti njekih bosanskih i srbskih napjeva. Doduše zanosi motiv u početku te njegove dvie 
malo preinačene sekvencije na talijansku, ali zaglavak napjeva glasi opet posve slavenski, te se na 
možemo odlučiti, bi li smatrali popievku čisto izvornom ili pak pohrvaćenom tudjinkom prekomor- 
skom. Nadamo se, da si je gospodin izdavalac zadužio mnogu ,dragu“, što je u opazci uvrstio sgo- 
dom liep umjetnički tekst od gospodina Trnskoga, jer će-se taj krasni spljetski napjev ovako uz novi 
tekst moći često ozivati u noćnoj tišini kao serenada ,,pod draginim prozorom“. Jako je liepa pjesma 
Sarajevka pod br. 75. ,Ljubit ću te dva dana“. Tu je napjev skroz proveden, raznoliko, značajno 
slavenski, ako nije koliko orientalne pritruhe, a vrlo bodro i živo, za razliku od većinom sumornih 
bosanskih napjeva ; osobito je zanimiva dialogna forma u napjevu ; to je najme vrlo izrazito glas- 
bom prikazan dogovor izmedju bosanskoga Romea i Julije, kako ih buni — ne jutrnja ševa — nego 
majka škrinuv vratima. Krasna je popievčica iz Istre pod br. 81. Vesela, dražestna, doduše kratka 
i kao ne dovršena, ali dosta bogato kićena, podražuje slušaoca na smieh ; nehotice se pitaš: kakova 
je to vragolija ? čini ti se bo, da si čuo samo njekakvo dražkavo, vragoljasto pitanje, pak očekuješ 
i odgovor, a nema ga. Rieči su slovenske, a i napjev reć bi nije hrvatskoga, nego više slovenskoga 
značaja, komu je vanjsko najočitije obilježje velik intervalni obseg ; dočim najme pučki hrvatski i 
njim srodni napjevi ne zapremaju nikad čitave oktave intervala, dosižu ju i pače presižu ju slovjenski 
napjevi, osobito oni, koji u provedbi zanose na njemačku ; ovaj istarski obuhvaća oktavu , ali nema 
njemačkoga karaktera. Vrlo je liepa tužna, izrazita popievka iz Srbije pod br. 82. , Blagoslov“ ; ako 
odbijemo grozotu zadnjega diela tekstova, to su inače rieči veoma izrazito glasbom prikazane, naj- 
pače je karakteristična posve slavenska umjerena i prirodna figuracija. Krasna je pjesmica pod br, 
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85. bugarska iz Macedonije; i tu je značajna figuracija, umjereno valovita, slikovito prikazujući 
rieči: ,Zaspala moma kraj mora“. Prenježna je kratka ali podpuna popievčica pod br. 88. ,Sanak“ 
iz Slavonije; izraziti napjev izvrstno se podudara s riečmi, blagom i nježnom naivnošću. Vrlo je 
liep napiev pod br. 90. ,Kakva si mi ti mati“ iz Sriema; misao je podpuno i veoma izrazito prove- 
dena; nego po našem osjećanju ne slaže se glasbeni značaj pripjeva s tekstom pripjeva. Gospodin 
izdavalac veli u opazci ovako: ,napjev je vrlo karakterističan; prvi dio izražuje doduše nekakovo 
predbacivanje, ali uz vuhmen smieh, dočim drugi dio predočuje nakosuritost, srditost matere“. Na- 
šemu sluhu ne glasi ovako taj drugi dio, najme onaj pripjev materin (sam piev vodi kćerka), nego 
nam se pripjev čini veoma blago žalostiv, nipošto srdit, pače upravo sažalan, te se nimalo ne slaže 
s riečmi: ,Idi, kćeri! sedam striela u tvojega švalera“. Možda pučki pjevač izrazuje onu srditost 
i nakosuritost: ali u glasbenoj udesbi gospodina izdavaoca ne čujemo toga. Sam tekst je u nesgrap- 
nih srokovih , više umjetan nego li pučki, a onako je prostački prozaičan , kako su mnogi varoški 
teksti iz onih bačvansko-banatskih strana. Osobito nam se čini zanimiva preliepa kajkavska po- 
pievka pod br. 92, ,Pitanje i odgovor“. Početni stihovi glase ovako : ,Idu idu snoboki 'z Petrova- 
radina, napre jaše mlad junak, vrana konja ima, sobom pela sokola, sokol sokolicu.“ To svatbeno 
gospodstvo izvrstno je izraženo svetčanim i gizdavim krokom napjeva, koji je ujedno posve slaven- 

skoga, i pobliže baš hrvatskoga tipa. Kako je to, da zagorski naš kajkavac pjeva još slavenskim, po- 


id .imence hrv atskim duhom, a da već njegov najbliži susjed preko Sutle — bar po svjedočanstvih ove | 


svezke “ — ne pjeva više slave naki nego pretežno njemačkim načinom ? Neće li buduća ok aresta 
si. kako se zove, viBkonđani gramatiku i sintaxu jezika. errajem — Liepa j je i vrlo ori-: 
ginalna hrvatska primorčića pod br. 92. Napjev je na umjetnu dosta bogato izvijen, jako veseo i' 
šaljiv, a posve hrvatski, bez ikakve pritruhe talijanske. Sudeć po tekstu, koji je kitično i srokom iz- 
veden, bit će pjesma nikla u kojem našem primorskom gradu. Dala bi se baš izvrstno upotriebiti za 
motiv arije u komičnoj hrvatskoj operi. I njom budi završena čitulja ponajljepših popievaka u o- 
voj svezci. 

i A gdje su u toj čitulji slovenske ? Zar u to odabrano kolo , gdje su se sastale ljepotice iz 
velika prostora tamo od Boke do Sutle i Dunava pak onda dolje tja na egejsko more, zar u to kolo 
Slavonkinja pjevačica vila nenosi svojih dražesti? Sutla, Sutla, to je po ovoj svezci kobna voda, 
zaboravna. Preko nje — i opet velimo po ovoj svezci — slabo se glasi slavenskoga značaja pučki 
piev, nego gospoduje štajerski njemškutarski landler-jodler. Nadamo se, da će u sliedećih svezcih 
biti slovenskih pjesama baš na ogled čista slavenskoga značaja. Ova svezka ima glovenskih samo 
jedanaest; od tih su četiri i to one pod br. 3. iz Kranjske, br. 16. iz Istre, br. 80. iz Kranjske, i br. 
89. iz Koruške pravi landleri ; ostale zanose više manje na njemački, osim one već gore spominjane 
istarske ijedne kranjske pod br. 16., koja je pak jedina posve pučka slavenska , i posve srodna po 
značaju napjevom hrvatskim. 

Za čudo, kako se čuvstvenim karakterom razlikuju ovi slovenski napjevi od ostalih ; nema 
tu one naše sjete, one melankolije, nego je sve vedro, veselo, kao za ples, makar da je i tekst ža- 
lostan ; tako je to n. pr. u štajerskoj popievci pod br. 84. Morda i jesu ovi napjevi izprva plesna 
instrumentalna glasba, a ne piev ; na to sluti —kako misli gospodin Kuhač — i ta osebujnost, što 
intervali slovenskih pjesama obsižu često više od jedne oktave, česa u ostalih jugoslavenskih na- 
pjevih nikad nema. Mila je i kako se nam čini, prilično slovenskoga značaja pjesmica štajerska pod 
br. 31. ,lepe moje rožice“, toliko omiljela i u hrvatskih gospodskih pjevača. Najljepša je ona 
,Slanca padla“ pod br. 40. udešena od slavenskoga poznatoga glasbenika Davorina Jenka. Broj 
39. donosi isti napjev, kako ga pjeva puk, po zapisu g. Kuhača. Nam se čini, da je gospodin 
Jenko vrlo ukusno upotriebio i u karakteru malo preinačio pučki napjev ; dočim je taj za naš sluh 
prema tekstu preveseo , jest Jenkov napjev veoma krasan izraz rieči, nježno sentimentalan , naivno 
milotan. Čuditi se moramo kranjskomu napjevu pod brojem 79. U njem su zajedno skrpani ZR 
trijuh naših davorija, naime one ,prosto zrakom ptica leti“, pak one ,nek se hrusti šaka mala“ 
one ,nek Andraši vojsku kupi“. Je li ova tri naša napjeva kakva ptica selica u zakutak kranjski de 
niela, te su se tamo stopile, ili je li jedna kranjska majka rodila u mladosti nekda u davno ilirsko doba 
one prve dvie hrvatske davorije, pak već ostarjela opet u nedavnoj magjaronskoj dobi ono kasnoro- 
djenče kao poputnicu za vojsku Andrašijevu ? — Medjutim morda će, — što bi nam samo drago i 
milo bilo — glasbeni strukovnjak pronaći, da su i one po našem čustvu tobož njemačke arije u 
istinu slavenske, 

Već ova svezka dakle pruža obilne i raznolike glasbene naslade , a što će tek biti, kad 
bude već izašlo sve skupa ono jedno dvadesetak ovakovih svezaka, kojih će jedna biti sadržajem 
ljepša od druge (uz potrebnu obzirniju pazku na tekst) — kako možemo, poznavajući sbirku g. 
Kuhača, već sada sigurno kazati! Doista gospodin je Kuhač učinio ovim mnogoljetnim radom svo- 
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jim rodu glas ; bila bi sramota , kad ga nebi hrvatsko obćinstvo obilno poduprlo, što se dosad žali- 
bože nije dogodilo, jerbo mu se je prijavilo istom toli malo predbrojnika, te bi on, ako stvar ne o- 
krene na bolje, morao obustaviti dalnje izdavanje, na veliku sramotu i štetu našega duševnoga stanja 
i razvijanja. Kad bude ova sbirka gotova, to će biti nonumentum aera perennius a neizerpivo vrelo 
za hrvatske skladatelje ; bit će to i mnogo gradje za proučanje hrvatskim teoretikom o metrici na- 
šo. Nije ovdje mjesta, da iztičemo zanimivosti ove prve svezke s te strane metričke ; samo ćemo 
napomenuti, da ova svezka nepodupire nego obara .mnienje ohih, koji misle, da se naš narodni pje- 
vač u glasbenom kvantitetu slovaka povadja. za govornim / Evantitetori ; Tepovadja se nipošto, nego 
u pjevanju sad produžuje kratke govorne slovke, sad duga govorne slovke pokraćuje , ili pak istu 
. slovku govornu napjevno izvodi sad dugu sad kratku. Sbirka gospodina Kuhača bit će od ne- 
= procienjive vriednosti za znanstvenu glasbenu teoriju, i već za nauku o počelih skladanja ; tako 
n. pr. da se glasbenomu učeniku jasno protumače elementi glasbene sintakse i retorike, nema 
sgodnijega nego predočiti mu neke napjeve iz ove svezke. Svaki i nevještak, koji iole ima pojma o 
glasbi i o notah, odmah će se uputiti u ,osnove glasbenih pomisli“ (vidi Katek'žzam glasbe od 
F. Kuhača, str. 97. — 107.), kad s ovim teoretičnim tumačenjem sravni nekoliko popievaka 
Kuhačeve sbirke. Napokon će i psiholog, i etnograf, i etnolog, ako samo pozna note, ili bar nešta 
sigurna zna o različnih intervalnih vriednostih — nalaziti u toj sbirci, uz malu pripomoć kojega 
glasbenika, liepe gradje naučne. Kako je n. pr. etnologički zanimiva popievka b. 69. , Mlada čobanica“ 

iz Crne Gore. Napjev taj na rieči ,o javore zelen bore, o javore“ sa svoja samo tri glasa intervalno 
neposredno savezna, pokazuje toliku primitivnost, da ti nehotice dolazi na um etnologička analogija 
one davnine, kad su ljudi znali brojiti jedva .do tri. Činit će se ovdje anologija samo površna, 
prividna, na trojstvu osnovana ; ali tko čuje onaj napjev, jamačno će nam za pravo dati, bit će mu, 
“kao da čuje pastiricu iz pred-Adamova doba. Za duševnu karakteristiku raznih jugoslavenskih 
> okrajeva, i za omjeru inorodnih uticaja.na-nje; bit će ta sbirka pravi i najobsežniji orbis pictus. 
* Kad učeni Englez mjeri prosvjetu po potrošku sapuna , morda će naš kriminalni statistik jednoč, 
prelistavajuć paragrafe ovoga sbornika , osnovan ili neosnovan zaključak praviti smjeti: u ovom 
kraju sbiva se zato razmjerno najviše zločina, jer se u njem razmjerno najviše pjeva stanovita 
vrst pjesama. 

Želimo dakle punim pravom ovomu znamenitomu podhvatu gospodina Kuhača svestranu 
podporu od našega naroda, i od onih, koji mu kakovim god načinom stoje na čelu. Od vlade, od sa- 
bora, od akademije znanosti i umjetnosti, od Matice hrvatske i t. d. bila bi dostojno i sigurno ko- 
ristno potrošena svaka podpora , koja bi izdavaocu osigurala, da može do kraja izvesti svoje vele- 
važno djelo, na kojem njemu i narodu svaki prijatelj hrvatskoga napredka od srdca čestitati mora. 


Dr. Franjo Marković, 


sveučilištni profesor i pravi član jugoslavenske 
akademije znanosti i umjetnosti. 


Iz dnevnika ,Kroatische Post“, 
štampano u broju 55. od 8. travnja 1878. 


Es liegt uns nun das erste Heft der Kuhač'schen Sammlung sika sloskiot Volkalieder vor 
und wir mtissen gestehen, dass Herr Kuhač der schwierigen Aufgabe, die er sich gestellt, in einem 
Masse gerecht wurde, die wir nicht erwarteten, ja, die man billiger Weise gar nicht erwarten konnto. 
Wenn es schon ein opfervolles Beginnen war, die unwirthlichsten Gegenden zu durchstreifen, um 
Včlkern, die durch unglickliche politische und sociale Verhiltnisse in der Kultur zuriickgeblieben 
sind, ihre Lieder abzulauschen, welche sie in den, trotz ihres primitiven Lebens, doch mannigfaltigen 
Phasen desselben singen, so muss man umsomehr den Bienenfleiss bewundern, den Herr Kuhač dar- 
auf verwendete, um die Tausende von Liedern zu ordnen, zu rhythmisiren, zu harmonisiren, sio iiber- 
haupt der Kunstwelt zuginglich zu machen. Vom nationalen Standpunkte aus missen wir das Werk 
Kuhač's eine patriotische That nennen, eine patriotiseche That, welcehe die Unterstiitzung jedes 
Vaterlandsfreundes in hohem Grade verdient. Ja, es war eine patriotisehe That, der Welt zu zeigen, 
dass diese, wie oben bemerkt, bloss durch ungliickliche Verhiltnisse zuriickgebliebenen Včlker ein 
weiches Gemiith haben, und dass sie, welche das Wort des Dichters: ,Bčse Menschen haben 
keine Lieder!“ abermals bestitigen, gerade durch ihre Lieder der Welt darthun, sie seien noch zu 
einem werkthitigen Factor der europ&ischen Kultur berufen. Schon nach dieser Richtung hin hat 
also Kuhač auf die Anerkennung aller Patrioten Anspruch ; sein Werk wird so manche Vorurtheile, 
welche noch namentlich iiber die Sidslaven der Balkanhalbinsel herrschen, ausrotten , oder doch mo- 
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difiziren. Aber auch in ethno Inografiseker--Beziehung kann man den Werth der Kuhač'schen Sammlung 
nicht hoch genug anschligen. Wir haben gesehen, wie dio_Lay_sche.Sammlang sidslavischer_ Haus- 
industrie das Interesse der Ethnografen machtig erregte, weil es eben immer interessant ist, das 
“ Volk dort zu beobachten, wo es noch nicht derch den Verkehr mit dar A ussenwelt seine nationalen 
.. Figenthiimlichkeiten abgestreift hat. Wo treten aber die nationalen Figenthiimlichkeiten “markanieš 
"_hervor als beim Volksliede ? Im Volksliede, da zeigt es sičti/ wio das: Volk. denkt, wie es empfindet, 
Wie es sich freut und wie es trauert ; im Volksliede treten diese Emptindungen aber nie ohne einzelne 
nationale Charakterziige zu Tage und so wird es mčglich aus der Gesammtheit der Volkslieđer den 
Charakter eines Volkes mit ziemlicher Richtigkeit zu bestimmen ; und so sehen wir auch wie werth- 
voll das Kuhač'sche Werk fir den Ethnografen ist. 

Fdr den Musiker ist die Sammlung deshalb interessant, weil eg sich nicht mehr lšugnen 
lasst, dass die Anfinge einer sidslavischen Musik deutlich zu Tage treten, dass in unserem Vaterlanda 
das  Bostreben herrseht , es den Anderen gleich zu thun“. Kuhač zeigt nun in seinem Werke, dass es 
Race ist, was dom] Entstehen einer neuen Schulo mE sada vischer Charakteristik im Wege stehen 
wirde; er zeigt uns vielmehr den reichen Melodienschatz, weleher im Besitze des Volkes ist, und wenn 
er gohoben und in die Geisteswerkstatte tiichtiger nationaler Meister gebracht wird, der Kunst so 
manches kostbare Geschmeide liefern diirfte. 

Das uns vorliegende erste Heft ist auch typografisch schčn ausgestattet, uud enthilt 97 Lie- 
der der verschiedensten Art und in den verschiedensten Gegenden gesammelt. Die Bearbeitung der- 
selben ist praktisch, indem sie sich ebenso fir Gesang mit Klavier - Begleitung als auch fir Kla- 
vier allein eignet. Weniger will uns die neuartige Bezeichnung fir die Moll -tonarten zusagen. 
Herr Kuhač macht nimlich die bisherigen zufilligen Versetzungszeichen zu wesentlichen. Er be- 
zeichnet A -moll, indem er gis, E- moll, indem er fis und dis, D-moll indem er b und cis vor- 
sehreibt u. s. w, Dadurch erhalten wir anstatt wie bisher 12 Vorzeichnvngen, deren 24. Nun kommt 
aber noch, dass es zweierlei Molltonarten gibt, nimlich mit erhčhter sechster und mit nicht erhčhter 
sechster Stufe. Wenn nun das System durchaus wesentlicherVorzeichnungen beibehalten wird — und 
in Konsequenz der Kuhač'schen Finfihrung miisste dies derFall sein — so hatten wir sechsunddreissig 
Tonartenbezeichnungen. Welche Verwirrung aber wiirde dies anrichten ! Nehmen wiran, es kame in 
einem schnellgespielten Satze ein plčtzlicher Tonartenwechsel, es stiinden drei b vorgezeichnet; bis- 
her hatte man nur auf die Anzahl der b Acht zu geben, wiihrend nach Kuhač'seher Meothode jedes b 
fir sich gelesen werden muss, (?) was doch jedenfalls einen unliebsamen Aufenthalt verursacht. Dass 
einige der Lieder mit dem Dominant- Accord aufhčren, wollen wir als nationale Eigenthiimlich- 
keit gelten lassen, die froilich musikaliseh kaum verwerthbar ist. Aber die vielen 7/,-, %,-Takte, so- 
wie die gemischten Taktarten kčnnten leicht vermieden werden, ohne dass die Charakteristik gescha- 
digt wilrde. Auch hatte sich ein franzčsischer Text, in Ricksicht auf die dadurch gefčrderte Verbrei- 
tung des Werkes, sehr empfohlen. (1) 

Jedenfalls aber kč&unen wir es unseren Compatrioten nicht genug an's Herz legen, das Unterneh- 
men des Herrn Kuhač zu fčrdern und fiir eine ausglebige Verbreitung Propaganda zu machen. Das Werk 
ist sehčn ausgostattet und wird auch nach dieser Richtung hin jeder Bibliothek zur Zierde gereichen. 
Klavierspieler, auch wenn sie noch auf mittelmiissiger Stufe stehen, erhalten in demselben Gelegenheit 
sich auf eine anregende Weise iiben zu konnen ; iiberhaupt ist es nach unserer Meinung eine patrio- 
tische Pflicht, Herrn Kuhač bei Herausgabe seiner Sammlung auf jede mčgliche Weise werkthiitig zu 
unterstiitzen. 


Heinrich Hirschl, 
Regensehori an der Synagoge. 


€ 


Iz hrvatskoga tjednika ,Hrvatski Svjetozor“, 
štamp. u broju 44. od 28. travnja 1878. 


Prvi svezak prve knjike ,južno-slovjenskih narodnih popievakah“, što no ih je većim dielom 
po narodu sim sakupio, ukajdio i za glasovir udesio, te izvorni im tekst pridodao gospodin Fr $. Kuhač, 
ugledao je nedavno sviet. Ciela sbirka sastojati će od 1600 i više narodnih popievaka, koje će razdie- 
ljene biti na ljubovne i ženske pjesme, svatovske, šaljive, junačke, prosjačke, putničke itd., a svaki će 
se odiel opet razdieliti u tri vremena odsjeka : u popievke nove, srednje i stare dobe. Svezak prvi imade 
917 ljubavnih popievaka, što seoskih, što varoških iz novije dobe. 
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Kad jednom ciela sbirka sviet ugledala bude, koliko će nam duševnoga blaga našega naroda 
odkriti, koliko ćemo crpiti moći iz njegovih u pjesmu slivenih osjećaja i afekta! Narod naš pjeva rado, 
a pjeva svakom sgodom, — pjesma mu služi izrazom veselja i radosti, a služi mu takodjer vlastitom 
utjehom, kad ga nevolja obmamljuje. S toga su u obće ma i najprimitivnije narodne popievke instink- 
tivno razdieljene barem na dvie vrsti, na vesele i na žalostne. Seoske u sbirci sadržane popievke biti 
će na svaki naćin mnogo zanimljivije za iztražitelja, no varoške, u kojih lje neima više onoga čistoga 
naivnoga izlieva duševnih osjećaja naroda, akoprem se u predgovoru razjasnjuje, da i ovi proiztiču od 
ljudi, ,koji se glasbenom obukom ne mogahu pohvaliti“ te u glasbi samo narod prikazivahu bez dojma 
tudje umjetnosti. Po gradovih se je pako od vajkada glasbovalo, čas više, čas manje, s toga takodjer 
nije ne moguće, da varoški narodni napjevi nebi bili nastali pod uplivom toga glasbovanja, pa da je 
upliv, došav s' one strane, obično mjerodavan, viditi je n. p. u spljetskoj inače veleliepoj začinki ,Pod 
draginim prozorom“. Pučki je napjev pako pronikao u grudi naroda bez tudjega upliva, te imade 
svoju krasotu i vriednost poput cvieta iz zelene bujne livade, — on odgovara mjestnim prirodnim 
okolnostim, pod kojimi je procvao. Ne ima li u naših narodnih popievka one sanjarske melankolije, na 
koju narod naš nagiblje , nisu li i sami izražaji veselja i radosti ublaženi poput blage ćudi naroda ; u 
njem ni u njegovoj pjesmi ne ima onog jezgrovitog uzhićenja, onog razkalašenog veselja drugih naroda 
a ne ima ni njihovih predubokih sensiblih izražaja tuge. 

Svakako nam je sbirka Kuhačeva veoma dobro došla. U njoj, istina, neima popievke, koja 
bi bila poput Schumanovih, Mendelssohnovih ili Sehubertovih pjesama detailirano izslikana, u kojoj bi 
se moglo pronaći duboko uticanje glasovah u pjesničku zamisao, al tko bi i išao tražiti umotvora u 
naravi ? Narod pjeva, jer ga se melodija dojmi, pojka mu je vesela, kad mu veselje obuhvaća dušu , a 
tužna, kad ga tuga mori; on pjeva po svoju, a pojka mu značaju svomu odgovara i okolnostim , pod 
kojimi je nastala. Imade bo nebrojenih slučajeva, gdje uspomena iz mladjahnih lieta, tadanji domaći 
odnošaji, prijateljstvo, djetinje igre itd. odlučno djeluju na cieli budući život ljudski, a od velika je 
opet zamašaja narodnost. Ona upliva u izražaje naroda, a upliva ne manje na umjetnika glasbenika. 
Vidimo to kod skladatelja francezkih : Gounoda, Adama, aaša, Aubera, — kod njemačkih : Vebera, 
Haydna, Mozarta, — kod talijanskih : Bellinia i Verdia, kod Palestrine i Allegria (nizozemsko-rimski 
smjer), a vidimo ponajprije kod našega Lisinskoga. Taj žalibože prerano preminuli skladatelj bio je 
nadahnut duhom i žarom narodnim, a njegovi su glasbotvori takodjer skroz i skroz vjerne slike njego- 
vih plemenitih i uzvišenih osjećaja, duševnoga njegova života. Al onakovih imade malo. Od velike bi 


zato koristi bilo znanstveno analizanje Kuhačeve sbirke, da se osebina narodnih motiva pronadje i - 4 


ustanovi. Kod mnogih do sele učinjenih pokušaja komponiranja narodnih napjeva podredjeno bje tvo- 
“renje njihovo i slobodno njihovo razvijanje ponajviše bojazljivomu ritmiziranju. 

Istina je, da valjani napjev ponajprije pravilni ritam u sebi sadržavati mora, jer je ritam 
jedan od glavnih elementa glasbe. Ako bi n. pr. tkogodj kroz dulje vrieme u jednakih razdobljih i 
jednakom jakošću udario jednu te istu tipku glasovira, ili stihove pravio u spondeju, kolika bi to 
nesnosljiva jednoličnost bila! Ako se pako n. pr. prvi, četvrti, sedmi, itd, udarac na tipku nješto jače 
markira, t. j. cieli niz udaraca razdieli u hrpe po dva, tri ili više glasova, ugodit će ova razdioba sva- 
kako našemu sluhu bolje. Bez ritma dakle, rek bi, ne ima prave glasbe, al ova posjeduje još druga dva 
glavna faktora, najme harmoniju i melodiju. Prva se oslanja na stanovita načela, spojena u skladbouki, 
t. j. u nauku, kako se harmonija tvoriti i spojiti imade. Ona doduše svojim suglasjem i razglasjem 
(Konsonanzen i Disconanzen) slušateljevimi živci ugodno ili neugodno potrese, nu nije čisto duševni 
proizvod, a nije takodjer dostatna za prosudjivanje valjanosti kojega glasbotvora. Tu treba još i onog 
trećeg , rekli bismo najglavnijeg elementa, najme melodije. Čim je ova bolje zamišljena i sagradjena, 
uzvišenija i plemenitija , duhovitija i karakterističnija, tim je takodjer uz inače pravilni ritam i pro- 
mjenljivo, originalno harmoniziranje, — nespominjajući drugih još potrebnih mu svojstva, kao forma 
itd. — glasbotvor valjaniji i savršeniji. | 

Sbirkom ,južno-slovjenskih narodnih napjeva“ posredno će doskočeno biti i ubožtvu melo- 
dija, ona će služiti glasbeno znanstvenim gradivom toli domaćim, koli tudjim skladateljem. Imade pri- 
mjera, da se umjetnici udomiše kod drugih naroda, pa i takovih , da glasbotvorci veoma sretnom ru- 
kom zasegnuše u narodno glasbeno blago tudjega im naroda. Cherubini udomio se u Njemačkoj, — 
Spontini, Flotow u Franeezkoj ; — inkarnirani Niemac Franjo Schubert obljubio je susjednu si Ugar- 
sku, a zasegnuo i u Hrvatsku, izradivši primjerci finale svoga ,, Forellen-kvinteta“ po pravom pravca- 
tom milozvučnom hrvatskom motivu. 


U razglabanje pojedinosti ove svezke nemožemo se upustiti ; ; ima tu popievaka sa svih stra- 
nah slovjenskoga juga, pa je vrlo zanimiv za strukovnjaka izraz istih osjećaja u raznih plemena, 
Ljubav, sjeta i tuga, bol, šala i veselje nalaze različita izraza, 


Kao najljepše popievke bismo označili: — 
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»Snubljenje“ (14), ,Čija jeonodjevojka“ (18.), ,Poziv“ (38.) ,Tri tuge“ 
(41.), ,Tužan ti je danak“ (46.), Ančica“ (47.), ,Srdce puno jada“ (53.), Oj an- 
gjele ljepote“ (64.), ,Smrtna bolest“ (65.), ,Pod draginim prozorom“ (74.) itd, 

Napokon nemožemo a da nespomenemo vrlo ukusno vanjsko lice ovog svezka, kojim si je 
Albrechtova tiskara uprav osvjetlala lice. Toli čist i korektan tisak , koli i liep papir uprav joj na 
čast služe. 

Sa svih tih razloga radujemo se Kuhačevoj sbirci te ju čim toplije preporučamo svim ljubi- 
teljem glasbe. Ona nebi smjela manjkati u nijednoj hrvatskoj kući, gdje se iole goji glasba ; strukov- 
njaku ona će pružiti bogato gradivo za poznavanje karaktera narodne glasbe a nestrukovnjaku često će 
ugodno prikratiti vrieme mnoge mile sladke narodne melodije. Kad bude djelo jednom gotovo, ono će | 
biti jedino svoje struke u slavenskoj glasbenoj literaturi. 


Iz hrvatskoga časopisa ,Hrvatski učitelj“, 
u broju 9. od 1. svibnja 1875. 


Pod naslovom ,Južnoslovjenske narodne popievke“ itd. izadje netom djelo, što smo ga prije 
pet mjesecih oglasili. Ako li nas je ikad ikoji pojav u domaćoj književnosti obradovao, ako li smo 
ikad što takova toli vruće željeli, to nas je taj prvi snopić Kuhačeva djela upravo razveselio i svu 
želju nam izpunio ; djetinjska se je radost caklila ovih dana na licu svakoga, koj ga je ugledao, po- 
jav onakov, kakvi se spominju iz one dobe ilirske. 

Sto je toj radosti uzrok ? Možda se nismo nadali tomu, nismo znali, što imamo, možda nas 
je narodni umjetnik i učenjak iznenadio, zatekao svojim radom, ili se nemogosmo ni nadati tomu, 
da će to veliko narodno blago u nas ikad sviet ugledati moći ? Sve to ne. Znalo se je dobro o tom, 
da je silno i krasno blago Kuhač po narodu sakupio, da ga je umjetno za tisak priredio, jer se je 
o tom pisalo i po izložbah pokazivalo ; Kuhačev je rad poznat svakomu, koj u nas čitati umije, jer 
se o tom govori i piše već više godina, a najposlie nije nas ni ta nada ostavila, da će narod naš 
kada tada, čim tim dotjerati dotle, da mu se djelo objelodani, da mu se blago iznese. Već je naj- 
više veselja i zadovoljstva u tom, što nas je ta sreća zadesila danas, čim prije, baš u doba velikoga 
i najzamašnijega svjetskoga pokreta slovienskoga, u doba silnih i zamašnih do godjaja na jugu, još 
jedan od najzamašnijih u knjizi i kulturi. ' 

Njeki veličanstveni prizor se otvara pred nami. Poslie žestoka, krvava boja za krst častni 
i slobodu zlatnu, hvataju se vile u kolo te iz sto grla ko jednim glasom pjevaju popievku južno- 
sloviensku. Svi luzi na jugu našem, svi vilinski dvori su tu zastupani: tu je Hrvatica, Srbkinja, 
Bugarka. Slovenka i napose: Zagorka, Slavonka, Dalmatinka, Crnogorka, Štajerka, Kranjica, Is- 
tranka, Primorka, Podolka, Posavka, Podravka, Sriemkinja, sve se one, ko da su od vajkada za- 
jedno, liepo slažu i sudaraju, da je milina. I tu njim na očigled dižu se divni dvorovi novi, što ih 
sloga gradi njihovoj zajednici, novomu zajedničkomu radu na polju umjetnoga stvaranja i napredka. 
Jošte se ni zidine ne popeše iz temelja, a ono se divna zgrada u svjetlih potezih pod zlatnim kro- 
vom sjaje i obuhvaća predstojnice i zastupnice svega onoga skromnoga rada narodnoga, što ga mi 
razumievamo pod narodnim blagom. 

Ovako nam se zanosi pamet i nadimlju grudi gledeći i promatrajući Kuhačeve narodne 
popievke. I tko god s nami tako gledje i promatra, neće se oteti onomu utješljivomu zanosu u ne- 
daleku budućnost, gdje se i narodna nam umjetnost poput sjajne zgrade pomaljala nam bude na te- 
melju narodnog umienja. Narod pjevač, k& narod mučenik, doživjeti će i to, gdje se iz njegove po- 
pievke ciela umjetnost kao svojina njegova, domaća radjala bude; on će svojom popievkom dati 
glasbi umjetnoj takav ukus i kroj, da izadje njegova stvar poput ukusne nošnje narodne, koja će 
u svjetskoj umjetnosti sloviti kao glasba južno-slovienska i napokon slovienska. 

I još dalje se je umno oko u tečaju današnjih stvari zanieti kadro, a to je u one strane 
svjetske znamenitosti naše narodne popievke. Koji iz tajnih, muklih crta i reza kajdopisa zna umjet- 
nim udarcem izvabiti zvuk i glas, naći će u toj knjizi naših narodnih popievaka i takova šta, čega 
u svietu umjetne tudje tako zvane svjetske glasbe nepoznadu. To su pako oni čarobni glasi i zvuci 
koji našemu uhu ugadjaju, iz našega grla i kreta potiču, a ne stide se ni najmanje nikojega glasa, 
ni kreta na svietu; oni imadu svoj kroj, ali im pristaje i ugodan je: po svih pravilih prirodne lje- 
pote. Neće li i za tim posegnuti oko obćenite svjetske umjetne glasbe ? Hoće jamačno, jer će se tim 
obogatiti, obnoviti, jer će tim dobiti nov izbor i izmjenu veću u iztrošenih jurve motivih i zan osih 
svojih. Kd da nam se i s te strane radja pomisao pravedna na kulturni svjetski zamašaj narodnih 
nam popievaka baš uzpored one, gdje gledamo slovienske narode stupajući u kolo svietskih naroda, 
koji su pokrenuli i kreću stranom i danas ne samo sudbinom velikoga diela prosvietlena svieta, nego 
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s tom prosvjetom. Ako nam je dano, čemu se baš sada živo nadamo, da živimo poput znamenitih 
i najznamenitijih plemena ljudskih, to imamo u sebi i novih vriela, samo da ih spojimo sa velikom 
svjetskom riekom dosadanjega ljudskoga napredka, pak ćemo biti i u prosvjeti veliki, trajni i svoji. 
U. Kuhačevu evo djelu se na novo spoznajemo, jer je živa istina, da se svakomu zamašnijemu djelu, 
svakomu podhvaru, ne ćemo li da se izjalovi, hoće prije svega vlastitoga spoznanja. Tim nam je 
važno i prevažno djelo, koga je evo samo najmanji dio svjetlo ugledao. Koliko nam dakle do toga 
ima stati, da se to djelo ka koncu privede, da se r4d Kuhačev dotjera? U samoga radnika, umjet- 
nika i učenjaka ima sve i volje i znanja; do nas je samo, da ga podupremo, da mu pomognemo iz- 
nieti na vidjelo blago naroda, upravo velikansko. Krivo bi nam činio, koj bi nas s nehajstva korio, 
jer smo već danas koječim iztrošeni, jer su nas navijali kojekako i od kojekuda. Nu ne sustajmo, 
ono malo što imamo, od usta je naših; narodu nije ni onda zdvojiti, kad se glavom još na ramenih 
uz zdravu mišicu bori za obstanak i pristanište na zemlji; danas je već glede toga bar tamo, da se 
i boljemu nadati može; dajmo Kuhaču drage volje sve što možemo, nećemo se kajati, a poduprimo 
ga dobrom voljom ondje, gdje nam ina sredstva presahnjuju. Nikako pako nedopustimo, bilo što mu 
drago, da izdavanje sustane ; napregnite još jednom, pak ćemo izvući! — 

Djelo se izdaje uzpored i ćirilicom, misliti će i reći tkogod : čemu taj trošak, čemu taj trud 
u našem vieku? Nu neka se tješi tim, da svaki viek ima svoju skulu, pak da se nikada kajati nećemo 
s toga, što smo do skrajnosti bili snosljivi i sve učinili, da se do sloge i ljubavi dodje. Neka bude 
ta žrtva u slavu velikoga i slavnoga ruskoga naroda. 

Vanjskim oblikom i cielim izvedenjem služi to djelo na diku upravo Albrechtovu zavodu. I 
vanjskom svojom krasotom nadilazi ono sve, što je takova poznato od drugih većih i naprednijih naroda. 


Stjepan Kućak, 


gimnazijski profesor. 


Iz hrvatskoga dnevnika ,,O0bzor“, 
štampano u broju 111. od 14. svibnja 1878. 


Glasba se u našoj domovini više od svih ostalih umjetnosti njeguje, imademo u domovini vrst- \ 
nih glasbenika, skladatelja, pače jednog po svem svietu poznatog virtuoza; sbirka sakupljena g. Ku- | 
hačem pokazuje, koliko nam je u glasbi i narodno blago. Uz svu ovu množinu neproducirajućih itvo- ? 
rećih umjetnika nerazmierno je u nas malen broj glasbenih teoretika. G. Kuhač jedini je, koji se je 
na tom polju većimi radnjami znanstvene vriednoće odlikovao, drugo jedno mlado pero iztaknulo se je 
sa nekoliko izvrstnih kritika, ali koliko mi je znano, do sada nas nije obdarilo većim radom. 

Ociena Kuhačeve sbirke biti će ovakovomu mladomu talentu vele sgodna prilika zaći dublje 
u sveti, laikom nepristupni gaj muzikalne teorije; nam neglasbenikom dopušteno je samo zaći u razna 
predvorja hrama muzikalne ljepote, mi tude slušamo, što iz hrama čujemo, te svaki ono shvaćamo, 
što je u našemu zvanju i znanju najbližje. 

U ,Viencu“ (br. 14. i d.) izašla je izvrstna c ociena poetične vriednosti narodne glasbe, vrlo 
finimi psyhologijskimi opazkami ; ovo je dakle pokošeno polje. 

Kuhačeva sbirka razsuditi bi se dala s' još jednoga ne strogo muzikalnoga gledišta, a to jest 
.. pogledom na arkeologiju umjetnosti. 

| Za ovakovu ocienu priobćeni prvi svezak nedaje dovoljnoga materiala , pošto se je izdavatelj 
morao obazirati pri sastavljanju ne na znanstvene zahtjeve, već na one, koji mu [moraju izdavanje o- 
omogućiti, a to jest — veliko obćinstvo. 
Veoma je za arkeologiju umjetnosti zanimiva srodnost naše čiste originalne glasbe sa staro- 
. grčkom muzikom. Nekažem slinčost, već srodnost. 

Poznato je, da je Pythagoreiski glasbeni sistem, a kasnije Didymov i Ptolomojev*) posve, raz- 
ličan od današnjega, a po quintcyelu udešena pytagorejska terca 64: 81 nije bila consonanza  — 
da je starogrčki muzikalni sistem bio velike važnosti za cielu sredovječnu glasbu. 

Naša glasba s ovom je starogrčkom tako srodna, da primjerice pjesma br. 57 ka frodo: 
Tonart) čini utisak pompejanske izkopine, a vrlo je zanimiv prilog k riešenju pitanja o pogrešaka 
bugarskih pjesama. — š 

Pjesma broj 36. Zanimiv je veoma primjer staroj sredovječnoj Diaphoniji flandrijskoga ka- 

+) Aciua Manlius Severinus Boetius funf Bucher liber die Musik, tibersetzt u. erklirt v. O. Paul. Leipzig 1813. — 


Heimholz d. Lehre v. d. Tonempfindungen, Braunschweig 1870. 
** Dyie bosanske i jedna (još neizdana) crnogorska, glase kao klasičan hieradičan veličanstveni spiev. — 
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ludjera Hucbalda, ako je tumačenje O. Paulovo#) istinito. Ovakovi još živi primjeri svakako su 
za riešenje takovih problema veoma važni, a ti problemi su za poviest muzike osobite zanimivosti. 
Moderni muzici težko shvaćaju njihovomu osjećanju posve tudji način glasbene harmonije. U 
nas su naobraženi slojevi tako tudjom, osobito talijanskom muzikom pitani, da su vrlo rado spremni 
smatrati sakupljanje narodnih napjeva izličnom bizarijom bez ikakve muzikalne važnosti, nu mi bi 
prije ovakov prenagli sud površnošću označili. | 
Naša narodna glasba, opetujem, u čistih svojih djelih kadra je pobuditi pozornost svih mu- 


/: zikalnih krugova, a za stalno se je nadati, da će u tudjini isto tako biti u veliko uvažena kao i naši 
; ornamenti tekstilne industrije, koje još i danas gdjekoji u nas tako malo ciene, da sbirku u muzeju su- 


višnimi ,Krpami“ drže. i 

Moderni glasbeni system tako je bogat, tako obsežan , tako konsequentno razvijen za razvoj 
skroz zdravih i karakterističnih djela kao što su recimo Wagnerova; ovaj je sistem toli energičan izra - 
zom, mnogolik instrumentacijom, da se s modernimi muzici podpunoma slažem, da je taj naš jedno 200 
godina stari (Rameau) sistem od svih prošlih, dakle i od našega narodnoga, koji je preostatak te proš- 
losti, savršeniji. Ali nesmijemo nikako zaboraviti, da taj naš moderni sistem nije nipošto nara- 
van, već je složen u smislu Zimmermannove correktnosti umjetno. Staro-klasični sistem, staro-cr- 
kveni, po Palestrinii Gabrieli-u modificirani staro-erkveni stvarali su na posve drugomu nego 
našemu modernomu sistemu umjetnine najvišjega stepena ostetičke ljepote; naš moderni sistem jest 


. dakle najsavršeniji, ali nije jedino mogući. Neke ograničenije zadaće glasbe mogle bi se našom narod- 


nom glasbom podpuno i skroz originalno riešiti, a za povjestnićara glasbe, naša je narodna glasba ne- 
procienjive vriednosti. : sak 

Liszt pošao je u grčku tražiti preostataka starogrčke glasbe, ali se povrati bez uspjeha , jer 
svuda naidje samo na Verdijeve i druge talijanske napjeve, a nadje se u živu čudu, kada mu prije 
nekoliko godina g. Kuhač u Pešti pokaza nekoliko naših pjesama, u kojih nadje, što je u Grčkoj badava 
tražio. Prvi dio Lisztovoga (neznam je li već dovršen) oratorija ,Isus« i glasovita pastoralna (V1.) 
symphonija Beethovenova pokazuju, što moderna muzika iz slavjanskih motiva učiniti znade. 

> Za znanstvenu ocjenu čistih starih jugoslavenskih napjeva bilo bi u svakom slučaju važno 
čuti jih uz pratnju po naravnoj ugodbi udešenih svirala, ,temperirani“ moderni glasovir nije sgodan 
stroj za posve karakteristično izvadjanje naše glasbe. 

G. Kuhač morao se je i u tom obziru poglavito na obćinstvo obzirati, te napjeve prema tomu 
i ukajditi, — a pošlo mu je u istinu za rukom i za ovaj stroj narodne motive tako prirediti, da si njim 
možemo stvoriti vrlo jasnu sliku pjesama. Kuhač priredio je pratnju i pjesme vrlo savjestno i vješto. 
Naglasio sam, da je u dva obzira g. Kuhač obćinstvu i njegovim potrebam učinio koncesija, obćinstvo 
treba da u zamjenu toga mnogobrojnom predbrojkomi predplatomomogući podpuno 
izdanje ciele sbirke, pa će se onda iz cieloga skupa i za naše stanovište, koje u kratko nazna- 
čismo, dati sastaviti nuždan material. : 

G. Kuhač u jednom svojih spisa obečaje, da će nekoliko pjesama bez pratnje izdati; mi ga 
molimo, da to obečanje izpuni, te da se pri tomu obazire osobito na prastare nomophone komade, koji 
će se bez moderne odjeće sgodnije prikazati. 

Na koncu spomenuti mi je vanjski lik knjige. Albrechtova tiskara baš se je izkazala ljepotom 
sloga kajdah i slova, čast je za Zagreb i cielu zemlju, da se ovakova što u nas izvesti može. 


Dr. Izidor Kršnjavi, 


sveučilištni profesor. 


Iz hrvatskoga dnevnika ,Narodne Novine“, 
štampano u brojevih 110, 111 i 112 od 13., 14. i 15. svibnja 1878. 


Glasbena literatura hrvatska obogatjela se pred mjesee danah djelom, koje ide i po orijaš- 
kom obsegu, i po nutarnjem sadržaju bez sumnje pravo, da za dugo vremena osvoji prvo mjesto na 


. tom polju. Pred nami je naime elegantna, vrlo liepa oblika prva svezka sbirke ,južnoslovjenskih 


narodnih popievakah“ od F. S. Kuhača, koju smo toli dugo željeli, te kojoj je bilo svladati toliko 
zapriekah. 

Tko znade, kolike neizmjerne marljivosti, kolike uztrajnosti treba onomu, koj hoće da po 
narodu sakupi kakovih dvie tisuće narodnih melodijah , pak jih onda poreda, a što je još teže, po 
karakteru jih njihovu udesi (harmonizira); tko znade, koliko je vremena i novea trebalo za putovanje 
po cielom slovjenskom jugu od zemlje do zemlje, od mjesta do mjesta, tomu danas sree jače bije od 
radosti, što je izišla na svjetlo već prva svezka ove za razvitak narodne umjetnosti toli znamenite 


*) Gosch. d. Klaviers, Leipzig 1868. 
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sbirke. To imamo zahvaliti samo srčanosti gospodina Kuhača, koji se je odlučio, da na svoju pogibelj 
izda djelo putem predplate, pošto se dugo uzalud načekao ruke pomoćnice, buduć uvjek tješen praz- 
nimi nadami. 

Mi nemislimo tu da pišemo poviest ovoga njegova djela, ali bi zanimivo bilo saznati pojedi - 
nosti, da se upozna udes hrvatskoga glasbenika. Gospodin Kuhač obećao je u predgovoru prvoj 
svezci , da će toi učiniti, a mi bismo mu savjetovali , da bez obzira sve kaže, što se postanka te 
sbirke tiče; neka narod znade, koji su ljudi pravi prijatelji našega napredka, a koji se tim samo grade. 

Mislimo da nije potrebno obćinstvo uvjeravati, da štampanje toli gorostasno osnovana djela 
iziskuje novih, vrlo velikih novčanih žrtvah , a da jih umjetniku, nije li mu se sreća već u koljevci 
nasmijala, nije moguće bez izdašne podpore nasmagati. Ovu mu pružiti dužni smo i s toga razloga, 
što izvan medjah naše uže domovine najvećim interesom i bezuvjetnim priznanjem — što spomi- 
njemo baš nekim zadovoljstvom — prate glasbeni prvaci težnje gosp. Kuhača i plodove njegovih“ 
glasbenih iztraživanjah na polju slovjenske narodne glasbe, dočim u nas to sve uz. malo iznimakah : 
smatraju nečim svakdanjim te jedva vriednim kakve pažnje. Možda je to s toga, što u nas ima malo 
znanstveno izobraženih glasbenikah, koji bi mogli rad gospodina Kuhača meritorno prosuditi, nu uz 
to je ipak čudno, da nekažem smiešno to, što se uzprkos ove oskudice mnogi i mnogi osjeća po- 
zvanim, da svoje savjete daje. 

Prva svezka ima na 76 stranah velike osmine 97 narodnih melodijah s tekstom. Pomisliš 
li sada, da će ciela sbirka imati 16 do 20 ovakovih svezakah, onda si možeš lako predočiti veličinu 
i obseg djela, pri čem se čovjeku na čudo daje, koliko li bogatstva imadu južni Slovjeni u ovom | 
smjeru. Drugi mnogi veći narodi bili bi zadovoljni, kad bi smjeli sakupljati samo i izgubljeno klasje“ 
ove velike žetve, te ga nazvati svojim, dočim nas ta stvar nezanima toliko , koliko vriedi. Najele- 
gantnija njemačka sbirka, koja je meni znana, jest ,Coneordija“ (Anthologie elassiseher Volkslieder) 
za glasovir i piev, uredjenai izdana po F. L. Sehubertu. Ona ima u osmom izdanju 337 popievakah- 
A ipak nemožemo ovo djelo prispodobiti s onim g. Kuhača ; jer je ono sve više negoli sbirka pravih 
njemačkih pučkih popievakah, ona je dapače izbor najomiljelijih melodijah dobro poznatih kompozi. 
terah, kao što su: Abt, Proch, Sileher, Marsehner, Kiicken, Methfessel, Bellmann, Spohr, Fink“ 
Mozart, Weber itd. Uz to susrećemo u njem popievakah i ruskih, poljskih, španjolskih, englezkih, 
talijanskih itd. — Sbirka poljskih narodnih od Karola Lipinskoga, koja je, ako se nevaram, najveća od 
svih poljskih, ima samo 97 popievakah. Imam i sbirku , Moravske narodni pisne“ od Fr. Sušila u 
drugom izdanju ; ona ima doduše do 900 narodnih popievakah, ali bez ikakve harmonijske podloge, 
pa zato nisu — ma koliko i bile samo po sebi vriedne — našle one pažnje, koju bi zaslužile, bu- 
dući da ni Slovjeni, kamo li tudjinci nemogu pravo shvatiti duh ovih popievakah. Česke narodne 
popievke Jaromira Erbena nadjoše tek onda put u domaće krugove i koncertne dvorane, kada dobiše 
glasovirsku pratnju. Mi dakle treba da se g. Kuhaču zahvalimo, što je ne samo ove narodne popievke 
pokupio nego se i dao na vrlo mučan posao, da jih u duhu njihovu harmonizira, pa nam time studij > 
njihove karakteristike znamenito olakša. Tu nam valja i odmah spomenuti, da je to jedna od glavnih : 

“ zaslugah g. Kuhača, jer ako je već to orijaški posao, kupiti popievke u tolikoj množini po narodu - 
samu, pa samo njihovu melodiju po glasu i ritmu pravo zabilježiti, budući da se mnoge od 
njih u mjerovnih (taktovnih) vrstih sasvim razilaze od sadanje moderne glasbe, to zaista neima 
sumnje, da za harmonizaciju treba daleko mnogo više vremena i poznavanja stvari, osobito što se 
ovdje neradi o tom, da se harmonizuje moderna kakova popievka tako zvane svjetske glasbe. 

Tko je dublje zaronio u duh naše narodne popievke ,:,opazio je, da ju izmedju svih drugih 
karakteriše neka osebujnost, neka originalnost i u melodiji, i u ritmu, u harmoniji i u periodnoj | 
gradnji. Medju južnoslovjenskimi narodnimi popievkami ima melodijah, kojih ni ne možeš strpati u 
okvir sadanje moderne harmonizacije, nećeš li da ju lišiš njezine karakteristike. Primjerom budi po- 
pievka broja 57. ,Zaspala 'e moma“. Početak njezin lako bi te zaveo , da je ona u d-molu. Ali u 
d-molu šesta je stupka snižena a sedma povišena, od ,h“ biva dakle ,hes“ a od ,o“ biva ,,olg“. T7 
melodiji one popievke pako nenalazimo ni ,hes“ ni ,cis“, pa to je upravo karekteristikon njezin, si 
odlučuje ujedno i u harmonizovanju popievke. Ona se dakle nemože udesiti Po principih sadanje ga 
glasovnoga načina (Tonart) d-mola, nego samo po starom helenskom glasovnom sustavu naime po 
dorskom načinu. fa ' 

Bez znanja starih helenskih glasovnih načinah bilo bi dakle uzaludno htjeti pravo udesiti 
takovu popievku, jer nepristaje u naš sadanji glasovni sustav, a kad bi ju htio lišiti njezine karak- 
teristike, bilo bi da ljubici otmeš miris. A mi bogme nebi ni za koju cienu htjeli svoje ljubice za- 
mieniti za koji mnogo znatniji eviet, ali bez mirisa. Ta upravo miris čini , da nam je ovaj eviet toli 
drag i mio. Mnogo slovjenskih narodnih popievakah djeluju sasma osebujno na slušaoca, čemu valja 
uzrok tražiti u tiesnom njihovu sredstvu sa starimi helenskimi glasovnimi načini. Za čudo je, kako 

“ tradicija staroga helenskoga glasovnoga sustava medju južnoslovjenskimi plemeni u mnogih pre- 
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djelih živi u narodnih popievkah nedirnuta od moderne glasbe, tako da nam valja dovoditi na onaj 
glasovni sustav ne samo stare nego i novije narodne popievke, te jih po tome harmonižirati. 
Ima sasvim valjanih glasbenikah, koji su ipak na polju drevne helenske glasbe pravi prav- 
cati neznalice ; g. Kuhač naprotiv marljivo ju je proučio, pa po tome si prisvojio suštinu njezinu. To 
mu bijaše kod njegova djelovanja ne samo koristno, nego i bezuvjetno potrebno, zašto mu i odajemo 
svoje osobito priznanje. 
“ Glasovirska pratnja narodnih popievakah u ovoj je sbirci upravo uzorita, akoprem i nema 
osobitih tehničkih težkoćah ; harmonizacija svagdje je bistra, naravna i prozirna, a ujedno prema 
karakteru melodije, što nemožeš nikada dosta ocieniti. 
Pogledaš li popievke ove sbirke pobliže, to će ti u mnogih udariti u oči sasma neobična 
mjerila (Takte), kao %/, -- "4, “lx -- */ ili % i ?/,. Pitat ćeš, čemu to? odgovor je kratak. 
Konstrukcija stavačke sglobe neda se uvrstiti u naša moderna mjerila ; jer je slovjenska 
glasba — slovjenska. Nu valja mi i to spomenuti, da je bitna razlika medju mjerilom od 2/, -+ ?/, 
i 5/,, a tako i medju */4 -b %/4 i ?/,, jer dočim je u mjerilu od %/, i 7/, naglašena samo prva četvr- 
tina, naglašena je u mjerilu od */, ++ “/, prva i četvrta četvrtina, a u mjerilu od */, -H- %/, prva, 
treća i peta četvrtina, čemu ti treba tanke glasbene ćuti za razlikovanje, ali ujedno i podpuna zna- 
nja jezičnoga akcenta. Bez poznavanja jezičnoga kvantiteta nećeš nikada pravo mjerilo ovih popie- 
vakah pogoditi. Mjerilo od 2/4 i 7/, tvrdio bih u obće, da je golo slovjenskoga porietla, pa ako ga i 
gdje drugdje nadješ, kao na primjer u njemačkoj popievci ,Prinz Eugen der edle Ritter“, to mu 
valja koljeno odavle dovoditi. 
U označivanju primieti mola (Mol-Transpositions-Scalen, Moll-Tonarten) uveo je g. Kuhač 
neku novost, koja je ma i oštroumna, nu ipak toli jednostavna, da se čudimo, kako toga nitko prije 
zamislio nije. Suština ove reforme sastoji u tom, da je gospodin izdavalac ove sbirke u proznaci 
označio sve one glasove, koje valja svaki put povisiti ili sniziti, da sačine prirodni sadržaj molne 
glasovne ljestvice. Tako n. pr. dobiva a-mol u proznaci: ,gis“, e-mol: ,fis“ i ,dis“, d-mol: 
phes“ i ,cis“, g-mol: ,hes“, ,es“ i ,fis“ itd. Pošto je nova glasbena teorija sa više uzrokah zaba- 
cila tako zvanu melodijsku molnu ljestvicu , koja je prije bila skoro svuda uvedena , te primila pri- 
rodnu molnu ljestvicu oblika, kakova ga ima u naših slovjenskih narodnih popievakah, gdjeno čini 
šesta stupka k sedmoj preveliku sekundu , to je onakova proznaka molnih primietah , kakovu no je 
g. Kuhač u ovom svom djelu prvi uveo, ne samo opravdana i osnovana, nego i praktičnija od stare, 
te smo osvjedočeni , da će se ova reforma s vremenom u cielom glasbenom svietu udomiti. Za sada 
će g. Kuhač dosta protivnikah naći , osobito u nas, jer ako ljudi pristaju n. pr. uz to , da se u eko- 
nomiji, u strojarstvu, u zakonodavstvu itd. uvode reforme, a slikari se raduju, ako se tko domisli 
novoj kombinaciji mastilah, to glasbenici hoće da samo ostanu pri starom, ma i to staro bilo lošije 
od nova. Nu nas to tješi, da će se naši glasbenici s vremenom i ovoj reformi priviknuti, budući smo 
“sami doživljeli, da su neka gospoda prije nekoliko godinah toliku graju digla na našu narodnu glasbu, 
.da je obćinstvo zbilja mislilo, da je sva naša težnja ili puki švindl ili golo neznanstvo ; ali gle! ova 
“su se gospoda kao preko noći preporodila, pa idu sada našu narodnu glasbu toli hvaliti, kao da 

nisu to oni bili, koji su prije nekoga vremena ovu našu glasbu i zastupnika njezina na ruglo stavljali. 

Sretna bješe misao, što je gosp. izdavatelj kod svake popievke kazao, gdje ju je čuo, a 
razne varijante istoj popievci dodao, jer time nam je pružio priliku, da koješta opazimo, a biti će 
to materijal i za historika i za etnografa; jer ova nam sbirka daje perspektivan pregled za cieli 
čuvstveni život južnih Slovjenah. Naši glasbenici , koji u pravom smislu rieči hoće da stvore nešto 
narodna, valja jim da nadovežu na ovu tradiciju, jer je ona baš osnovom njihova glasbenoga čućenja 
i izražavanja, te je kao ogledalo njihova duševnoga života. Tim nehtjedoh za boga reći, da bi glas- 
botvorac smio toli bogatu gradju, koja je naslagana u ovoj sbirci, smatrati takovim materijalom, 
kao što kipar svoj mramor, te da narodni motivi samo čekaju meštra , koji bi jih predjelao , možda 
za kakovu narodnu operu. Ta što bi nam ljudi rekli , kad bi htjeli tražiti znamenitost narodne poe- 
zije u tome, da bi mogao kada koji pjesnik , skopčav poviše narodnih pjesamah , načiniti narodnu 
kakovu dramu ? 

Kuhačeva je sbirka vrelo za izpitivanje karakteristike i bića narodne nam glasbe, ona je 
izvornik za studije, podloga svakomu novomu stvaranju, glasbeni riečnik naš, nu nipošto obći džep, 
u koji samo treba segnuti, ako se hoće opera ili šta drugog komponirati. 

Da spomenem sada nekoliko ovih evietakah prirode, koji-no iznikoše iz južnoslovjenskoga 
tla te koji biše u ovoj sbirci spleteni u prekrasan mirisan vienac. Spomenut ću jih poimence, a pro- 
sborit ću u kratko o biću i karaktaristici njihovoj. Popievka pod br. 3. ,Kune momče“, bugarska 
iz Trnova, miče se u kvintnom obsegu tonike i dominante , te joj glavna karakteristika sastoji u 
tome, što na dominanti svršava. Ovakav je dočetak mnogih naših popievakah protivan pravilom 
moderne glasbe, gdje je on uviek na tonici glavnog priemeta, nu zato je nevaravim znakom južno- 
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slovjenskoga porietla koje popievke. O postanku, karakteristici te pravu ovakovih dočetakah u slov. . 


popievakah pisao je g. Kuhač g. 1869. i kašnje obširno u , Vieneu“, kamo ja čitetelja upućujem. 
Popievka pod br. 4. ,Grieh bi bilo sestru ljubiti“ iz hrv. Zagorja ima osebujan ritam : pet- 


četvrtinsku mjeru, a u svem samo tri takta. Karakteristikon većine naših narodnih popievakah jest | 


i to, da je melodija često sagradjena na podlozi jednoga jedinoga stiha, budući naša poezija narodna 
uz malo iznimakah nepoznaje kitične razdiobe. Ako uztreba melodiji za volju tekst razširiti, to se 
stih opetuje , a po tom se može tumačiti kratkoća ovakovih popievakah, koje često di samo od 
nekoliko taktovah. 


Sedma se popievka: ,Na galiji delija“ (iz hrvatskog Primorja) odlikuje, kao što u obće 


malo ne sve one, koje susaprimorskih krajevah, nekim živahnim, uzrujanim, skoro da _ne rečem, bar- 


Shia 


“karolskim ritmom i ugodnom, liepo: ćućenom i i bistro. prozirnom melodijom. Ove popievke nemožemo 
nikada slušati, a da nehotice nepomislimo na more, na jedreći brod, na šum valovlja, koje je sve, rekao 
bih, u narodnoj popievci oponieto u ritmu melodiji njezinoj. Prispodobi ovdje i 72. popievku i druge. 
10. popievka: ,Dika svakojaka mila“ u čisto je narodnom ritmu, kao i 13.: ,,Baš neću“, 
koja je po melodnoj invenciji jedna od poboljih u sbirci, te je krasno harmonizirana. » 
86. popievka: , Dosta novca al je sied“ iz Sriema, valja radi podpune sličnosti sa 10. sma- 
trati varijantom ove popievke, 


U 14. popievci : ,Snubljenje“ iz Vrabča u Hrvatskoj nalazimo deset-mjernu konstrukciju, 
kojoj je prednja stavka dvie dvomjerne stavke, a pristavka tromjerna jedanput opetovana, čim do- 
bivamo simetričku gradnju 2:2 -- 3:3. 

15. popievka: ,Uzet ću te“ (iz Slavonije) porodila se pod uplirom moderne trodjelne kon- 
strukcije. Iza prvoga drela od osam mjerilah modulira srednji dio u dominamantu, a posljednji zaklju- 
čuje u glavnom prientetu. Ovaj način moduliranja nije prvobitna svojina južnoslovj. narodnih po- 
pievakah, nu ako abstrahiramo od arhitekture ove popievke, to je melodija skroz slovjenska, što 
se već odtud može razabrati, što u prvom i trećem dielu neprestano zvuči tonika u basu poput gajde. 
Da je g. Kuhač znao vierno interpretirati ovu narodnu osebujnost, vidi se iz same pratnje. I 41. 
popievka i varijante njezine trodjelne su, nu modulacija je druga nego od 15., pa zato tvrdimo, da 
je iznikla po samonikloj snazi, kao što evieće iz gorskoga tla, da je prava narodna popievka, i da 
je postala bez ikakva tudjega upliva. 


16. popievka : pFletno dekle“ (slovenska iz Istre) donosi nam popievku u %/, mjeri. U ove 
melodije pa i u onih pod 2. i 89. ove sbirke, te u obće u mnogih slovenskih iz Koruške i 
Stajerske jasno se vidi upliv njemački. S toga bih i sumnjao, da je popievci ,,Fletno dekle“ Istra 
domovinom ; ja bih prije mislio, da je onamo presadjena iz Koruške ili Stajerske, jer u Istri je 


veće djelovanje talijanskog ili hrvatskog elementa, nego li njemačkoga. Koli se plemenitom i lie-. 


pom diže ponad ove melodije ona pod br. 36. ,Slanca“ (iz Stajerske)! To je uzor prave slovenske 
narodne popievke. Ova je bez ikakva tudjege upliva porasla na slovjenskom tlu, a u svojoj melodnoj 
gradnji ima pravi slovenski tip ; samo bih ja mislio, da je ova variantom 40. popievke a ne obratno, te 
da je postala preudaranjem glavne melodije, što je u narodnomu pievu Slovenacah toli često i običajno. 

17. popievka: ,Iznenada“, bosanska (iz Travnika) izkazuje se originalnim ritmom, sin- 
kopami i glasoklonom.na dominanti. 

18. popievka: , Čija je ono djevojka ?“ (iz Srbije) i 

19. (iz Hercegovine) kao varijanta, obje u molu, nose biljeg slovjenski ; prva se od druge 
odlikuje savršenijom melodizacijom. 

25. popievka : , Tiček i tićica“ (hrv, iz Varaždina) toli je odrješito slovenskoga značaja, da 
bi rekli, da je melodija iz Kranjske, kad nas nebi od toga odvratio glasoklon na dominanti, jer toga 
slovenska melodizacija neima. 

Brojem 28. ,Izabrah stručak“ (iz Srbije) dodjosmo do popievke, koja je osim sentimen- 

dalnoga- izražaja, koji je svojina mnogih slovjenskih narodnih popievaka, osobito onih iz Srbije, 
. Bosne i Hercegovine, još i tim znamenita, da je dapače u molu, nu da trozvuk neima malu nego. 


veliku tereu. Takovu skalu nepozna ne samo ni svetska glasba, nego takodjer i ni stara helenska, | 
a ni stara kršćanska, pa bi mogao čovjek o toj — svakako čisto slovjenskoj ljestvici — cielu raz-: 


pravu pisati. Odtud pako sliedi, da će slovjenska narodna glasba otvoriti polje za sasma nova iz- 


.traživanja, a da će se materijal, koji nam gospodin Kuhač evo pruži, istom u kašnja vremena znati | 


aaa 


29. popievka : »Oj čučica čučica“ (iz Medjumurja) odlikuje se modulacijom iz durnog prie- 
. meta u istoimenu molnu, što opet samo u slovjenskoj narodnoj glasbi biva. 


34. popievka: ,Ljubomorna“ jest prema tekstu vrlo karakteristična, pa ako i potječe 


pjesma iz grada, gdje tudjinstvo mnogo lakše prevlada nego li na selu, ipak joj je sačuvan narodni 
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tip. To sam opazio malne u svih popievakah ove vrsti, koje su u sbirci kao varoške naznačene, te 
koje nam mogu služiti dokazom, da je u narodu jako korienje karakteristične glavne crte narodnih 
popievakah, te da prelaze od koljena do koljena. 

S toga razloga nebismo rada, da g. izdavatelj u buduće izpusti varoške pjesme, kao što su 
mu neki prijatelji savjetovali. 

36. popievka: ,Prevareni zet“ (iz Slavonije) ima ugodnu, laku i gibku melodiju, a opaziti 
valja osobito modulaciju iz glavnoga priemeta u dolnju sekundu. Neodaje li ovaj prelaz možda li- 


-dijski način, te nebi li valjao onda prema tomu da bude i prvi dio udešen u miksolidijskom načinu ? 


Mimo 47. popievke ,Ančica“ (iz Varaždina) nemožeme proći, a da joj.u melodičnom i rit- 
mičnom pogledu nepodamo predikat čisto slovjenski čućene narodne popievke. 

51. popievka: ,Jadi srea“ (iz Pećuha u Magjarskoj) čini se neznatnom pjesmom od osam 
mjerilah, a ipak neoklievam nazvati ju pravim biserom ; jer toliko je duševnoga izraza u ovih jed- 
nostavnih nekićenih zvucih, koji se liju iz grudih burnimi oblaci obkoljenih, da, kako pjesnik veli, 
»od velikih boli stvore pjesme male.“ Nu nepravedno bi bilo da neiztaknemo i to, da je gosp. Kuhač, 
što se harmonije tiče, pravi majstor, da uviek pravi ton pogodi, i da znade i sa malo sredstvah 
veliki efekt iznieti. 

K onim popievkam, koje se ili melodično, ritmično, harmonično ili kako drugačije odlikuju 
poput onih, koje sam do sada spomenuo, evo i ovih : 56. , Djevojka i bilje“ ; 60. ,Neima moje dike“ ; 
»Najljepša je dika“ ; 62. ,Kako a ; 68. ,,Iz malena se gledali“ ; 70. , Tužba i kletva na majku ; 

»Jaz te vprašam ledik dokle“ . 82. Blagoslov“ ; 88. ,Sanak“ ; 90. , Kakva si mi ti mati“ ; 
da Pitanje i i odgovor“ i 99. »Čaj čirom. sedi smirom“ 

64. popievka: ,O0j angjele ljepote“, gave, varoška, svakako je moderni plod, ali tko 
traži liepu i blagu melodiju, koja takodjer nije bez narodnoga tipa, zaista će mu biti ova po- 
pievka ugodna. 

Najljepšom zviezdom ciele sbirke svakako je 65. popievka ,Smrtna bolest“ (iz Srbije). 
Tajnoviti čar vije se u ovih zvucih tužnosladke srčane boli neke bezkrajne, nenapojene ćežnje! a 
ova je divotno narisana na kraju popievke, gdje no se melodija od tonike diže na dominantu, kao da 
-hoće da se razpliva u bezkrajnost svjetovnoga prostora. Pušta li dobro nebo da treptaji duše, koji 
se u zvucih izlievaju iz čovječjih grudih, dopiru do njegova priestola, to će zaista posliednji titraji 
ove pjesme zadrhtati na obzorju jasnim svjetlom liepe titrave zviezde. Slušajući tu popievku oblada 
nas čuvstvo, koje bi se moglo izraziti Heine-vom divnom pjesmom : 

Ein Fichtenbaum steht einsam | 
Im Norden auf kahler Hoh' 

Ihn sehlafert, mit weisser Decke 
Umhiillen ihn Eis und Sehnee, 
Er traumt von einer Palme, 

Die fern im Morgenland 

Einsam und sehweigend trauert 
Auf brennender Felsenwand. 

Čudno je, daje u mnogih popievaka Franje Roberta, jednoga od najvećih njemačkih kom- 
.ponistah popievakah, u njegov ih originalnih mislih i oblicih neki prizvuk ove popiev ke, što na slu- 
šaoza osebujno djeluje. Nisu li možda bile sjeverne popievke naime švedske, s našimi u najbližjem 
srodstvu, koje su odlučno djelovale na smjer i ukus Robertov ? 

Popievci ,Ah što ću“ dodana je varijanta jedna, udešena po Kalauzu; nu kolika je raz- 
lika od zemlje do neba, tolika je medju ovom i predjašnjom popievkom. Kalauz je toli krivo shvatio 
tu pjesmu, da ju po njegovoj izradbi nije ni spoznati. 

A isto tako nebijaše ni Stanković u pogledu harmoniziranja osobito srećan, što iz nekoliko 
primjerah vidimo, koji su u sbirci uvršteni. 

Stanković bio je pod uplivom svoga učitelja Simona Sechtera, dvorskoga organiste u Beču, 
koji je doduše bio valjan teoretik, nu nepoznavajući karaktera južnoslovjenske glasbe, često je svo- 
jim izpravkom ono pokvario, što je Stanković od sama sebe proizveo. 

74. popievka: ,Pod draginim prozorom“ (iz Spljeta) sasa je u drugoj sferi no prijašnja, 
al ti ipak ugadja sa svojom sladkom i milom melodijom, te spada medju najljepše popievke ove svezke. 

75. popievka odlikuje se širokom izvedbom glasbenih glavnih motivah, originalnošću me- 
lodije i izvrstnom harmonizacijom. 

Napokon se odlikuju izvanrednom gradjom perioda i mjerovrsti popievke 4., 24., 33., 35., 
45., 49., 59., 85. i 87. Mogli bismo ovakove popievke nazvati makim e, kad se nebi uzprkos li- 


hoga broja mjerah, raztvarajuć njihovu periodičku sastavbu, razpoznala matematična ispravnost 
i liepa simetrija. 

Time smo sbirku ovu osvietlili samo sa glasbenoga gledišta, nu ona je zaista i izvan njega 
vele znamenita, ali ovo iztraživati nije moja zadaća. 

Zao bi znak bio po našu umjetnost, kada se ovo vele znamenito djelo, koje će narodu na: 
čast biti, radi slabe podpore nebi moglo dovršiti. S toga bi svaki prijatelj umjetnosti i mogućnici 
naši, kojim je domaća naša umjetnost mila, imao po mogućnosti pomoći, da gosp. Kuhač dovrši 
svoju pred mnogo godinah već započetu zadaću. 


Franjo Gerbić, 


prvi tenor hrvatske narodne opere. 


Iz dnevnika ,Agramer Zeitung“, | 
štampano u broju 126. od 1. lipnja 1878. 


Vor uns liegt das erste Heft einer Sammlung sidslavischer Volkslieder, weleh e Hr. Kuhač 
hiermit herauszugeben beginnt. Die Spannung, mit welcher man dieser Edition in unseren musikali- 
schen Kreisen entgegengesehen, war keine geringe. Schon vor Jahren war der Wunsch ausgesprochen, 
die reicho Sammlung Kuhač's veroffentlicht oder wenigstens der Oeffentlichkeit zuginglich gemacht 
zu sehen. Und wihrend in den verschiedensten Zeitschriften diesem Wunsche Ausdruck gegeben, wih- 
rend zu wiederholten Malen die Regierung angegangen wurde, diese Sammlung zu erwerben und her- 
auszugeben, wWiihrend sich selbst der Landtag mit diesem Gegenstande befasste, drangen immer neue 
Nachrichten iiber dieselben und ihren Schčpfer in die Oeffentlichkeit. Es wurde von stets neuen Reisen 
berichtet, welche Hr. Kuhač unternommen. um seine Sammlung zu vervollstindigen. Das eine Mal hiess 
es, Hr. Kuhać befinde sich in Bosnien, das andere Mal in Bulgarien, ein drittes Mal wieder hatte er 
die Inseln des Adriatischen Meeres heimgesucht und immer kehrte er reich beladen in seine Heimath 
zuriick. Wahrend so Material gehiiuft wurde, wuchs selbstredend auch das Interesse an dem grossen 
Werke, und als im Jahre 1869 endlich Herr Kuhač in einer Abhandlung die Bedeutung der National- 
musik das erste Mal besprach, da begann ein ganzer Feldzug gegen den Hauptreprisentanten unserer 
nationalen musikalisehen Sehule, wie gegen die Nationalmusik iiberhaupt. 

Das mannhafte kufitaten Kuhač's und seiner Freunde, vor allem aber seine weiteren Arboiten 
iiber sudslavisehe Musik im »Vienac“, ,Svjetozor“ und sehliesslich in den Berichten der siidslavisehen 
Akademie der Wissenschaften und Kiiuste, machten nicht nur die Feindo Kuhač's und der sidslavi- 

oschen Musik schon lange verstummen , diese Arbeiten erweckten vielmehr einen wahren Durst, die 
Quelle all' dieser Arbeiten, die reiche Saummlung Kuhač's, von der durch fast zwei Jahrzente so viel 
gesprochen und geschrieben wurde und die doch nur einigen auserlesenen Freunden des Sammlers zu- 
ginglich gewesen, so dass sie schon fast zum Mythos geworden war, kennen zu lernen. 

Diese hochgespannte Erwartung sollte endlich befriedigt werden, denn sehon vor einigen 
Monaten hiess es, die Redaction des ersten Heftes, welches nahe an 100 Lieder enthalten soll, habo 
begonnen. Jetzt liegt dasselbe in iusserst seh&ner Ausstattung (aus der Albrecht'schen Offizin) vor 
uns. Auf 76 Seiten sind 97 Musikstiicke sammt Text enthalten. 

Wir kčnnen getrost sagen, dass dies erste Heft die kiihnsten Erwartungen, welche in Bezug 
der Reichhaltigkeit der Sammlung gehegt werden konnten, iibertroffen hat. Aber was das Bedeutendste 
ist, alle jene Behauptungen, welehe Kuhač in seinen Schriften in Betreff der Neuartigkeit und Origi- 
nalitat der sidslavischen musikalischen Formen aufgestellt, finden sich hier praktiseh vollkommen be- 
statiget. Melodie, Rhythmus, Harmonie und Periodenbau dieser Lieder ist durchwegs so originell, dass 
der zukiinftige Musiker dauernd die Pracht und Schčnheit des ,,Fehlerhaften“ bewundern muss, 

Und so leicht-melodičs die einzelnen Melodien, welche ihre Heimath an den Ufern der Adria 
haben, sind, so weltmiide und von so unnennbarem Weh durchklungen, die Lieder aus den siidslavischen 
Binnenlindern klingen, alle haben einen gemeinsamen Charakter, welcher sie als die Lieder eines 
Volkes erkennen lasst. Es kann hier nicht der Ort sein, und es wire auch unmčglich jetzt schon die 
Besonderheiten des siidslavischen Volksliedes zu pricisiren und auf Grundlage dieser Charaktereigen- | 
thiimlichkeiten theoretische Regeln aufzubauen, denn selbst dasjenige, was der hervorragendste Kenner 
unserer Nationalmusik Hr. Kuhač selbst seinerzeit im , Vienac“ diesbeziglich verčffentlicht, erscheint 
der grossen Mannigfaltigkeit des Materials und den immer neuen Formgebilden gegeniiber, welche zu 
Tage gefordert werden, nur als erster Versuch, die augenfilligsten Charaktereigenthiimlichkeiten unserer 
Nationalmusik zu pricisiren. 


XVI 


Nur eine Besonderheit mčchten wir hervorheben, welche allerdings schon jetzt vollkommen 
festzustehen scheint, wenn sie auch in Zukunft noch immer interessante Momente zu neuen Betrach- 
tungen bieten wird, und das sind die Tonarten unserer Volkslieder und deren Verwandtschaft mit den 
Althellenischen. Es ist dies ein Umstand, welcher ffir den Aesthetiker und Musiker von ebenso grossem 

“Interesse ist, wie fiir den Ethnographen. Aber nicht nur diese Verwandtschaft der althellenischen und 
siidslavischen Tonarten ist bemerkenswerth: in Nr. 28 der Sammlung begegnen wir einem Liede, 

| welches entweder eine ganz originelle, neue Tonart'reprisentirt, oder aber unter die Unica zu zahlen 

kommt. Wir sind nicht kiihn genug uns in die Erčrterung einer Frage von der Bedeutung des Obigen 
schon jetzt einzulassen und hieriiber vorschnell ein Urtheil zu fallen, sondern wollen lieber mit um so 
mehr Interesse der Fortsetzung dieser Sammlung entgegensehen, welche uns ja eine Aufklarung 
dieser hochinteressanten Frage bringen muss. 

Ueberhaupt erscheint eine baldige Fortsetzung dieser Sammlung um go erwiinschter, als aus 
dem gebotenen Materiale zu eutnehmen ist, welch' reichen Vorrath Hr. Kuhač noch besitzen muss. 
W ag fir unsere Poesie und die Kenntniss unserer Sprache einst die Sammlungen der Volkslieder ga- 

esen, das ist diese Sammlung von Volksmelodien, fir das wahre Verstandniss des Volksliedes. Das 
siidslavische Volkslied bildet mit seiner Melodie ein harmonisches Ganze, das Eine kann durch das 
Andere nur erklart und in demselben verstanden werden, die Melodies ist mit ihrem Liede zu einem 
Ganzen verwoben, wie die Volker der Balkanhalbinsel nur in ihren Liedern verstanden werden kčnnen. 


X. 


(Dalje ća sliediti.) 


C. Albrecht u Zagrebu. 
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